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E L Ő F I Z E T É S I  F E L H Í V Á S

„HAZÁNK"
HARMADIK ÉVFOLYAMÁRA.

Magyarország újabbkori történelmének kedvelői és művelői 
régóta érezték oly szakközlöny hiányát, mely hazánk történetének 
a szatmári békekötés által előidézett külsőleg csendes, benn nagy 
események magvát érlelő időktől, a múlt és jelen század alkotmá
nyos küzdelmeit betetőző 1867. évig, vagyis alkotmányunk helyre- 
állításáig terjedő korszak hiteles adatainak tárházát képezné.

E hiányt kívánta a Hazánk kiadója pótolni, s a hazai tör
ténetírásnak vélt szolgálatot tenni, midőn arra vállalkozott, hogy 
A «Magyar Történelmi Társulat» működésének fonalát, mely 
programmszerüleg 1711-ig terjed, a legújabb időig nyújtja ki.

Ehhez képest a Hazánk kettős célt tűzött ki magának : 
egyfelől azt. hogy a magyar hadi, politikai és polgári élet újabb- 
Kori történeti adatait az elkallódéitól megóvja ; másfelől, hogy a 
tudományos intézeteinknél és egyeseknél lévő anyagkészlet feldol
gozására. s a jelen század nagy eseményeiben és alkotásaiban részt
vevők egyéni tudása és tapasztalatai megörökítésére alkalmul és 
közvetítő közegül szolgáljon.

Igyekeztünk lehetőleg csak oly közleményeknek helyet adni, me
lyek íróit a tárgy megválasztásában a történelmi kritika s a tudo
mány magasabb érdeke, a tények és események megítélésében 
önmérséklet és igazságérzet, az előadásban pedig higgedt komoly
ság vezérlé.

Közleményeink érdekes és tárgyilagos voltát füzetről-fiizetre 
elismerte a sajtó és folyóiratunkat egyhangúlag hézagpótló, sőt 
fontos vállalatnak nevezte.

Ebből buzdítást merítünk arra nézve, hogy a Hazánk at 
az eddigi irányban folytassuk s arra törekedjünk, hogy azt úgy 
önálló cikkeire, mint kisebb terjedelmű adalékaira nézve minél 
tanulságosabbá és érdekesebbé tegyük.

A Hazánk 1886-ban is ötíves havi füzetekben jelenik meg 
(julius és augusztus kivételével), időnként arckép vagy egyéb 
történeti becsű rajz mellékletével.

Előfizetési ára : egész évre 6 frt. félévre 3 írt.
Az előfizetési összegek Aigner Lajos könyvkereskedéséhez 

(Budapest, Váci-ntca 1.) intézendők.

Abaft Lajos
. szerkesztő.



MAGYARORSZÁG HELYZETE 1820—25-BEN.
I. Alkotmányi és függetlenségi népmozgalmak Európában az 1820-as

években. *
Mielőtt Magyarországon a II. József császár által fölkeltett s 

a Martinovics-féle kísérlettel elfojtott politikai mozgalom újraébredé- 
sének történetéhez fognánk: adjuk Napóleonnak és ezzel a francia 
forradalomnak legyőzése után Európában történt mozgalmak vázlatát.

A fejedelmek szent szövetségét az örök békéről ábrándozó 
Sándor orosz császár indítványozta, (mintha, valamig az emberek 
közt az enyém és tied közt kérdés lesz, a béke örökké tarthatna), 
1815. szept. 26-án, Párisban, elsőben az ausztriai császár és porosz 
király közt: miszerint «mindhárman, bár külön hitfelekezetben, külön 
szertartásokkal, krisztus hívei, az evangélium szellemében, egymást 
felebarátilag szeretik, veszélyeikben segítik, alattosaikkal mint család- 
beli gyermekeikkel fognak bánni, s őket a vallásban, igazságban, 
békében akarják kormányozni». E szent szövetséghez járultak utóbb 
Európa minden keresztény fejedelmei, az angol és a pápa kivételé
vel. Ez eszményi szövetség utóbb magától fölbomlott ugyan, de az 
első szövetkezők közt néha lazább, néha szorosb kötelékkel máig áll.

A fejedelmek szövetsége után s ellenére, elsőben is a német 
egyetemek ifjai közt tört ki az alkotmányos szabadság utáni vágy, 
midőn 1817-ben egybegyűltek Luther Wartburgjánál, s azon ifjak, 
kik a lipcsei csatában harcoltak, a mellükön viselt ágyúkeresztre 
mutatva, kifakadtak: «Im e kereszt egyik felén ez van : Európa 
libertati asserta; a másik felén: Grati princeps et patria. — A föl
szabadult Europa; a hálás fejedelem és haza! Miben szabad Europa ? 
Van-e a népeknek alkotmányos szabadsága, hogy maguknak alkos
sanak törvényt? Ez-e a fejedelmek hálája, hogy a nép magát és 
fejedelmeit a francia fönhatóság alól fölszabadító ?» Azután harcias 
és szabadsági dalok közt, nehány absolitismust dicsérő könyvet, egy 
osztrák káplárpálcát, mint a katonai önkény- s egy hessen-kasseli 
testőr-vállfűzőt, mint a katonai slendrián jelvényét megégeték. A német 
fejedelmek, egyetemeik tanulóit a további összejövetektől szigorúan 
eltiltók ; de további forrongásuk egyszer abban tört ki, midőn egy 
Sand, Kotzebuet, korának legtermékenyebb dráma- s beszélvíróját, 
mint állítólagos orosz kémet, hazaárulót, leszúrta, 1820-ban. Erre Ferenc
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ausztriai császár, a magyar protestáns theologus ifjaknak a német, 
svájci, hollandi egyetemekre kijárást eltiltó, e helyett a bécsi egyete
men nyitott részökre protestáns theologiai tanfolyamot, nehogy a kül
földi tanintézetekből a forradalmi ragály Magyarországban is elterjedjen.

A szent szövetség szellemében, a bécsi congressus folytán, az 
intéző hatalmak több ízben s helyen jöttek össze értekezni. Elsőben 
Aachenben, 1818-ban, midőn elrendelék, hogy a szövetségesek megszálló 
hadait Franciaországból kivonják. 1820 óta pedig, midőn a lárma- 
s népmozgalmi hírek Európa különböző részeiből egymást érték: a 
spanyoloknál, Portugálban,' Nápolyban, Piemontban, Peloponnesus- 
ban, Oláhországban : két ízben tártának congressust. E mozgalmak 
lecsillapítása s lehető elfojtása végett, jelesen 1821-ben LaibacJiban, a 
következő évben Veronában jöttek össze a szövetséges hatalmak. 
A laibachi congressus x) Ausztriát bízta meg a nápolyi és piemonti, — 
a veronai pedig a franciái, a spanyol mozgalmak leverésével. Az 
ausztriai hadak elől, Frimont alatt, a jóval számosb nápolyiak szét
futottak, a piemontiak Novaránál szétverettek.

A spanyol alkotmányosdi párt, az előnyomuló franciák elől, a 
Pyrenéktől Cadixig hátrált, magával hurcolva kezesül a királyt, 
VII. Ferdinándot, s midőn a franciák már Cadix megostromlásához 
fognának, a királyt magok a spanyolok küldék az ellentáborba, hogy 
részökre bocsánatot eszközöljön. Eképen Nápolyban, Piemontban és 
a spanyoloknál, a mozgalom lecsillapíttatván, a királyok teljhatalma 
visszaállíttaték. A spanyoloknál VII. Ferdinánd, a királyságot öcscse 
Don Carlos ellen, saját leánya Izabella számára biztosítandó, a cor- 
tes-országgyűlést 1830-ban hívta össze. Nápoly s Piemontban az 
egész Itália egyesítését célzó mozgalmak több Ízben, 1831. majd 
1848-ban siker nélkül, 1860, 66 és 70-ben pedig teljes sikerrel ered
ményre jutottak.

Portugálban, az ifjabb királyfi Dom Miguel, 1823-ban kato
náival nyomta el az alkotmányos mozgalmat, de miután önkénynyel 
gyakorié a királyi hatalmat, tíz év múlva elűzeték, és bátyja Dom 
Pedro volt brazíliai császár leányát, Máriát ülteté trónra az alkot
mányos párt, az angolok segélyével.

A török birodalomban egyszerre a Peloponnesusban és Oláh-

’) Ez alkalommal a laibachi lyceum igazgatóra meghívta Ferenc császárt 
tanítványai vizsgájára. A császár közönynyel s jellemzőleg igy válaszolt: «Nekem 
nem tudós, hanem engedelmes jobbágyok kellenek.» Nápolyban a király, a 
magyar bakáknak, a nyári hőségben, fehér vászonszövetü nadrággal kedveske
dett, melyet ezek kék posztó nadrágjukra húztak föl annak kímélése végett. 
Vitézeink, a francia és olasz háborúkból, kivált a kik mint foglyok huzamo
sabban kimaradtak, sok n> elvismerettel és tapasztaltaikról mesés nagyításokkal 
tértek haza. — Az olaszoknak 1831-ben Ausztria ellen ismételt támadásában, az 
utóbb francia császárrá lett III. Napoleon is részt vett, de megmenekült; ellen
ben bátyját Lajost, Piemontban egy kisebb összecsapásnál Palásti János köz- 
huszár agyonvágta.
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országban iité ki a görög ifjak szövetkezete a szabadság zászlaját, 
1821-ben. Emitt a törökök Rimniknél egy csapással elfojták a láza
dást. Ypsylanti, a fölkelők vezére, Erdélybe menekült, honnan Mun
kácsra, majd Theresienstadtba viteték fogságra, s kevéssel kiszaba
dulása után meghalt 1828ban. Peloponnesusban évekig tartott, német, 
angol, francia philhellenek segélyével a fölkelés, melyet a szultán 
ü .  Mahmud azzal is szított, hogy 1821. husvét napján, az öreg 
Gergely konstantinápolyi pátriárkát lefejezteté s karóra tűzött fejét 
napokon át palotája elé állíttatá. A szövetséges hatalmak hajóhada, 
élén az angolokkal, a török-egyptomi flottát Navarinnál 1827. okt. 
20-án megsemmisíté. Majd az orosz hadak Diebics alatt a Balkánon 
Drinápolyig, Ázsiában a Kaukázuson át, Paskevics alatt, Erivánig 
hatolván, a londoni conferentia 1830-ban, a görög királyságot, noha 
szűk határok közt, megalkotá. A szerbek már előbb 1808-ban Kara- 
gyorgyevics — majd 1815-ben Obrenovics alatt megkezdők s foly- 
taták függetlenségi harcaikat, végre 1830-ban a szultán a maga fön- 
hatósága alatt fermannal biztosítá Obrenovicsnak és utódinak a 
fejedelemséget.

E közben az orosz birodalomban is történt az alkotmányosság 
felé egy sikeretlen kisérlet. Már I. Sándor alatt némely fiatal urak 
a polgári és katonai rendből, kik 1814—15-ben a szövetséges hadak
kal Párisban megfordultak, emlegeték, hogy elkelne nálok is alkot
mányos kormányforma, felső és alsó házzal. Midőn I. Sándor császár 
1825. dec. 1-én. Taganrogban hirtelen meghalt s helyébe nem idősb 
öcscse Konstantin, hanem korábbi szerződés folytán Miklós lépett 
az uralkodásba: az alkotmánypártiak Konstantint és a constitutiót 
éltetők (a kiabálásra betanított katonákkal elhitették, hogy a consti
tutio Konstantin felesége.) De az új császár az ellenpártot szétrob
banté,, részeseit Szibériába küldé ; a hadsereget pedig a török elleni 
háborúban foglalkoztatá. — Az újabb keletű nihilisták nyilvános és 
titkos törekvései, hogy az orosz nemzet is alkotmányosan kormá- 
nyoztassék, ismertesek.

A lipcsei csatában elfoglalt francia ágyúkból készített s a csatá
ban részt vettek közt kiosztott keresztek mindkét oldali fölirata 
gúnynyá vált: «Europa libertati asserta» — a szabadságba helyezett 
Europa, — midőn a szabadságért, alkotmányért mozgadozó népeket 
a fejedelmek szent szövetsége leverte; «Grati princeps et patria», a 
hálás fejedelem és haza, — midőn a kéz-láb csonka és nyomo
rékká lett harcosok koldusserege — nálunk Magyarországban elözönlő 
a falukat és városokat.

II. Ferenc király és kormánya, 1820-ban.

Míg Európa népei ekkép szabadságért, alkotmányért, a nemzeti 
képviset és fejedelem által együttesen hozott törvények s nem a feje-
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de Imi önkény általi kormányoztatásért fórrongottak: a mi alkotmá
nyos magyar «régi dicsőségünk késett az éji homályban,— mélyen, 
alászállt csendben járt egyedül». Európa népei, magok sürgetők 
kormányaikat alkotmányért: nálunk a kormány kényszere ébresztő 
a nemzetet annak tudatára, hogy van alkotmánya s vegye hasz
nálatba.

Ferenc király, 1820. szept. hóban a pest-rákosmezei táborban nagy 
hadi szemlét tartván, a nála tisztelgő nemességnek többek közt ezt 
mondá : «Az egész világ neki bolondult, — stultisat — s mellék
célokból ábrándos alkotmányok után hajhász, nem tudva, mit kíván. 
Szerencsések ti, kiknek őseitektől öröklött alkotmánytok van, melyet 
akarom, hogy szeressetek, mert én is szeretem azt, s valamint eddig 
megtartottam, ezentúl is megtartandom, s maradékimra épen szállí- 
tandom, remélvén, hogy ti sem fogtok engem semmi veszélyben el
hagyni». (Miként 1805. és 1809-ben, midőn a diadalmas franciák 
elől menekülve, Napoleon fölhívására sem hagyák el.)

Ezen éltető, de mint utóbb kitűnt, inkább altató szókat szíve
sen hallgató a huzamos francia háborúban kifáradt, kényelmet és 
nyugalmat élvezni kedvelő nemesség. Voltak ugyan kevesen, a nem
zetet képviselő nemességben, kik a nemzetiségnek II. József által 
felköltött, azóta álmaiba visszahanyatlott tespedését fájlalák: de a 
nagy tömeg még aludt; az kelle, hogy ismét a kormány rázza föl 
álmaiból.

A kormány a maga altató politikáját abban gyakorolta, hogy 
a II. József és az 1790-ki országgyűlés által kezdett reformokat nem 
folytatá a francia háború zajában, noha a franciák e közben is rá
értek törvénycodexeiket szerkeszteni és régi intézményeiket egészen 
újból átalakítani, sőt az ausztriai polgári törvénykönyv szerkesztése 
is 1811-ben Ion befejezve; míg az ez idő alatt volt hét magyar 
országgyűlésen mindig csak hadi segélyt, adót és katonát síirgete. 
Továbbá, hogy 1812. óta országgyűlést, hol a nemzet a maga kivá- 
natait, panaszait előterjeszthetné, nem tartott, nehogy a magyar is 
a francia forradalom példáján vérszemet kapjon. A jó Ferenc király 
teljesen azon hitben volt, hogy ha az ő örökös tartományainak népei, 
az ő atyai kormányával megvannak, a magyarok is meglehetnek 
elégedve; és míg ő, a többi fejedelmekkel együtt tartott congressuso- 
kon, a lázongó népek alkotmány-sürgetéseit elnyomja: miért szabná 
ő magát a magyar alkotmányhoz. És valamint a király, a megyék 
sürgetései dacára országgyűlést 1812. óta nem tartott, a megyék fő
ispánjai, noha törvény szerint minden három évben kellett volna tar- 
taniok, kilenc-tizenkét év óta sem tártának tisztújítást a megyék
ben, a megüresült helyeket mindig kegyenceikkel töltvén be.

A király az országot, a maga^ bécsi kancelláriája és budai 
helytartótanácsa által kormányozta. Ámde a királyhoz, mint egy
szersmind Ausztria császárjához közelebb állottak: herceg Metternich
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1813 óta birodalmi főkancellár s küliigyminister és gr. Sedlnicki 
rendőrminister; mindegyik 1848-ig. Ha e két kormányíéríi, a csá
szárral egyetértőleg, Magyarországot érdeklő valamely rendeletet 
akart kiadni: a kancellária s helytartóság, úgy József főherceg nádor 
figyelmeztethetik ugyan alázattal a fölséget a rendelet alkotmány- 
ellenes voltára, s ha az mégis kiadatott: akkor meg a megyéknek 
alkotmányos joga volt az ily rendeleteket «tisztelettel félre tenni». 
A külföldi zavarok növekedtével a rendőrség eltiltá 1820-ban a kül
földi lapoknak Ausztriába hozatalát. A megyék hiába tettek óvást 
a külvilág előli ezen elzárkózóttság ellen. Bécsben 1848-ig csak két 
politikai lap jelenhetett meg: egyik a cs. k. kiváltságos «Wiener 
Zeitung»; a másik a Metternich titkára Pilák szerkesztette «Beo
bachter». A minek e két lap görebén, a külföldről Ausztriába beszi
várognia szabad volt, csak azt közölhető Kulcsár Istvánnak Pesten 
1800. óta «Hazai s külföldi tudósítások» címén, magyarul kiadott 
lapja. Politikai értekezések, bármi nyelven, szigorúan tiltattak.

III . A  nemzet.

A magyar nemzetet, törvényesen e négy kiváltságos osztály 
képezi: 1. főrendek, u. m. főpapok és a bárói-, grófi-, hercegi címet 
viselő született, és hivatalbeli főispán mágnások ; 2. a megyei nemes
ség, u. m. a hivatalviselő birtokos és armalista címerleveles köz
nemesség; 3. királyi városok; 4. szabad kerületek és községek. Az 
alkotmány sáncain belül több-kevesb kiváltsággal álló négy osztá
lyon kívül tartózkodott a szegény adózó nép tíz milliónyi tömege. 
Ezen politikai körökből váltak ki az u. n. középrend, u. m. a 
megyei közbirtokosság, kath. és prot. papság, az ügyvédek, mérnö
kök, uradalmi tisztek, általában az értelmiség emberei.

Mióta Mária Terézia eszélyes politikája a magyar főurakat 
Bécsbe édesgette, nehogy közűlök új Tököliek, Rákóczink támadja
nak, — azonban a középnemességről is, fiaiknak testőrei közé foga
dásával kegyesen gondoskodott, — azok többnyire Bécsben s a 
külföld más nagy városaiban költék, fecsérelték hazai beruházás és 
művelődési célok előmozdítása helyett, szegény jobbágyaik munkájá
ból nyert jövedelmüket, hogy utóbb megbukván, sanyarogjanak s a 
lezajlott múltak emlékén, hogy mégis élveznek, kérődzenek. Herceg 
Eszterházy, egy kis királysággal fölérő 167_j mfid. területű 33 uradal
mából két millió forint jövedelmével, több ízben került jószágzárlat 
— sequestrum — alá; de minden új zárlat után, mint a rege 
Antéusa, új erőt merített új pazarlásokra. Grassalkovics herceg és Illés- 
házy gróf, terjedelmes birtok urai, családjaik végsarjai, amaz csak 
a nemzeti színház telkének ajándékával, emez könyvtárának a nem
zeti múzeumra hagyásával, míg a szintén kihalt Limburg-Stirum,.
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Butler, Bésán nevelési célokra áldozott gazdag hagyatékaikkal 
örökítették nevöket. De voltak jeles mágnásaink is, itthon jobbágyaik 
közt atyailag gazdálkodók. Ezek köréből két tisztelt nevet eme
lünk k i : gróf Festetics Györgyét és gróf Széchenyi Ferencet. Amaz 
alapító nevéről Keszthelyen a Georgilcon gazdasági akadémiát és a 
magyar irodalom jobbjait évenként szívesen látá az ő helikoni mulat
ságain. A mit a gondos atya összegazdálkodott: pazar fia elfecsé
relte Gróf Széchenyi Ferenc, a nemzeti múzeumnak 1802-ben ala
pításával tette magát a nemzet hálájára érdemessé. Őt a haza sülyedt 
állapota fölötti aggodalom kisérte sírjába 1820-ban; de nevelt egy fiat 
Istvánt, ki a magyart álmaiból fölrázta s Ion nemzetének húsz éven 

yf-át Mózese. Hogyan nevelte e fiút: álljon itt ez adoma. 1800-ban, 
az atya gróf fiával és titkárával bejárta somogyi uradalmának fal- 
vait. Darányban megszállva, a falu öregei eljöttek a foldesuraság 
tiszteletére. A gróf azt mondja fiának : «Lásd fiam, ezek a becsüle
tes emberek a mi jobbágyaink, mi pedig ezeknek földesurai vagyunk. 
Ámde ezen becsületes emberek teszik azt, hogy mi urak, földesurak 
lehetünk, mert a kenyeret is ezek adják nekünk; méltók tehát, 
hogy irántuk hálával viseltessünk : azért fiam, akarom, hogy kezet 
csókolj nekik». A parasztok szabadkoztak: inkább mi csókolunk 
kezet az úrfinak! De az apa : Parancsolom, engedjétek megcsókolni 
kezeteket! Ferenc gróf azt mondá titkárának, kiről azt tudjuk: 
Ivevély a fiú, szerénységre kell szoktatnom.

1820-ban nevezte ki Ferenc király esztergomi érsekprimássá, 
az 1809-ben itjan —- 18 éves korában — elhalt Ambrus főherceg 
helyébe Rudnai Sándort, Erdélynek volt püspökét, kivel a király, 
ottani kőrútjában 1817-ben ismerkedett meg. Az új prímás, az ő 
káptalanát Nagyszombatból, hova még a török elől háromszáz év 
előtt költözött vala, Esztergomba vissza vitte, itt egy jeles baziliká
nak veté meg alapját, mely az érseki palotával együtt negyed szá
zad múlva készült el és tartott 1822-ben az ország világi és szer
zetes főpapságából egybegyűjtött nemzeti zsinatot: a meglazult val- 
láserkölcsiség, a papok, szerzetesek, tanuló ifjúság fegyelmének hely
reállításáról, a theologiai tanulmányoknak az egyetemen és a püspöki 
papnöveldékben egyenlősítéséről : a szerzetes rendek szabályainak a 
magyar egyházi szervezethez idomításáról, végre a biblia magyar 
fordításának újabb átnézése s kiadásáról. Az ötheti tanácskozmány 
jegyzőkönyve megerősítés végett a királyhoz fölterjesztetett, de a 
szabályok megerősítést nem nyertek.

A közép nemesség, a megyei udvar telkes közbirtokosok, Ver- 
bőezy e népe, voltak a nemzet magva, a megyék tisztviselői, s álta
luk a megyék, a nemzetiségnek, szabadságnak s az országos alkot- ■ 
Hiánynak megannyi bástyái, A köznemesség, a múlt századból u. n. 
bocskoros nemesség, állott azokból, kik vagy saját kis birtokukon, 
vagy a földesuraktól nyert telkeiken laktak. A kormány 1819-ben
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meghagyá a főispánoknak, hogy a köznemességet is szólítsák föl a 
megyei gyűlésekben részvételre, s használják föl az értelmiséget kép
viselő középrend ellenében, a kormány céljainak kivitelére. Mert, 
bár az 1723-iki törvény a szavazatoknak nem számát, de súlyát 
rendeli mérlegbe vetendőnek: az ősalkotmány sáncait védő közép
rendet a nyers tömeggel, szám többséggel akarta legyőzni. Föl is 
hangzottak itt-ott a panaszok, kivált a megyékben, hol a múlt szá
zadi latin iskolázás folytán a megyei tanácskozások latinul folytak, 
most már az egyedül magyar nyelvet értő köznemesség miatt nem
csak magyarul kelle beszélni, de e nyelven magok a köznemesek 
is részt vettek a tanácskozásban. Hogyan vált a köz- u. n. kortes
nemesség — akár a francia cortege-kiséret, akár a spanyol cortes- 
szótól, — a pártok kezében utóbb kétélű fegyverré, a történelem 
folyamában látandjuk.

Valamint a szélvész a tengernek csak fölepén ver habokat: a 
kormány absolut céljai csakis a középrendet háboríták föl: a nép
tenger mélye mozdulatlan maradt, mígnem a 48-iki forradalom ezt 
is mozgásba hozandja.

A sajátkép középrendi, a föntebbi elemekből jegecült értel
miség, sajnosán érezte a magyar nemzet elhanyagolt állapotát. A 
nemzetiség és függetlenség érzetének ama nemes fellobbanása, melyet
II. József jó szándékú, de önkényes eljárása idézett elő, — kinek 
rendeletéi jórészben mégis törvénybe mentek 1790-ben/— a minden 
nemesi kiváltságnak hadat izent francia forradalom, s a Martinovics- 
féle mozgalomban részt vett néhány jeles magyar író börtönbe zára- 
tása által elfőjtatott. Csak egyes szónok s dalnok ajkain tört ki 
nagy ritkán az elfojtott keserűség. Midőn az 1807-iki országgyűlé
sen Nagy Pál, a francia forradalom példáján fölkiáltott: «Vegyük 
be az alkotmány sáncaiba az egész népet, szilárdítsuk ezzel nem
zetiségünket; mert az elvesztett alkotmányt huszonnégy óra alatt 
visszaszerezhetni, de az elvesztett nemzetiséget soha sem» Vay József 
a bibliából idézve rásugta neki: Bolond vagy te P á l! Negyven év 
múlva váltak Nagy Pál amaz igéi testté. Míg Kisfaludy Sándor a 
magyar előidőkből vett kedves regéivel andalítá olvasóit az élénkebb 
hajdankorba: Berzsenyi Dániel, mint mennydörgés ̂  riadt fülükbe: 
Romlásnak indult hajdan erős magyar! nem látod, Árpád vére mi
ként fajul? Míg a szent Kölcsey, egyfelől Zírnyi dalában kese
rűen kérdi:

Hol van a hon, melynek Árpád vére
Győzelemmel csórga szent földére?

s feleli:
Itt van a hon, oh de nem mint régi
Pusztaságban dűlnek el vidéki . . .

továbbá :
Elhamvadt a magzat hő szerelme;
Nincs magasra vívó szenvedelme . . .
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s végül: Vándor állj meg ! korcs vo't anyja véi-p,
Más faj állott a kidült helyére . . .

Másfelől ugyanő szép hymnusában, melyre az ötvenes évek keservei
ben gyakran emlékeztünk, énekli:

Isten áldd meg a magyart!

A kevés lelkesektől pártolt irodalom, melynek a politikaitól külön 
történelme van, volt az alvó nemzetnek ébresztője, a bánatosnak 
vigasztalója, a kétségeskedőnek biztatója, a politikai reformnak úttörője, 
a politikai és szellemi életnek nyilvánulása.

József főherceg nádor, mint 1809-ben a nemes fölkelő sereg 
országos főkapitánya, a nemzet első szónokát — Nagy Pált és első 
költőjét — Kisfaludy Sándort, becsületből hadsegédivé fogadta.

A huszas évek elején, Kisfaludy Károly, a «Rákos mezei szántó 
dalá»-ban a nemzet múltjának dicsőségét s a jelennek szomorú álla
potát kesergi. 1825-ben Vörösmarty Mihály «Zalán futásáéban, s ezt 
követett szépnél szebb hőskölteményeiben egy szebb jövőnek nyitja 
meg hajnalát.

IV . Kény szer ujoncozás és adóemelés.

Ferenc király 1821 tavaszán, a laibachi congressusból, ily tar
talmú parancsot küld az udvari kancelláriához : «Atyai gondoskodá
sunknál fogva, melylyel az istentől kormánypálcánk alá vetett népek
től az eszeveszett gonosz lázadás maszlagát elhárítani törekedünk, 
rendeljük, hogy a magyar ezredek pótlására, azon njoncok, kik az 
1813-ban kivetett 60,000 főből hátralékban maradtak, valamint azok 
is, kik az 1815-ben kívánt 30,000 főből azonnal ki nem állíttattak 
s kiknek kiállítása utóbb, a bekövetkezett békében felfüggesztetett, 
a lehető legrövidebb idő alatt, a kitűzött gyűlhelyekre küldessenek».

Az udvari kancellária alázatos fölterjesztésében bátorkodott 
megjegyezni, hogy ámbár 1813. és 15-ben sem az országgyűlés sza
vazta meg ■ a megyék áthatva a háborús körülmények sürgetőségé- 
től, állíták ki az újoncokat: most, a törvény értelmében kell, hogy 
az országgyűlés szavazza meg a hadi tanács által kimutatott 35,000 
főnyi újonc-szükségletet. A megyék is hasonló értelemben írtak fül, 
s egyhangúlag országgyűlést követeltek. A bécsi kormány egyelőre 
fölhagyott az újoncok sürgetésével; azonban az 1812-ben országgyű- 
lésileg megállapított 5.200,000 forint hadi adónak ezüst értékben 
harmadfélannyira, tizenhárom millió foi'intra emelését követelte 1821 
nov. 1-től fogva. A kancellária ismételve előterjeszté, hogy miután 
a 60 kros u. n. fekete bankó forint értéke 1811-ben ötödrészre 
12 krra, ezé ismét 1816-ban 48/ö-re szállíttatott le, úgy hogy a kinek 
1811-ben száz forintja volt, most csak nyolc van, a kétszeres pénz-
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érték apasztása által sokat vesztett, vagyonában elszegényedett nép, 
a liarmadfélszeres adóemelést nem fogja megbírni.

A megyék többsége erélyes föliratokban tiltakozott mindkét 
kormányrendelet önkényes szándoka ellen, kereken kijelentvén, hogy 
végrehajtásukra nem nyújtanak segédkezet. Fölkérték egyúttal a 
királynál közbenjárókul a trónörököst és a nádort. Hasztalan! A 
kormány, az olasz és spanyol mozgalmak fegyverhatalmával lecsil
lapítása után neki bátorodva, a felsőbb parancsok ellen tiltakozó 
megyékre királyi biztosokat küldött 1823-ban. Az ellenzéki megyék 
némelyikében magok a főispánok jártak el katonai segédlet mellett, 
mint királyi biztosok. Gróf Amadé Zalában, az engedetlen szolga- 
bírákat vasra verette. Gróf Wenkheim, Nógrádban, a két alispánt 
katonai őrizet alá veté, miközben a megye rendei a székhely köze
lében egybegyűlvén, a kormányrendelet törvénytelensége s a kir. 
biztos erőszaka ellen óvást tevén, óvásukat a váci káptalannál benyuj- 
ták. A váci káptalan ez óvás elfogadásáért felsőbbileg megdorgál- 
taték, a megye jegyzőkönyvéből pedig Nógrádban s más ellenzéki 
megyékben a felsőbb rendelet ellen hozott határozatok kitépettek, 
(1850-ben pedig az előző két évi ily határozatok kitöröltettek, vagy 
megsemmisíttettek.) Zemplénben, Lónyai Gábornak saját fivérei nem 
engedék a megyegyűlésen elfoglalni az elnöki széket. Báró Eötvös 
Ignác, kinevezett koronaőr, több megyében járt el mint királyi biz
tos, hol saját jelenlétében iratá be az adókönyvecskékbe a fölemelt, 
adót, s hatalomkarral fogdostatá össze a hadujoncokat. Elsőben Hont- 
ban. hol ma^a a főkancellár volt örökös főispán. Barsban, a megyei 
tisztikar teljesen visszavonulván, nem boldogulhata, csak utóbb, a 
főispáni helyettes tapintatos közbenjárására adták meg a katonát; 
de Nyitrában vasra vereté az alispánt és egy ellenálló szolgabírót, 
miért a megyegyűlésen csakis a katonaság menté meg a személyes 
megtámadástól. így járt el báró Eötvös Trencsénben, Liptóban, gróf 
Illésházy örökös főispánságaiban, majd Gömörben, holott az öreg 
Máriásy hiába mondá: Régibb máriás (15 kros pénz) vagyok én, 
semhogy engem egy új ötvös elolvasztani bírjon, stb. A trencséni 
adótárnok mentegetőzött, hogy ő esküje ellenére törvénytelen adót 
nem szedhet. Ha ön azt hiszi — biztatá Eötvös — hogy bűnt köve
tett e l : gyónja meg a papnak.

Álljon itt a több megyékéi közűi Bars föliratának egy részlete, 
Plathy Mihály tollából:

«Szokatlan ámulat lepte meg a kedélyeket, midőn egy nemes 
nemzetségből származott férfiú, őre a szent koronának, a szomszéd 
Nyitramegyében nemrég biztosi minőségben lépett föl, s fölséged leg- 
magasb királyi nevében, a megyeházat, hova még Fölséged maga 
is katonai kiséret nélkül méltóztatik' lépni, hadi néppel fogta körül ; 
a karokat és rendeket a kegyelmes kir. rendeíetek felolvasása után, 
a gyűlés rögtöni feloszlatása által, véleményeik nyilvánításában, mi

í>
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mégis gyűléseink lényege, meggátolta ; a tisztviselőket, a sarkalatos 
nemesi jogok ellenére, idézet s elmarasztalás nélkül katonai őrizet 
alá vetette; nemesi udvaraikra, jogaik s birtokaik nagy sérelmével, 
rátöretett; az esküvel kötelezetteket eskűtörésre kényszerítette; a 
gyűlés jegyzőkönyvének s föliratának lefoglalása által, a törvényes 
folyamodás útját elzárta ; szóval, minden jogot s méltóságot meg
vetni s ekként Fölséged törvényes tekintélyét a hatalommal vissza
élés által megsérteni nem iszonyodott, és midőn hallók, hogy ő för
geteg gyanánt más megyéket is meg akar látogatni s az ország 
szentséges intézvényeit mindenütt lábbal tapodni, a fejedelem iránti 
gyermeki szeretet kötelékeit mindenütt megszakgatm szándékozik: 
ekkor azonnal az 1780—90 közt lefolyt siralmas események emléke
zete ébredt föl bennünk, eszünkbe jutottak ama nagy, bölcs és 
igazságos fejedelem kísérletei, kit a közjó iránti rohanó buzgalma s 
a törvényeinkkel ellenkező tanácsok, a törvény által kitűzött kor
láton túl ragadtak; úgy látszik, mintha az akkori időket látnok ismét 
megújulni. Ámde azon fejedelem, a mi alkotmányunkat a maga szán
dékaival ellenkezni látván, inkább a törvényes koronázatot mellőzte, 
inkább a nyilvános eskütételt tagadta meg, s midőn rendeletéinek 
foganatosítására fegyveres erő alkalmazását véli vala szükségesnek, 
azt inkább csak fölmutatta, mint alkalmazta. És mégis életének vég
perceiben meggyőződvén, hogy a magyar nemzet bo'dogsága egye
dül honi törvényeinek helyes alkalmazásában keresendő, mindent 
visszavont; ő, ki meg sem jelenik királyaink sorában. De hogy most, 
egy törvényesen megkoronázott igazságos fejedelem kormánya alatt 
törvényeink megsemmisíttessenek, hogy egy király, kit a világ leg- 
kegyelmesbnek magasztal s mi magunk is olyannak tapasztalánk, 
erőszakos eszközökhöz nyúljon; bogy ő, kit Európa legvallásosabb
nak tisztel, esküvel pecsételt koronázati hitlevelét sértse meg, — 
látjuk ugyan, csodálkozunk fölötte, még sem hihetjük . . .

Legkegyelmesb úr, kétségtelen, hogy újítás veszélyei fenye
getnek, vélemények terjedeznek, a trónokra s dynastiákra vészt 
hozók; törekvések merülnek fel a közbátorság s béke felforgatására 
célzók, s maga Fölséged trónja aláásatik. De ez ellenségeket hasz
talan keresnők távol országokban : azok belbajaikkal eléggé elfog
lalva, idegen ügyekkel mitsem gondolnak; hasztalan saját honfiaink 
közt; ezek békét óhajtanak s nyilván előadott őszinte kivánataikkal 
csak a közjóért s nem romlásért sóvárognak. Az ellenségek köze
lebb vannak Fölséged magas személyéhez, s tán trónját is kör
nyezik » stb.

Az ily felszólalásokat a bécsi kormány nem méltatta figyel
mére; sőt megtiltá a megyéknek a további fölterjesztéseket, a por
táknak pedig a megyék egymásközti levelezéseinek továbbítását. A 
megyék közbenjáróul fölkérték a nádort: de erre Bécsben nem hal- 
gattak. Most a megyék szájasb szónokainak perbe fogására Bécsbe
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liívták fel a királyi ügyészt, Németh Jánost, hogy készítse el a vád
iratot. Ez szabadkozik, hogy a kormány törvényellenes tetteinek 
igazolására nem talál törvényt. De mégis írjon. Irt tehát, de üresen 
hagyta a törvényidézetek helyeit, hogy a kormány bölcsei pótolják, 
ha tudják.

A bátrabb megyék példáin az eddig engedelmes!) megyék is 
vérszemet kapva, képződött a közvélemény, szilárdabbak a kormány 
irányábani ellenzék.

A király, látván, hogy absolut akarata a megyék összetartó 
ellenzésén megtörik, maga vette át a királyi fiskus szerepét és a 
lármásb megyék lármásb szóvivőit, kiket neki a rendőrség kémei 
följelentének, a királyi szó meghallására magához Bécsbe hivatta. 
Nagy Pálra ráriadt : Tudja meg. hogy élete a kezemben van s az 
ily lázító ember fejét lecsapathatom! Azt teheti fölséged, viszonozza 
Pál, de tenni nem fogja, kinek jelszava : az igazság, a királyságok 
alapja. Bartal Györgynek, ki Pozsony, és Plathv Mihálynak, ki Bars- 
megye föliratait fogalmazta., azt mondá: Méregbe mártott tollal írta
tok, de hívek vagytok, lesz gondom reátok. Utóbb mindegyiket föl
vette udvari kancelláriájába. Majthénvi Lászlónak Barsból azt mondá: 
Mit szidalmazza a kancellárt; ő az én kancellistám, azt írja. a mit 
neki parancsolok (t. i. gr. Almási Ignác alkancellár volt gyanúsítva, 
hogy magát a német ministerium által az önkény eszközéül felliasz- 
náltatni engedte.) Vitéz János abauji alispánt, a király az ő bécsies 
németségével egy darabig leckézte, végül kérdi tőle: Megértette ? 
Felséges uram ! nix dájcs ! Borsiczki István is Trencsénből, hivatalos 
volt Bécsbe. Elmegy Visegrádra, Budára, Székesfehérvárra, kérdi : 
itthon van-e a magyar király '? Mindenütt azt mondják neki: nem 
tudja, hogy a király Bécsben lakik'? Tudom; de azt is tudom, hogy 
Bécs Ausztriában van : oda menni nem tartozom.

A bécsi rendőrség, mely az 1825-ki országgyűlés alatt is. a 
közvéleményt szimatolva a Pozsonyból szerte küldözött, vagy oda
érkező gyanús leveleket felbontotta; miként gyakorló Magyarorszá
gon a kémrendszert ? Gróf Keglevics Jánost, Bars főispánját egv 
bécsi ismerőse megkérte: fogadna föl magához egy fiatal embert 
uradalmi írászul. A gróf nemsokára rajta kapta az írászt, midőn a 
bécsi titkos rendőrségnek jelenté: kik járnak a házhoz, mi a beszél
getés tárgya. A gróf -természetesen azonnal túladott a kémen. 
Furcsább volt a honti kémkedés. Itt a közbirtokos urak, mint volt 
vagy jelenleg is megyei tisztviselők, a téli hónapokban fölváltva 
saját házaiknál, mint közös atyafiak, már évek óta barátságos lako
mára összegyűltek, ott egymás közt a guardián, vikárius, páter, 
fráter, novicius szerepeket kiosztva, mulatva társalogtak, ebédeltek, 
vacsoráinak. Azután az öregek s a nők lenyugodtak, a középkorúak 
kártyához ültek, az ifjúság pedig különvette magát a patvaria-szo- 
bába s ott ivással, dalolással, kalandok elbeszélésével mulatta magát.
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A patvariát ez alkalommal « csárdán-nak, a dalok és mesék meste
rét pedig «kolompos»-nak nevezék.

1824 elején, a ni. kir. udv. kancelláriából egy morgadalmas 
dörgedelmes leirat, miként villám a tiszta égből ütött le Hontme- 
gye barátságos és kedélyes rendei közé. 0  felségének hitelesen tudo
mására jutott, hogy Hontmegyében «csárdás és kolompos» címen 
egy titkos társulat létezik. 0  felsége parancsolja, hogy a titkos tár
sulat föloszlattassék és tagjai kérdőre vonassanak. (Gondolták, hogy 
olyan carbonari — olasz — szénégetők.)

A megye rendei kívánták, hogy a följelentővel szembesíttesse- 
nek s előadák a félreértést, mely a barátságos és nyilt összejövete
leknek tévesen titkos társulati színt adhata. Kisült, hogy a bécsi 
rendőrség kéme. az ipolysági sóházi ellenőr volt, ki a megyei gyű
lésekre jött uraktól fülhegygyel hallottakból fújta fel a vádat. A 
felsülés komikumát növelé, hogy herceg Kohári Ferenc kir. udv. 
főkancellár, Honinak örökös főispánja, s a megyében a csábrági és 
szitnyai uradalmak birtokosa, a maga gazdatisztjeitől, vagy bizalmas 
emberei által, mielőtt a váddal fellépett, hitelesebben értesülhetett 
volna a körülményekről; üe hát Metternich, Sedlnicki parancsolt, — 
Zrínyi, Frangepán, Martinovics-féle összeesküvés után kutatott, s a 
magyar kancellária engedelmeskedni tartozott. Ekkor keletkezett 
e nóta :

Almási és Lcúyai, hazánk több korcs fattyai 
Keresztekért akarnak, sírt ásni a magyarnak stb.

meg :
Nem úgy van már mint volt régen,
Nem az a nap süt az égen,
Nem illatozik a vitáé,
Százszínűvé vált a világ.

És ez a pórdal:
Már minálunk verbuválnak kötéllel,
Megfogják a szegény legényt erővel,
A gazdagnak öt-hat fia: nem bántják,
A szegénynek, ha egy van is, elrántják.
Eredj haza szegény ember, azt mondják,
Tápláld szegény árváidat, hadd hordják.

Hőké Lajos.

A RÓZSA-REND.
III . A  rózsa-rend Magyarországon.

Magyarországba úgylátszik 1784-ben talált utat az intézmény, 
még pedig Berzeviczy Ferenc Gergely (Freudenthal Ferenc) és báró 
Orczy István (Waffenburg Burchard) közvetítése folytán. Róluk 
csak azt tudjuk, a mit az 1786-ra kibocsátott névjegyzék említ ; ha 
ugyan az előbbi nem azonos a jeles író Berzeviczy Gergelylyel;
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Lőcsén lakott. Az utóbbi pedig Eörsön, a hol 1785-ben meghalt. 
Valószínűleg testvére volt  ̂ híres Orczy Lőrinc generális és köl
tőnek. Ok alkalmasint nem igen buzgólkodtak az intézmény 
körül, de egy tagot mégis ők szerezhettek, a ki aztán busásan pó
tolta mulasztásukat. Az 1786. jegyzék legvégén ugyanis felemlittetik 
Párniczky Mihály (Cronenthal Ewald) Besztercebányán, ki 1834. 
aug. 11-én 76 éves korában elhalván, akkor 28 éves lehetett.

Az említett évben már gömöri főjegyző volt, utóbb kamarai titkár 
és kir. tanácsos lett. Öt tekinthetjük az intézménynek Magyar- 
országon való meghonosítójának. Besztercebányán laktában vétetvén 
fel, (1786. aug. 20.) első sorban az odavaló előkelő nőket igyeke
zett megnyerni, a minthogy meg is nyerte a Radvánszky és Pod- 
maniczky családok nehány nőtagját ; nevezetesen (az 1786. női név
jegyzék szerint): báró Prónay Ágnest (Veilchenthal Julia) aug. 
21-én; Radvánszky Lajosnét, szül. Okólicsányi Jankát (Felsenberg 
Blandina II.) szept. 16-án; báró Kalisch Károlynét (volt Jeszenszky 
Jánosné), szül. báró Prónay Jankát (Nelkenberg Friderika) szept. 
20-án és Radvánszky Polyxenát, utóbb Ujházy Sámáné (Felsenthal 
Auguszta).

E négy úrhölgy, a nőnemnek sajátos buzgalommal és szívós
sággal karolták fel az ügyet és csakhamar szépszámú tagokat tobo
roztak össze. 1787-ben megnyerték : báró Ponikau és Pilgram Luiza 
Eleonóra Julia, szül. Pabst-Ohain bárónőt (Valburg Valere); Benicz- 
kyné Bohus Annát (Morgenthal Klára); Hartig József (Heldenburg 
Hector), herceg Hohenlohe gyalogezredbeli főhadnagyot (szül. Zien- 
waldban, Szászországban, 34 éves, nőtlen); báró Ritterstein József 
Ignác (Jugendthal Viktor), a Zeschwitz-féle vasasezred alhadnagyát 
(szül. Nagy-Szombatban, 1768. márc. 8-án); Weyher Ignác (Freud- 
heim Emanuel) cs. k. kerületi s hadi pénztári ellenőrt és nejét 
Weyher, szül. Pannesherger Mariannát, (Silberthal Anna) szül. Bécs- 
ben, 1748. febr. 8-án.

Az 1788. évben csak egy taggal gyarapodott a társulat; u. m. 
báró Podmaniczlcyné Radvánszky Karolinnal (szül. Radványon, 17(54. 
jun. 17-én), kinek férje kapitány volt.

E 12 egyén képezte a besztercebányai helyi rózsát, mely 
Magyarországon kétségkívül az első volt. Működését már 1787-ben 
kezdte, mert a következő évben már mint fennálló jeleztetik. Mű
ködéséről azonban csak 1788-ra nézve van biztos tudomásunk, fen- 
maradván ez évi ápriltól júliusig terjedő jegyzőkönyve.

Mielőtt e jegyzőkönyvet tüzetesben ismertetnek, megjegyezzük, 
hogy Besztercebányának rendi neve «Milano» (Mailand), az oda
való helyi rózsának, vagy a város kertnek hivatalos neve «a 
mennyországhoz» volt. Az elnökséget mindig nő, a titkárságot 
mindig férfi vitte, s ezek, valamint a tagok, vagyis «embertársak» 
mindenkor rendi ne vökön vannak említve.

1 8
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Az első gyűlést 1788. ápril 2-án tartották Padvánszky Lajosné 
Okolicsányi Janka lakásán és ennek elnöklete alatt. Jelen voltak 
m ég: Prónay Agnes, Weyher (titkár), Weyherné és Béniczky-JBohus 
Anna. Mindenekelőtt jelenti Prónay Ágnes, hogy Padvánszky Po
lyxena és Ponikau bárónő nehány hónapra Kassára utazván, az, 
utóbbinak kis leányát gondjai alá fogadta. Más tárgy nem lévén, 
titkár a «Flora» III. kötetéből felolvassa a serénység, munkásság, 
nevelés, szívjóság, jótékonyság, háziasság és érintkezésről szóló feje
zeteket, a mi eléggé jellemzi a besztercebányai fiók irányát.

A második ülést ápril 11-én Weyher lakásán tartották ugyan
azon tagok jelenlétében, s ekkor csupán a «Monatsschrift« VI. kö
tetéből olvasták fel a hitvallomást és a kertésznő, azaz: az intézmény 
alapítónője dalát.

Ápril 18-án csak 3 tag jelenvén meg, nem tarthattak «sétát», 
vagyis ülést. De már május 9-én újra «sétálnak» Weyher éknél, a 
fentebbi 5 tagon kívül Padvánszky Polyxen részvéte mellett és 
Szerencsy Teréz, a kassai fiók tagjának jelenlétében. Tárgy : a «Flora» 
nehány fejezetének felolvasása.

A következő ülésben (május 20-án) az itt említett vendégen 
kívül még egy nevezetes vendége volt a «városkertnek», t. i. gróí 
Török Lajos, szintén a kassai kertnek tagja. Weyher felolvassa a 
központi (Stiftrose) negyedévi jelentését, azután pedig a «Flora» 
nehány fejezetét, melyekhez Török nehány megjegyzést íűz.

Prónayék lakásában tartják a jun. 5-iki ülést, melyben ven
dégekül megjelentek Szerencsy Teréz és Parniczky Mihály, ki új 
barát, azaz: elsőfokú új tag gyanánt bemutatja Klaniczay Jánost, 
(Schulenberg Ernő) a besztercebányai kerület iskola biztosát (tan- 
felügyelő). A titkár felolvassa az «alapító rózsa» levelét, mely szerint 
a javaslatba hozott Beniczky Pozália «Eichenwald Mária» név alatt 
tagként megerősíttetik. A két-két reVersálist mind a kettő átadta 
Párniczkynak. Weyhert bízzák meg azzal, hogy az új tagot az intéz
mény ügyeibe avassa be.

A főfelügyelő (Ober-Vorsteher) Szatmári Király Miklós meg
hagyásából Párniczky jelentést tesz az alapító- s a nemzeti rózsa 
jelen állapotáról, valamint a kilátásban lévő változtatásokról, nyilván 
a rózsa-intézménynek Harmóniává tételére célozott. Egyúttal meg- 
róv nehány itt észlelt helytelenséget és a nemzeti elnök, valamint a 
helyi elnöknő nevében felkér minden egyes tagot, hogy másnap 
írásban kézbesítse neki az ülésekben tartandó jobb rendről és az 
intézmény felvirágoztatásáról való gondolatait.

E felszólításnak híven megfeleltek a tagok és munkálataikból 
10 pontot állított össze s a jövő ülésekre nézve szabály gyanánt 
mutatja be Párniczky a másnap (jun. 6-án) Padvánszky Lajosnénál 
tartott ülésben. Egyúttal felolvassa az új tag, Klaniczay, a szív 
nemességéről szóló értekezését, melyet Prónay Ágnesnek rövidre fog
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lalva ismételnie kellett, mit köztetszéssel teljesít is. Végre felolvassa 
a titkár a (fictiv) alapítónő Rosenwald Henriette levelét, melyben a 
gróf Fugger jószágán létesítendő nyomda javára adakozásra felszólít. 
Ezt Párniczky —  turpisságot sejtvén — ellenzi azon hozzáadással, 
hogy csupán rendes úton (a nemzeti rózsa által) nyert felszólításra 
adakozzanak. A két új tag még lefizeti a beiratási díjt (egyenkint 
két aranyat), mire a gyűlés véget ért.

A legközelebbi ülést jun. 11-én már Beniczky Rozália lakásán 
tartják, felolvassák a jegyzőkönyvet, a 10 ülésszabályt és újra Kla- 
niczay értekezését; aztán beszedik a 45 krnyi havi díjakat, mely 
alkalommal Weyher, Hartig részéről 3 hónapért 2 írt 15 krt lefizet. 
Végül elhatározzák, hogy a gyakoribb összejöveteleken kívül havon- 
kint egy főséta (nagyobb gyűlés) tartassék.

Juh 1-én tartották ( Weyher lakásán) az átalakuló gyűlést, 
mely alkalmasint kellőleg előkészítve volt, mert a legsimábban folyik 
le. Úgy látszik, az összes tagok éltek azon joggal, hogy a megszűnt 
Rózsaintézmény helyébe lépő Harmóniának tagjaivá lehessenek. Az 
átalakulás, melyre már előbb utalva volt, leginkább a névre vonat
kozott, a lényeg, az irány maradt az eddigi. A besztercebányai fiók 
új czímül «a hegyhez» nevet nyerte a mennyország helyett; a régi 
elnevezések különben megmaradnak, csakhogy «rózsa» helyett minde
nütt «Harmonia» teendő. Az eddigelé az april—júniusi negyedre befize
tett díjak (18 frt) egyharmada a nemzeti harmóniát illetvén, a fenma- 
radó 12 írtból Weyhernek postabérre 18 krt, az Anya-Harmóniának 
pedig az alapító oklevélért 4 frt 12 krt szavaznak m eg; a többi 
pénz a helyi pénztárba teendő. Végül elhatározza a gyűlés, hogy a 
pénzt, jegyzőkönyvet, számlát és a tagok conduit-jegyzékét beküldik 
a Nemzeti Harmóniának.

S ezzel megszakad a kezünknél lévő jegyzőkönyv. E szerint 
ugyan elég gyönge szellemi táplálékot nyújtott tagjainak a rózsa
intézmény, úgy mint a Harmonia; habár tekintetbe veendők itt is a 
kezdet nehézségei, valamint az efféle jegyzőkönyveknél többször ész
lelt jelenség, hogy azokba többnyire csak a tényeket vették fel, a 
megvitatott tárgyakat pedig mellőzték.

Hogy ez eset itt is fenforog, tanúsítja az átalakulásnak (jegy
zőkönyv szerint) síma lefolyása; de bizonyítja még inkább egy 20 
strófás unalmas, prózai német költemény egy női iskola megnyitá
sára, melyet nemes nők tartanak fenn. E nők : Szerencsyné Rad- 
vánszky Teréz, nővére Radvánszky Polyxena és unokahuga Prónay 
Agnes, valamint Weyherné. kik az elsőnek igazgatása alatt szegény 
német és tót leányokat az elemiekben és női munkákban oktattak. 
Ez pedig az akkori időkben roppant vívxnánynak volt tekintendő. 
S már csak e miatt is becsülnünk kell e nemes érzelmű «ember
társak» törekvéseit.

Párniczkynak gömöri főjegyzővé történt megválasztatása folytán
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a Rózsaintézmény F első-Magy arország e részén is meghonosult. I tt 
is, úgy mint Besztercebányán sikerült neki, a legnevezetesebb fér
fiakat és nőket a rend számára megnyerni. A legfontosabb acqusitió 
kétségkívül a gümöri alispán Szatmári Király Miidósé volt, ki mint 
Waffenthal István csakhamar nemzeti főfelügyelővé felküzdé magát, 
kastélyát pedig Pelsőcön (Pisa) a «nagylelkűséghez» címzett magyar- 
országi (olasz) nemzeti rózsa központjává tévé.

Szatmári Király Miklós már 1780-ban mint Gfömörmegye 
táblabírája bocsátott ki Pozsonyban egy franciából fordított művecs- 
két: «A nemes születésű személyekre tartozó polgári rendtartásnak 
igaz erkölcsi tudománya». 1785-ben lett megyéjének alispánja, mely 
díszes hivatalt még 1810-ben is viselte. 1786-ban nyerte a kir. ta
nácsosi címet és 1807-ben megyéje országgyűlési követe volt. Meg
halt 1818. jan. 14-én, 74 éves korában.

Mellette, mint nemzeti főfelügyelőnő, alighanem neje, született 
Pogány Eszter, rendi néven Waffenthal Jozefa (született 1754:ben) 
szerepelt.

Mikor történt kineveztetésük, mily sikerrel viselték hivatalukat 
és meddig vitték az t: ezekre nézve forrásaink nem nyújtanak fel
világosítást. Ezek szerint azonban kétségtelennek látszik, hogy Király 
és neje méltóságukat tisztán tisztelitbelinek tekintették, mely nekik 
és melynek viszont ők kölcsönöztek némi tekintélyt és díszt, a nélkül, 
hogy kötelezve érezték volna magukat, a sok időt igénylő, szétága
zott administratióval sokat törődni. Minden jel arra mutat, hogy ezt 
Párniczky maga végezte; sőt bizonyosnak vehetjük, hogy a magyar 
nemzeti rózsának éltető lelke ő volt. A besztercebányai helyi ró
zsának létesítése okvetlenül neki tulajdonítható, úgyszintén valószínű
leg a kassai és lőcsei helyi rózsáké is.

A kassai (mainzi) helyi rózsa alapítására s fejlődésére nézve 
senimi adattal nem rendelkezünk. Csak egy negyedévre, t. i. az 
1788. ápril—júniusig terjedő jegyzőkönyv kivonatát bírjuk, mely 
időben a Rózsaintézménynek Harmóniává átváltoztatása véghez ment. 
Oly jegyzőkönyvvel van itt dolgunk, mely érdeklődésünket fokozott 
mértékben felkölti, mert azt nem csekélyebb férfi, mint nagy írónk, 
Kazinczy Ferenc szerkesztette.

Ez időben a kassai fiók a következő tagokat számlálta :
Szendrői gróf Török Lajos (Adelsburg Adolf) szül. Ónodon 

Borsod megyében, 39 éves, róm. katholikus, királyi tanulmányi főigaz
gató Kassán, beszél magyarul, németül, latinul és franciául; neje 
Aloizia szül. Pogendorff grófnő. Felvétetett Kassán, 1787. dec. 7-én, 
a II. fokba előléptettetett 1788. jan. 12-én.

Gróf Török Lajosné, szül. Rogendorff Aloizia grófnő (Rosensteg 
Ambrosia), 33 éves, szül. Bécsben, katholikus, beszél németül, fran
ciául és kevéssé magyarul. Egyidőben vétetett fel és léptettetett elő 
férjével, kivel a kassai helyi rózsa elnökségét is közösen viselték.



A B A PI LA JO STÓ L. 1 7

Szerencsy József né, szül. Eadvánszky Teréz (Altersburg An
gelika), szül. Radványban. Zólyommegyében, 21 éves, evangélikus, 
beszél németül, magyarul, tótul és valamit franciául. Felvétetett 
1787. dec. 9-én, II. fokba 1788. jan. 14-én.

Kácsándy Zsuzsa (Lindenbach Lucilia), szül. Kohányon, Zemp- 
lénmegyében, 1767. szept. 27-én, 28 éves, református, beszél ma
gyarul, németül és tótul. Utóbb, 1790-ben férjhez ment gróí Gyulai 
Ferenchez, özvegy lett 1807-ben, meghalt Kolozsvárit, 1826. junius 
23-án. Felvétetett az I. és II. fokba 1787. dec. 7-én.

Gróf Ekédéi Lajosné, szül. Kácsándy Teréz (Tillenheim Ade
lina), szül. Kohányban, 1764. okt. 4-én. Felvétetett Szécsben 1787. 
dec. 7-én; a II. fokba Kassán, 1788. jan. 12-én. Meghalt 1804. 
ápr. 6-án.

Kazinczy Ferenc f( Fichtenbach Kálmán), saját német nyelvű be
vallása szerint: szül. Ersemjénben, Biharmegyében, 28 éves, refor
mátus, királyi főigazgatója a kassai tanulmányi kerületbeli nemzeti 
iskoláknak ; beszél magyarul, latinul, németül és valamit franciául • 
nőtelen. Belépett Kassán, 1787. dec. 7-én, II. fokba 1788. jan. i 2-én.

Schröd Erasmus (Ehrenfort Erard), szül. Gabelben, Csehország
ban, 32 éves, katholikus, a bécsi cs. k. festészeti s szobrászati 
akadémia tagja, beszél németül, latinul, olaszul és valamicskét fran
ciául. Felvétetett Kassán, 1787. febr. 2-án, II. fokban 1787. május 
ö-én. O volt a legidősebb tag Kassán és lehet, hogy a többit ő 
nyerte meg.

Ezek a kassai helyi rózsa, vagyis inkább már helyi Harmonia 
azon tagjai, kik az említett jegyzőkönyvekben, mint ahhoz már 
akkor tartozók szerepelnek.

Az 1788. ápril 14-iki gyűlés gróf TörÓkné házánál és annak 
elnöklete alatt tartatott, Szerencsy és Kácsándy «barátnők», gróf 
Töröli Lajos és a látogató besztercebányai «virágok» báró Ponikauné 
és Eadvánszky Polyxéna jelenlétében. Ez alkalommal felolvastatott a 
házi élet örömeiről szóló értekezés a «Flora» első kötetéből. A jegy
zőkönyvet névleg Szerencsy Teréz vitte, míg a többit Kazinczy, 
mint «ideiglenes» titkár vezette.

A következő «sétát» május 12-én ismét az «Asszony» lakásá
ban tartották, még pedig az ide érkezett Párniczky tiszteletére. 
Törökné elnöklete alatt jelen voltak: Kácsándy Zsuzsa, Schröd 
Török és Kazinczy.

Mindenekelőtt Párniczky — úgylátszik nemzeti felügyelő he
lyettesi minőségben — értesülvén, hogy a nemzeti felügyelő Szatmári 
Király Miklósnak az első évnegyedi jegyzőköny kivonatára adandó 
felelete még meg nem érkezett, előadja az a fölötti határozatot a 
következő pontokban:

1. A férfi tagoknak a nők gyűléséből febr. 4-én eszközölt 
kizái’ása ellenkezik az intézmény szellemével, a 84. és 91. §§. értel

- ■ . 2
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mében. A «játékosság» (szabadkőművesség) gyanúja sem alapos, 
mivel nők is jelen voltak, kik ama társulatba be nem juthatnak. 
Továbbá nem alkalmazható e társulatra a fejedelem tilalma, ki jó 
szemmel nézi a nevelő intézetek gyarapítását. Végre biztosítva van 
a Harmónia a 88. §. által Szerencsy Teréz férjének sürgős kérvénye 
ellenében. E határozat annál szívesebben vétetik tudomásul, mert a 
nevezett keresőnek (Szerencsy József?) csatlakozása már el van érve.

2. Az a pénz, melyet a helyi Harmonia a nemzeti Harmóniá
hoz évnegyedenkint beküld, nem vitetik ki az országból, sőt törvé
nyévé tette a nemzeti Harmonia azt, hogy saját pénztár kimutatásait 
minden helyi Harmóniával közli. E nyilatkozat kielégítette a helyi 
Harmóniát.

3. Kijelenti, hogy a «Flora» nem remekmű, s nem alkalmas 
arra, hogy a benne foglalt elvek általánosakká tétessenek; egyúttal 
biztosít, hogy a «Flora» elvei nem a rend elvei. Ennek folytán meg 
wan a helyi Harmonia kételyeiben nyugtatva.

4 Átnyújt 6 elsőfokú szalagot, hogy azok leendő felvételek 
.alkalmával használtathassanak. A következő nevekre szólnak: 
Adamsburg Ádám, Senftenberg Aeneas, Traugott Ferdinánd, Traugott 
Aranda, Armburg Árkádia és Eichenberg Anthusia: az «asszony» 
fogja azokat megőrizni.

5. Kiadja a rendeletet, hogy a Rosenwald Henrietta által hozzá
utasított gróf BelecsJcyné, szül. Splény bárónő Székelyhídon felkere
sendő, megismerendő, s a célhoz közelebb viendő. Ezzel Kazinczy 
bízatik meg.

tí. Végre betekintésül átadja az Alap-Harmónia negyedévi jelen
tését, az «új naptárt» és három besztercebányai és temesvári jegyző
könyvet. Kazinczy megbízatik azok másolásával s azután visszakül
désével. S ő ennek lelkiismeretesen megfelelt; mert közleményünknek 
a Párniczky irományaiból került nevezett eredeti jegyzőkönyvek 
szolgáltak alapul. Az évnegyedi jelentés hiányzik ugyan, ellenben 
fönmaradt az «új naptár». Egy írott negyedrétű lap ez, mely a 
rend terminológiáját tartalmazza; e szerint p. o. Ausztria =  Fran
ciaország, Magyarország =  Olaszország, Bánát =  Oroszország, 
Erdély =  Moldva; Bécs =  Páris, Besztercebánya == Milano, Te
mesvár =  Konstantinápoly stb. stb.

Julius 10-én újra gyűlés tartatott gróf Törökné lakásában és 
elnöklete alatt, jelenlévők : férje, Schröd és Kazinczy, valamint a 
május 12-iki határozat szerint (hiányzik a jegyzőkönyvben) felveen
dők : Kis-Viczay. TIanzéli és Fried.

Miután az «asszony» a «Rózsát» (így !) megnyitotta, s a jelen
lévőket figyelemre, csendre, egyetértésre s rendre intette volna, fel- 
olvastatik az utolsó «séta» jegyzőkönyve. Ennek kapcsán jelenti 
Kazinczy, hogy JBelecsky grófné végett saját öcscséhez írt Nagy
váradra s attól azt a választ kapta, hogy ily nevű nő ott nem létezik ;
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s gyanítja, hogy Székelyhíd helyett Cegléd értetendő'. Erről úgy az 
«asszonyt» értesítette, mint Párniczky barátnak «jelentést» adott, s 
ennek egyúttal az irományokat, vett másolat ntán visszaküldte.

Erre gróf Török beszédet tartott a «sétálásról», melyre még 
visszatérünk.

Ezután felolvassa az elnöklő az Alap-Harmóniának 1788. május
3-án kelt alapító levelét a mainzi (kassai) helyi Harmónia számára, 
mely immár «az erdő» elnevezést kapja. Egyúttal felolvastatik a 
diploma, melynek erejénél fogva Blumenbach Ágost és Antonia (va
lószínűleg gróf Fugger és anyja) 1788. május 5-én kinevezik 
gr. Töröknét «helyi anyává». Az összes «embertársak» legbensőbb 
örömüket fejezték ki az általánosan tisztelt Ambróziának ezen «Rózsa» 
«helyi anyává» való kineveztetése, s az igaz tisztelet és szeretettel
jes lelki barátság megindító kifejezései fölött, melyekkel a rend 
fölebbvalói őt környezik. Megígérik neki az annyira tartozó tisztele
tet, engedelmességet és alárendeltséget azzal a legbiztosabb remény
nyel és legörvendetesb kilátással, hogy vállalataik egy Ambrózia 
szelíd vezetése alatt soha sem fognak balul sikerülni.

E két okmányt a nemzeti felügyelő küldte volt be jan. 12-iki 
kelettel. Kisérő levelében hivatalosan kimondta a Rózsának Har
móniává való átváltoztatását; ugyanis azt mondja, hogy jövendőre 
a Rózsa szó helyébe Harmonia teendő és hogy a tagoktól hallgatási 
reversálist kell venni. Egyúttal közli a rend elnökségében történt 
változásokat, valamint azt is, hogy a Tillenheim Babtista név 
Tillenheim Adelinára változtatandó. Ez Bhédey Lajosnéra vonat
kozott.

Végül közli a nemzeti felügyelő három új tagnak a felvételét, 
úgy mint: Sulyovszky Náni (Eichenberg Anthusia), Máriássy Klára 
{Perlberg Margit), mindkettő Lőcsén és Szilassy József (Wolkenburg 
Rajmund II.), szül. Losoncon, 1755. március 8-án, nógrádmegyei- 
hivatalnok, utóbb (1790) főszolgabíró, főjegyző, végre főispán és 
koronaőr, meghalt 1836. juh 2-án. Losoncon 1788. jun. 15-én kelt 
reversálisában kiemeli, hogy mind azt, mi a Harmonia szó alatt 
vele közöltetni fog, magával viszi sírjába. Alighanem ez volt ama 
hallgatási fogadalom formulája, melyről fentebb szó volt.

Ezek után felvétetnek a jelenlévő új tagok, úgy m int:
Kis-Viczay József, szül. 174(3. márc. 23-án Kassán, hol érdem

dús orvos volt. A Herrenburg Hercules «jellemet» (nevet) kapja 
1788. jun. 17-iki kelettel. Reversálisa azonban Kassán kelt 1788. 
julius 10-én.

Hanzéli Márton (vagyis Kassán 1788. juh 10-én kelt reversálisa 
szerint voltakép Heinzeli), szül. Besztercebányán, 1735. nov. 11-én, 
evangélikus, nőtlen ; a kassai kir. akadémia aligazgatója; beszéli az 
országos nyelveket és latinul, érti a francia és keleti nyelveket. 
Senftenberg Aeneas nevet kap 1788. juh 10-iki kelettel.
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Fried Samu, szül. Kassán, 1754. nov. 18-án, evangélikus, 
kereskedő (Kassán), nős, beszéli az országos nyelveket, valamint 
latinul s egy keveset franciául. A Traugott Ferdinánd nevét kapja.

E három új tag beiratási költség fejében 2—2 aranyat fizet.
Ezek után felolvassa gróf TörÖkné a nemzeti felügyelő útján 

beküldött, a besztercebányai helyi Harmónia által szerzett és elfoga
dott javaslatot a séták miként tartásáról. Minthogy azonban sok 
fordul abban elő, a mi nem hogy biztosan a cél felé vezetne, hanem 
még egyenetlenséget és egyéb bajt okozhatna, így p. o. a séta közben 
adandó megdorgálás, míg a dicséret némely embertársat hiúvá, 
másokat irigyekké tenni képes; minthogy továbbá a felolvasott művek 
ismétlése részint kellemetlen, részint a lelki tehetség nem minden 
fajára alkalmazható: vonakodott a helyi Harmonia azt magáévá tenni.

Ellenben előadja gróf Török ugyané tárgyban kidolgozott ja 
vaslatát (melyre még visszatérünk), s ez helyeseltetvén, a jövőre 
tartandó sétákra nézve követendőnek elfogadtatik. Első tekintetre — 
úgymond a jegyzőkönyv — ugyan úgy látszott, hogy a felveendő 
lelki erejének, s az őt meglepő embarras-nál fogva, melybe egy, 
bár ceremóniák által nem rútított, de mégis egész gyűlést képező 
társaságba való belépése által helyeztetik, meg nem felelő, hogy 
hozzá oly kérdések intéztessenek, melyekre az Ítélő tehetség meg
erőltetése nélkül felelni nem lehet. Bíznak azonban az elnöknő 
eszélyében és emberismeretében, hogy a felveendőhöz oly kérdéseke ö 
fog intézni, melyekre az hosszas gondolkodás nélkül felelhet.

A fölötte hosszú ülésben felolvastatik ezután a nemzeti Har
móniának máj. 10-iki levele a beküldött jegyzőkönyvekre vonatkozó
lag és minthogy annak intézkedései már tudomásul vétettek, csupán 
azt határozták, hogy annak bizonyításául, hogy Adolf (gróf Török) 
a Groszing-féle műveket, kivált a «Flórát» nem bírálta meg elfo
gultan, vagy legalább nem az egyedüli, ki azokban fennakad; a 
nemzeti Harmóniának beküldendő a «Damen-Journal»-nak német- 
országi tudósok által írt bírálata. A rendelkezésünkre álló iratok 
közt megvan ez a bírálat is, mely a nevezett munkáról igen elitélő- 
leg nyilatkozik, szintúgy mint Török kritikája a «Flóráról», melyet 
előbb küldtek volt be.

Ennek elintézése után adakozásra hív fel az intézményi könyv
nyomda javára. Szerencsi) Teréz által buzdíthatva, az maga, gróf 
Török és neje, Schröd, Kácsándy Zsuzsa és Kazinczy már járultak 
e célra egy-egy aranynyal; ugyanazt teszik immár az újonnan fel
vettek is. Tudvalevőleg nem volt nyomda felállítása szándékolva 
soha és ez csak Grossingernek újabb szélhámossága volt.

Ezek után a pénzügyek rendezése kerül szőnyegre. Nehány 
tag megfizeti 45 krnyi havi járulékát. Aztán felkéretik Fried, hogy 
a pénztárnoki tisztséget foglalja el, vezessen pontos számadást és 
eszközölje a pénznek (helyesebben talán a harmadának) Pisa-Pelsőcre
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való szállítását. Az alapító oklevélért 1 arany és 12 krajcár volt 
fizetendő.

Végül felszólítják Friedet, hogy nejét a rend létezéséről és 
nemes célzatairól felvilágosítván, azt, ha felvételét óhajtaná, útba
igazítsa. Hasonlóan cselekedjék Schröd a helyben lakó Grenier asz- 
szonyság és Klein kisasszony irányában.

S ezzel véget ért e gyűlés és a fönmaradt jegyzőkönyv. A 
kassai helyi Harmóniáról egyéb semmi tudomásunk nincs.

Az itt felsoroltakon kívül azonban hozzá tartozhattak még a 
következők is, kiknek reversálisaik szintén megvannak a déghi le
véltárban (V. kötet. 5 —52. sz.). Ugyanis:

Csébi Pogány Ádám (Tugendburg Hugó), szül. Úrmezőn, 
Mármarosme?yében, 1745. jun. 4-én, református, borsodi főszolga
bíró, korának egyik leghíresebb ügyvédje, y 1814-ben. Fogadalmai 
Szt.-Péteren keltek 1787. augusztus 14-én, mely napon rörtént fel
vétele is.

Sturman Márt önné, szül. Sembery Mária, kinek fogadalmai 
Vizes-Réthen, Gömörmegyében, 1786. dec. 15-én keltek. Mindketteje 
eltér a rendes fogalmazástól, az első p. o. így hangzik: «Fogadom 
becsületemre és lelkiismeretemi'e, a legszigorúbb hallgatagságot 
mindarra nézve, mi nekem a Rózsa-Rend nevében közöltetni fog, s 
erre istent hívom fel tanúnak.» A másodiknak pedig ily szövege 
van: «Fogadom becsületemre és lelkiismeretemre, hogy a Rendnek 
velem közölt törvényeit éltem végéig a legszigorúbban követni fogom 
és erre istent veszem tanúnak». 1787. febr. 12-én Sternburg Ája 
név alatt vétetett fel.

Radvánszky Ferenc (Gartenblum Hildegard), ki a hét éves 
háborúban mint kapitány magát kitüntetvén, a Szt.-István rendet 
nyerte; később a borsodi felkelő sereg parancsnoka volt. O alapítá 
a majorátust. Meghalt 1810-ben. Miként jutott oly poetikus női 
névhez, az rejtélyes. Reversálisai 1788. aug. 10-én keltek.

Valószínűleg szintén 1788-ban vétettek fel még: Ghylányi 
Julia  bárónő (Armburg Árkádia) és Fried Samu neje, Traugott 
Aranda név alatt.

Heldenburg Kázmér -  kivel még találkozni fogunk — egyik 
jegyzete szerint, a szövetséghez tai’toztak még a következők is : To- 
kody György (Wolkenburg Rajmund II.) a nagyváradi kerület tan- 
felügyelője. és Hanulik Mihály (Schulenburg Ernő) kegyesrendi tanár 
Nagy-Ivárolyban. Ha ez nem alapszik félreértésen, akkor bizonyára 
a kassai Rózsához, illetőleg Harmóniához tartoztak ezek is.

Végül visszatérünk gróf Töröknek a jegyzőkönyben említett 
két értekezésére, mint igen jellemző munkálatokra; ezek t. i. a 
séta-tartás terve (mintegy házirend) és a sétáról szóló elméleti elő
adás. (Dégh IV. 67. 68. szám.) Az elsőt egész terjedelmében ide 
igtatjuk.
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A  sétálás szoros rendjének terve.

1. Az elnüknő a sétát mindenkor a gyűlés teendőinek rövid 
jelentésével nyitja meg, a midőn a jelenlévőket az önművelés nemes 
céljára emlékezteti, s ennélfogva elvárja a szükségelt figyelmet, csen
det, egyetértést és rendet.

2. A titkár felolvassa a jegyzőkönyvet, melyhez, ha oly tár
gyakat tartalmazna, melyekre nézve még némi felvilágosítás szük
ségeltetik, azt az illető tagok megadják.

3. Sok kellemetlen következmény kikerülése végett, kijelölendő 
ezen helyi Harmóniánál egy tag szónokul, a ki a jegyzőkönyv fel
olvasása után valamely erkölcsi, kivált az önművelést tárgyaló beszé
det vagy értekezést ad elő. Ennél mindig arra fog ügyelni, hogy — 
valamint szívünk és szellemünk művelése főfontosságú dolog, mely 
ha szerencsével gyakorlandó, nem szabad felületesen és bizonyos 
rend nélkül gyakorolni — mindenek előtt célszerű tervet dolgozzon 
ki, mely szerint beszédeit és értekezéseit beosztja, hogy közhasz
núvá tegye.

Jegyzet. Ezt a tervet a szónoknak titokban kell tartania, s azt 
senkivel, csupán az elnöknővel és a helyi Harmonia felügyelőjével 
szabad közölnie, mert ez a legbiztosabb eszköz arra, hogy 1. a tagok 
figyelmét ébren tartsa; 2. magát némely tag tolakodása ellen
óvhassa, kik saját munkálataival megkínálhatnák, miáltal, kivált 
hölgyekkel szemben, olykor könnyen zavarba jöhetne.

4. Az elmondott beszéd után a tagok saját szorgalmuk írásbeli 
bizonyítékait adják elő, miben az elnöknő teszi a kezdetet. Ezek 
kivonatok, apró jegyzetek lehetnek, esetleg azon könyvek szép, jó, 
hasznos, vagy különösen kellemes helyeiből vett idézetek, melyeket 
a tagok egyik sétától a másikig odahaza olvastak.

Jegyzet. Minthogy feltehető, hogy e tekintetben általános ver
seny fog keletkezni: nem lehet kételkedni, hogy minden tag igyekezni 
fog, már a könyvek közűi jó választást tenni, aztán pedig az olva
sást több figyelemmel végezni, mi által a következő előnyök céloz- 
tatnak: 1. a nap rendes beosztásának megszokása; 2. az időnek 
nem játszi vesztegetésének megszokása ; 3. az önművelés céljának 
biztosabb elérése; 4. az éle finomsága; 5. az emlékező tehetség meg
erősítése; 6. alapos Ítélő tehetség nyerése; 7. a jó Ízlés művelése.

5. Ezek után elővétetnek azon tárgyak, melyek magát az in
tézményt érdeklik, s ide bizonyára mind az tartozik, mi vagy magára 
a helyi Harmóniára, vagy más helyi, nemzeti, vagy még nagyobb 
Harmóniákra vonatkozik.

G. Ha valaki felvételre ajánltatik, s arra a helyi Harmonia 
beleegyezését megnyeri, akkor őt az ajánló tag elő fogja készíteni 
és buzdítani azon igyekezetében, hogy önmagára és másokra művelő- 
leg hasson.
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7. S ha megérkezik a felvétel napja, össze k* 11 gyűlnie a 
helyi Harmóniának, s az ajánló tagnak a felveendővel utoljára belépnie.

8. Az elnöknő erre megkérdezi a felveendőt, hogy mit akar ? 
Alkalmasint azt fogja felelni, hogy önművelésében támogattatni óhajt. 
Azután azt kérdezi az elnöknő, vajon megkezdte e már szívét tanul
mányozni; vajon az erény szépségét, s a bűn rútságát észrevette-e ? 
mily fogalmai vannak a vallásról és minők állásának kötelességei
ről ? vajon mekisérté-e már megtagadni saját akaratát ? vajon 
hiszi-e, hogy ez önmegtagadás szükségesV és miért? mit hisz, hogy 
az ember voltaképi rendeltetése legyen ? mit tart az emberiség leg
nagyobb boldogságának ? mit különösen saját legnagyobb boldogsá
gának? miként gondolja ezt legbiztosabban megtarthatni? végre mit 
gondol, hogy mi a bölcseség és boldogság eleje?

9. Ha a felveendő e kérdésekre lehetőleg megfelelt (mert ha 
gyöngén felelne is, mégis közelebbről megismerjük), akkor átadja 
in ki az elnöknő a ruhát (szalagot), a titkár kellőleg oktatja, végül 
pedig az egész társaság őt szokás szerint üdvözli.

Ezen, valamint a Rózsa s Harmonia minden egyéb irományai, 
német nyelven írt «terv;; mélyebb pillantást enged vetnünk azon 
célzatra, melyet az intézmény Mag gar or szóig on vett, nem különben 
azon módra, melylyel azt elérni igyekezett.

Nem kevésbbé érdekes gróf Török másik munkálata, melyben az 
intézmény feladatairól, önművelésről, boldogságról stb. elmélkedik, mely
nek közléséről azonban, nagyobb terjedelme miatt, le kell mondanunk.

Forduljunk immár az ország déli részeihez, a hol a harmadik 
helyi rózsával fogunk találkozni.

Ez Temesvárott (rendi néven eleinte Amsterdam, azután a 
németalföldi háború kitörése óta Konstantinápoly és a török háború 
óta : Sirakus) állt fenn és hazánkban a legnépesebb fiók volt.

Az intézmény ide úgylátszik egy külföldi férfi útján szárma
zott. Ez Don Alfonso Diez báró d’Aux, (Altenthal Alfons), kamarai 
mérnök, a ki 1787. jan. 15-én avattatván fel, roppant buzgalommal 
terjesztette az intézmény eszméjét és toborozta számára a tagokat, 
úgy hogy az évi jul. 1-én, a midőn az első «sétát» tartotta, már 15 
hívet számlálhatott.

Ezek belépésük ideje szerint a következők voltak :
Barzellini Jakab (Flurenthal Coloman) kir. könyvelői ingrossista;
Betz Rókus (Heidenwald Geiza) kamarai mérnök ;
Larenz József (Jugendheim Bertha) kamarai mérnök;
Reischl Lajos (Wasathal Wasa) kamarai mérnök;
Breischka Bál (Eichtenthal Rudolf) kamarai mérnök;
Fodor Agnes, szül. Kreutz (Tugendburg Anna);
Raunacher Vencel (Löwenheim Leopold) kir. könyvelői szám tiszt;
Petrovics Péter (Löwenburg Leo) temesvári görög püspök;
Adamovics (derasimus (Abelsdorf Abel) bezdini apát;
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Frantz Antal (Silberburg Tullius) kamarai mérnök ;
Tolnai/ Ferenc (Siegberg Alexander) kir. könyvelői számtiszt;
Müller Victor Amadé (Leidenheim Johann) kir. könyvelői 

számtiszt;
Grübel Ferenc Mihály (Drachenburg Hunjades) kasznár Dentán;
Sakabent Joannovics József (Altershain Nestor) verseci görög 

püspök;
Vuko-Branco Pál (Rosenbusch Esdras) Csanádi kanonok és 

cantor; a hajdan uralkodó oláh fejedelmek ivadéka.
Ennyire felszaporodván a tagok, időszerűnek tartotta d’Aux  

a helybeli városkertet berendezni. 1787. juh 1-én hívta össze Larenz 
József külvárosi lakására az alakuló ülést. Jelen voltak kettőjükön 
kívül: Barzellini, Betz, Reischl, Preischka, Raunacher, Petrovics, 
Adamovics, Tolnay és Müller.

Először is indokoltatik az összejövetel. «Minthogy — úgymond — 
nevezett «rózsaurak» előtt ismeretlenek voltak úgy az e városkertbe 
felvett «embertársak», mint az eddigelé tárgyalt ügyek és még el 
nem láttattak a szükséges «mezőkkel» (jelvényekkel) és «ruhákkal» 
(rózsaszalag), tehát felolvastatott a tagok névjegyzékét tartalmazó 
protocollum. a közben megérkezett mezők és ruhák szétosztattak és 
minden tagnak örökös barátság ajánltatott».

Raunacher tagul ajánlja Ambrossits János kereskedőt, kit, 
miután a kellő tulajdonságokkal bír, az alaptörvények 88. §. értel
mében megszavaznak, bevezetnek és mint 17-ik tagot a jegyzékbe 
beigtatnak; rendi neve: Sonnenbach Antal.

Ezután felolvassa az elnök az alapítónő s a nemzeti főfelügyelő
nek Pisából (Pelsőc) érkezett leveleit, valamint a titkos «gyümölcs
edényt» (alaptörvényeket) és a 18. §. értelmében felszólítja a tagok 
közt lévő szabadkőműveseket, hogy a kellő reversálist állítsák ki. 
Ezt megteszik eVAux és Larenz. Nyilatkozataik beküldetnek a köz
pontba azon kérelemmel, hogy a tagok jegyzéke ingyen, a «Flora» 
12 példánya pedig netto áron szállíttassák, mivel a legtöbb helybeli 
tag nem gazdag.

Az alapító nő Rosenwald Henriette (voltakép Grossinger) május 
27-iki levele szerint Hilscher csákovai kasznár felvétele csak az 
esetben helyeseltetik, ha az a kellő tulajdonságokkal bír, s erényes 
és becsületes ember. Kifogásolható ugyan, hogy csupán hivatalos 
pályáján való előmenetele céljából lett szabadkőműves és hogy többet 
beszél, mint a mennyiért megfelelhet. Attól lehet tartani tehát, hogy 
az ő felvétele által sok más becsületes ember a belépéstől vissza fog 
riasztatni s hogy az intézmény e kis városkában fecsegése által 
kárt szenvedhet; viszont azonban megfontolandó, hogy visszautasítása 
még nagyobb veszedelemmel járhat, mivel az illető önzésből és 
boszúból a kizáratást ellenezné, az előtte ismeretes három tagot má
soknak is elárulná s általában keresné az alkalmat, az intézmény
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ártalmára lenni. Azon reményben tehát, hogy az intézmény által 
javulhat, 7 szavazattal 5 ellen megszavazzák, de azon kikötéssel, 
hogy a reversálist a «Monatschrift» 1784. 357. lapján lévő minta 
szerint állítsa ki. s hogy a helybeli rózsa értesítendő, hogy e vesze
delmes felvétellel szemben miként viselkedjék.

Minthogy az intézmény alaptörvényei székiben áruitatnak, 
számosán fordulgatnak az alapítónőhöz, kinek leveleivel azután kér
kednek. Ennek elejét veendők, felkérik azt, hogy közvetlenül ne is 
feleljen már, hanem az ily folyamodásokat juttassa a nemzeti vagy 
helyi rózsához, a mely azután majd kiválogatja a megfelelőket.

Egyúttal tárgyalják az alapító rózsának, a nemzeti rózsától 
jun. 17-én áttett azon javaslatát, hogy jövőre az önként felajánlott 
járulék helyett fizessen minden tag havonkint 45 krt. Elfogadják 
azzal a feltétellel, hogy e pénznek legfölebb egyharmadát kellessék 
a nemzeti rózsának beküldeni, hogy önkéntes adakozások egészen 
az illető rózsáé legyenek és hogy a fizetés juh 1-én vegye kezdetét.

Tárgyalják továbbá az 1784. dec. 11-iki császári rendeletet, 
mely az összes titkos társulatokat betiltá. kivéve a szabadkőművesi 
páholyokat, melyek meghatározott helyeken és számban fennállhat
nak. Azt határozzák, hogy a kiváncsi közönség figyelmének elvonása 
céljából az újságban valami nyilatkozatot kell közölni és hogy a 
jövőre nézve miheztartás végett kérjenek utasítást, miként viseljék 
magukat ezen, rajongó előítéletek és képzelődés járma alatt sínlő 
városkában. S ha az intézmény engedélyezve van, kérik az igazol
ványt, nehogy kellemetlenségük legyen az idevaló királyi biztossal, 
ki egészen híve a «sáskáknak» (papoknak?).

Azt határozták továbbá, hogy minden arra való tehetséggel 
bíró tag szerkeszszen valami iratot, mely aztán az intézmény javára 
kiadandó lenne.

Végül — minthogy eddig tisztviselők nem voltak — megvá
lasztják helyi elnökké d’Auxt, tiszteletbeli elnökké Petrovicsot, fel
ügyelővé (Assistent) Barsellinit, tiszteletbeli felügyelővé Larenset, 
titkárrá Raunachert, 1. és 2. tiszteletbeli titkárrá pedig Reischlt és 
Müllert. A pénztárra nézve még az határoztatik, hogy kisebb ki
adások fedezésre (írószerek, jegyzőkönyvek, szavazó golyókra stb.) 
szolgáljon az az egy forint, melyet minden tag belépésekor lefizet. 
A gyülekezés idejére s helyére nézve pedig határozatba megy, hogy 
jövőre a hetenkinti sétálás helyett csak minden hónap első vasárnapján 
gyülekezzenek, még pedig — minthogy a mostani lakás nem elég biztos 
— a legközelebbi alkalommal Petro vies tágas püspöki rezidentiájában.

Itt megszakad az 1787-ki julius 12-én aláh't jegyzőkönyv. 
A női osztálynak alakuló gyűléséé pedig 1787. szept. 30-án kelt. 
Ebből megtudjuk, hogy a temesvári helyi Rózsa, magas ambitiókat 
táplálva, a közben elszakadt a magyar nemzeti Rózsától és külön 
bánáti nemseti róssát alakított vas udvariassághoz» címzettel.
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Ez aug. 1-én történt, a midőn ideiglenes felügyelővé Don 
Alfonso Diez d’Aux  neveztetett ki. Oldalánál az akkori hadnagy, 
utóbb kapitány Aigner JC. Ferenc Adám  mint helyettese működött. 
Esztergomban 1751-ben születvén, 1787. ápr. 8-án vétetett fel a 
rendbe, mint ezt elsőfokú jelvénye (1 láb hosszú, 2 hüvelyk széles rózsa
színű selyemszalag) ily felírással: «Casimir von Heldenburg, den 8. 
April 1787» — Dégh V. C. 10. sz.) és ily szövegű német certificatja 
tanúsítják: «Aigner Xaver! Heldenburg Kázmér név alatt felveszünk 
a Rózsaintézmény első osztálybeli tagjául, elismerünk barátunknak 
s egyenkint s együttesen örök barátságot esküszünk, de azon kikö
téssel, hogy a kert minden törvényeit híven követni és minden 
cselekedeteidben úgy fogod magadat viselni, a mint az valódi ember
baráthoz, vagy, mi ugyan annyit jelent, rózsaúrhoz illik. Vagyunk 
barátnőid és barátaid. A madridi (berlini) alaprózsa, 1787. ápril
8-án. Rosenwald Henriettem.

Rajta kívül szept. 20-ig a következők is nyertek felvételt: 
Kirchmayer Mihály (Armthal Aba) cs. kir. kamarális kasznár Csá- 
kován; JPreischJca Pálné, szül. Rives Teréz (Seidenheim Amalfia) és 
Tolnag Ferencné, szül. Schmid Katalin (Sonnenbach Antónia). Őket, 
úgy mint az előbbi tagok legtöbbjét, egyidejűleg vették fel az I. és
II. fokba, talán csak azért, hogy kétszer ne kelljen irkálni.

Szept. 30-án tehát Aigner, mint a bánáti nemzeti rózsa által 
e célra felhatalmazott ideiglenes helyettes elnöke a helyi rózsának, 
beigtatta «a holdhoz» címzett temesvári női rózsát, még pedig Tolnay 
lakásán, s a következők jelenlétében: PreischJca ideiglenes helyettes 
assistensként, Tolnay ideiglenes helyettes titkárként és Fodorné, 
Preischkáné és Tolnayné «rózsahölgyek.»

Az ez alkalommal felvett jegyzőkönyv (Dégh IV. C. 2. sz.) 
megemlíti, hogy a rózsahölgyek száma háromra szaporodván, lehet
ségessé vált egy tökéletes női rózsához szükségelt hivatalokat betöl
teni ; ez a körülmény, valamint az az óhajtás, hogy női rózsának 
alapítása által a «kertnek» nagyobb hatáskört szerezzen, arra indí
totta a bánáti ideiglenes főfelügyelőséget, hogy annak beigtatását a 
mai napra kitűzze. Ezt az elnöklő rövid beszéddel eszközli, a melyben 
az egybegyűlés célját kifejti.

Ennek megtörténte után mindenek előtt megerősíttetik a rózsa
intézmény valóságos létezése a «Damen-Journal» II. évfolyamának
I. kötete 216. lapján megjelent bizonyítvány által. Erre kihirdettetik 
az alapítónő által 1787. aug. 1-én történt megerősítése egy nemzeti 
rózsának «az udvariassághoz» címmel a Bánság és a vele határos 
országok számára, a mennyiben ezek nincsenek Magyarországhoz 
beosztva ; továbbá az itt helyben a «holdhoz» címzett helyi rózsának 
(urak és hölgyek részére) törvényesítése 3 okmány által; végre Don 
Diez d'Aux-nak ideiglenes főfelügyelővé történt kinevezése.

Minthogy a magyarországi nemzeti rózsának, mint eddigi első
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felsőbbségnek megerősítése is beérkezett; beigtattatik Fodorné ideig
lenes elnök nővé, ki szívjósága s a női ifjúság nevelése által arra 
kiválólag érdemes, Preisckkané ideiglenes helyi assistensnővé, Tolnayué 
pediií ideiglenes titkárnővé. Egyúttal kimondják, hogy a hölgyek 
gyűlései jövőre az urakéitól elkülönítve tartandók, egyelőre azonban — 
míg a hölgyek ügyeiket maguk végezhetnék — az e célra kiküldött 
három rózsaúrnak a jelenlétében.

Ezek után felolvastatik az általános női névjegyzék, a Bán
sághoz tartozó «emberek» jegyzéke és a barátnők titkos törvényei, 
valamint az intézmény titkos írás kulcsa pedig közültetvén a jelen
lévőkkel, ajánltatik nekik a hallgatagság s az új tagok szerzése.

Végül 45 krban állapítják meg a havi díj t és azt határozzák, 
hogy az ülések a viszonyokhoz képest tartassanak. Az írásbeli keze
lésre való utasítás végre a legközelebbi ülésben íog megadatni.

Fájdalom, nem bírjuk sem ennek a legközelebbi, sem semmi 
más ülésnek jegyzőkönyveit. Nem mutathatjuk ki tehát, hogy a 
hölgyek mily irányban működtek és szereztek-e valóban új tagokat. 
Ez utóbbi, úgy látszik, nem történt meg, mert a 27. számig folyta
tott névjegyzék rajtuk kívül nem sorol fel hölgyeket: ellenben 
kéziratilag ki van egészítve a 18. számig nyomtatott tagok jegyzéke 
(Dégh V. C. 6. sz.) a következő 6 úr neve á lta l: báró Diez d’Aux  
Károly, plantage-igazgató; Stumf Miklós József csákovai kasznári 
írnok, Szegedi Eötves Pál hadnagy a németbánsági ezredben; JBasil- 
jevics Mihály verseci pi’oto-diaconus; Heinz kamarális mérnök és 
jRnssich János főhadnagy az oláh-illir őrvidéki ezredben. Megjegy
zendő, hogy ezek rendi nevöket, illetőleg annak megerősítését még 
nem kapták, vagy hogy annak a jegyzékben való pótlása elmu- 
lasztatott.

Az alapszabályok szerint nemzeti rózsa alakulásához legalább 
három helyi rózsa szükségeltetvén, határozottan állítható, hogy a 
Bánságban is a temesvárin kívül még két helyi rózsa állt fenn. A 
«Rózsaintézmény régi mezeje» útbaigazít bennünket, hol keressük 
azokat, a midőn a rendi városok jegyzékében Versecet (Palermo) 
és Csákovát (Messina) is megnevezi. Biztosan feltehető, hogy e váro
sokban is voltak helyi rózsák, még pedig alighanem a temesvári 
rózsának ott lakó tagjaiból alakítva. Közelebbet nem mondhatunk róluk.

Térjünk már most vissza Felső-Magyarországra.
1787. juh 24-ki levelében arról értesíti Párniczhy a Brünnben 

lakó Harrach grófnét (Ruhberg Klementina), hogy Magyarországon 
máris három helyi rózsa áll fenn és a negyedik most van alakulóban. 
A fönmaradt reversálisok után ítélve — melyek nem képeznek 
ugyan teljes névjegyzéket— nem lehetett ennek a negyedik rózsának 
létesítése akkor még másutt tervezve, mint Lőcsén, mert hát az 
ország többi részei alig voltak képviselve, holott itt az intézmény 
már néhány tagot számlált.
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Ezek a következők:
Báró Brigido Mihály (Rosencron Ferenc), lőcsei plébános és 

szepesi kanonok, utóbb szepesi püspök, majd laibachi érsek, született 
Triestben, 45 éves, beszél németül, olaszul, franciául és latinul. Fel
vétetett 1787. febr. 9-én, a II. fokba az évi aug. 10-én.

Glasingerné. szül. BosnyáJc Erzsébet (Jugendtbal Laurentia), 
szül. Lőcsén, 1770-ben, evangélikus. Felvétetett Lőcsén, 1787. ápril 
lo-én, a II. fokba 1787. máj. 9-én.

Krompachi Gundelfinger György szepesi szolgabíró, majd alispán, 
szül. 1754. nov. 22-én, 32 éves, katholikus, nős; beszél: latinul, ma
gyarul, németül és tótul. Felvétetett Lőcsén, 1787. jul. 11-én.

Végre özvegy Neuerné, szül. Altmann Anna Eperjesen.
Vajon e helyi rózsa létesült-e valóban vagy sem, azt eldöntet

lenül kell hagynunk; habár egy városkertnek megnyitása Lőcsén — 
elegendő tag lévén — annál valószínűbb, mert a fentebb említett 
Berzeviczy Ferenc Gergely, Sulvovszki Anna és Máriássy Klára is 
ott laktak.

A «Rózsaintézmény régi mezeje» még két város nevét említi, 
a hol esetleg közös helyi rózsa állhatott fenn. Ez a két tesvérváros 
Buda (Brüsszel) és Best (Oxford). Egyáltalában nem valószínűtlen, 
hogy a később ide áthelyezett Aigner kapitány helyi rózsát alakított 
itt, melynek — különféle célzások után Ítélve — gróf Festetics Antal 
álhatott élén.

Vajon a helynévjegyzékben szintén előforduló Erdély (Moldva) 
valóban részesült-e a Rózsaintézmény áldásaiban, azt egyelőre csupán 
csak sejtenünk lehet.

Ez intézmény Magyarországon való fennállásának utolsó nyo
mait — mint említők — 1789-ben leljük és feltehető, hogy létezése 
egyáltalában nem tartott sokkal tovább.

Végül visszatérünk a társulat főmotorára, Párniczkyra, ki — 
mint több ízben említettük — a rend nehány előkelő külföldi tag
jával levelezésben állott. A déghi levéltárban, fájdalom, mindössze 
csak valami 10—12 levél maradt fönn gróf Fugger Ferenc Káröly- 
tól, (Heldenmuth Antonin) Kirehbergben, gróf Harrachné, szül 
Hohenemhs Mária Rebeka grófnőtől (Ruhberg Klementina) Brünnben 
és özvegy gróf Traun-Abensperg, szül. Kyburg grófnőtől (Traugott 
Alexia) Passauban, míg épen Grossinger levelei (ha ugyan voltak 
tőle) hiányoznak. De e kevés levél is annyi érdekest nyújt, hogy 
a mennyiben az már meg nem történt — velük még egy keveset 
foglalkoznunk kell.

Már 1786. május hóban ajánlott volt Párniczky gróf Harrachné- 
nak egy kisasszonyt (Prónay Ágnest) tagul; de ő azt óhajtotta (jun. 
5-iki levelében).hogy az egyenesen hozzá forduljon. Ez megtörténvén, 
a grófné aug. 9-én azt írta a kisasszonynak, hogy örvend azon buz
galomnak. melylyel a rendnek szolgálni óhajt; felvétele azonban most
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nem eszközölhető. Viszálkodás, félreértések — úgymond — akadá
lyozzák mostanában a rendi ügyeket, reményű azonban, hogy a 
helyzet nem sokára javulni fog, addig igyekezzék újabb tagokat 
nyerni. Mihelyt a különböző rózsákban egy kis lendület tapasztalható 
lesz, meg fog jutalmaztatni a rend jelvénye s neve által, a mi utóbb 
meg is történt.

Egy kis szünet áll most be, melyet a grófnő szakított meg, 
1787. jun. !3-án arról értesítvén Párniczkyt, hogy az alaprózsa 
azzal bízta meg, hogy írjon neki. Ezt annál szívesebben teszi, mivel 
tavaly is ajánlott neki Párniczky nehány íelveendőt, kik közűi 
azonban csak Prónay Ágnes jelentkezett nála. Minthogy a Rózsa 
nem boldogulhat buzgó nővérek hián, igyekezzék gazdag nőket 
verbuválni, mert hatalom és bőkezőség emberbaráti vállalatunk motorai.

Julius 24-én kelt válaszában (fogalmazványát bírjuk) azt vallja 
Párniczky, hogy a grófné levelét különös tisztelettel vette, s köszöni 
engedélyét vele levelezhetni, s neki a felséges s az emberiségnek 
becsületére váló ügy terjesztése körül Magyarországon történtekről 
jelentést adhatni. Jelenti tehát, hogy Itáliában (Magyarország) már 
három helyi rózsa (Besztercebányán, Kassán és Temesvárott) létesült 
és hogy a negyedik most van alakulóban (Lőcsén ?). Ezekhez, úgy
mond, nem « verbuváltatok» senki, a mit ő nemcsak intézményelle
nesnek, hanem ily nemes vállalatnál épenséggel igen illetlennek is 
tart. Magyarországon főleg arra néznek, hogy az intézménybe csak 
oly emberek jussanak, kik a barátságra képesek és tiszta erénynyel 
b írnak; ennek okáért a legszigorúbban választják meg a felveendő
ket. Biztosítja a grófnét, hogy még itt oly tag be nem csempészte 
magát, mely a barátság láncában fölöslegesnek, vagy megférhetet- 
lennek tekintethetnék. Ebben látja az egyedüli eszközét annak, 
hogyan kell alapítani oly elválhatatlan barátok társaságát, melyet 
egykoron a halhatatlanság koronázzon. A bőkezűséget nem tekinti 
első kötelességnek, habár ennek a vállalat mozgató erejének lennie 
kell, nem azonban ama köteléknek, mely a tagokat egymáshoz fűzi. 
A tagok hamar át fogják látni a bőkezűség fontosságát, s azután 
gyorsan pótolni, mit netalán mulasztottak volna.

Az intézetről való hiteles adatokra vonatkozó kérelmére sub 
rosa közli vele a grófné, hogy e magában véve kitűnő vállalat 
alapítója Grossinger. Elég szerencsés volt számos nemes szövetséges 
társra akadni, s a dolognak virágoznia kell vala. De becsvágya, 
önzése, valamint ingatagsága meghiúsított mindent. A felügyelőket, 
kikkel zsarnoki szigorral bánt, zavarba ejtette; a pénztár fölött kor
látlanul rendelkezett; a nagymesteinőt elkedvetlenítette, sőt kény
szerítette a kilépésre: mely példát számosa a legméltóbb és legte
vékenyebb nővéreknek követte. A grófné, úgy vallja, nem átalt 
volna nyilvánosan is foglalkozni a rend ügyeivel, de ily alapító alatt 
nem teheti. Súlyos okoknál fogva —- melyeket neki, a vazallnőnek
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vizsgálói tilos — kiutasította volt a fejedelem Grossingert az örökös 
tartományokból. Egyébiránt megszakította a levelezést Grossinger rel, 
kinek különben voltaképen nem volt soha határozott rendszere.

Nehány hóval később más oldalról vett Párniczku hizelgő leve
let. Gróf Traun-Abenspergné azt írja neki okt. 7-én, hogy az a 
kitüntető jellemzés, melyet Ruhberg Henrik (Grossinger) róla, ember- 
szeretetéről, s az intézmény körüli buzgalmáról adott, őt felbátorítja, 
hozzá levelet intézni, remélvén, hogy Párniczky barátságára méltóvá 
teheti magát. Az intézményről táplált véleményét már föntebb idéz
tük. Nem oly tökéletes az ugyan, mint óhajtaná, mindazáltal a tagok 
tevékeny közreműködése mellett remél célt érni. Ezek után áttér
II. Józsefnek a titkos társulatok ügyében kibocsátott rendeletére, 
megjegyezvén — jóllehet az indokból, hogy bizonyítsa, mennyire 
nem titkos társulat a rózsarend — hogy annak más titka nincs, 
mint szavak, melyekről a tagok egymást megismerik, a társulat 
törvényei ki vannak nyomatva, bárki olvashatja.

S az valóban úgy is volt. A Rózsaintézmény vagy Rózsarend 
nem volt titkos társulat a szó szoros értelmében ; mert habár tagjai 
hozzátartozóságukat, valamint gyülekezéseiket titkolták is; a társulat 
elvei ismeretesek voltak és kifogásolást egyik kormánynál sem talál
tak. Ezek az elvek magukban véve pedig nem voltak roszak, sőt 
nagyobbára kitűnők, úgy hogy a társulat rendkívül sok jót tehetett 
volna, ha lelkiismeretlen szélhámos úgy a szegénynek fillérét, mint 
a gazdagnak aranyát saját aljas céljaira felhasználva, a pénzt ren
deltetése céljától el nem vonta volna.

Mindazáltal sok jót tehettek a különféle «Rózsák» s azok 
tagjai, és a hazánkban akkor még nagyon gyarló állapotban lévő 
iskolaügy, kivált a nőnem oktatásának előmozdítása körül titokban 
sok érdemet szerezhettek, a miért az illetők néma köszöneté épen 
úgy jutalmazhatta, mint Grossingert lelkiismeretének fordulásai gyö
törhették életfogytiglan. Mert a jótett magában hordja jutalmát, a 
gonosz tett pedig örökösen rágódik a szíven, léleken.

A bafi L ajos.

A  K Á R O L Y I - H U S Z Á R O K .

V. Világos alatt.
A mint Nagyvárad alatt letáboroztunk, füleinkbe hatott a rop

pant ágyú-moraj Debrecen felől, mely több óra bosszant tartott. 
Görgey pedig táborkara között, nevetgélve és kárörvendő arccal 
mondá : Melege van most Nagy-Sándornak. Csakugyan melege 
is volt. A túlnyomó muszka támadását elfogadta, de belátván azt, 
hogy így magára hagyatva nem lehet győzelemre még csak reménye
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sem. futárt küldött a csak alig' egy pár mértföldnyire táborozó Gör- 
geyhez segélyért, a hol több mint 40,000 pihent s jól felszerelt harcos 
táborozott.

A futár elég jókor érkezett, hogy segély adásával megmentsen 
annyi sok bátor harcost a haláltól. De Görgey, a mások dicsőségére 
féltékeny és roszakaratú táborszernagy kárörvendőleg utasította el a 
futárt. Egyetlen egy ágyút vagy embert nem adott a hős Nagy 
Sándornak segélyére.

Ezt az egész hadsereg, a mely itt Várad alatt hevert, végtelen 
ingerülten hallotta. Különösen a huszárság fogait csikorgatva káro
molta az árulót. Sokan merészen kimondták, miért is nem találta 
Komáromnál halálosan az a kard, mely csak is két csekély sebet 
adott neki.

Másnapon a mint Arad felé mentünk, találkoztam néhány száz 
alig 16—20 éves, szűrös, minden fegyver nélkül való derék szabad 
csapattal, a kik részben szomorúan, részben pedig nevetgélve muto
gatták sebeiket. Szegény fiúk! fegyvereiket, kaszáikat futás közt 
elhányva, de az irgalmat nem ismerő orosz lovasság által üldözve, 
össze-vissza szabdaltattak. Még mikor mi találkoztunk is velők, be- 
kötözetlen sebeikből csurgóit a vérök egész le a szűrök aljáig.

Az éj sötétségében a bennünket oldalt követő oroszoktól észre
vétlenül megindult táborunk Arad felé, ott csakis 24 óráig voltunk, 
ámbár az a hír szárnyalt közöttünk, hogy itt döntő csatát vívunk 
az oroszszal. Erre nézve a kik azt hitték és idejük volt, élesre ki
köszörülték kardjaikat, hogy minden csapásra, ha nem is halált, de 
mély sebeket osztogassanak. Mind Inában, nem lett többé ellenség 
vérétől piros a kardunk!

A véletlenül legkevésbbé várt parancs folytán lóra keltünk. 
Sietségemben én is táborhelyünkön nem vettem észre, hogy Pál 
öcsémtől öröklött távcsövem és naplótárcám kiesett mentém ujjából, 
a melyet nagyobbára tarisznya gyanánt használtam. Érdekes jegyze- 
eimet jobban sajnálom máig is, mint távcsövemet; ámbár az is 
hasznos és gyönyörködtetőleg szolgált. Nem csak ezeket veszítettem 
el, de elveszítettem két pár fehér ruhát több darab zsebkendővel,, 
melyet letáborozásunkkor egy markotányosnénak mosás végett át
adtam, hogy azt reggelre beszárítva használhassam a már nagyon 
szennyessé váltak helyett. Ez is ott maradt a markotányosnénak, az 
egész szakasz csaknem minden fehér ruhájával együtt.

Elértünk végre Világosra. Azt hittük, hogy ha már Aradnál 
nem ütköztünk, majd Világosnál mérkőzünk, —: élet s halálharcot 
vívunk az ellenséggel.

Itt hiúsultak meg örökre szép reményeink. Itt temettük el 
annyi dicső csatákban szerzett érdemeinket.

Ez időben a hetedik hadtesthez tartozott ezredünk Leiningen 
tábornok alatt.
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Görgey a világosi kastélyban szállásolt. Ide parancsolta az: 
összes hadsereg minden tábornokait értekezletre. Mi azt hittük, a 
döntő csata tervét fogják ezúttal elintézni. Fájdalom! egészen ellen
kező történt.

Nem is beszélt Görgey a haditervről, csak is tábornokainak 
adta ki azon megrendítő parancsolatját, hogy minden feltétel nélkül 
le kell rakni a fegyvert az orosz nagyhatalomnak, melyet legyőzni 
többé lehetetlenség nekünk, mert úgy mond, nincs többé minis
terium, nincs népünk, mely a csatában az elhullottakat újakkal 
váltsa fel. Ki van a magyar immár merülve, sem ember, sem pénz. 
mely a további hadviselésre erőt szolgáltatna.

A harag és kétségbeesés tükrözte magát tábornokaink arcain 
Görgey e határozott nyilatkozatára.

A gyalázatos határozat a táborban minden ezrednél külön ki lett 
hirdetve. Másnapon minden ezredből kéttagú küldöttség ment saját 
tábornokától búcsút venni. Ezredünkből br. Podmaniczky Frigyes 
százados és én voltunk kikiildve utolsó tiszteletünk megtételére.

A mint elvégeztük végtisztelgésünket, Leiningen tábornok, ez az 
óriási termetű férfiú, mint a gyermek, úgy sírt, majd elhalt a zoko
gástól. Midőn némileg csillapodott lelki fájdalma, tört magyarsággal, 
de érthetőleg köszönte meg róla való megemlékezésünket. Vigyék 
önök nagyrabecsiilt kedves ezredem minden egyesének véghetetlen 
forró szeretetemet, a kik nekem annyira büszkeségeim valának, kik 
méltók voltak egyaránt a hős névre.

Elszorult kebellel nem tudott többet beszélni, elfordult és két 
kezét nyujtá jóakarólag s oly keservesen zokogott, hogy bármennyire 
is vissza akartuk tartani folyó könyeinket, azt tovább nem tarthattuk. 
Sírtunk mindhárman a legnagyobb keserűség között

Végszavai ezek voltak hozzánk: Isten önökkel! mi ezúttal 
utolszor látjuk egymást, én meg fogok halni. Meg fogok halni mint 
egy gonosztevő, akasztófán.

Próbáltuk vigasztalni, bár magunknak is nagy mértékben vigasz
talásra volt szükségünk. Nyugodjanak meg önök a végzeten : ennek 
a gyászos esetnek meg kellett történnie. Önökre még derülhet jobb 
idő, de reám, csak az akasztófa vár.

Többé nem hallottuk szavát, még egyszer kezét nyujtá, zoko
gásba tört ki fájós kebele. Mi pedig a legérzékenyebben lesújtva, 
hagytuk oda szeretett tábornokunkat, átadandók ezredünknek az 
általunk tolmácsolt szeretetét.

Útközben megkérdeztem a századost, mi is fog tehát ezután 
történni velünk? mert én valóban nem voltam tisztában magammal 
az irán t: általánosan az egész országban létező hadtestek fogják-e le
rakni fegyvereiket, vagy csak az itt Világos alatt összpontosult sereg ? 
Erre azt a feleletet kaptam: Jaj édes Vasvárym ! erről magam sem 
tudok többet. — Hát a törzstisztek megvannak-e arról győződve,



VASVARY F ER EN C TÖ L .

hogy Görgey áruló? És ugyan arról is meg vannak-e győződve, hogy 
reájok a csúf halál, az akasztófa vár? Hát nem találkozott egyetlen 
egy is oly sok nagy ember közűi, a ki Görgeyt eltette volna láb 
alól ? s ezáltal mentve lettünk volna a gyalázattól, mely bennün
ket győzteseket a legyőzőitek lábaihoz borulni, kegyelemért, kény
szerít ?

Jobb erről nekünk mit sem beszélni, édes Vasvárym, monda 
századosom. Nem is beszéltünk erről többé. Isten tudja, hol merengett 
mindkettőnk gondolata. Míg a táborba vissza nem értünk, nem is 
jött ki a mély sóhajnál egyéb ajkainkon.

A midőn visszatértünk táborunkba, a rendetlenség és az enge
detlenség nagymérvben uralgott. Hiába voltak a tisztek intő szózatai, 
nem használt az már semmit. Elveszett a fegyelemtől való félés. 
Sőt a legirtóztatóbb káromlásokban törtek ki. leginkább az őszbe- 
csavarodott altiszteink, Istent és Görgeyt káromolván.

Szemtanúja voltam nem egy esetnek, hogy a kétségbeesés 
maró fájdalmai között önfejébe repítette a golyót, minekelőtte letette 
a huszár fegyverét. Láttam olyant, ki előbb lovát szúrta agyon, hogy 
rajta ellenség ne lovagoljon, ezután ketté tőré kardját, melyen 
annyiszor folyt az ellenség vére. Utóbb egy Isten hozzád imádott 
hazám! kiáltással önmagát lövé főbe.

Csakúgy ropogtak mindenfelé a kétségbeesők öngyilkoló fegyverei.
Számosán pedig, minekelőtte a fegyver lerakása megkezdődött 

volna: kisebb s nagyobb tömegekben megszöktek. Senki sem merte 
őket visszatartani.

A szökevények által jól megfogyott hadsereg előtt halálbüntetés 
mellett ki lön hirdetve, hogy senki ne merjen távozni századától. 
Sorrendben megkezdődik a fegyverletétel. Ismételten figyelmessé tétet
tünk, hogy senki vissza ne merészelje tartani fegyverét, mert a ki 
megkísérli, azonnal agyon fog lövetni.

Ez az utolsó parancs irtóztatólag hatott rám. De azért mégis 
megkisérlém, nem lehetne-e lóval s fegyveresen menekülnöm. Ki 
tettem magamat a szerencsének olyformán, hogy kardom karikáit 
rongygyal becsavargattam s minthogy napleáldozatkor jött ránk a 
sor, köpönyeget vettünk sokan magunkra, mert különben is hűvös 
augusztusi esték voltak; ez feltűnő épenséggel nem volt. Köpönyeg 
alá a nyakamba akasztottam kardomat, s hogy ki ne lógjon alóla, jól 
felhúztam. Megbízható, Kovács József nevű lovászomnak meghagytam, 
hogy csak egyik pisztolyát dobja a rakásba, a miként én magam 
is úgy fogok cselekedni. Egyikét pedig magamhoz vettem, hogy azt 
majd a pisztoly garmadába dobom, a magam két pisztolyát pedig 
megtöltve mentém ujjába rejtém, hogyha netalán vagy önvédelmileg, 
vagy ha tettemen rajta vesztenék, inkább magam által, mint rögtün- 
itélő bíróság által veszszen el életem.

A kisérlet szerencsésen sikerült, bár a tisztek által lettek ellen-

o;>
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■őrizve, de bizony arra kevés figyelmet fordítottak, dobott-e valaki 
fegyvert vagy nem ? sokkal mélyebben voltak az őrállók is mind el
keseredne, minthogy arra is figyeltek volna.

Mennyire csodálkoztunk megfogyott számunk mellett is, mily 
■óriási garmadák lettek lerakott fegyvereinkből.

Midőn már fegyvereinket leraktuk, egész bátorsággal nyarga- 
lóztak táborunk utcáin minden rendű orosz tisztek. Oly barátságos 
•és oly nyájas arcot vágtak, mintha Isten tudja mióta jó barátok 
lettünk volna. Görgey fényes tábornoki ruhában járt-kelt az orosz 
tábornokokkal, mutogatta nekik az óriási halmaz fegyvereket, melyek
nek villámától is reszkettek még néhány nappal előbb e vickándozó 
orosz urak.

A mint a nap lenyugodott, megindult táborunk muszka lovas
ságtól kisérve. Egyidőre meghagyatott mindenkinek lova használatra, 
bár azt hittük, ettől is azonnal meg kell válnunk, sőt azt a szí
vességet tették az oroszok, hogy a kik el akarták adni lovaikat, kész
pénzért azonnal megvették, 10— 15 ezüst rubelt adtak egy-egy lóért. 
Bizony huszáraink közül sokan csináltak is ilyen vásárt, úgy is 
gondolták, hogy végre is pénz nélkül el fogják venni azokat, jobb 
lesz ha talán egy kis útiköltségről előre gondoskodnak.

Az orosz tábor mintegy két mértföldnyi távolságra feküdt 
tőlünk. Addig a míg odakisérnek, gondolám magamban, jó volna 
kereket oldani, valahogy menekülni kisérőinktől.

Ezt a szándékomat Kovács nevű lovászommal, a ki szintén 
kecskeméti volt, közöltem. — Nem volna-e kedve velem tartani, 
mert én, az éj sötétségében okvetlenül megkísértem a szökést. 
Erre a legnagyobb örömmel ajánlkozott legényem. Bárhová az 
őrmester úr menend, ha megengedi, még a pokolba is követni fogom, 
mandá. Jól van tehát, várjuk be az éj sötétét és akkor Isten veled 
kedves ezredem ! illa berek, nád a kert.

Tervemnek nagyon kedvezőnek látszott lenni az a nagy ren
detlenség, mely a kísérők és a kisértek között volt. Ossze-vissza 
kavarodva egyik ezred a másikkal. Az orosz kísérők néha száz
kétszáz lépésnyire is, vagy előttünk, vagy utánunk haladtak. így 
könnyű volt íuegugranunk, csak bátorság kellett hozzá. Most, mon
dám legényemnek, itt az alkalom, hogy útat vegyünk más irányban. 
Nagy darab földön kukoricavetés között vezetett útunk s oly kövér, 
oly nagy volt, hogy lóval az ember ki sem látszott belőle. Behiizód- 
tunk tehát, szorosan egymás mellett tartva lovászommal, de biz azt 
még is észrevették és utánunk is kiáltottak, de bizony mi arra nem 
hallgattunk. Isten nevében, gondolám, a mennyire a sűrű kukorn a 
engedte, a lehető leggyorsabban haladtunk oldalt a seregtől. Nem 
is álltunk meg addig, a míg mindenfelől a legmélyebb csendességben 
nem találtok magunkat.

Ez a menet tarthatott egy óranegyedig. Ekkor megállottunk



tájékozni magunkat, hogy tulajdonképen hol is vagyunk? merre 
vegyük továbbá utunkat?

Szándékom volt Békés-Gyulára menni, itt a városi főjegyző 
barátom, itt talán megpihenhetünk, gondolám.

Nagyon sötét volt, nem láttunk semmit; midőn a kukoricaföldből 
kivergődtünk, csakis ösztönünk után minden út nélkül, nagyobbára 
friss szántáson botorkáltunk, a míg egyszer valami tallóra értünk; 
gondoltuk itt bizonyára lesz valami tanyaépület, a hol tudomást 
szerezhetünk hollétünkről s útba igazítanak szándékunk felé.

A távolból valami házforma feketéllett előttünk, arra tartottunk 
tehát. De a vélt ház helyett több nagy kazal szénához jutottunk. 
Bár csalódtunk egy kissé reményünkben, másrészt még is nyertünk ; 
ha magunknak nem is nyertünk semmi enyhítőt, de lovainknak 
annál többet s jó szállást nyújtott a kazal.

Itt akartuk bevárni a hajnalt, lovaink nyergeit kissé meg
tágítva. lezaboláztuk, hogy kényelmesen ehessenek, magunk lovaink 
mellé heveredve, éhen s szomjan rágyújtottunk s vártuk a hajnal hasadtát.

Pisztolyom egyikét lovászomnak adtam, hogy szükség esetén 
legyen mivel védeni magát.

Mintegy félóra hosszáig pihentünk ilyen állapotban, midőn 
egyszer egy igazi magyar káromkodás ébresztett fel merengéseinkből. 
Ki vagy! erre-arra teremtette. Jó helyen vagyunk, gondolám. Ez 
nem esz meg bennünket Én is visszakiáltottam tehát. Lassabban 
atyafi, huszárok vagyunk.

Erre tiszteletteljesen, levett kalappal állt elénk egy ember. Rö
viden elmondám előtte miféle balsors vezetett ide, engedje meg, hogy 
hajnalig itt magunkat kipihenhessük.

En úgymond, az uraság csősze vagyok, a ki szintén katona ; 
de mind a mellett is, hogy már éjfél felé jár, be fogom a majorba a 
nagyságos asszonynak jelenteni, addig csak tessék nyugodtan lenni.

Rövid idő múlva visszajött a csősz azon izenettel, hogy kéret 
a nagyságos asszony bennünket a kastélyban éjjeli szállásra és egy 
kis rövid vacsorára. Ott a lovak is az istállóban megabrakoltatnak.

A legnagyobb örömmel vettük a szerencsét, mert valóban 
szerencsének kellett tartanunk, különösen most, midőn az egész 
hosszú napon nem ettünk, — ily későn nem is reményiettük, hogy az 
Isten még e mai napon rendeljen számunkra vacsorát.

Jólehet, hogy ekkor már a kastélyban mindenki lefeküdt, mégis 
a nagyságos asszony oly kegyes volt bennünket elfogadni és a cse
lédséget felkelteni, hogy bennünket illően a szükségesekkel elláttasson.

Míg a vacsora feltálaltatott, elmondám a megtörtént gyászos 
esetet, mely bennünket Görgey alatt ért.

Zápormódra megeredtek ennek hallatára könyei. «Az én férjem 
is ott van közöttük, mint zászlóalj parancsnok. O is tehát muszka
fogoly lyá lett».
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xV mint tőlem telhetett, vigasztalni kivántam. Lehet, hogy ő is 
mint mi, találni fog alkalmat, hogy megszökhessék az oroszok elől. 
Bár aőná a jó Tsten, mondá.

Ejfél elmúlt, mikor elvégeztük ízletes éjebédünket s megköszön
vén a házi asszony jóságát, pihenőre mentünk. Legényem a lovaknál 
az istállóban, én pedig a rég nem élvezett tollas puha ágyban, pihen
tük ki magunkat.

De minekelőtte lefeküdtem volna, elbúcsúztam ez áldott úrnőtől, 
mivelhogy kora hajnalhasadtával útra szándékoztam, nem akarván 
többé alkalmatlanságot szerezni.

Szerencse kivánata mellett még azt a parancsolatát is kiadta, 
hogy lehetőleg élelmiszerekkel ellássanak cselédjei, kulacsainkat pedig 
a legjobb ó szilvóriummal megtölteté. Csőszének pedig azon paran
csot adá, hogy bennünket a gyulai útra vezessen, a hol eddig tudomás 
szerint semmiféle ellenség nem járt s biztosan érhetjük el Békést.

A csősz a legrövidebb úton vezetett el bennünket szántás- és 
kukoricaföldeken. A midőn eléggé megmagyarázta, merre folytassuk 
útunkat, azzal biztatott, hogy délre még Békés-Gyulára érhetünk.

De alig haladtunk kiséret nélkül egy óra hosszáig, a rengeteg 
kukoricák közűi kivergődve, nagy meglepetésünkre azt vesszük 
észre, hogy ismét a muszkakiséret közé bukkantunk, a hol most is 
a legnagyobb rendetlenség között haladt a fegyvertelen lovasság. 
Itt-ott egy-kct huszárság, majd ismét ugyanannyi . orosz lovasság. 
Epen a Károlyi ezredből is itt láttunk nehányat. Kérdezték, hol 
jártunk a kukorica között ? Vizet kerestünk, mondám s elhitték. 
Közöttük volt a mármarosi tiszteletbeli tizedes is, a ki a Zsolca 
mellett elfogott muszkák mellett tolmácsul szolgált. Ez reánk nézve 
szerencsének mondható, mert a megszelídült orosz kísérőinket kedé
lyes társalgásával barátunkká tévé. De még jobban töltött kulacsaink. 
A mente alól elővettük étkeinket, melyet jó úrnőnk részünkre be
pakoltatok. Volt egy negyed sült lúd, egy félsajt és fehér kenyér. 
Ebből megkínáltuk huszár barátainkat, valamint kulacsaink tartal
mával. Nem győzték dicsérni ezeknek finomságát. Áldották ügyessé
günket mind ezek megszerzéséért.

Nem állhattam meg, hogy ne részesítsem a két legközelben 
bennünket kisérő oroszon is, a kik könyörgő szemmel kisérték 
minden kortyainkat, minden falatjainkat, melyeket szánk érintett. 
Lett is érette hála és köszönet, mert mire kulacsainkból kifogyott 
a szívderítő papramorgó, annyira dicsérgettek bennünket oroszaink, 
hogy csaknem agyon ölelgettek szeretetökkel. Dicsértek embersé
günkért, dicsértek vitézségünkért. O utánuk a világ legjelesebb 
katonájának vallották a magyart. Persze ők az elsők, ő szerintök. 
Mutogatni kezdték az orosz lovasság ügyességét, miként tudnak 
ők elbánni még a földön fekvő ellenséggel is.

E tekintetben valóban oly ügyességről is tettek tanubizonysá-
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got, hogy csodálnunk kelletett. Nem egy műlovardásnak is díszére 
válhatott volna.

E művészies tettek mutogatásával, a már a jó szilvóriumtól 
nehézzé vált fejük nem bírá az egyensúlyt megtartani; az egyik a 
nyergével együtt, lova hasa alá került, s úgy vonszolta a kengyel
ben szorult egyik lábánál fogva.

Erre intek a lovászomnak s mondám, most már meg fogom én 
mutatni, mily jó lovas a magyar huszár is. Erre sarkantyút adok 
az éjjel jól tartott és jól kipihent lovamnak, kiugratok a tömkeleg
ből s a miként csak lovainktól telhetett futottunk, mint a szél, hátra 
se tekinténk, míg egy félmértföldnyire nem értünk. Vajon van-e a 
ki utánunk száguld ? Senki, senki. Alig láthattuk a távolból feke- 
télleni. Csak is ekkor csendesítettük meg fuutásunkat. No Kovács ! 
mondám legényemnek, úgy-e megmutattuk mi is, hogyan futtat a 
huszár.

Ezután csak lépésben haladtunk. Az elől- és utóltaláltakat mind
egyiket megkérdeztük, láttak-e e tájon osztrákot vagy muszkát ? 
Mindenkitől e választ nyertük : hogy még eddig sem muszkát, sem 
németet határukban nem láttak. Tehát félelem nélkül folytathattuk 
útunkat. De minekelőtte Gyulát elértük volna, még négy menekült 
huszár csatlakozott hozzánk különb-különb ezredből. Egy szentesi, 
kettő sasi, egy pedig csongrádi illetőségű, derék legények mind. 
A találkozásnak mindkét részről örültünk. Megtámadás esetére a 
már eddig is fegyvertelen huszár barátaink hatalmas fütykösökkel 
látták el magokat, melyet taktika nélkül is tudtak úgy forgatni, 
hogy utolsó lehelletét kifújja az, a kinek a fejére zúdítanak.

Gyulát szerencsésen elértük. Még nem volt dél, mikor bevezet
tem hat tagból álló kis szakaszomat a városházához, a hol épen 
gyűlést tartott a nemes tanács. Itt nagyobbára ismerősökkel talál
koztam. Jegyző barátomat kértem legényeim elszállásolása végett, 
valamint hat részlet széna és zab kiszolgáltatására, mintha szállás- 
csinálásra lettem volna előre kiküldve.

Legényeim még le se szálltak lovaikról, midőn mint kedves 
vendégeket vittek magukkal. Az tartotta magát szerencsésnek, a ki 
huszárt visz magával. Ezek a derék jó emberek még nem is sejtet
ték, mily gyász érte Világosnál hazánkat. Azt hitték, hogy dicső 
eseményeket fognak tőlünk hallani. Száz és száz kérdést intéztek 
hozzánk, melyre először is egy nagy sóhaj tört ki ajkainkon, nem 
akart a szó kijönni azokon.

A mind a két részről pár percig tartó néma csendet a város 
bírája azon észrevétellel szakítá meg, hogy ni-ni, hiszen az őrmester 
úron kívül ezen uraknak egyiknek sincs kardja, mi annak az oka ?

Nincs bizony tisztelt uraim. Le kellett azt rakni Világosnál 
az áruló Görgey parancs szavára azon ellenség előtt, a ki csak is 
futni tudott villámló fegyvereink előtt. Mind megdöbbenve hallgatta
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e borzasztó hirt. Majd csak nem is akarták elhinni. De midőn fegy
vertelen huszárainkra vetették szemeiket, akkor beszédemet többé 
nem vélték tréfának.

Beszédemet a jegyző azon kérelemmel szakító meg, hogy 
most már ideje, hogy ebédelni menjünk, legyenek önök mind ezúttal 
az én vendégeim. Yasváry barátom lesz olyan szives, az ebéd alatt 
részletesen elbeszélni a gyászeseményt.

Tanácsbeli uraimék ebbe egyáltalán nem akartak beleegyezni. 
A kinek jutott, ki-ki megfogta a maga vendége lova kantárszárát, 
és vitte magával vendégszerető asztalához, azon megegyezéssel: hogy 
délután 3 órára mind meg fognak jelenni a jegyző házánál.

A meghatározott időnél előbb mind megjelentek a tanácsbeli 
urak, mind nagyon kiváncsiak voltak tudni, mi történt azon dicső 
hadsereggel, melynek híre csaknem az egész művelt világot bejárta.

Elmondtam előttük úgy a mint tudtam, a minek szemtanúja 
voltam. Sírtak, majd káromlásra nyilt meg ajkuk, átkozva Görgey 
istentelenségét. Néma búnak hajtotta fejét minden hallgató. Végre a 
jegyző kifakadó hangja zavarta fel e néma csendből a fallgató- 
kat. Hát nincs már e hazában egyetlen ember is, a kit bizalommal 
lehetne felruházni, hogy a milliók boldogítására odaadólag működjék 
a haza, a nemzet legdrágább kincséért, a szabadságért? Oh imádott 
hazám! mire fogsz még jutni?

A mint lehetett, vigasztalni kívántam őket. Nincs még egészen 
óda a szabadság. Meg van még Pétervár. Meg van Komárom a hős 
Klapkával. Ok még mindig tekintélyes erővel rendelkeznek. Talán 
még Nagy-Sándor és Bem apóra számíthatunk. Ezekből a világosi 
fegyvert lerakó hősökből is sokan fogják felkeresni nevezett tábor
nokokat, hogy tovább harcolhassanak dicső vezérleteik alatt. Mi is 
azt tettük fel magunkban, s ha lehet Komáromba Klapka táborát 
akarjuk csekély számunkkal is szaporítani, úgy hiszem ezren és 
ezren fogják ezt tenni elszéledt honvédeink közűi.

Szomorú vigasztalás ez édes barátom, mondá a jegyző. Csak
nem lehetetlen lesz az immár. Az egyesült osztrák-orosz hadsereggel 
megbirkózni az oly kicsinyre fogyott honvédekkel s habár mindenik 
tíz karral rendelkeznék is, győzedelmeskedni lehetetlenség.

Mindannyian lehangolva ültünk még a terített asztal mellett, 
midőn legényem bekopogtatott, jelentvén, hogy mindannyian lovaikat 
felszerelve várják további parancsomat. Majd el is feledkezém a 
szomorú ugyan, de másrészről marasztaló magyar vendégszerető 
gazdáink között, hogy tovább kell még ma utaznunk.

Meg egy órai pihenést adtam kis szakaszomnak. Egy óra 
múlva mind felnyergelve jelenjenek meg a városháza udvarán, addig 
majd intézkedni fogok, miként és merre folytatjuk útunkat.

A nyugtát hat részlet széna és zabról kiállítottam, a miként 
az más körülmények között szokott történni. Azt mondá erre a bíró
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és a jegyző, nem ér az már semmit. Ezt a kormány többé úgy sem 
fogja kitizetni. Ezt az utolsó szívességet önökért mindegyikünk szí
vesen fogja viselni.

De mégis nem lesz fölösleges, ha a város i’észéről számot 
adunk ezen kiszolgáltatásról.

Host már arról beszélgeténk, miként lehetne legbiztosabban 
folytatni utunkat. Abban állapodtam meg barátaim tanácsára, hogy 
legcélszerűbb lenne egypár kocsit venni. Négy-ötszáz forintom volt, 
tehát ha kocsit és hozzá lószerszámot is veszek, ebből még nyeresé
gem is lehet. A főbíró azonnal maga elébe hivatta a város tizedeseit 
és kiadta azon parancsát, hogy haladéktalanul hajhászszák fel a 
várost és kerítsenek két kocsit illő fizetés mellett, örökáron eladandtó.

Hiában történt fáradságuk, a jó borravaló Ígérete mellett sem 
voltak képesek csak egyet is találni, mind azon hírrel jött elő: hogy 
egyetlen kocsi sem található az egész városban, mert nagyobb része 
előfogatul, a hadsereg részére elhajtatott, s a mi pedig még meg
maradt, azok a tanyákon kint, ha saját maguknak nincs rá 
szükégük, széjjel szedve, darabonként rejtve tartják, nehogy attól 
is az önkényhatalom megfoszsza gazdáikat.

Így hát le kelletett mondani ebbeli reményeimről. Csak lóháton 
mint eddig, kénytelenek voltunk útunkat folytatni.

A somfabotokra fokosbaltákat vettem legényeimnek, melynek 
igen örültek. Jobb ez, úgy mondák, még a kardnál is.

Vendégszerető kedves gazdáinktól elbúcsúzva Csaba felé vettük 
útunkat. A Csaba és Gyula közötti pusztai korcsmában, mikorra oda 
értünk, már nehány magunkféle menekültet találtunk. Míg ott 
mind magunk s mind lovaink jól tartattuk, addig körülbelül vagy 
harmincán lehettünk mindenféle ezred és zászlóaljakból. Ott talál
koztam barátom Valkay Endre tüzérhadnagygyal, a ki igen szomorú 
s levert állapotban gyalog, kifáradva menekült, ő is magányosan 
egyedül.

A menekült honvédeken kívül egy rozzant vasalatlan kocsi is 
volt még a csárda udvarán, két meglehetős erőben lévő, de kender 
hámmal felszerelt lóval, két kócos íiatal ember. Ezektől kérdém, 
hová valók s mi járatban vannak ? Gyulára valók vagyunk, mondák, 
a hetivásárra dinnyét vittünk.

Igen gyanús kinézésük volt az atyafiaknak, darócvászon ing, 
s gatyáik mellett, kitűnt nyakuk és mellük finom bőre, a mi a 
parasztnál másként néz ki. Nem igazat beszélnek ám kentek nmst 
atyafi, mondám nekik. Kentek bizonyosan valami muszka kémek. Es 
én kenteket ezennel letartóztatom, míglen nem tudják magukat iga
zolni. Kentek hiában maszkírozták el magokat. A paraszt nem úgy 
néz ki, mint kentek. Nincs azoknak ily urias fehér bőrük. Erre a 
többi menekültek is a paraszt szekér közelébe jöttek, mind egyhan
gúlag állíták, hogy ezek itt a szekéren nem paraszt emberek.
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Előbb meghökkenvé s majd nevetve mondák : hát valóban oly 
roszul nézünk ki parasztnak. Nohát ha észrevették kedves baj- 
társaim, hogy álparasztok vagyunk, igen helyesen ítéltek. Honvédek 
vagyunk mi is, mint önök. Mi így véltük jobbnak a menekülést, 
ha tiszti ruháinkat e daróccal felcserélve, lovainkat is kenderhámba 
öltöztetve, e fakó szekeret vettük céljaink legkönnyebb kivitelére.

Ajánljuk önöknek is, vessék le huszárruháikat, cseréljék azt 
fel bármivel is, mert az útban a mint hallottuk, az osztrákok cir
kálnak és könnyen elfoghatják önöket s pórul járhatnak.

Nem fog az oly könnyen menni, s ha mindjárt találkoznánk 
is velők. Nem vagyunk épen készületlen arra, hogy a megtámadást 
el ne fogadnánk. Ig en ! a mint látom önnek kardja is van. Van 
bizony, még más is. Megfogja keserűim az, a ki bennünket meg
támadni merészel.

Ezen két álparaszt barátainkkal együtt kedélyesen egy pár órát 
töltöttünk, ők is azon Ígérettel távoztak, hogy ha lehetséges lesz, 
Klapka tábornokot fogják Komáromhan fölkeresni s a míg magyar 
hadsereg lesz, addig meg nem szűnnek honvédek lenni.

Itt volt az idő, hogy távozzunk. Valkay barátomat felszólítot
tam. akar-e velünk tartani? Nem tehetem, kedves barátom, mert sem 
lovam, sem pénzein nincs, de különben is nincs szándékom Kecske
métre menni. Pista bátyámhoz akarok zarándokolni.

Hogyan teszel hát annyi utat pénz nélkül és ló nélkül ? Nem 
sokra lesz szükségem odáig, mondá. Majd csak találok nemes szívű 
hazafiakra, a kik nem zárják be előttem kapuikat, adni fognak egy 
darab kenyeret, hogy éhen el ne veszszek.

Fogadd tehát tőlem jónéven édes barátom ezen csekélységet, 
itt van 10 frt, ezzel reményiem elérsz Pista bácsihoz.

Ezen pusztai csárdánál még két huszár csatlakozott hozzánk 
a W ürttemberg ezredből, a kik rendelkezésem alá szegődtek Szentesig, 
a hol is kénytelenek lesznek elválni tőlünk, előbb ki-ki saját csa
ládját, ezután pedig szintén a komáromi táborhoz csatlakozni esküvel 
ígérték: ha otthon dolgaikat végezték, esküiknek eleget fognak tenni.

A csárdában maradt gyalogos honvéd bajtársaink intettek, ne 
menjünk Csaba felé, mert úgy hallották, hogy már e tájon a néme
tek járnak.

Nem akartam hitelt adni híreiknek, én a legrövidebb útat 
választottam. Ha kevés erővel találkozunk, megvívunk velük betyá- 
rosan. A két utóbbi hozzánk csatlakozott huszár, mint volt gulyások, 
Gyulán jó karikás ostorral is ellátták magukat drót sudárral. Szinte 
kedvük lett volna holmi németen megróbálni siílyát.

Csabához már nem voltunk messze, a midőn állítólagos ottani 
lakossal a tanyák között találkoztunk, s kérdeztük, mi újság Csabán ? 
Van-e német vagy muszka közel ? Erre a gazember azt felelte : Van 
bizony uram, tele a város némettel. Az ágyúk fel vannak állítva a piacon.
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És igaz lenne ez barátom, a mit maga mond? Igaz biz az. 
Nem tanácsolom, hogy megkíséreljék csak közel is menni a vái’oshoz. 
Megdöbbentett bennünket ezen legkevésbbé várt tudósítás. Ezúttal 
mással nem találkoztunk, elhittük mindazt, a mit ezen gazember 
beszélt. Kitértünk tehát az útból, hogy egypár mértföldnyi kerülővel 
Szentesre mehessünk, a hol hír szerint eddig még nincs sem német, 
sem muszka.

Jó darab kerülőt tettünk már, midőn szerencsénkre épen a 
Csabáról jövő szolgabíróval találkoztunk. Megállítottuk kocsiját és 
tudakoztuk tőle is, való-e, hogy Csaba tele van némettel. Erre ő 
boszúsan mondá, ki lehetett az a gazember, a ki ezt merte állítani. 
Hiszen ha úgy lenne, akkor én nem jöhetnék most, mint a magyar 
kormány szolgabírája Csabáról. Nagy kerülőt tettek < rre az urak, 
mondá, hiszen ha ki nem térnek az útból, már eddig Csabán lehet
nének.

He a míg így beszélgeténk, szemébe tűnt. hogy nincsenek legé
nyeimnek kardjai. Eddig még mit sem hallott a gyászos világosi 
eseményről. Erre elmondám röviden, minek szemtanúi voltunk. Majd 
nem kétségbeesett hallatára ezen nem remélt csapásnak. Nem le
győzve. de elárulva lett imádott hazám. Eladva annyi hős honvéd, 
annyi önfeláldozás, annyi vér. Tehát mind hiában veszett.

Könybe lábadt szemekkel búcsúzott el tőlünk, de figyelmessé 
téve bennünket, hogy ezen útról, mely Arad felé vezet, térjünk le, 
és tartsunk ismét Csabának, mert ha Arad felé megyünk, az osztrák 
portyázó csapatokkal fogunk találkozni s az veszélyessé válhatik mind
nyájunkra nézve.

Az ő ajánlata és utasítása folytán visszatértünk tehát elhagyott 
útunkra. A bíró nevét felírta s általunk tiszteltette is. Mondá, ő még 
nem tudja mi történt Világos alatt. Tehát csak egyenesen menjenek 
a község házához, azért hogy nem rendes hivatalos módon mennek 
önök édes barátom, az én üzenetem folytán el fognak rendesen szál- 
lásoltatni és élelmeztetni.

A nap elnyugodott, mikorra Csabára beértünk. Ügy vettük 
észre, a nép nem örült, mint máskor, megjelenésünknek. Szerencsét
lenségünkre minek előtte a városházához beérkeztünk volna, két 
honvéd menekült a városon keresztül s ezektől hallották már a teg
napi világosi eseményeket. így hát nem is látott bennünket jó szívvel 
a tót bíró. Hiába mondám el neki a szolgabíró úr izenetét. Azt 
ő most már csak nevette. Nem parancsol többé itt, úgy hiszem, a 
magyar szolgabíró.

Elterjedt a híre csakhamar a városban, hogy Görgey megadta 
magát az orosznak Világosnál. E hírre az ellenséggel rokonszenvező 
tót tanács, még ez este összegyűlt a község házánál, s a hogy köve
telésemmel előálltam, kinevettek érte. Megtagadták a futrás kiszol
gáltatását. Mondák, ha van pénzünk, menjünk a vendégfogadóba.

VASVÁRY FER EN C TŐ L .
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Láttam, hogy ezekkel a tótokkal szépszerével célt nem érek, 
én is durván káromolva követeltem a szállást és a futrást. Mondám 
nekik, jól meggondolják-e mit cselekszenek? ez még önöknek éle
tébe is fog kerülhetni. Jelentést fogok tenni a ministeriumnál, 
hogy önök megtagadták a haza iránti kötelességeiket. Ne gondolják, 
hogy Görgey árulásával tönkre van téve Magyarország összes hadereje. 
< )tt van még Komárom Klapka hős hadtestével több mint 40,000 
hőssel. All még Pétervár is. Ott van még Nagy-Sándor is még min
dig nem megvetendő haderővel. Meg van még Bem is. Ne gondol
ják tehát, hogy ezen nehány ezerből álló hadsereggel, mely Görgey 
parancsára lerakta a fegyvert, elveszett Magyarország. Majd szá
molni fogunk még hazánk ellenségeivel.

Ezen nagyítva előadott ijesztgetésem meghozta a kívánt jó 
sikert. Kiszolgáltatták minden követeléseimet; sőt gondoskodtak 
arról is, hogy kitüoő vacsorával lássanak el mindannyiunkat, még 
engedelmet is kértek előbbi idegenkedéseikért.

Másnap hajnalban, magunkat jól kipihenve, ott hagytuk e cudar 
tót várost. Négyen elváltak tőlünk, csak négyen mentünk Szentesre. 
Az úton tanyaiakkal találkoztunk, de ezek közűi egyik sem tudta 
a valóságot megmondani, van-e a városban német vagy nincs. Egyik 
azt állította, hogy tele van. Másik azt, hogy úgy hallotta, hogy 
nincs ott egyetlen egy sem.

Szerencsénkre találkoztunk Lakos Ferenc közbirtokossal, ki is 
ismerősöm, sőt sógorom volt. Ettől tudtuk meg a valót. Volt ugyan 
ezelőtt két héttel egy ezred német katonaság itt Csongrádról, de 
azok csakhamar eltávoztak, és most nincs ott más a térparancsnok
ságnál öt emberrel, melyek a városházánál vannak szállva. De ezek 
is úgy félnek, hogy ki sem merik onnan dugni az orrukat. Ezektől 
bizton keresztül mehetnek sógor úrék, mondá.

Úgy is volt, a mint mondá. Utitársaim hárman szerencsésen 
minden fennakadás nélkül átkeltek a Tiszán, én pedig Judith nő- 
testvéremhez, Lakos .Jánosnéhoz mentem, hol is két hetet töltöttem 
közöttük.

Ez idő alatt már Szentesen sem akarák elfogadni a magyar 
bankjegyeket, német pénzem pedig nem volt. Jónak láttam azon túl 
adni, s a hol még a németek meg nem szállották a városokat, valami 
jószágba fektetni. E végett Lakos János sógor el is ment Orosházára 
a vásárra, hogy számomra két pár ökröt vásároljon. Jóllehet, hogy 
ott még a magyar pénz teljes forgalomban volt, mégis sejtették 
a következést, s egyszerre mindenféle árú tárgy túl magas árra emel
kedett. .Jó sógorom pedig annyira bízott még a magyarok szerencsé
jében, hogy egyáltalában nem hitte, hogy a magyar pénz értéke min
denütt az országban örökre elveszszen. E végett sajnálta kidobni a 
kezeihez szolgáltatott 320 p. forintomat, a melyért csak is egy pár 
ökröt lehetett volna venni. Vissza hozta pénzemet, mely is örökre
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kárbaveszett. Pedig jobb lett volna az egy pár ökör ára, ha eladom 
százezer forintnál, a mely értéktelenné vált.

Ezen két hét alatt, míg Szentesen tartózkodtam, az egész 
országot elözönlötte az osztrák. Ostromállapotba jutottunk. S útlevél 
nélkül a tanyára, még a távoleső szőllőkbe sem volt szabad a menet. 
Irtóztató volt a helyzet.

Most már nekem is arról kellett gondolkoznom, miként álar- 
cozzam el magamat, hogy ki ne nézzen belőlem a huszár.

Osztrák pénzem nem volt, hogy annak hatalmával segítsek 
magamon. Nem tudtam másként öltözködni, mint lovagló nadrágom
ról a veres paszomántot lefejteni, bőrössége mellett is eléggé polgá 
riasan nézett ki, felöltőül pedig sógoromnak még ifjúkori dolmánya 
szerencsémre meglévén, meglehetősen megtöltötte termetem, míg a 
mostaniban ketten is, olyan magamféle karcsú legény, megfért volna, 
a bárány kucsma, melyet a tiszamelléki nép télen-nyáron visel, illőleg 
fedezték öltözékem. Csongrádmegyeiesen néztem ki. A sarkantyút 
könnyű volt eldobni. Most már tehát egészen készen voltam az uta
zásra. Lovamat a nyeregbundán kívül felszereléssel, sógoromnak aján
dékoztam, más egyebet pedig mint emléket, ha másként nem hasz
nálhatom is, meg akartam tartani, u. m. egész huszár öltözékem, a 
csákón kívül, melyet még az ácsi sáncoknál leszabdaltak fejemről. 
Kardom és két pisztolyom a nyeregbundába csavargatva a kocsi
fenékre, széna- és gabnás-zsákok közé rejtve, kellő biztonságban ván
doroltak velem együtt haza.

Az egész úton nem adta elő magát semmi, mi veszélylyel 
fenyegetett volna. De midőn Kecskemét alá értünk, itt kissé meg- 
hökkenve láttam, hogy a város szélén minden száz lépésnyire egy-egy 
fegyveres őr áll, mely senkit se ki, se be nem bocsát szigorú vizsgá
lat nélkül.

Nem annyira magamért, mint szelíd jó sógoromért rettegtem. 
Hátha felfedezik a kocsin elrejtett fegyverem ? akkor bizonyos 
halálnak teszem ki mind őt, mind magamat. Nem volt mit tenni, 
a szerencsének, vagy szerencsétlenségnek kellett kitenni és a sorsra 
bízni magamat.

A mint az őrvonalra értünk, álljt kiált németül az ő r: tudtuk, 
mit jelent ez ? Erre én alázatos buta arcot csinálva, mint kocsis, elő
veszem oldalzsebemből a sógoromra szóló iitlevelet s átnyújtom a nem 
tettetett, de valóságos ostoba pofájú őrnek. S nagy bölcsen fölfelé 
fordítva, hosszasan bele tekintve mintha olvasta volna, visszaadta azon 
szóval: passirt.

Hála az Istennek ! Jól vagyunk már, mondá a sógorom. Immár 
túl vagyunk minden veszélyen, most már mehetünk bátran. Közibök 
vágtam a lovaknak s gyors ügetéssel még naplemenet előtt értünk 
kedves szülőim és szeretett gyermekeim ölelésére.

4 3
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VI. A  bujdosás.

Hazaérkezésem alkalmával a mindkét részről tanúsított örömöt 
nem akartam megzavarni semmiféle családot érdeklő komoly kérde- 
zősködéseimmel. Csak is röviden a legközelebbi hadi eseményeket, 
szülőim óhajtására beszéltem e l; elbeszélésem egyes részei igen leverték 
szülőim jó kedélyét, de azért szegények még mindig bíztak a magya
rok Istenében, hogy nem fogja örökre elhagyni a hős magyar 
nemzetet.

Másnapon, miután szülőimtől megérkezésem estéjén sem hallot
tam a komáromi táborozásom alkalmával írott levelemre, sem pedig 
Posta kovácséknak átadott 800 forintomról, aggódva kérdeztem, talán 
meg sem kapták küldeményemet kedves szülőim ? mindkettőre azon 
választ nyertem, hogy egyikről sem tudnak semmit, ámbár Posta 
Pállal több ízben is találkozott atyám.

Megdöbbenve hallottam atyám ezen felvilágosítását. Most már 
meg voltam arról győződve, hogy a Postáék gazságban törik a fejőket.

Siettem mielőbb felkeresni őket. A mint megláttak, arcaikról 
leolvasható volt megijedésök. Ne ijedj meg kérlek, nem foglak meg
ölni, mondáin. Csak azért jöttem, hogy számon kérjem tőled csekély 
tőkécskémet, melynek kézbesítését szívesek voltatok magatokra vál
lalni. íme itt vagyok testestől. Nem vesztem ám el a csaták zajában, 
tehát kérlek szépen, szolgáltasd kezeimhez tulajdonomat.

Erre Posta nem tudott a meglepetéstől szólani is, de neje ki
segítette e részben, a míg ő magához térhetett.

Jaj édes Vasváry úr! mondá. Nagy szerencsétlenség ért ben
nünket, csaknem az életünk is oda veszett. Ki vagyunk rabolva, 
megfosztva mindenünkből. A muszkák nem hagytak egyebet, mint a 
rajtunk levő rongyot. Kocsit, lovat s minden podgyászainkat, hétfőn 
midőn a magyar hadsereg elhagyta Vác határát, rabolt, gyilkolt, 
gyújtogatott, nagy szerencse, hogy magunk menekülhettünk a rabló 
muszkáktól. Úgy jöttünk haza. mint koldusok. Nem maradt nekünk 
egy árva forintunk sem. Elvettek mindent, a minek csak birtokában 
voltunk. Elvették mind azon tárgyakat, melyeket mint bizományos
nál letéve hagytak. Hosszú bolyongás után nyomorogva, mások ke
gyelméből jöhettünk haza. Honnan adjuk mi Vasváry úr pénzét 
vissza ? midőn a magunkét is elrabolták.

Ne tréfáljanak velem ilyen módon, hiszen úgy is tudom, hogy 
csak kissé megijeszteni akarnak. Komolyan nem állítanak olyast, 
a mit elhinni lehetetlen is.

De ők netn tréfálnak, mondá az asszony, nagyon is komoly 
valót beszélnek. Vegyem vissza én a muszkáktól, a kik azt elrabolták, 
s azoktól követeljem, ne ő tőlök, a kiket szinte koldussá tettek.

Megkisérlém Őket kéréseimmel könyörületre bírni. Nem ért 
semmit. Megkisérlém fenyegetéssel; mind nem ért semmit. Szívtelenek,
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érzéketlenek maradtak. Nem csalódtam tehát abbeli hitemben, hogy 
ők mindketten istentelen gonosztevők.

Azon pár hét alatt, a míg otthon tartózkodtam, tudomásomra 
esett, hogy Ferenczti nevű egyén, a ki mint kocsis szolgálta őket. 
idehaza van s mint napszámos keresi kenyerét és nem kocsiskodik 
ez idő szerint. Ezt a Ferenczíit kerestem fel, hogy tőle bővebb tudo
mást szerezzek állítólagos elrablóit tárgyaim felől. O tőle csakugyan 
körülményesen meg is tudtam a valót, hogy tőlök ugyan nem rabol
tak el semmit.

Igaz ugyan, hogy a muszka Vácon, a mi ottlétünk alatt gyúj
togatott és rabolt. De azon ház, a melyben Postáék szállva voltak, 
érintetlen maradt, mint jelentéktelen rozzant kis házat, mely is a 
város legvégső végén állott, nem tartották a muszkák boszújok k i
elégítésére naédónak. Ott mindent a háznál kint és bent érintetlen 
hagytak. De különben is a rablásra kész muszkák ha megkisér- 
lették volna is, ott aligha találtak volna valamit, mert megkellett 
vallani, Postáék eléggé ügyesek voltak, eshető veszély esetére bizton
ságba helyezni vagyonukat. Az udvaron építkezésre szánt nehány 
ezer vályog volt szépen lerakva, ennek a közepét vasárnap este 
Postáékkal kiszedtük annyira, hogy értékes nagy mennyiségű ruha
nem űeket, melyeket bizomány végett több tisztektől átvettek, ide 
beraktuk és ismét befedtük annyira, hogy még tűz esetben is ott 
biztos helyen véltük lenni, magunk pedig két lóval, kocsival szeren
csésen hazaérkeztünk Kecskemétre, az asszony magával hozva sok 
rendbeli arany és ezüst órákat és drága gyűrűket. Körülbelül két 
hét múlva, a midőn már a hazában a béke helyre állt, osztrák út
levéllel elutaztunk a Vácon hagyott holmikért, a melyeket minden hiány 
nélkül haza is hoztunk szerencsésen. Ezt az állítását ezen embersé
ges ember esküvel is bizonyítani, bár hol és bár mikor is késznek 
nyilatkozott. Sőt utasított még egy most is Postáéknál szolgálatban levő 
lányhoz, a kivel együtt hurcolták be a kocsiról a nagy csomagokba 
kötött s nagyobbára fehér ruhaneműeket, melyekre nézve Postáné 
úgy nyilatkozott: hogy ha úgymond száz évig élnénk is, férjemnek 
elég lenne egész életében ezen itten látott vászonnemű.

Igaza volt. Az egész ezred tisztikara mellőzhető fehérneműit 
és arany ékszereit hozta magával haza.

Nevezett szolgáló leány ugyan azokat állította, a mit Ferenczti 
volt kocsisuk is körülményesen elbeszélt.

Ezen két tanút elégségesnek véltem, hogy Postáék ellen hivat- 
kozhassam reájok s a keresetet ellenökben törvényes úton meg
kezdjem.

Először is rövid úton akartam célt érni. Csányi János polgár- 
mesternél jelentettem be őket. Másnapra behivatta Posta Pált és 
megkérdezé tőle, való-e, hogy tartozik ? és ha tartozik, miért nem 
űzeti meg követelésemet.

4b
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Erre Posta Pál, miután az eredeti adós levelet a polgármester
nek eló'tte felmutattam, nem tagadhatta. De most is úgy nyilatko
zott, hogy őket a muszkák tökéletesen s minden vagyonukból ki
rabolták. Tehát, mint megrablott tönkrejutottak nem fizethetnek.

Elmondtam az előbb nevezett két tanúm állításait, hogy a 
mit Posta Pál állít, az csupa hazugság. Egyetlen krajcár érőt sem 
raboltak tőlük el.

A polgármester, minekelőtte rendes perre kerülne a dolog, figyel
messé tette Postát, hogy jobb lesz, ha egymás között kiegyezünk, 
mert ha Vasváry bebizonyítja, hogy önt nem rabolták ki, az ön 
állítása hazugságnak bizonyul, nem csak hogy meg kelletik téríteni 
Vasváry iránti tartozását, de mint kriminális bűnös is szigorúan fog 
biintettetni.

Ez sem használt semmit. Rendületlenül megmaradtak hazug- 
állításuk mellett. Sőt elkövettek ellenemben mindent, kogy menekülhes
senek tőlem. Gyalázatos árulóvá lettek. Pénzért feljelentették volt 
honvéd társaikat, hogy azokat az osztrák sorkatonaság közé besoroz- 
tassák. Egyetértve Varga József volt városi lovas rendőrbiztos és 
Károlyi huszár főhadnagygyal, a ki a világosi fegyverletétel után 
ismét visszakapta a városnál előbbi állását, s mint kém működött, 
eladta legjobb emberét is, ha pénzre akart szert tenni, a ki különben 
is nekem még Rátáról ellenségem volt, hogy részére nem toborzottam 
árulókat. Evvel a maga formájú erkölcstelen emberrel egyetértve, 
engem is el akartak fogatni.

Nem volt tehát nyugalmam azon rövid idő alatt, melyet szere
tet családom körében töltöttem. Alig hogy a szép szüretet október 
utolján bevégeztük, titkos kéztől írott pár sorral tudósíttattam, hogy 
holnap hajnalban elfognak, s ha nem akarom magamat osztrák kato
nának besoroztatni, tehát még a mai napon meneküljek, mert holnap 
már késő lesz.

Nem jutott sok idő a gondolkozásra, választanom kellett, vagy 
osztrák katona, mitől jobban irtóztam mint a haláltól, vagy bujdo
sóvá lenni s elhagyni talán örökre mindazokat, a kiket csaknem 
imádásig szerettem.

Inkább a bujdosást választottam. l)e a legnagyobb baj az volt, 
vajon kaphatnék-e útlevelet? Bízva eddigi szerencsémben, elrzántam 
magamat, hogy e végett személyesen meg fogok a városi hatóság előtt 
jelenni, ha sikerülne tulajdon nevem alatt azt kieszközölni.

Ez időben három városi írnok a saját felelősségük terhe alatt 
osztogatták az útleveleket, sokaknak jó pénzért. A három tiszt
viselő ezek voltak : Keresztes András ügyvéd, Kiss János és Boros 
Sándor. A két előbbi beteges lévén, a szabadságharcokban részt 
nem vehettek, de Boros Sándor a legszebb fiatalkorban, erőteljes 
létére gyáva és roszakaratú volt, részt venni az oly sok önkéntes 
harcosok között, a kik életüket s véröket oly örömmel áldozták a
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hazáért, most még inkább kimutatta gyűlöletét mindazok iránt, a kik 
csak bármi rövid időre is részt vettek a szabadságharcokban, ő 
a kiket ismert, feladott és besoroztatta. A kik pedig útlevélért épen 
ő hozzá folyamodtak, vagy megtagadta, vagy magát jól megfizettette. 
Ezen a módon rövid idő alatt szép kis birtokot is szerzett magának.

Ezen egyénhez kelletett nekem is jutnom, nem lévén a más 
kettő a hivatalban, a kik közűi Keresztes András iskolatársam s 
gyermekkorom óta kedves pajtásom volt, ő benne bíztam, ő fog adni 
számomra útlevelet is. Szerencsétlenségemre ő helyette ellenségemet 
találtam ott, Postának jóakaróját.

Kénytelenségből könyörögtem neki, ne tagadja meg tőlem jó 
akaratját. Hímezett hámozott, hogyha kikerülne tőlem nehány forint, 
de hogy látta, hogy tőlem hiába vár, határozottan kijelentette, hogy 
nekem mint volt honvédnek, semmi esetre sem szabad adni a tér- 
parancsnokság engedelme nélkül.

így hát bús szívvel hagytam oda e szívtelen tisztviselőt azon 
szándékkal, hogy bármi történik is velem, engem ugyan nem soroz
nak be osztrák katonának.

A városházától lejövet a szerencse Keresztes barátommal hozott 
össze. 0  még nem látott, a mióta idehaza voltam. Szívből üdvözölt 
találkozásunk alkalmával, kérdezé mit keresek itt a városháznál ily 
leverten ? Elmondám, miképen tagadta meg tőlem Boros az útlevelet. 
Oh, édes barátom! ha csak az bánt, akkor ne búsulj, segítek én 
rajtad, gyere vissza velem, azonnal kiállítom számodra az útlevelet.

Borost a boszúság futotta el, hogy tiltakozása dacára is meg
kaptam a kívánt útlevelet. De evvel én mitsem gondolva, siettem 
családom körében megtenni az intézkedéseket, hogy még naplemente 
előtt menekülhessek üldözőim elől.

Oh! mily fájdalmasan esett ezúttal kedveseimtől megválni. Egy 
szülőimet, miként magamat is az vigasztalt, hogy testvérem köze
lében Egerben, vagy más valamelyik birtokán meghúzhatom magam, 
a míg jobbra fordul sorsa a nemzetnek. Ebben a hitben volt az egész 
nemzet, kivévén azon keveseket, a kik örültek a nemzet gyászos 
esetéD.

Öt forint pengőpénzzel indultam oly hosszú, s oly bizonytalan 
útra, de több hamarosan nem volt a háznál, be kellett ennyivel is 
elégednem.

Csak úey gyalog-sorban indultam el magánosán egyedül, hogy 
senki ne tudja, ne is gyanítsa, merre és hová távoztam.

Minthogy az utat Egerbe nem tudtam, először is Pestre szán
dékoztam, innen tovább talán valami olcsó fuvart fogok találni a 
további utam végcélja felé. E részben nem is csalódtam. Egy 
forintért kaptam Tarna-Erkig fuvarost, de Pesten már elköltöttem 
az öt forintomból kettőt, maradt tehát Egerig vagy Erkig három. 
Egy gondoltam, hogy ebből szűkén valahogy csak majd kihúzom.
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De nagyon csalódtam. Gyöngyösön már nem volt két váltó krajcá
romnál több, pedig még Erk, vagy Eger innen jó távol van, fiatal 
és egészséges voltam, éhen majd elvesztem, csakis egy zsemlyével, 
nem hogy éhem csillapítottam, de sőt fokoztam étvágyam. Az éhség 
nagyon kínzott, nem tudtam mást tenni, mint Pál testvérem után 
öröklött egyetlen emléket, egy rövid, de nehéz arany óraláncot 
eladni, melyet Károly testvéremnek szántam, hogy árából részint 
éhségemet, részint a fuvart fedezzem.

E végett bejártam Gyöngyös város aranyműveseit, árúba tettem 
ezen emléket, de ezen aranyművesek oly túlnyerészkedők voltak,, 
hogy a mit Pesten 15 forintra becsültek, itt nem akartak három 
forintnál többet adni érte. Erre xígy boszankodtam, hogy azt tettem 
fel magamban, hogyha tán éhen halnék is, ily potom áron nem 
fogok tőle megválni.

Nem adtam tehát el, és nem is ebédeltem az egy zsemlénél 
egyebet, s nem ízlelhettem meg a jó gyöngyösi bort, melyért pedig 
nagyon is epedtem.

Ezen reám nézve kellemetlenséget az okozta, hogy a Hatvan 
község határában levő csárdában, a hol a kocsisok éjjeli szállásra 
betértek, a hűvös novemberi éjét egyszerű őszi kabátomban a kocsin 
kiállani nem bírtam, s éjjelre egy szobácskát kértem, s e mellett 
egy csirkét is rendeltem magamnak vacsorára, egy itce nagyon is 
közönséges borral. Azt hittem legfeljebb is egy forintnál többe nem 
fog kerülni vacsorám és szobám, miként az Pesten sem került többe 
a díszes vendégfogadóban. De mennyire csalódtam és megdöbben
tem, midőn a vendéglős számláját elébem terjesztő, mely is összesen 
tett három forint pengőt. Csakhogy kőbálványnyá nem váltam ennek 
láttára. Összes pénzem csakis három forint volt és két váltó krajcár. 
Már most hogy jutok el két krajcárral testvéremhez? s miből fize
tem ki kocsisomat, ha véletlenül Erken nem fogom találni bátyámat.

Kocsisom becsületességét csodáltain» hogy Gyöngyösön a nélkül, 
hogy valamit fizettem volna a fuvardíjban, elbocsátott szabadon. 
Nem gondolhatta-e, hogy valami hitvány csavargó vagyok. De ő 
bízott arcomban, hogy nem fogok tőle fizetetlenül megszökni.

Beestveledett, mikorra Erkre értünk. Még soha e vidéken nem 
jártam, nem tudtam merre van bátyám itteni háza, de erre könnyen 
rátaláltunk. Az egész falu népe ismerte bátyámat, házához szívesen 
elkísértek.

Nagy levertségemre szolgált az a tudósítás, hogy testvérem 
nincs Erken. Nehány hét óta Egerben betegen fekszik.

A mint bátyám udvarára behajtattam, azonnal ott termett az 
átellenben lakó Szabó Pál, tiszttartója Blaskovics Gyulának, szere
tett komája bátyámnak, s egyszersmind a gazdaság felügyelője.

Igen szívesen látott, kocsisomat is, miként lovait bőven ellátta 
a szükségesekkel. De én igen nyugtalanul éreztem mind a mellett



is magam. Az bántott legnagyobb mértékben, miként elégítem ki 
kocsisomat, a ki csakis Erkig vállalkozott elhozni.

Kétségbeesésemben Szabó Pál tiszttartóhoz folyamodtam, a ki 
tulajdonképen híremet sem hallotta, kölcsönözne bátyám rovására 
öt forintot. Nagyobb mértékben féltem pedig ettől, mintha a csata
téren az ellenséggel kellett volna ütközetbe rohannom. Nem is ok 
nélkül tartottam ettől, mert valóban e tekintetben leverve lettem. 
Kérésem nem teljesíttetett.

Most tehát kénytelen voltam kocsisom emberségéhez folya
modni. Elmondtam neki őszintén helyzetemet s kértem, hogy az éjjelt 
töltse itt, hajnalban pedig vigyen Egerbe, mert én semnnképen 
nem vagyok képes kifizetni, míg testvéremhez nem jutok. Belátva 
a kényszerűséget, csakugyan be is vitt Egerbe Pestről öt forintért, 
így hát ha bajjal, de mégis szerencsésen eljutottam bátyámhoz, kit 
valóban súlyos betegen találtam, magányosan, csaknem minden ápolás 
nélkül. Alig tudott örömében mit csinálni, hogy ily véletlenül meg
látogattam, csakis azon sajnálatát nyilvánítá, hogy legalább is két 
héttel előbb mért nem mentem, hogy a szüreten át ne kellett 
volna tolvajokig hagynia minden külső gazdaságát. No csak hogy itt 
vagy édes öcsém, ennek most is szívemből örülök. Jókedvében még 
a kocsisom bérét is egy forinttal megpótolá, pedig ő nagyon is 
fukar volt.

A mint kocsisom távozott, azonnal megkezdődtek a sok minden
félékről való kérdezősködések. A mint meghallotta Pál testvérünk 
hirtelen, nem is a csatában, de mulatságközben esett halálát, még 
halványabb lett, mint volt héthónapi betegsége után, látszott arcán, 
mint szorult el szíve, s nehány percig nem tudott szólani. Végre 
könyeit letörülve, annyit mondott, hogy ha édes öcsém te tulajdon 
szemeiddel nem láttad volna, el nem tudnám hinni, hogy oly herku- 
lesi erővel bíró s alig 26 éves fiatal ember meghalhasson.

Végre megnyugodott a végzeten. Isten akarta így. Talán még 
szerencse reá nézve, hogy nem érte meg a világosi gyásznapot. 
Ki tudja, nem érte volna-e őt is ennél szomorúbb halál.

Szomorú beszélgetés között elérkezett az ebéd ideje. Meghozta 
ebédjét házigazdája, barátja és rokonunk, Gál János törvényszéki 
bíró szakácsnéja s azt együtt tisztára elfogyasztottuk, ánybár ő alig 
ízlelt is valamit belőle. Ettem én két ember számban is. És a finom 
veres bort valóban vérré válni éreztem magamban, a minek bátyám 
igen örült. O h! bárcsak én is oly jó étvágynak örvendhetnék, 
mondá.

Gyönyörű szép novemberi fényes tiszta idő volt, csak úgy 
csalta az embert a szabadba. A ki csak tehette, nem is maradt a 
falak között. Kik a sétatéren, kik a szőlőhegyeken kerestek és talál
tak élvezetet. Bátyámat is csalogatta a gyönyörű idő, erőt érzett 
magában, ha felöltözködni segítem, karomon egy kissé ki fog sétálni
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■velem. Hét hónapja mult már édes öcsém, mondá, mióta a szobából 
•künn nem voltam. Ma megkísérlem veled, ha megbírnának lábaim.

Kezdetben nehéz volt neki a járás, de néhány perc múlva 
■erősödött és mintegy óranegyednyi sétát tettünk Both nevű volt szolga
bíró házáig, a kivel a legjobb belső' baráti viszonyban élt. Ettől a 
naptól mindennap tettünk egy kis sétát. És ez időtől fogva elhagy
hatta betegágyát s egy hó lefolyása alatt teljesen visszanyerte 
•egészségét.

Megérkezésem más napján elküldött a pincéjébe, mely laká
sunktól jó távol esett; reám meglepőleg hatott az a száz öles pince, 
•a melyben két sorban felül a négyszáz akóra való finom boraival 
feküdtek kisebb és nagyobb hordókban. Különösen felköltötte figyel
memet két darab 33 akós hordóban levő három éves finom veres 
bora, pedig kistályai pincéjében is van ám még ennyi.

Szép két pince. Valóban nem megvetendő értékkel bírnak. 
Mind ezzel a jó bátyám soha sem kérkedett, valamint nem az 
andornaki hegyen fekvő 13 holdas szőlőjével, három borházzal és 
gyümölcsössel ellátva, ámbár még ekkor dézrnás, a kilencedét az 
uraságnak, Mocsáry Lajosnak kelletett kiszolgáltatni, a mi később 
örökre megváltatott.

A folyton tartó szép november havában minden dolgainkat el
végeztük Égerben, Kistályán és a szőllőben. Telelőre Tarna-Erkre 
mentünk, a hol is mint már előbb említém, egy parasztháza és 50 
hold jóminőségű szántó és kaszáló földje volt bátyámnak, a melyet 
saját magamuveltetett két béres cseléddel; tartván egy szakácsnét is, 
ki a házkörüli dolgokat végezte s a tehenek és apró majorság 
ápolásával bízatott meg. De ezek mind csak azon időtől rendeltettek 
így, a mióta én bátyámhoz költöztem. Eddig csak is egy béres volt a 
három ló mellé. A tehenek Blaskovics Gyula gulyájában voltak, ő 
maga pedig ezentúl is mint urasági ügyész, mindenkor a kastélyban 
volt, csak is éjszakára jött haza hozzám, hogy ne unjam magamat.

A kemény hideg, mely decemberbeü a legkeményebben be
köszöntött s künn megszűnt minden foglalkozás a vadászaton kívül 
De a sors úgy akará, hogy én ebben a kemény hideg időjárásban is 
találjak olykor-olykor szórakozást: nem volt unalmas a tél.

Blaskovics Gyula ez idő alatt tartotta fácán vadászatát, a 
melyre a vidék földes urai hivatalosak voltak. Ezen alkalommal nem 
egy jó barátra tettem szert, a kiknél egyszer máskor víg napokat 
töltöttem.

Bátyám úgy intézkedett, hogy reám bízta minden külső gazda
sága rendezését, hogy maga hivatalos ügyeinek szentelhesse minden 
idejét. Ez így nagyon is jó folyt, mindkét részről sikeres haszon 
lett szorgalmunk gyümölcse.

Két év és két hó folytán voltam testvérem gazdaságának vezetője. 
Ez idő alatt nem mondhatom, hogy valami hiányt éreztem volna.

ÖO



Megengedte testvérem, a pazarlást kivéve, minden kívánságomat. 
Vett hátas lovat is, hogy ezzel is kedvemet keresse, minthogy 
ismerte lovaglási szenvedélyemet. Szóval nem sajnált tőlem semmit, 
de azért mégis elért a búskomorság. Nem találtam többé itt semmi 
örömöt. A napról-napra hallott szomorú hírek, melyek hazánkra vonat
koztak, levertek s még a szebb jövő reményét is elvéve, kétségbe ejtettek. 
Megbetegedtem, csaknem hat hóig súlyos ágybanfekvő beteg voltam. 
Testvérem mindent elkövetett orvoslásomra, de bizony még is alig 
sikerült felépülnöm annyira, hogy az ágyat elhagyhattam; akkor meg 
az bántott, hogy gyermekeimtől kell távol lennem. Ezen is segíteni 
óhajtott bátyám. A hatodik évében járó Pál liamat elhozatta, hogy 
azt magam tanítsam az elemi iskolai tanulmányokra. Ez egy kissé 
meghozta örömömet. De sajnos, nem tartott hosszú időig. Bátyám bár 
a legjobb szívű emberek egyike volt, de a mellett megvolt az a 
kiállhatatlan természete, hogy a ki nem teljesítette az ő akaratát, 
arra azonnal rendkívül dühös lett, s nagy kegyetlenséggel büntetett 
az alig megdorgálásra érdemes cselekedetért is.

Az én kis ham sem kerülhette ki borzasztó haragját, mert 
tilalma dacára a paraszt gyermekekkel porban játszott, ezért ujjnyi 
vastagságú tölgyfa pálcával úgy összeverte, hogy a bot összetört 
rajta és az ütések alatt lehámlott a ruha az elkínzott gyermekről és 
nehány napra járhatatlan állapotba jutott.

Ez az eset véghetetleniil elkeserített, nem tudtam elfelejteni a 
gyermekkel elkövetett kegyetlenséget: haza vágyódtam otthonomba 
Kecskemétre, csak is a szüret bevégzését vártam, mert nem akartam 
háládatlan lenni bátyám iránt, a ki máskülönben .mint feljebb is 
említém, a legjobb testvér, s a legjobb s legigazabb ember volt 
mindenki irányában.

A szüretet is Andornakon bevégeztük. Azt véltem, most már 
itt Jesz az idő, hogy haza mehetek Kecskemétre, annál is inkább, 
mert többé nem kelletett attól tartanom, hogy osztrák katonának 
besoroznak, a mitől jobban féltem a halainál.

O Felségétől a királytól jött az engedély, hogy a volt honvé
dek altiszttől fölfelé nem soroztainak be többé az osztrák seregbe.

Ember tervez, Isten végez. Felettem is másként végzett a sor'. 
Ismét megbetegedtem. A negyed napos hideglelés lepett meg, melyet 
semmiféle orvosi tudomány nem bírt legyőzni. Több mint egy évig 
sínlődtem benne, az évnek nagyobb részét ágyban kellett szenved
nem. Elveszett minden erőm, nem bírtam munkálódni, mi miatt 
majd megölt az unalom; utazásra egyátalában képtelenné lettem, 
várnom kelletett tehát, a míg valamennyire járkálni erőhöz jutok, a 
mi csak is az 1851. évi augusztus hóban következett be.

Most is mindent elkövetett bátyám, hogy erőmhöz jussak. Nem 
feledkezett meg, hogy szórakozást is szerezzen számomra. Mind nem 
ért semmit, levert voltam, haza vágytam családom körébe.
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Látta bátyám, hogy semmivel sem bírja megnyerni kedvemet,, 
még egyszer megkisérlé jóakaratával marasztalni s mondá: Öcsém í 
én már túlléptem azon kort, hogy nősüljek. Tudod, hogy külső gaz- 
gaságomat hivatalos teendőim miatt kár nélkül nem űzhetem, el- 
prédálni pedig keserves szerzeményemet nem akarom, s a míg élek 
azt megtartani óhajtom. Te neked nincs veszteni valód Kecskeméten. 
Barátjaid itt is vannak. Gyermekeidet elhozod, és itt együtt egy 
boldog családot képezünk. Én hivatalomnak szentelhetem minden 
időmet, a midőn tebenned gazdaságom vezetőjében nyugalmamat 
találom. Holtom után pedig kire hagyhatnám méltóbbra, mint reád 
és gyermekeidre. Ne hagyj el tehát, légy velem mindörökre. Nézd 
el öcsém jó akarattal, ha néha kissé elragad természetem és méltatlan 
kifejezésekkel illetlek.

Elérzékenyülve hallgattam szavát, mely csupa jó indulat volt 
irányomban. Szemeimet, melyek könyekkel voltak telve, miket vissza
tartani nem bírtam, megtörülgettem s nyakába borulva köszöntem 
meg irányomban tanúsított rendkívüli szeretetét. De kértem, bocsás
son meg nekem, nem tudok nyugodt lenni itten többé. Nekem levegő- 
változásra van szükségem. Én itt ennyi jólét mellett is, melylyel 
engem elárasztott, boldog nem tudok lenni. Én rövid időn megtörve 
meg fogok itt halni, így is magadra fogsz maradni kedves bátyám, 
a míg végre te is utánam jövendesz.

Belátta testvérem, hogy semmiféle ajánlataival többé nem képes 
rábeszélni a nála maradásra, belenyugodott azon feltétel mellett, 
hogy míg a hideglelésem tökéletesen el nem marad, addig oly hosszú 
útra el nem indulok, mert úgymond, ily késő őszi napon betegen 
elindulni csak lázas elme teheti. Nekem azt megengednie nem szabad. 
Tehát várd be az időt, a midőn egészséged helyre áll s ha már végleg 
úgy akarod, legyen tetszésed szerint, Isten legyen veled.

Nem hagyott el bizony engem a hideglelés, bár szűnt kis mér
tékben, de negyed, vagy nyolcad napon még mindig kínzott, bátyám 
előtt azonban eltitkolni kívántam, nehogy ez évben is itt kellessék 
maradnom.

Végre elérkezett a részemről várva várt nap. Elhatároztuk, 
hogy 1852-ik év január hó 1-ső napjára hazamegyek.

Előbb bementem Egerbe, s egyik 33 akós hordó bort kiseb
bekbe lefejtettem, egy 10 akós hordóval pedig a magam haszná
latára engedte bátyám, hogy azt magammal vihessem, melyből el
adtam 8 akót. Az akkori olcsó borárak mellett is 150 p. frtot kap
tam érette.

1851. december 29-én hajnalban a kocsit jól megterhelve bor 
és tiszta búzával, megindultam jó három lóval, kis fiam és egy suhanó 
lovászszal a leggyönyörűbb időben, mely november elejéi’e is beillett 
volna. Örültünk mind a hárman, hogy annyira kedvező az idő uta
zásunkra. De alig tartott örömünk félnapig; megváltozott a szél, s
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rövid időn a legkegyetlenebb hidegre változott. Csakhamar terhes 
fellegek tornyosultak mindenfelől a láthatáron. Elkezdett a szél fújni, 
s vele együtt a hó-fergeteg oly nagy mértékben, hogy nehány óra 
alatt térdig érő hóban kellett haladnunk. A hó folytonosan a leg
nagyobb sűrűséggel hullott, annyira, hogy száz lépésnyire nem láttunk 
a hónál egyebet. Jászberénybe szándékoztunk éjjeli szállásra, mely 
Erkhez jó időben alig két vagy három óra járásnyira esik. De még 
estenden sem jutottunk közelébe, egy pusztai tanyán kellett meg
hálnunk, mert már a nagy hóban lovaink kiálltak, semmi módon 
nem voltak képesek a kocsit tovább vonszolni. Nagy szerencse volt 
reánk nézve, hogy úgy magunk, mint lovaink fedél alá jutottunk.

Másnap hajnalban teljesen jól tartott lovainkkal elindultunk 
Jászberény felé. Ekkorra az idő kitisztult, de rendkívüli hideg volt, 
annyira, hogy a patakok megbírták a terhes kocsikat. Láttuk a 
város tornyait s azt gondoltuk, legkésőbb egy pár óra múlva bent 
leszünk. Még estére Ceglédre érünk. De ismét csalódtunk. A rette
netes időben egyetlen élő teremtéssel sem találkoztunk. Az utak 
töretlen, a legjártasabbak sem találhatták az utat, hát mi, a kik 
ezen a tájon ismeretlenek voltunk, haladtunk egyenes vonalban 
töretlen úton, torony irányában.

Egyszer csak azon veszem magam észre, hogy valami nádas 
réten vagyunk, ricsegett-ropogott a jég a lovak patkói alatt és ösz
tönüknél fogva nem is akartak tovább a hóborította jégen menni.

Erős korbácsolások között nagy nehezen neki rugaszkodtak; 
hajlott és ropogott alattunk a jég, de szerencsésen szilárd földre 
jutottunk, a hol is lovaimat kipihenni engedtem, míg saját ösztönük
ből is megindultak. Hosszú fáradság után végre elértük a város 
alatt korlátokkal ellátott kocsi-útat s örültünk, hogy ha bár kifáradva 
is, de elértük Jászberényt, a honnan e napon nem hajtattam tovább.

Itt tudtam meg, hogy mily roppant szerencsétlenségnek voltunk 
kitéve. Csak is a rendkívüli kemény hidegnek köszönhetjük, hogy a 
Zagyva folyóba nem szakadtunk, a honnan nincs, nem lehet mene
külés; mert ha leszakadunk, az iszapban leljük halálunkat, melyben 
minden állat elsülyed.

Nagy ügygyel-bajjal, a kocsis gyerek lustasága miatt félig, 
megfagyva, elérkeztünk negyednapra 'Kecskemétre, kis fiam viruló 
egészségben, de magam elgyengülve, megtörve a hidegleléstől, mely 
itthon is újult erővel csigázott minden negyed napon.

Szülőim nem is hitték, hogy valaha még erőhöz jussak. Azon 
báukódtak, hogy apró gyermekeim maholnap egészen árvákká lesz
nek. De Isten jóvoltából a tavasz nyiltával elhagyott hideglelésem 
s rövid idő múlva ismét viruló egészségnek örvendtem, napjai
mat meglehetős boldogságban élveztem, míglen a véletlen sors meg- 
irigylé állapotomat s örökre megásta síromat, hogy abban élve el
temessen. V asváry F erenc.
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KOMÁROM 1848—49-BEN.
(NAPLÓJEGYZETEK.)

— Tizenhatodik közlemény. —

A világosi fegyverletételről érkezett hír általában leverőleg 
hatott Komárom őrségére és lakosságára.

Görgeyt mindenki egyhangúlag árulónak nyilvánítá. Csak keve
sen voltak, kik minden előítélettől menten Görgey-nek tette fölött 
elfogulatlanul és pártatlanul ítéltek, de a föltétien megadást még 
ezek sem akarták elhinni.

A Görgey capitulatiójához kötött nevetséges hírek terjesztésé
hez nem kevéssel járultak a Világosról érkezett honvéd-tisztek. Ezek 
részben elbocsátási igazolványnyal voltak ellátva s nem győzték 
eléggé magasztalni az oroszok emberséges bánásmódját, kik a Görgey 
seregéből való tisztnek meghagyták kard ját; azt is beszélték, hogy 
Nagyváradon még mostan is forgalomban van a magyar bankó. Ily 
hírek csak növelték a rajongók seregét, de még inkább, midőn föl
fegyverzett honvédek és teljesen fölszerelt lovas huszárok érkeztek 
a várba, a kiket az oroszok akadály nélkül bocsátottak át.

Komáromban ekkor két párt volt, az egyik hallani sem akart 
capitulatióról, míg a másik «becsülettel capitulálni vagy elveszni» 
jeligét viselte zászlaján. Ezen utóbbiak közt, úgy a legfelsőbb kör
ben, habár rövid ideig, észrevehető volt az orosz iránti rokonszenv, 
mely célzásokban, vagy tüntetésekben, mint az orosz fogoly tisztek
kel való barátságos bánásmódban nyilvánult.

De ki is venné azt rósz néven, ha mi a vízbeíülőként, még 
a szalmaszálat is megragadtuk és ábrándképeket festettünk magunk
nak, hogy azzal legalább keserves fájdalmainkat némileg enyhítsük.

Augusztus 19-én Tatából is beérkezett a hadosztály, melyből 
a 49. z.-alj 3 fontos ágyúkkal O-Szőnyt szállta meg; a lovasság 
pedig táborba vonult.

A cernirozó hadtest Puszta-Szent-Jánosig és Bőnyig, Csalló
közben pedig Aranyosig nyomult előre. Jcíblonovszky dandárja ugyan
akkor Fehérvárra vonult be.

Mednyánszky tudósítása szerint Noszlopy kormánybiztosa 127. 
zászlóaljjal, két század huszárral (somogyi önkéntesek) átjött a Bala
tonon és Füreden vau. Klapka elrendelte, hogy Mednyánszky ezen 
csapat felett is vegye át a főparancsnokságot és azt száguldó had
testébe kebelezze. Ezen megerősödött száguldó csapatnak aztán Szé
kesfehérvárt kellett volna megszállni és Buda felé tüntetni. A szá
guldó csapat aug. 19-kén bevonult Zircre.

Augusztus 19-kén délfelé az előőrsök jelentették, hogy az 
ellenséges hadoszlop Ács felé mozdul ; egy része elhagyván a falut 
az erdő előtt csatarendben állott.
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Az elsánezolt táborban megszólaltak a dobok és a hegyi sán
cokon 24 fontosokból riasztót lőttek; a sereg fegyverbe állott. Ekkor 
az előőrsöknél két parlamentair jelentkezett, kik a várparancsnok
kal kívántak beszélni; bekötött szemmel a váron keresztül, a főhadi
szállásra kisértettek; az egyik gróf Alcaini cs. kir. alezredes, a 
másik Iszakov alezredes, az orosz cár szárnysegéde volt.

A Klapka lakása előtti tért ismét néptömeg lepte el.
A hadi követek nyilváníták Klapka előtt, hogy rendeltetésük 

a várparancsnoknak hivatalos jelentést tenni a bevégzett forradalom
ról, mely a temesvári ütközet és Görgey fegyverletétele által töké
letesen elnyomatott. Alcaini gróf ezután a várnak föltétien átadását 
kérte; az orosz vezérkari tiszt pedig 'rancia nyelven és nyomatékkai 
adta elő, hogy Görgey a minden oroszok cáriának serege előtt tette 
le a fegyvert; egyúttal Görgey-nek gróf Büdiger orosz tábornokhoz 
írt levelét, melyben föltétien fegyverletételét jelenté, hiteles másolat
ban nyujtá át Klapká-nak. Iszakov, a szépen megtermett fiatal ember 
azt is közié K.lapká-val, hogy ő a cár megbízásából jött hozzá, hogy 
biztosítsa, miszerint Komárom átadása előtt az oroszoknak az ország
ból való kivonulására még csak gondolni se lehet; kövesse tehát 
Görgey példáját, Komárom átadása által vessen véget a háborúnak 
s a szerencsétlen országot kímélje meg a már is csaknem elviselhe
tetlenné vált terhek további hordozásától, másfelől pedig ez által az 
ifjú császárnak mielőbb nyújtson alkalmat arra. hogy ezrek felett 
kegyelmet gyakorolhasson. Arról is biztosította Klapkáit,. hogy Gör- 
gey-nek egy másik levele, hozzá intézve, már útban van. — Klapka 
azonnal átlátta azt, hogy mindketten titkos utasítással vannak ellátva 
s egyik a másikét nem ismeri, azért szólt Alcaini a várüak folté t- 
len átadásáról, míg Iszakov Görgey-nek az orosz seregek előtt való 
fegyverletételét emelte ki beszédében.

Klapka válasz nélkül hagyván a páriáméntairek előterjeszté
sét, a közelében levő szárnysegédéhez, Latinovics Őrnagyhoz fordult 
és hangosan szólva, meghagyta neki, hogy hívja össze a haditaná- 
c-o t; ezáltal mintegy tudtokra adta, hogy a nélkül semmibe se 
bocsátkozhatik. Ezt mindketten megértették, leültek és francia nyel
ven közönbös dolgokról beszéltek. Klapka frissítőket hozatott szá
mukra s egy ablakmélyedésbe ment, hogy Görgey-nek Biidiger-laez 
írt levelét figyelemmel olvashassa. Ez alatt belépett gróf Eszterházy, 
a művelt világfi, ki a társalgásnak élénk fordulatot adott. Midőn 
Klapka átnyujtá Eszterházy-nak a levelet, ez félre vonult és Szillányi 
is követte; mindketten a legnagyobb izgatottsággal olvasták azt, 
midőn az orosz táborkari tiszt észrevétlenül követé őket; épen 
Görgey levelének azon tételéhez értek, melyben ő azon kívánságát 
fejezi ki, hogy ő csak orosz sereg előtt akarja a fegyvert letenni, 
csodálkozva föl tekintettek és Iszakov délceg alakját látták magok 
előtt állva s mintha férfias arcán gúnyos mosoly cikázott volna át.
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Ezalatt összeült a haditanács. Klapka előterjesztvén a két hadi 
követ nyilatkozatát, hozzá tette, hogy ő nem csalódik talán, ha azt 
javasolja, hogy a haditanács tudassa Alcaini gróffal azon határoza
tát, hogy a vár se most, se máskor föltétien fel nem adja magát. 
Ezt egyhangúlag elfogadták. Klapka a követeknek személyesen adta 
át a haditanács határozatát, melyre úgylátszik el voltak készülve, 
azonban sajnálkozásukat fejezték ki a haszontalan vérontásért, mely 
úgy sem fogna célhoz vezetni.

Ekkor történt az, hogy Iszakov fegyvernyugvást ajánlott, mely 
az osztrák tisztnek nem látszott tetszeni, mert szembetünóleg meg 
volt lepetve s így szólt Klapkái-hoz: A vár capitulationális föltéte
leit most is átadhatja ön annál is inkább, mert a hadügyminister 
épen a táborban van. Kl,apka maga sem akarta azt azonnal elfo
gadni, mert azt hitte, hogy ezáltal az ellenséges tábor csak időt 
szándékozik nyerni; de az orosz tiszttel való nyegyedórai társalgás 
után ő is beleegyezett és ezen ajánlatot is a haditanács elé terjesztő. 
Nagy ellenkezésre talált ez ottan, de Klapka igen élénken fejte
gette annak szükségét, hogy a harctéren történtekről biztos tudó
sítást szerezhessünk; különösen pedig azzal fegyverezte le az ellen
zéket, midőn szavát adta, hogy a fegyvernyugvás alatt semmiféle 
alkudozásba nem bocsátkozik és Thaly alezredest a kiküldöttek 
egyikéül azonnal kijelölte.

Gróf Zichy Ottó alezredes, Szillányi-val és a két parlamen- 
tairrel még az nap este Ácsra mentek, az osztrák főhadiszállásra, a 
fegyvernyugvás megkötése végett. Követeinket gróf Gyulay osztrák 
hadügyminister és Csőriek altábornagy, a körülzároló sereg főpa
rancsnoka fogadta. Meghatalmazásukat előmutatván, Gyulay elcso
dálkozott ezen, de hosszabb ideig társalogván Alcaini gróffal, köve
teinknek tudtokra adta, hogy Alcaini táborkari tiszt a fegyvernyug
vás végleges megkötése végett holnap ismét Komáromba megy. Ugyan
ekkor Iszakov is jelenté, hogy holnap reggel oda ő is megérkezik.

Augusztus 21-kén reggel mindkét parlamentair Komáromba jött. 
Míg Alcaini Szillányi társaságában a fegyvernyugvás föltételeinek 
kidolgozásával foglalkozott, addig Iszakov Klapká-aél mély beszél
getésbe merült Eszterházy és Kászonyi-val. Elég ideje volt missió
ját bevégezni: mily sikerrel, később megtudjuk. Iszakov délfelé távo
zott Komáromból. A búcsú szívélyes volt; Klapka és Eszterházy a 
hintóig kísérték őt, hol kölcsönös kézszorításokkal váltak el egymás
tól ; egy honvédtiszt kisérte s egyenesen Grabbe főhadiszállására, 
Lévára utazott.

A fegyvernyugvásról szóló okirat magyar fordításban így szól:
«Mai napon egyrészről báró Csőriek altábornagynak, a Komá

rom előtti figyelő-hadtest főparancsnokának rendeletéből, más részről 
pedig Klapka komáromi várparancsnok megegyezésével, tizennégy 
napig tartó fegyvernyugvás köttetett. Mint meghatalmazottak ez ügy
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ben a figyelő hadtest részéről gróf Alcaini cs. kh\ alezredes úr, a 
várőrség részéről Szillányi alezredes neveztettek ki.

Az alólírott meghatalmazottak ezen célból, a magas jóváhagyás 
reményében, a következőkben egyeztek m eg:

1. Mai naptól kezdve, déli 12 órától, az osztrák-orosz sereg 
és a várőrség közt, minden ellenségeskedés felfiiggesztetik. Ezen 
ellenségeskedés felfüggesztése még azon csapat-osztagokra is kiter
jed, melyek a várparancsnok közvetlen parancsnoksága alatt állanak.

2. Az ellenségeskedés felfüggesztése 14 napra terjed és úgy kötte
tik, hogy az mindkét részről, az ellenségeskedés megkezdése előtt 
48 órával fölmondassék.

3. Ezen idő alatt mindkét meghatalmazott által, a cs. kir. 
osztrák és szövetséges orosz sereg részéről a következő figyelő had
állás határoztatott m eg:

a. a Duna jobb partján a cs. kir. osztrák- vagy orosz csapa
tok megszállják a Czonczó balpartját Ács fölött, Nagy-Igmándot, 
Tömördöt, Tatát, Szomodot és Süttőt ;

b. a Duna balpartján Néma, Tany, Megy er, Ekees, Gúta, 
innen a Vág jobb partja Szeredig, innen az út Nyitra felé, Vere- 
bélytől Léváig és le a Gfaram balpartja a Dunába ömléséig lesz 
általok megszállva ;

c. semleges terület lesz a Duna jobb partján azon rész, mely 
a fönt nevezett vonal és Herkály, Csém, Mocsa, Grebits, Naszály, 
Almás és Neszmély, a balparton pedig a fönt körülírt vonal és 
Ekel, Keszegfalya közt terül e l ; azután a Vág balpartján egyrészről 
a Mocsonokról Érsekújváron keresztül Párkányra vivő út, más részről 
a mellékút, mely Újlaktól, LTményen, Komjátin, Hüllőn és Farnáton 
át Kéméndre visz, úgyszintén minden ezen utak közt fekvő helységek.

4. Minthogy a komáromi várparancsnok úr a Délmagyarorszá- 
gon történtek felől bizonyosságot akar magának szerezni, szabadsá
gában áll. négy biztos urat, egy cs. kir. osztrák tiszt kíséretében, 
az ottani események színhelyére kiküldeni, hogy azok a tényállás
ról személyes meggyőződést szerezhessenek. — Ezen kiküldött urak 
szükséges meghatalmazást és biztos kíséretet kapnak.

5. A várhoz tartozó künn levő száguldó csapatok, melyek a 
jelen egyesség megkötéséig a bevonulásra parancsot kaptak, aka
dály nélkül és biztos fedezet mellett, a várba visszatérhetnek.

6. A cs. kir. osztrák és cs. orosz seregek által megszállott 
terepen ujoncozás vagy politikai elfogatás nem engedtetik meg, mi 
a várőrség részéről is figyelembe vétetik.

A jelen föltételek, alólirottak által, a felsőbb megerősítés ki
kötése mellett, mai napon határoztalak és köttettek. Kelt a komá
romi várban, aug, 21-kén 1849.

Gróf Alcaini, Szillányi,
cs. kir. alezredes alezredes és a táborkar főnöke».
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Alcaini gróf ezen a napon Klapká-nk\ ebédelt és d. u. Szillá- 
nyi-val az osztrák főhadiszállásra ment.

Itten lij nehézségek támadtak, miután az osztrákok a 6. pont 
alatti feltételbe nem akartak beleegyezni. Klapka ezért nem támaszt
ván nehézséget, a szerződések következő záradékkal láttattak e l :

«A fent írt föltételek a 6. cikk kivételével ezennel megerő- 
síttetvén, kicseréltetnek.

Ácsi főhadiszállás, aug. 21. 1849.
B. Csőriek, Jungbauer, Klapka,
altábornagy. cs. kir. alezredes és a hadseieg és vár fő-

a táborkar főnöke. parancsnoka.

Még ugyanaz nap Thaly és Ruttkay alezredesek, a polgárok 
közűi pedig Katliona Zsigmond, komáromi épületfakereskedő és 
Csapó József fehérmegyei alispán, egy cs. kir. osztrák tiszt kísére
tében elhagyták Komáromot, Nagyvárad- és Aradra utazandók.

A magyar sereg, fegyvernyugvás idejére a követhező, laktábo
rozásra vonult: Kosztolányi hadosztálya Szent-Péter, O-Gyalla, 
Bagota és Imely helységekbe, hozzájok 3 század Lehel-huszárt adtak, 
jRakovszky hadosztálya Kurtakeszi, Hetény és Marcelházára ment. — 
Horváth és Janik hadosztályai az elsáncolt táborban maradtak. — 
Eszterházy hadosztálya megszállta a nádor- és Vág-vonalat. — A 
Württemberg huszár-ezred O-Szőnybe, egy század Bocskay-huszár 
Madarra és egy Újfaluba helyeztetett.

A csapatoknak ezen elhelyezkedése előtt, egy osztály az elsán- 
eolt táborból, illetve a várból, nem akart távozni, miután valaki azt 
súgta fülökbe, hogy csak azért távolítják el őket, mert a vár át
adása alkalmával tartanak tőlük. Jóllehet ezen tüntetés a seregnek 
jó s feláldozó szelleméről tanúskodik, miben az ostrom alkalmával 
majd meglehet bízni- azonban lehetetlen volt eltűrni azt, hogy a 
fegyelem vaskapcsa moglazuljon. Klapka észrevevén ezt, nem annyira 
a legénység, mint a tisztek ellen háborodott fel, kik elég gyenge 
eszűek voltak azt elhinni-, a parancsnok egész erélye föltámadt 
benne és a hadosztálynak azonnal el kellett hagyni Komáromot.

Klapka az Iszákov-val történt beszélgetés következtében jónak 
látta levelet küldeni az orosz főhadiszállásra, Lévára. A küldetéssel 
gróf Eszterházyt bízta meg s a levél így szól :

«Grabbé orosz cs. altábornagy és hadtestparancsnoknak Léván.
Komárom, aug. 23. 1849.

Az osztrák cernirozó hadtest, Csőriek altábornagy parancsnok
sága alatt, mely f. évi aug. 3-kán Komárom vára őrseregétől meg
veretett és Mosonyig űzetett, f. hó 20-án ismét közelebb jött a vár
hoz és gróf Alcaini cs. kir. alezredes által, Iszakov orosz cs. alez-
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redes úr és Ó felsége az orosz czár szárnysegéde társaságában, nyom
tatott falragaszok által tudtunkra adták az alsó harctéren történte
ket ; egyúttal felszólítottak bennünket, bogy a várat adjuk át.

A válasz felől, melyet én ezen felhívásra adtam, altábornagy 
úr nem maradhat sokáig kétségben ; az alkudozások is rövid ideig 
tartottak volna, ha én Iszákov orosz cs. alezredes és szárnysegéd 
úr befolyása alatt, a eernirozó sereggel, főkép a déli harctérről, az 
innen kiküldendő követek által, hiteles és lelkiismeretes értesülés
szerzése végett, 14 napi fegyvernyugvást nem kötöttem volna.

Ezen fegyvernyugvás által, — melybe én az O Felsége az 
orosz czár rendeletéből itt megjelent Iszakov alezredes és szárny
segéd úr sugalmazása nélkül, tekintve a nagy előnyöket, melyeket 
én kezemben tartottam, soha sem egyeztem volna, — némileg az 
egyezkedés terén látom magamat és azon ténynél fogva, hogy a 
magyar hadsereg egy része Görgey alatt önként az orosz császári 
csnpatoknak adta meg magát, ezen alkalmat nem hagyhatom fel
használatlanul, Ont, altábornagy úr, felkérni, hogy az orosz cár 
0  Felségénél, kinek kezeiben van egy nemzet sorsa, — egy nem
zeté, mely 11 hónapig tartó harcban a legodaadóbb feláldozással, 
a legszentebbért, csak legújabban szentesített nemzeti jogaiért küz
dött —- szóljon érdekünkben és a bekövetkezendő egyezkedések és 
alkudozások alkalmával, a bizalmat, melvlyel ezen nemzet Hozzá, 
a Nagy és Hatalmashoz közelített, a nemzet javára és üdvére 
fordítsa.

Ha ezen egyezkedések alkotmányos és nemzeti jogaink alap
ján történnek, Komárom vára csak akkor vesz bennük részt és 
adja beleegyezését; különben biztosítom altábornagy urat, hogy a 
nemzet ezen legerősebb és legdrágább őrbástyájának védői az utolsó 
emberig fognak harcolni s inkább romjai alá temetkeznek, mintsem 
azt gyáván feladják.

Ezen irat átadója gróf Eszterházy ezredes, felhatalmaztatott, 
hogy az ország politikai körülményeiről altábornagy úrnak, további 
közleményeket tehessen.

Klapka, tábornok».

Klapka, a nemes, kifogás nélküli hazafi, habár rövid időre, 
szintén a csábos hálóba került; ő, ki mindig ostorozója volt azok
nak, kik az érzelem politikáját követték, most ő sem tagadhatta 
meg azt egészen.

Eszterházy küldetése nem volt kielégítő. Az orosz főhadiszál
láson, előkelő születését megillető tisztelettel fogadták ugyan, de 
eredményt egyáltalában nem vívott k i ; kérdéseire kitérőleg feleltek, 
vagy fontoskodó képpel hallgattak.

Grabbe, levelében, melyet küldött, örömét fejezte ki a fölött, 
hogy mi az egyezkedés terére léptünk és attól minden jót remél; —
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megköszönte a jó bánásmódot, melyben az orosz fogoly tisztek 
részesülnek Komáromban, és kéri, ha lehetséges, bocsássuk őket 
szabadon.

Ezen eredmény az orosz rokonszenvet kissé lehűtötte. Klapka 
mégis jónak látta Grabbe kérését teljesíteni, s kettőnek kivételével, 
minden orosz fogoly tisztet szabadon bocsátott; azok is csak a be
következhető egyezkedések esetére tartattak vissza.

A fegyvernyugvás 5. pontja szerint a várőrség, a Mednyánszky- 
val kivonult zászlóaljakon és ütegeken kívül, 2000  újonccal és a 
Noszlopy száguldó csapatával erősbíilt. Jablonovszky ugyanis, dan
dárjával Moórott épen a közelében levő Mednyánszky hadosztálya 
ellen indult, midőn aug. 22 -én értesült a fegyvernyugvás felől és 
kénytelen volt őket Komárom felé. elvonulni engedni. Ezek tehát 
báritatlanul jöttek be a várba. A zászlóaljak és ütegek illető had
osztályaikba léptek. A két század somogyi vadász Janik osztályába, 
az egy század önkéntes somogyi huszár pedig a Lehel-huszárokhoz, 
hol a 4-dik századot képezte, osztatott be*

Augusztus 26-kán Anicskov, orosz ezredes Paskievics herceg 
táborkari tegédtisztje, Jungbauer osztrák alezredes kíséretében, mint 
táborkövet jelent meg Komáromban és Görgey-nek aug 16-ról 
Klapká-hoz intézett léveiét nyujtá át a várparancsnoknak.

Görgey levele, mely mind Klapká-ra, mind környezetére igen 
kellemetlenül hatott, magyar fordításban így szól :

«Kedves barátom Klapka!
A mióta egymást nem láttuk, bár nem váratlan, de döntő dol

gok történtek. A kormány örökös féltékenysége, tagjai némelyikének 
aljas önzése oda juttatta ügyünket, a hol azt én már áprilban előre 
láttam !

* Noszlopy Gáspár, somogymegyei kormánybiztos és katonai parancsnok, 
ezen erélyes fiatal ember, junius óta foglalkoztatá N ugent osztrák tartalék had
testét és ezek ellenében több szerencsés csatát vívott. Ezen csapat, mely magára 
volt hagyva s a magyar kormánynyal és a többi sereggel semmi összeköttetés
ben nem volt, 3000 emberből álló t és részben puskával, részben kaszával volt 
fegyverezve; ezekhez tartozott még száz lovas, hatfontos fa-ágyú és 9 egyfon- 
tos fém-ágyú. A kis csapat vezéréül gyakran A ulich -o i emlegették, ki Buda 
bevételétől jul. 14-ig betegen feküdt, azután pedig hadügyminister volt. — 
N oszlopy, az osztrákok ezen réme, — S zillá n y i sze int — maga nem jött a várba, 
hanem a Bakony-erdőbe vonult, mely neki és ezer másnak hónapokig védhelyül 
szolgált. Később elfogatván Pestre az újépületbe hozatott, honnan betegséget 
színlelve, a Ludoviceumba, az akkori katonai kórházba vitetett. Sikerült neki 
innen, két betegápoló honvéddel, kik szolgálatára álltak, megszöknie, később 
azonban ismét elfogták és kivégezték. — Ennek ellenében K á rp á ti a nagyváradi 
„Szabadság“ 1885. 284. 28ö. számaiban „A N ofzlopy  féle pucscs“ c. napló-töre
dékében a következőket irja: „Az e szerint békésen bevonult csapat nehány 
ezernyi fővel szaporította a várőrség létszámát és Noszlopy őrnagy a telkelő csa
pat vezére, a Bocskay zászlóaljba, mint számfeletti százados, Svastics  Benő had
nagy segédtiszt pedig a vezényletem alatti 2-dik századba mint számfeletti őr-
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A mint az oroszokkal vívott több becsületes küzdelem után 
Tokajnál átléptem a Tiszát, az országgyűlés kinyilvánítá, hogy 
engem óhajt fővezérnek.

Kossuth kinevezte titokban Bemet !
Az ország azt hitte, hogy én vagyok az, mert Kossuth az 

országgyűlés ajánlatára jezsnitás feleletet adatott. Ez a gazság volt 
forrása mindannak, a mi később történt!

Dembinszki Szőreghnél leveretett!
Bem Maros Vásárhelynél szétrobbantatott!
Utóbbi Temesvárra sietett, melynek falai alól Dembinszki 

visszavonult!
Bem a temesvári csatában néhány órára helyreállította a küz

delmet, de azután oly mérvben visszaveretett, hogy 50,000 ember
ből — Kossuth számítása szerint — csak 6000-en maradtak együtt. 
A többiek mind szétugrasztattak, a mint ezt nekem Vécsey jelenté!

Eközben az osztrák Temesvár és Arad között mind előbbre 
nyomult!

A hadügyminister azt a parancsot adta Dembinszkinek, hogy 
a mint természetes, a barátságos Arad és ne az ellenséges Temesvár 
felé vonuljon !

Dembinszki azonban ezen parancs ellenére cselekedett!
Miért ? — nem tudom! De nagyon sok adatom van, a miből 

gyaníthatom, hogy ez irántam való féltékenységből történt így.
Mindennek következménye az lön, hogy én azzal, a mit Komá

romból magammal hoztam — leszámítva abból a Vác-, Rétság-, 
Görömböly-, Zsolca-, Geszthely- és Debrecennél szenvedett jelenté
keny veszteségeket, — egyedül állottam, délről az osztrákok, észak
ról az oroszok főereje által fenyegetve.

Volt ugyan még egy visszavonulási út számomra, Aradról 
Radnán át Erdélybe. De a hazámra való tekintet, — melynek min
den áron békét akartam szerezni, — arra indított, hogy a fegyve
reket tegyem le.

Előbb azonban felszólítottam az ideiglenes kormányt annak 
belátására, hogy többé úgy sem segíthet a hazán, sőt azt még 
mélyebben dönti a szerencsétlenségbe, tehát mondjon le !

Ezt meg is tette és minden polgári és katonai hatalmat az én 
kezeimbe helyezett, mire én, minthogy az idő sürgetett, azt a gyors, 
de mindazáltal jól megfontolt határozatot hoztam magamban, hogy 
O Felsége az orosz cár serege előtt a fegyvert feltétlenül letegyük !

Legvitézebb és derekabb csapataim beleegyezésüket adták

mester lettek beosztva s maradtak a hadseregnél a várnak feladásáig. így  hozott 
engemet össze a sors a tragikus véget ért Noszlopy Gáspárral . . .“ Adataim 
hiányossága miatt nem tudom ez ügyet eldönteni Lehetséges az is, hogy No-sz 
lopy Gá«pár testvére Antal, ki honvédtLzt is volt, vonult be a csapat élén 
a várba.
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ebbe. Arad környékéről valamennyi hadosztály önként csatlakozott 
hozzám, Arad vára is, Damjanichcsal élén, kijelenté, hogy hason- 
lólag akar cselekedni !

Eddigelé oly bánásmódban részesülünk, a milyet derék kato
nának derék katonától várnia lehet !

Fontold meg, mit tehetsz és mit kelljen tenned!
Nagy-Várad, 1849 aug. 16.

Görgey Arthur».

Mindkét parlamentair ismételte a felszólítást, hogy adják fel 
a várat föltétlenül. Erre a következő választ nyerték: «Eltekintve 
attól, hogy a fóltétlen feladásról soha még csak szó sem lehet, de 
különben is a kiküldött biztosok visszaérkezése előtt semmibe se 
bocsátkozhatnak.

(.(.Anicskov — írja Klapka — a diplomatát játszá, s mindig 
fontos arcot csinált, ha Görgey fegyverletétele került szóba, vagy 
az orosz és magyar tisztek egymás iránti barátságos viszonya érin
tetett meg. Ilyenkor a katonai diplomata elég világosan értésünkre 
adá, hogy jöhet még idő, melyben az orosz a magyarral szövetkezve 
a hűtlen Ausztriára törhet s vele akkor leszámolhat». Világos ebből, 
minő fogásokkal éltek a ravasz muszkák, hogy könnyen hivő vezé
reinket fegyvereik letételére bírják.

Mindkét úr Klapká-nh\ maradt ebéden és délután távoztak 
a várból.

A fmtebbi levél vétele után, melynek végső tételét Klapka 
különösen megszívlelte, ha még volt is némi kétség a világosi fegy
verletételt illetőleg, ez végkép elenyészett és azon pillanattól fogva 
a «várföladás» eszméje nem volt többé idegen.

A fegyvernyugvás ideje alatt még több parlamentair érkezett 
a várba, többnyire kisebb kételyeknek, melyek a demarcationalis 
vonalak áthágása miatt támadtak, kiegyenlítése végett.

A fegyvernyugvást különösen arra használták fel. hogy a vár
őrségnek a legutóbbi hírek által nyomott szellemét ismét emeljék, 
bátorságát és bizalmát újra felköltsék és a reájok váró föladattal 
megismertessék őket. «Nemsokára kitűnt, — írja Klapka emlékira
taiban — hogy a leverő híreknek csak első csapásai hatottak oly 
kábítókig a vitézekre, s a tisztek példája hamar felkölté ismét ben
nük a régi önbizodalmat és bátorságot. Az egész tisztikart, kivétel 
nélkül, kitűnő szellem szállta meg, mely azon biztosítást nyújtotta, 
hogy a legvégső esetben is becsületes sors vár Komárom várára. 
Levertség, kislelkűség soha sem volt a derék tiszteken észrevehető, 
soha sem lehete tőlök hallani panaszt a nagy fáradalmak miatt, vagy 
aggódást az ostrom kimenetele irán t; mihelyt az egymást érő hiób- 
posták első benyomása eltűnt, azontúl férfias elszántság lön túlnyomó 
e derék vitézek kedélyében, kik, ha a gondviselés úgy akarja, a
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becsület utolsó harcát is szint’ azon nyugodt elhatározással küzdöt
tek volna ki a vár bástyáin, minővel tűzhelyeikhez, vagy külföldre 
vándoroltak».

Ezen erkölcsi erősbítésen kívül az anyagiakról is egész buz
galommal és fáradhatlan tevékenységgel gondoskodtak. Az általunk 
megszállott területekről újabb élelmi szerek hozattak a várba; a 
munkában levő sáncolások a Monostoron és a külső védműveknél 
részint bevégeztettek, részint kíbővíttettek és megerősíttettek.

A milyen békeséges világ volt Komárom falain kívül, oly 
harcias élet folyt azon belől. Az újoncokból részint új zászlóaljakat 
alakítottak, részint a régieket egészítették ki. Az újon alakult 4 
zászlóaljból a 127-dikkel együtt külön hadosztályt alakítottak gróf 
Zichy Ottó ezredes parancsnoksága alatt. Ezeket és a régibb zász
lóaljakba beosztott újoncokat folytonosan fegyverben gyakorolták és 
katonákká képezték.

Klapka még egy századnyi gránátost is alakíttatott és eze
ket, mint többen állították és később is írták, saját testőrei gyanánt 
alkalmazta. Ezek a zászlóaljak legszálasabb legényeiből választattak 
ki, és az augusztus 3-ki fényes győzelem alkalmával a futó osztrákok 
egyik gránátos zászlóaljától elvett vagy a zsákmánynyal kezünkbe 
került nagy medvebőrös kucsmákban és vörös nadrágban, igen fes
tői tekintetűek voltak.

Az ellenzék, a kedélyek izgatására fölhasználván a «Komá
romi Lapok »-at, mit a haditanácsban ki nem vihetett, azt a sajtó 
útján akarta elérni. Vezércikkekben izgatott és a haditanács műkö
dését taglalni kezdé, hogy azt ellensúlyozza s így a népnek és had
seregnek a fővezér iránt való bizalmát csökkentse. Klapka nem 
akarta a közönséget a megszokott napi sajtó élvezetétől megfosztani, 
mely még mindig jó hatással volt a csüggedők bátorítására; hanem 
azért censura alá vette s ez által némi korlátok közé szorítá. Ekkor 
aug. 23-án «Censura» c. cikkét így kezdé : «A Censura és zsar
nokság : ikertestvérek»; végén pedig így jajdul fel : «S mi volt ez 
irtózatosságig következetlen cselekedet indoka? Az, hogy a veszé
lyes hírek ne jussanak az ellenség kezébe. De miatta az elvet, . . . 
a véres törekvést compromittálni kislelkűség. Akasztófát annak, ki 
az ellenségnek bármi úton használ. De egy szabadságért harcoló 
nemzet, ne gyalázza meg magát censurával». A lap azért nem sziint 
meg izgatni, de lelkesített is, így midőn a «vár gyáva feladását» 
elitélte, «Ki lehetne a második Zrínyi ?» cikkben Klapkát követ
kező szavakkal buzdítá Zrínyi példájával: «Emlékezzék Komárom 
Szígethvárra, és emlékezni fog Klapka a szigetvári hős Zrínyi-re. 
Gyászos volt Zrínyi végsorsa, de azért örökké él a nemzet ajkán, 
él szívében, s élni fog,, míg a történetek lapjait az idő egy rántás
sal le nem törli. Haljon meg mindenki e várban a magyar nemzet 
esi dicsőségiért, haljon meg a hírnévért, melyet az újabb korban
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Európa előtt szerzett, vagy a ki halni nem akar, tegye le fegyve
rét, távozzék. AU Komárom s Klapka, a haza második Zrínyi Alik 
Jósa lehet, s hiszszük : ha kell. lesz is».

Midőn a kiküldött biztosok megérkeztek és a hozott hírek után 
a vár az egyezkedéseket megkezdte, Klapka nem tűrhette tovább, 
hogy a «Komáromi Lapok» folytassa izgatásait. Többi közt szep
tember 1-én egyik vezércikkét így kezdé: «Könnyebb egy várat 
feladni, mint azt ismét elfoglalni. E szerint úgy hiszszük, nincs kétel
kedő, miszerint Komáromnak minden áron állnia kell». Erre Klapka 
a lapot betiltotta és Friebeisz István szerkesztő ajtaja elé őrt állít
tatott. Szept. 6-kán a lap újra megjelent és folytatta nagy reménye
ket tápláló és álhírekben gazdag pályáját; midőn még szeptember 
közepén is a külföld inter venti ójával és az oroszok kitakarodásával 
kecsegteté a hívőket.

Különben egyhangúlag és komoran telt az idő; egyes kirán
dulások történtek a szomszéd községekben levő ismerősök látogatá
sára. — Az öröm és vidámság mindörökre el látszott enyészni 
Komáromból.

Klapka augusztus 31-kén, az egyezkedést előkészítendő és a 
hadseregben is lábra kapott bizalmatlanság eloszlatása végett, a vár- 
őrség tisztikarához kővetkező napi parancsot adott ki nyomtatásban

«Komáromi vár s hadsereg főparancsnoka.
A Komáromi várőrség tisztikarához.

Napi parancs.
Komárom, Augusztus 31-én 1849.

Megilletődve értesültek a parancsnokok, miszerint több tiszt 
urak, bizalmatlanságra mutató hangadatot nyilvánítanak. — Uraim! 
a nemzeti kormány ismerte e megbecsülhetlen kincset, — ismerte 
Komárom várának fontosságát — ismernie is kellett azokat, kikre 
annak védelmét bízá, — s e  bizalom próbákon nyugszik ; oly pró
bákon, melyeket sokaknak önök közűi még le kellene tenni, hogy a 
parancsnokok viszont bizalmára számolhassanak. -— Azonban az 
egyenes tisztaérzetű ember keble, haszontalan gyanúkat s kétsége
ket nem éldel, — így a parancsnokok is a tiszti karnak hazafias 
lelkületében és buzgalmában megnyugszanak, s számolnak arra, hogy 
őket nagy feladatuk kivitelében, összecsatolt erővel támogatandják; 
de egyszersmind ezennel ünnepélyesen óvakodnak is, hogy senki a 
parancsnokok iránti bizalmat alapos ok nélkül ezentúl megkísérteni 
ne merészelje. — A ki ez ellen vét, vessen számot magával, mert 
akár lett kétségi nyilatkozatainak ártalmas következése, vagy hatása 
a kedélyekre, akár nem — a töi’vény szigorának egész siílyát 
vonandja magára.
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Ez úttal még célja a parancsnokoknak, hazánk körülményeit 
is a tisztikarral világosan megismertetni : s kötelességüknek tartják 
ezt azért, — hogy senki kecsegtető ábrándokkal s hiú reményekkel 
magát ne táplálja • hanem lelki erejét, most idején korán kérdőre 
vonja, ha képes-e a végső, s legnagyobb áldozatra is, a hazáért és. 
nemzetiségünk becsületéért? ha nem, nyitva még most az út annak, 
ki e vár romjai alá temetkezni gyengének találná m agát: de a 
komolylyá fejlődhető ntókövetkezmények, senkit aztán váratlan ne 
érjenek. — Ugyanis honunk ügye bús alkonyára jár, — alkonyára, 
egyes emberek hiúsága, — magán érdeke, — gyáva ármánykodá
sok, — s fegyveres seregeink ezek által előidézett megbomlása, s 
tökéletes demoralisátiója m iatt; — jelenleg a komáromi had-, sajáti- 
lag várőrsereg egész hazánkban, Péterváradon kívül, magára áll, 
mint rendezett fegyveres erő, — minden egyéb, vagy megadta ma
gát az orosz hatalomnak, — vagy túlságos erőtől megtörve, gyámol
talanul bujdosik szerteszéjjel a hazában; s így egy nagy, nemes 
nemzetnek vérrel szerzett, s századokon át szentesült jogai veszély
ben forognak, veszélyben ennyi küzdés s áldozat, — ennyi kiom
lott hazad vér után, — kitéve a zsarnok uralkodás önkényének.

Ily körülmények közepette, hol a nemzeti s polgári jogok, a 
vészörvény szélére jutottak, — a szabadság sok ezer harcosai ősi 
vagyonuk veszteségével, földönfutóvá lenni veszélyeztetnek, — s hol 
egy haza, egy egész nemzet, ezer meg ezer csapások után, meg-meg 
annyi sebekből vérzik; Komárom vára áll még itt, mint utolsó, 
annyi ezer sérelmet még valamenyire enyhíthető remény csillag; s 
képes leend sok segélyt, -— hazánk sorsa felett sok könnyebbséget 
szülni, — ha szilárd elhatározottsággal s egyetértéssel közreműkö
dünk, s ha e nagy. e szent célra úgy Összecsatlakozunk, hogy azt 
semmi körülmény meg ne zavarhassa, föl ne dúlhassa; mert akkor 
e vár rendíthetlenül álland, mint tenger közepén a kőszirt, melyen 
a habzó hullámok hiába rágódnak.

Ezen elmondott helyzetbe tehát két természetes, s bár ki által * 
is könnyen megfogható, — de mindig nagyszerű föladata marad 
Komárom várának.

Az 1-ső: ismerve e kincsnek nagyságát, s tudva, mily határta
lan érdekében fekszik az ellenhatalomnak e vár birtokába ju thatni; 
ha kiküldött követeink oly szomorú meggyőződéssel térnek vissza, 
hogy csakugyan elveszett minden, s nincs többé remény ügyünk 
kedvezőbb fordulatára, — Komárom várának árán, kialkudni a 
nemzet alkotmányos jogainak még csak lehető sérületlenségét, — s 
mind azt, a mi annyi nyomor s Ínség elhárítására, annyi ezer seb 
orvoslására, üdvös lehet; — s hogy ha ez hiteles biztosítás mellett 
megnyeretett, ama nyugtató öntudattal, hogy szerencsésen hazánk
nak, a mit még lehetett megmentettünk, e várat átadni.

A 2-dik s utolsó föladatunk: ha ellenségünk, elől érintett köve-
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teleseinket, e nemzet iránti kérlelhetetlen boszujában megtagadná, 
a z : hogy a magyar honvéd-sereg nevét s fegyver-hírét, melyekre 
az utolsó események oly szennyes bélyeget ütöttek, — a történet 
s utódaink előtt, végső csepp vérünkkel tisztára mossuk; s mind
egyik itt elesve, a magyar szabadsági harc gyászos végét, oly pél
dásan, oly dicsőén fejezzük be, — hogy arra a késő kor is tiszte
lettel emlékezzék, s elérzékenyülve tekintsen Komárom vára omla 
dékaira, mint 25,000 oly harcos sírhalmára, a kik tántoríthatlan 
hűséggel vívtak a nemzet jogait védő szent harcban halálig, s készeb
bek voltak elvérzeni, mintsem magokat, hírük s nevök gyalázatára 
megadni.

Fontolják meg mindezeket uraim! — s győződjenek meg: 
hogy tudják a parancsnokok, mivel tartoznak a nemzetnek, a hazá
nak, a honvéd seregnek, — s mivel Komárom városának felszámít- 
hatatlan áldozataiért; — de igyekezzenek is egyszersmind felfogni, 
hogy mivel tartoznak önök parancsnokaiknak, s mivel hazájoknak ; 
mert annyi jellem-ingatagság s annyi éretlen ítélet, mit önök tanú
sítanak, csak az ellenkezőt m utatja; — fellengző kalandorságra a 
gyáva is képes, de az alapszerű elvek nyomán, elhatározott embert, 
csak hideg s nyugodt ítélet címerezheti, — s ez képes a sors min
den viszonyaival dacolni, holott az előbbi, a legkisebb baleset csa
pása alatt semmivé lesz.

Az ide hátrább előfordulandó körülmények, annak ideiben, a 
tisztikarnak ismét tudtára fognak adatni; addig — tartóztassák meg 
magokat, minden lehangolásra ösztönözhető okoskodásoktól nyilvá
nos helyeken: sőt inkább iparkodjanak a közönségnek megnyugtató 
példát mutatni, s a vezényletök alatt álló osztályrészeket, az előso
rolt nagyszerű meghivatásokra, célirányosan elkészíteni; csak így, 
ha t. i. a tiszt urak, a legénységre lelkesítő s hathatós befolyással 
lesznek, fog Komárom vára nagy feladatának megfelelhetni.

Áz osztály-, vagy az elhelyezéshez képest, zászlóalj parancsnok 
uraknak kötelességévé tétetik, e napi parancsot, az e célra össze
hívandó tisztikaraik előtt felolvasni, s azoknak, a mennyiben szük
séges, még bővebb felvilágosítást is adni; hogy pedig senki, p. o. 
szolgálat által hátrálva, a felolvasástól el ne maradjon, ennek két 
egymásután következő napokon kell megtörténni.

Klapka György, tábornok».

Id. 8 zinnyei J ózsef.
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AZ 1849- I K ÉVI  HAVASI  H A D J Á R A T  
TÖRTÉNETÉHEZ.

(Bölöny Sándor okmánygyűjteményéből.)
HARMADIK KÖZLEMÉNY.

XLIX.

Vaskohi nemzetörségi százados, zarándmegyei kormánybiztos tisztéit 
Sántha György úrnak.

Az ide mellékelt jelentésből szabad csapatbeli főhadnagy Reindl 
Gusztáv úrnak látni méltóztatik, miszerint ő már ma csapatjával 
Kristyorról elvonulván, a határszéli sáncot fedetlen hagyja, mire 
nézve, hogy ez őrizet nélkül ne maradjon. — ma estére az ide 
vonuló századombeli nemzetőrséggel felváltatom. Azonban értesülvén 
arról, miként ma estére ugyancsak Reviczky csapatjából egy század 
ide érkezik, méltóztasson annak parancsnokának kötelességévé tenni, 
hogy az itteni nemzetőröket holnap, vagy legfelebb holnapután fel
váltsa, mennyiben a mostani munka idejében, ezeknek igen súlyosan 
■esik az ilyetén szolgálattétel, mi ha eszközölhető nem lenne, szinte 
értesíteni méltóztasson, hogy 3-ad napra ismét idevalókkal felvált
hassam, s így míglen ugyan e végre egy állandóul itt maradó csapat 
megérkeznék, a határszéli árkolat őrizetét fentarthassam, mivel a 
belényesi nemzetőrség kiállítása temérdek baj, s több költséggel jár, 
hogysem annak 1— 2 naprai kiküldését, az idevaló nemzetőrség 
megkimélése végett józanon gondolkodva követelhetném. 

Belényesben, ápril 5-én 1849.
Kaizler Antal, 

nemzetörségi százados.

L.
Zarándmegye választmányától, zarándmegyei kormánybiztos Sántha

György úrnak.

Utolsó ülésünket ápr. 4-én tartottuk, mely napról írt rendeletét 
a tegnapi napon tisztelhettük; — hogy pedig egyúttal a rendelet 
szerint mindenekről jelentkezhessünk, — a tegnapelőtti és tegnapi 
napokon történt, és régen is fájdalmasan tapasztalt, de ez ideig 
elhallgatott körülményekről is — van szerencsénk ezekben tudósí
tásunkat megtenni tisztelt kormánybiztos úrnak. Ugyanis észre vévén 
az itten mulató katonaság azon általánossá vált panaszunkat, miszerint 
annyi idő alatt a legnagyobb tétlenségben a nép terhére helyt áll, — 
de másfelől a dühöngő s e megye szélein táborozó oláhok is látván, 
hogy Ők meg nem támadtatnak, kezdették magokat három helyen 
mutogatni, u. m. Ruda, Riskulica és Halmágy vidékein, a risku-
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licaiak által elfogott szolgabíró gornyikjainak körülményeit a teg
napelőtti ülésünkből, valampat Ruda és Feliünk oj környékén tör- 
éntekről is a felső járásbeli szolgabíránk tudósítását közlöttük, hol 
az itteni katonaság együtt egy terv szerint kivánt ugyan működni, 
de ezt a vezér nem követve, nem sikerült a Pogyelieknek bekerí
tések és a gonosz főnököknek elfogatása, hanem e helyett a pusztán 
maradott helység, és minden itten volt vagyonok elégettettek, a talált 
marhák és holmik behozattak a tábor számára, mely szerint itten is 
a meghódítás helyett legalább 600 útonállóval szaporodott az ellenség 
tábora, ez történt folyó hó 2 -án, ezt követett napon is nem követ- 
tetvén a terv a Zdráptz és Mihelyen közötti ütközést, és az ellenség 
megszalasztását a Brádon szállásló 16-ik zászlóalj beli 5-ik század 
parancsnoka, a derék Liptay tette, és az őrnagy úr csak később 
érkezett oda, mégis ezen dicsőséget magának tulajdonította, holott 
az egyetértés esetében sikerült volna a főnökök elfogatása is ; már 
azt méltóztat tudni tisztelt kormánybiztos úr, hogy Csutak őrnagy 
úr maga zászlóaljával innen elmenendő — és az itten maradó kato
nai sereg parancsnokául a derék Liptay százados neveztetett ki, és 
méltán, mert eddig Zarándra nézve mi üdvös lépések és hódítások tör
téntek, azt mind Liptay tót, de jó érzelmű századjával tette a német 
legióbeliekkel, a vele egy kézre működő szolgabíránkkal mindenekben 
egy etértőleg; s ennélfogva minden együtt dolgozott tervet végre is- 
hajtanak; így sikerült Brád környékén 11 helységnek meghódítása, 
s az előjelek szerint már egész Boica vidékének önkéntes szépsze
rinti hódolata, csupán az ifjú Ribiczei Ferenc szolgabíró és százados 
Liptay erélyes működésének szüleménye, az előbbeniek szerint, már 
a megyében külön vezér és külön parancsnok létezvén, ezek elvben 
teljességgel nem egyezhetnek, mert egyiknek a szépszerinti, a má
siknak erőszakos kártétel szerinti hódítás elve, egyik a megyét pusztí
tani s zsarnok katonai hatalom alá vetni, mint már ezt bizonyítva 
jelentettük, másik azt nemcsak jelen állásban meghódítani, sőt a 
szerencsétleneket gyámolítani, egyik csupán kényelmére, másik közre- 
munkál, valójában elfogódik az emberi ész és nem tudja megérteni, 
hogyan esik, hogy egy magát magyarnak nevező vezér a magyar 
nyakára katonai uralmat kíván tolni; akkor, mikor egy idegen 
ajkú, de magyar érzelmű messziről ide fáradt tót nemzetbeli részt 
vészén a mindenétől megfosztott megyénk magyar árvái sorsokból, s 
ezeknek a derék Liptay százados, Baboti fő- és Paur alhadnagyok 
az egész századbeli altisztekkel és közlegényekkel egyetértőleg az 
eddigi megyékbe tett sikeres kirándulásaiért nekik Csutak őrnagy úr 
által is elismerés színe alatt Ígért ingyen díját 498 pengő forintban 
megyei kezelés alá ajánlották, mint ezt a dicsért százados hivatalos 
jelentéséből, és mellékelt névsorból, úgy a szolgabírói jelentésből, 
melyet ide mellékelt másolatban olvashatni. Ily körülmények nyomán 
az alázatos kérésünk, hogy méltóztatna kieszközölni tisztelt kormány-
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biztos úr, miszerint Csutak őrnagy úr zászlóaljával rendeltetése he
lyére mielőbb innen eltávolíttassék, különben személyünk sem lévén 
bátorságban, kényteleníttetünk a megyét jelen zavaros állapotban ide 
hagyni; méltóztatna kieszközölni, hogy az itten maradandó katonai 
seregnek főparancsnokául már is kinevezett Liptay derék százados 
több ismételt érdemeiért őrnagynak ajánltassék és kineveztessék, hogy 
ennek segedelmével és közremunkálásával a camarilla bérietjei által 
felforgatott szerencsétlen Zarándmegyében a csend és rend mielőbb 
kár nélkül helyreállíttassék, mi már eddig is megtörtént volna rég, 
ha Csutak őrnagy úr által keservesen éreztetett sok viszálkodások 
elmaradtak volna, mit annyira érez Zaránd általános népe. Utólagos 
kérésünk pedig az, hogy a 16-ik zászlóalj 5-ik századának érintett 
dicső ajánlatát felsőbb helyre bejelenteni, a Közlönyben kiíratni ne 
terheltessen. A Butyán átiratát is másolatban ide zárjuk.

Körös-Bányán, 1849. ápril 6-án.
Id. Ribiczey Ferenc, Bálint Sámuel, Benedek Károly,

elcök. fö pénz tárnok. aljegyző.

LI.
■Országos t. h. kormánybiztostól, zarándmegyei kormánybiztos Sántha

György iÍrnak.

Az erdélyi részek jelen körülményeinél fogva bekövetkezhető 
éhségtől kelletvén félni; ennek lehető megakadályoztatása tekinteté
ből, fölhíva érzem magamat a különben is nagy mennyiségű gabonát 
felemésztő pálinkafőzést általánosan az egész országban betiltani; mihez 
képest rendelem, hogy ön a kormánya alatti megye kebelében, a 
pálinkafőzést szorosan tiltsa meg, s őrködjék, miként a haza érdeké
ben tett jelen rendeletem az ezt áthágókra szabandó büntetés terhe 
alatt szigorúan tel j é píttessék.

Kolozsvárt, 1849. ápril 11-én.
Csány László.

LII.
Országos t. h. kormánybiztostól, zarándmegyei kormánybiztos Sántha

György úrnak.
A hadi adónak gyors behajtását, házi adó felállítását, hitel fel

szabadítását, a szász és oláh rablók által okozott károk iránti kibé- 
kítését elpróbálandó békebíróságok felállítását, újoncok kiállítását, 
nemzetőrség rendezését és mind amazok, mind a nemzetőrök föl- 
ruházását, végre pedig a majorság külső és belső földeket bíró 
haszonbérlők és tulajdonosok között kötött szerződések megtartását 
tárgyazó nyomtatott rendeletemet életbeléptetés és megtartás végett
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kormánybiztos úrnak, az 5-ik pont 2-ik szakaszára vonatkozólag, 
oly észrevétel és további utasítás mellett küldöm meg,* miszerint 
a nemzetőrség alakítása és rendezése körüli intézkedéseit olyatén óva
tossággal szíveskedjék megtenni, nehogy fegyver oly egyének kezébe 
adassék, kik azzal temérdek áldozattal és drága vérrel kivívott nem
zeti szabadságunk s honunk békéje újabbi veszélyezésére valaha 
visszaélhessenek.

Kolozsvárt, 1849. ápril 14-én.
Csány Lás dó.

L ili.

Cikkelye Bíliarmegye bizottmánya 1849. évi ápril 16-ik s több nap
jain V.-Olasdban tartott ülései jegyzőkönyvének 833.

Sántha György alispán, a fölebbi 824. sz. a. kelt s Thurzó 
János alispán által tudtául adott végzés következtében, miszerint 
arra nézve, ha vajon alispáni hivatalában vagy pedig Zarándmegyé- 
ben vállalt kormánybiztosi működésében akar-e megmaradni ? nyilat
kozat tételére vala utasítva, jelenti: hogy ezen megyéhez minden 
tekintetben közelebbről csatolva lévén, alispáni hivatala folytatásához, 
visszatérni, s a bizodalmas szolgálata által továbbra is megérdemelni 
törekedni fog; s egyedül azon tekintetből, hogy kormánybiztosi tisztét 
megbízójának kezébe letehesse, és a hivatalos iratokat utódjának át
adhassa, kér egy kevés időhaladékot engedtetni. — Végzés. Jelentő 
alispán más megyebeli kormánybiztosi működéséről nyilvánított lemon
dásánál, s alispáni hivatalába visszalépésénél fogva, a 824. számú 
szabályos végzés értelme alá többé nem tartozván, és a kivánt idő
haladék, említett megbízatása alóli felmentésének kieszközlése s az 
átadandók átadása tekintetéből f. hónap végéig részére engedélyez
tetvén, ez iránt a végzés áttétele mellett jelentő alispán utasítandó 
lészen.

Olvasta: Thurzó, Csengeni Imre,
aj ispán. tő jegyző.

LIV.
A megyei bizottmányi mai ülés által ez iránt megbizatván, 

hogy minekutána a megállapított elv szerint megyei tisztviselő ren
delkezési körrel vagy hatósággal ellátott kormányi megbízást a nélkül, 
hogy megyei hivatalát le ne tegye, el nem vállalhat, alispán Sántha 
György úr pedig zarándmegyei kormánybiztosnak van kinevezve, 
szólítsam fel holnapi napig az iránt adandó nyilatkozatra: ha kor
mánybiztosi hivatalában akar-e maradni, vagy pedig a megyei tiszt-

* Lásd Kőváry László: Okmánytár az 1848/9-iki erdélyi eseményekhez. 
170. lap.
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viselőséget t. i. alispáni hivatalát kívánja megtartani, ez iránt tehát 
alispán Sántha György úr ezennel felhivatván, hogy a holnapi napon 
tartandó bizottmányi ülésnek ezt bejelenthessem, nyilatkozatot kérek. 

N.-Várad-Olaszi, 1849. ápril 16-án.
Thurzó János,

alispán.

(Alul rávezetve.) Igen tisztelt megyei bizottmány! Alispán 
Thurzó János úr által tudtomra esvén a megyei tisztelt bizottmány
nak azon megállapított határozata, miszerint megyei tisztviselő ren
delkezési körrel vagy hatósággal ellátott kormányi megbízást a nélkül, 
hogy megyei hivatalát le ne tegye, el nem vállalhat, a mennyiben 
pedig én alólírt zarándmegyei kormánybiztosnak lennék kinevezve, 
adjak az iránt nyilatkozatot, kormánybiztosi működésemben, avagy 
alispáni hivatalomban akarok-e megmaradni'? Mely tisztelt végzéshez 
képest van szerencsém, s nem kések nyilatkozni a következendők- 
ben : mint első nyilatkozatomban is kifejtettem azon reá bírt okot, 
miért vállaltam el a zarándmegyei ideig-óráig tartható kormánybiz
tosi épen nem várt kineveztetésemet, azt ezennel is megemlítenem 
szükségesnek találom; az ok nem vala egyéb, mint megyémnek szom
széd zarándmegyebeli szoros kapcsolatban álló körülményeiben hazafi 
kész szolgálatot tehetni, ennek folytán, miután jelenleg alispáni és 
kormánybiztosi állásomra, azon kérdés fordult elő, a kettő közűi 
melyikben kívánok megmaradni ? mi természetesebb annál: hogy 
Biharmegye engem minden részben legközelebbről érdekelvén, ha a tisz
telt bizottmánynak bizodalmát továbbra is megnyerni szerencsés lehe
tek, igenis alispáni hivatalom folytatására örömmel visszatérendek, és 
igyekezni fogok szolgálatom által, míg erőm engedi, kegyes bizal
mukat megérdemelhetni, azon egy alázatos kérésem lévén, mivel 
kormánybiztosi hivatalomról kérő levelem által lemondani, és annak 
kezeibe visszaadni, kitől nyertem, köteles lévén, az ujonan kineve
zendő kormánybiztosnak, vagy a kinek rendeltetni fog, kormány- 
biztosi hivatalos irataim és azzal járó kötelességek átadására, e kevés 
időhaladékot az igen tisztelt bizottmány engedni kegyeskedjen, meg
különböztetett tisztelettel lévén, az igen tisztelt megyei bizottmánynak 
tisztelő hazafi szolgájuk

N.-Várad-Olasziban, 1849. ápril 16-án.

LV.

Sántha György, 
alispán.

Alólírt megkerestetvén biharmegyei szabad csapat vezére Csanády 
István úr által az iránt, hogy adnék részére arról bizonyítványt, 
csapata mi számban s mióta teszi a magára vállalt hivatási köteles
ségét Zarándmegyében; melyhez képest hitelesen bizonyítom, hogy
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a fent nevezett szabad csapat, mely a főtiszteken kívül jelenleg is 
300 főt számít, múlt március hó 24-ik napján kiindulván Nagy- 
Váradról, útjában a kristyori hágó fedezésére hátrahagyván csapat
nának egy részét, a többivel Zarándmegye Halmágy városába bevo
nult, s azóta ott helyben igen szükséges s terhes őrködési szolgá
latokat, mint szinte a mócok zaklatására sikeres kirándulásokat és 
működéseket a Reviczky László szabad csapatjával egyesülve a leg
jobb rend, polgári hatósággali egyetértéssel a Zaránd megyeieknek 
közmegelégedésükre dicséretesen teljesíti.

Kelt Halmágy on, 1849. ápril 12-én.
S. Gy.,

kormánybiztos.
LVI.

Országos teljhatalmú biztostól, Sántha György zarándmegyei kor
mánybiztos úrnak.

Midőn az ei’délyi főhadiparancsnokság értesítése nyomán tuda
tom önnel, hogy a mielőbb kiállítandó újoncok gyülhelyéül Deés, 
Torda, M.-Vásárhely és Szeben vannak kitűzve, és a kiállítottak 
azon helyekre számítandók, egyszersmind kívántam önt figyelmez
tetni, miszerint folyó hó 10 ről 1565. sz. alatt kiadott szabályzó ren
delet azon pontját, mely szerint a besorozás alól kivétetnek: az egy 
fiú, vagy azon családatya, kinek keze munkájától függ családja élete, 
úgy mindazonáltal, hogy magok helyett mást állítani kötelesek, okos 
tapintattal úgy alkalmazni törekedjék, hogy a helyettesítés jelenleg, 
midőn minden arra való férfi vagy besoroztatik, vagy már önként 
beállott, igen-igen bajos, a felett hordozhatatlan költséges is lehetvén, 
nehogy a családok árván, gyám nélkül maradjanak; minthogy akkor 
az álladalomra súlyosulna az ilyenek gondozása, különben is az ily 
családtag mint nemzetőr falujában szükséges szolgálatot tehetvén, 
ezt kivált a székelyek között kell méltó figyelemre venni, kik úgy 
is már annyi férfi kart adtak a haza védelmére.

Csány László.

LVII.

A  katonai tisztikar bizonyítványai.
Alólírottak felszólíttatván zarándmegyei kormánybiztos Sántha 

György úr által, hogy alezredes Csutak Kálmán úr előttünk nyil
vánosan tett nyilatkozatairól adnánk bizonyítványt, s szent köteles
ségünknek ismervén az igazságot bárki irányában megmondani; ezennel 
katonai becsületünk lekötése alatt nyilvánítjuk, hogy Csutak Kálmán 
alezredes f. ápril hó 16-án N.-Halmágyra átjővén, minekutána 
lármát fuvatott, a baj megtudására mindnyájan nevezett alezredes 
úr szállására mentünk. Hol is említett alezredes úr borzasztó isteni
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káromlások között azt mondá : «Majd meg fogom én tanítani azt a 
Osanádyt s azt a kormánybiztost! tudják meg önök, hogy a váradi 
bányától fogva le Déváig én vagyok a korlátlan pai'ancsnok, s nekem 
itt nem parancsol sem Kossuth, sem honvédelmi bizottmány, sem 
kormánybiztos, sem Csanády, sem az atya isten s úgy merje lábát 
betenni Zarándba egy kormánybiztos, hogy tüstént főbe lövetem: 
egyébiránt már két ízben bolondították ide Halmágyra, hogy az 
ellenség jön, de én becsületemre mondom, hogyha még egyszer 
akárki jön, hogy Halmágyot az ellenség megtámadta, legyen a hír 
igaz, vagy nem igaz is, az nekem mindegy, az Kőrös-Bányára bejön, 
de onnan ki nem, mert agyonlövetem.

Kelt K.-Halmágyon, 1849. ápril 20-án.
Letsső Soma hadnagy, Gy. Nagy József hadnagy, Búzát 

Simon hadnagy, Kolász Ignác hadnagy. Reindl Gusztáv, Reviczky- 
féle védcsapat főhadnagya. Ilosvay Ferenc százados, Vertein Endre 
százados, Halász István segédtiszt, Vertán Márton főhadnagy.

LVIII.

Országgyűlési képviselő Drágos Jánostól, kormánybiztos Sánfha
György úrnak.

Megbizatásom, illetőleg idejövetelem okát nincs időm most hossza
san leírni, azt ön úgy is tudja, eddigi eredményéről azonban röviden 
tudósítani azért láttam lónak, hogy minden percben, s mindenre 
készen kell ugyan lenni; mindazonáltal fölhívásom folytán Janku 
Avrám és Buttyán Jánostól épen most kapott válasz, mely szerint 
értekezésre lett idézésüket elfogadva, helyt és időt jelölnek, — jogosít 
reményt táplálnom, hogy ezen eddigelé volt szomorú helyzetnek 
békés úton végét érendjük. — Miről a vidéken lévő aggodalom 
lehető enyhítése végett előlegesen tudósítani jónak láttam, addig is, 
míg kellően rendelkezni szükség leend.

Brádon, 1849. április 21-én.
Drágos János,

országgyűlési képviselő.

LIX.

Országgyűlési képviselő Drágos János úrnak.

Az ügy fontossága, nagyszerűsége, miről tudósítattam, magyar 
hazánkra, ön minden részbeni állására, mind pedig kormánybiztosi 
szigorú felelősségemre nézve, sokkal nagyobb, mintsem a kellő rendet 
tévesztenünk szabad lenne, .annál fogva jóllehet legkevesebbé se 
kételkedek ön megbízatási kiküldetésének valóságáról, de miután az
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tulajdonképen kitől ? és mi legyen ? bizonyosan és hitelesen tudni 
szerencsém nincsen, egyedül hallomások után, a közönséggel én is 
csak találgatom: hogy akár az országgyűlési, akár magyar hazánk 
mélyen tisztelt kormányzója rendeletének hódolva, mint jelenleg 
zarándmegyei kormánybiztos, önnek kiküldetése sikeresítésében min
den részben segédkezeket nyújthassak, fölkérem önt, legyen szíves 
kiküldetési megbízatásának hiteles tudatására e kevés időt szentelni, 
jól tudván ön kormánybiztosi állásomnál fogva mindenekről, mik 
Zarándmegyében történnek, jelentést tenni köteles lévén, e célra 
vett tudósítását, fölkérésem sikerülte előtt, kellőleg nem használ
hatom, azonban kevés idő vártával mégis jelentést tenni köteles 
leszek. N.-Halmágyon, 1849. ápril 22-én.

Sántha György, 
zarándmegyei kormánybiztos.

LX.
Erdélyi országos teljhatalmú főkormánybiztos ú r ! Biharmegye 

bizottmányának •/• '//• alatt ide mellékelt végzéseiknél fogva, al- 
ispáni hivatalom folytatására becsület és szerénységi kötelességemnél 
fogva vissza kell mennem, mihez hozzá járulván a múlt év október 
20-ik napjától jelen ideig hazánk közügyében K.-Szolnok, Kraszna, 
a csúcsai, kristyori és zarándmegyei tábor vonalaknál, a legkemé
nyebb hideg s minden idő viszontagságainak félretételével szünet 
nélkül egy helyről a másikra tett utazásaim és táradságos működé
seim, melyek következése egészségemre nézve három hét óta nagy 
változást idéztek elő, nevezetesen baloldalomon szünet nélkül s növe
kedő lép, vagy májfájdalmakat szenvedek, mely kedvetlen s talán 
veszedelmes is lehető állapotból, mint 7 gyermekes apa, mielőbb 
kivergődni kívánván, gyógyíttatásom végett hosszabb időre lévén 
szükségem; egyedül ezen okoktól vezéreltetve, alázatosan kérem 
teljhatalmú főkormánybiztos urat, a zarándmegyei kormánybiztos
ságról ezenneli lemondásomat elfogadni, helyettem más kormánybiz
tost, ha szükségesnek találtatik kinevezni, vagy a kinek kormány- 
biztosi hivatalos irataimat átadhassam, rendelkezni kegyeskedjen. 
Bocsánatot kérek, a közbejött akadályok miatt, hogy legjobb aka
ratom, minden igyekezetem mellett is Zarándmegye rendezésére és 
hazánkra nézve ezúttal többet nem tehettem, ha Isten életemnek s 
egészségemnek kedvez, hazánk ügyében, hazafi kötelesség teljesíté
sére ez után is a hová rendeltetem, mindenkor készen állandók; 
különösen köszönvén igen tisztelt főkormánybiztos úrnak, mint isme
retlen irányában tanúsított és örök emlékül tartandó férfias, loyalis 
és igazságos felsőbb állási bánásmódját minden intézkedéseiben, meg
különböztetett tisztelettel lévén a főkormánybiztos úrnak 

N.-Halmágyon, 1849. ápril 25-én.
zarándmegyei kormánybiztos.



H E G Y E S I  M Á R T O N T Ó L .

LXI.

Drágos János képviselőtől, kormánybiztos Sántha György úrnak,
Halmágyon.

Hozzám intézett felhívására röviden azt kell válaszolnomr 
miként teljes hatalmú biztos, Csány László úr a kormány által 
ugyancsak kiküldetésem alkalmával tudósittatott; én tehát csak azért 
véltem szükségesnek elmenetelemről tudósítani, hogyha netalán a 
vonalom intézkedésre valami szükség lenne, készen találja önt is 
a tudósítás, mert hogy mibe járok, azt úgy tudom, hogy bizodalmas 
együtt létünkben tudomására juttattam, s minthogy fel sem tehettem, 
hogy egymást minden erőn ne segítenők, eredmény előtt a dolognak 
hivatalos közzétételét nem tartom szükségesnek, annyival is inkább, 
mert mint fentebb mondám, már Csány úr előtt tudva van. Külön
ben is a dolog inkább kínálkozó alkalomnak kellő időbeni célszerű 
felhasználásától, semmint formalitástól függő lévén, mulhatlan követ
kezése az, a mi valósággal most van, t. i. nyombani érintkezés 
magával a kormánynyal. Ezúttal is tehát csak lehető röviden azt 
írom meg, hogy én a íelkölt román nép főnökeivel összejöttem, tőlük 
megértettem, miszerint ők a magyar haza javára és annak függet
lenségének lehető megalapítására fegyvereiket loteendik, ha a kor
mány azoknak a becsülettel leendő letételöket elfogadja. Most én 
lehető leggyorsabban megyek Debrecenbe, de a kristyori hágón lei
dül vén, némi időt töltök már az útban, és így nehogy a fegyveres 
erő vezérlőivel lévő viszonyok miatt a dolog mibenlétét nem tudva, 
valami magát előadhassa, szükségesnek tartom önnel tudatni azt is, 
miként alezredes Csutak Kálmán úrrali megállapodás folytán a mi 
fegyvereink bizonytalan időre, míg t. i. felsőbb intézkedés jövend, 
megtámadólag nem működnek, hanem pihennek, erről én a felköltek 
főnökeit Csutak úr beleegyezésével tudósítottam, komolyan tiltván el 
őket minden mozdulattól. így áll tehát a dolog ma, mi lesz tovább ? 
Meglátjuk.

Vaskón, 1849. ápril 25-én. Drágos János,
m. k. országgyűlési képviselő.

LXII.
Csány László úrnak.

Igen tisztelt teljes hatalmú főkormánybiztos ú r ! Biharmegye 
részéről egyik országos képviselő, Drágos János úr, f. hó 18-án 
Zarándmegyébe érkezvén, ugyancsak f. hó 22 -ik napján tőle az 
•/. alatti tudósítást vettem, melyből mennyire lehete, megértvén itteni 
utazásának fontosságát, de érezvén egyszersmind kötelességemet is, 
arra a •//• alatti választ s illetőleg felhívást tettem, melyre miután 
a tisztelt. képviselő úr Zarándmegyéből Debrecen felé kivonult, vet-

75-
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tem a *///. alatti értesítését, mely felhívásomat ki nem elégítvén, a 
7/. alatti végső nyilatkozatomhoz képest Zarándmegyében előfordult 
igen fontos körülményekről, abbeli alázatos észrevételem kíséretében 
kötelesnek éreztem magamat teljes hatalmú főkormánybiztos úrhoz 
jelentést tenni, miszerint ámbár a *///. alatti nyilatkozatban felhozatik, 
hogy a tisztelt képviselő úrnak kiküldetéséről a kormány által teljes 
hatalmú főkormánybiztos úr tudósíttatott, én azt megengedve, sőt 
a kiküldetést más is tudhatja, de ha én mint zarándmegyei kormány- 
biztos arról semmit sem tudok, az olyatén tévesített eljárások ered
ményéről nem is telelhetek, a többször nevezett képviselő úr pedig, 
ki általi kiküldetése megbízatásáról se hivatalosan, se barátságosan 
nem értesítvén, eljárásában is semmi részt nem vehetvén, akármi 
következésekről a felelet terhe engem nem illethet; a zavarok, s 
könnyen történhető káros következéseknek elhárítása tekintetéből, 
méltóztasson teljes hatalmú főkormánybiztos úr a maga útján úgy 
intézkedni, hol kormánybiztosok a kormány tudtával, akárki által 
is kinevezve vannak, azon megyékben a kormánybiztosok híre, és 
a kiküldetésnek hiteles közlése nélkül senki által semmi mellesleg 
eljárások ne történjenek, különben a felelősség jótékonysága hazánk 
körülményeire nézve nagy zavarba jöhet. Teljes tisztelettel lévén 

N.-Halmágyon, 1849. April 26-án. sá „ a a
zarándmegyei kormánybiztos.

K özli: Hegyesi Márton.

TÁRCA. .
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I .  B e ö th y  Ö dön  levele br. B lagoevichhez.

A teljhatalmú kormány biztos'ól.
Méltóságos br. Blagoevich altábornagy és vezénylő tábornok úrnak Péterváradon.

Folyó hó 13-án 445. sz. alatt kelt s méltóságodhoz intézett átiratomban 
említett Milovanovics János, Rajacsich érsek halászati felügyelője még e hó 4-én 
szabadon bocsáttatott. Minélfogva reményiem, hogy az érsek Virágh András 
volt szenttamási jegyzőt és társait szintén szabad lábra helyezendő Mint utólag 
értesültem, az általam szabadon bocsátott foglyok azt a hirt terjesztik, hogy 
rövid idő múlva 0- és Kis Kért felfogják égetni.

Én jólehet nem vagyok barátja a barbár eljárásnak, mégis kérem, adja 
tudtára méltóságod az érseknek, hogyha emberei által 0- és Kis-Kéren csak 
egyetlen kunyhó is felgyujtatik, Újvidék, Zombor és Sztapár legott el fog 
pusztíttatni.

Verbász, 1848. nov. 14-én. B eö th y  Ö dön
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I I .  B r .  B la g o ev ich  levele R a ja c s ic h  érsekhez.

Nagyméltóságú Rajacsich gör. kel. érsek, cs. kir. val. belső titkos tanácsos stb
úrnak Karlócán.

Excellentiad!
E hó 16-án 2863. sz. a. kelt levele u kiegészítéséül van szerencsém excl- 

lentiáddal Beöthy kir. kormánybiztos és Bihar vármegye főispánjának folyó hó 
4-én 455. sz. a. kelt átiratát tudomás vggett közölni.

Pétervárad, 1848. november 16-án. B lagoevich .
altábornagy.

I I I .  R a ja c s ic h  érsek levele hr. B lagoevichhez .

Nagyméltóságú br. Blagoevich cs. k. val. belső titkos tanácsos s vezénylő 
altábornagy úrnak Péterváradon.

Excellentiás uram !
E hó 16-án 2563. és 2275. sz. alatti átirataira vonatkozólag van szeren

csém kinyilvánítani, hogy a fogva levő Szabó János, ki azon hatvan fogoly 
közűi való,fkik innen elbocsáttattak, nem csupán a szerb nemzetiséget gyalázó 
nyilatkozatai, hanem istenkáromlás és abbeli fenyegetése folytán, hogy mihelyt 
Szegedre ér, az ottani szerb lakosokon boszút fog állani, nem kivégeztetés, 
hanem ártalmatlanná való tétel végett maradt letartóztatva.

A szerb nemzet az egész polgárháború alatt egyetlen ellenséges foglyot 
sem részesített testi, annál kevésbbé halálbüntetésben, hacsak kémkedésen vagyr 
áruláson nem kaphatott rajta. Ha tehát ennek a Szabó Jánosnak fenyegetései 
nem valósulnának, úgy hallandó lennék őt is nagyméltóságod további ren
delkezésére bocsátani.

A mi az istenkáromlást illeti, melyre nézve az ö saját társai is ellene 
bizonyítottak, ezért Ítéljen felette Istene, az ő természetes bírája.

Egyébiránt fogadja nagyméltóságod legmélyebb köszönetemet azért, hogy 
Kauliczy János újvidéki nyomdász és az én tisztem, Milovanovics János, szaba- 
donbocsátására oly szorgosan közreműködött, s egyszersmind nem ellenzem, 
hogy Beöthy teljhatalmú kormánybiztos úrnak kívánságára Virágh András el- 
bocsáttassék és e célból a sz-nttamási tábor parancsnokságához a legszigorúbb 
parancs küldessék, bogy a nevezett foglyok testvéreivel együtt azonnal szabad
lábra helyezvén, a kormánybiztos úrhoz küldjék.

A mi azonban a kormánybiztos úr által újabban elbocsátott szerb foglyok 
fenyegetését illeti, a mely szerint ők rövid idő múlva 0- és Kis-Kért felakarnák 
égetni, azt hiszem, az csak hiú fenyegetődzés mert mindkét helységet jelenleg 
magyar csapatok tartják megszállva és ezek őrzik: továbbá, hogy a kormány
biztos úr ha talán ezen helységekben tűz ütne ki, ezért Újvidék, Zombor és 
Sztapáron akarna boszút állani, ez egy emberséges, nemes szívből lehetetlennek 
látszik, és én az előttem ismeretes kormánybiztos urat ily embertelenségre képes
nek nem is tartom; annak dacára, nogy a mint az a nagyban dicsőített Kossuth 
úr beszédeiből világos, a magyar részről nem kevesebbre, mint a szerb nemzet 
teljes kiirtására törekednek.

Egyebekre nézve teljes tisztelettel vagyok excellentiádnak egész Pköte- 
lezettje R a ja c s ic h .

I V .  B r .  B lá g o e v ic h  levele R a ja c s ic h  érsekhez.

Nagyméltóságú Rajacsich cs. kir. belső titkos tanácsos és gör. keleti érsek úrnak
Karlócán.

Vonatkozólag e hó 20-án 2547. sz. a. kelt nagybecsfi átirata folytán 
Beöthy m. kir kormánybiztos felhatalmazott engem, hogy a magyar kormány 
által között békepontozatokat nagyméltóságodnak tudomására juttassam, továbbá,.
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hogy miután a békefeltételek 1-ső pontja á'talános amnestiát hirdet és miután 
az 5-ik pont a patriarcha számára a magyar országgyűlésen a hercegprímás úján 
ülést és szavazatot biztosit, ennélfogva nagyméltóságodnak előbbi méltóságaiba 
való behelyezése magától értetik.

Midőn tehát van szerencém nagyméltóságoddal a szóbanforgó békeponto- 
zatokat ide mellékelve közölni, kérem, fogadja kitűnő nagyrabecsülésem újabb 
nyilvánítását, a melylyel vagyok nagy méltóságodnak legalázatosahb szolgája

B la g o evich , altábornagy.
Fordította és közli: Dudás GIvtjla.

Adalék Beöthy Ödön meneküléséhez. «Bibarvármegye 1848—49 ben» 
című munkámban körülményesen ismertetve van Beöthy Ödön kimenekülésének 
története; ezen menekülést Szigethy István jelenleg kecskeméti tanár vitte ke
resztül s szerezvén útlevelet a maga és a mellette kocsisként szereplő Beöthy 
ódon részére. Ezen útlevél máig is megvan, a Szigethy szívességéből a bihar- 
vármegyei történelmi és régészeti egyletének múzeumában lett elhelyezve az uta
zásról szóló egykorú költségjegyzékkel együtt. Közlöm itten az útlevelet s azzal 
kapcsolatosan a költségjegyzéket is, mely a bujdosás dátumára és irányára nézve 
igen becses adat.

Útlevél.
Melyet előmutazó S z ig e th i I s tv á n ,  is k o la i  ig a zg a tó , D evecskei lakos, C su r

g ó ra  és onnan visszautazni szándékozván, ez nekie, tu la jd o n  alkalmatosságon, 
szü le i lá to g a tá sá ra  — ko csis  utitársaival együtt megengedtetik és az illető cs. k. 
katonai, valamint polgári hatóságok is ezennel felkáretnek s illetőleg utasíttat- 
nak, hogy a fent nevezett egyéneket mint igaz járásbeli és békés polgárokat 
szabadon utazni engedjék. — Kelt Debrecenben Szep tem ber 1 5 -ik  napján 1849.

(P. H.) Királyi biztos ú r  rendeletéből
A b d a y  S á n d o r .

(Kívül.) B e m u ta t ta to t t  C su rg ó n , O któber hó 8-án 1849.
(P. H.) K ir á ly  L a jo s ,

somogymegyei szolgabíró.

A dőlt betűkkel szedett szavak kézzel irvák, a többiek nyomtatottak. Az 
első pecsét fekete festék lenyomatos hivatalos pecsét, közepén kétfejű sassal s 
■ezen körirással szélén: DREVENYAK FERENCZ KIR. BIZTOS. A másik spanyol 
viaszba nyomott kisebb alakú nemesi pecsét.

A költségjegyzék pedig így hangzik:

Költségjegyzék Beöthy Ödönnel tett útamról.*
Szept 15. Debrecen passus s napi költség 1.35. Szept. 16. Ebéd, kocsis, 

hálás 2.08, fuvar Derecske—Szeghalomig 7.—. Szept. 17. Szeghalomtól Oros
házáig 10.—, napi költség 1.12. Szept. 18. Két éj s egy napi költség Orosházán 
0 .—, íelpénz k. péti kocsisnak —.30, kocsis ruha 19.48, szivar s kocsis-pipa 
— .53. Szept. 20. Orosházi csárda, egy részlet széna —.10, hálás, s vacsora 2.— . 
Szept. 21. k.-teleki csárda, ebéd, széna —.48, Majsán vacsora, hálás, abrak 3.45. 
Szept. 22. Vadkert ebéd, abrak, széna 1.53, kisérő embernek 6.—, előfogat Ka
locsáig 3.—. Szept. 23. Kalocsán hálás, abrak, széna 2.38, sz.-benedeki rév —.18 
Fadd, ebéd, abrak, széna 2.08. Szept. 24. Bonyhád hálás, va> sora 2.39, segéd
kocsisnak —.35, Bonyhád kölyü s kerekigazítás 1.—, Pécsvárad ebéd, abrak 1.19.

* Ezen sor utólagosan van, mint arra a tintaszínéből következtetni lehet, írva.
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Szept 25. Sz. Lőrinc hálás, vacsora 2.09, Nemeske, zab i.12, szigethvári vásárlás 
4.16. Szept. 27. N.-Atád, ebéd, széna, zab 1.15, Csurgó, zab, széna 2.24. Okt. 2. 
Csurgó, zab, széna 2 24. Okt. 3. Simontornya egy ebéd —.35. Okt. 4. Tört ten 
gely s ráfigazítás 2.4<>. Okt. 5. Nemeskén kosztra 12.—. Okt. 8. 2 véka zab 1.12. 
Okt. 10. Szigethvár bor, kávé, dohány 2.24. Október. 11. Káli asszonynak 2.—, 
előfogat Pécsig 3.30. Okt. 12. Egy éj Pécsen 1.12, előfogat Pécstől Mohácsig 6.15, 
gőzösjegy Pestig (ez megvan mostan is) 4.40. Okt. 13. 24 óra s pakolás Mohácson 2 22, 
Mohácsról Pécsre 5.—. Okt. 14. Tót Sz.-György kosztra 15.—. Okt. 15. Gábor
nak fuvarozásra —.40, Szt.-Györgytől Lábadig fuvar 2.—. Okt. 16. Keszthelyen 
fuvarpótlék 2. . Okt. 17. Keszthely—Devecserig fuvar 12.—. Okt. 18. Devecser-
4ől Bódéig fuvar 1.12. Okt. 19. Bódétól Sümegig fuvar 4.—, két ebéd Devecseren 
1.35. Okt. 20. Sümegtől Keszthelyig 5.12, Keszthelyeu egy éj 1.12. Okt. 21. Teg
napi s mai ebéd kocsissal 1.55, Tót-Szt.-Györgyön ga^dasszonynak 2;—. Okt. 22. 
Két ebéd Láhadon 1.03, hálás Vécsen 2.15. Okt. 23. Keszthely Sz.-Györgyig s 
vissza Sármellékig fuvar 18. —, Sármelléktől Karmacsig fuvar 1.34, 3 ebéd Híd- 
végen 1 16. Okt. 24. Karmacson hálás 2.28, Karámostól Rendekig fuvar 5.15, 
2 ebéd Rendeken 1.26, Rendektől Bódéig fuv.r 3. — . Okt. 28. Gönyőn 2 ebéd, 
2 vacsora 2.48, kocsisnak borra való —.40, gőzhajóra pakolás 1.—, gőzösjegy 
Pestig 3.40, gőzhajón napi költség 2.45, gőzhajóról István vendéglőbe —.4U. 
Okt. 31. 3 nap vendéglő 5 24, 3 nap ebéd vacsora 3.06, vendéglőből vaspályára 
1. — . Nuv. 2. Vasúti jegy 2.20, vasúti inasnak —.15, Szolnokon pakolás —.20, 
ebéd vacsora Szolnokon 2.28, hálás T. Sz.-Miklóson 1.08. Nov. 3. Ebéd Kanl- 
szagon —.46, hálás vac>ora Szoboszlón 1.26, Szolnoktól Debrecenig fuvar 13.15, 
Nov. 4. Debrecentől Derecskéig 4.—. Összesen 268 frt 9 kr. — Bevétel 277 fi r. 
Kiadás 268 frt 9 kr. Marad 8 irt 51 kr. pp.

Közli : Hegyesi Márton.

Történeti repertórium 1885.
(Negyedik közlemény.)

A r n ó th i .  Hogyan mulattunk a szomorú napokban. Ország-Világ 49. sz.
B a lo g h  A la jo s  vidéki színigazgató. Nekr. Vas. Ujs. 43.
B a lo g h  G yu la . A sötét napokból. (1849 után.) P. Hírlap 343. — Ezelőtt 28 év

vel. P. Napló 248. sz.
B ezeréd y  M ik ló s , c. püspök. Nekr. Vasárn. Ujs. ó l. Nemzet. 344 sz. Egyetértés 

345. sz.
B u d a p e s t  polgármesterei. (Ráth Károly, Kammermayer Károly, Kada Mihály és 

Gerlóczy Karoly.) B. L. Ország-Világ 50. sz. arck.
B u lh a r y n  G y ö rg y  tábornok. 1798—1885. Vasárn. Ujs. 51. sz. arc.
C serhalm i I s tv á n .  A győri evang. egyház története. Győri Közi. 95—97.
E ö tv ö s  K á ro ly . Fest vármegye alispánja hajdan és most. Egyetértés 345.
E r d é ly  végpercei. Közli K. J. Függetl. 331 — 332. sz.
E r ő d í  B é la . Szilágyi Dániel. Nemzet 340. sz.
G öcsej-ország . (Girgácia.) Cs. J. Vasm. Lap. 101. sz.
« G u b e rn a tis  (D e) La Hongrie politique et sociale. Florence, 1885.» Ism. K. Pesti 

Napló 331. sz.
H o r v á th  M ih á ly . Dr. Wolaíka Nándor. Nemzet 317. sz.
H u b er K á r o ly , a zenede tanára. K. Főv. L. 315. Búd. Hirl. 350. Egyetért. 350.

Nemzet 350. Függetl. 350. P. Hírlap 3.50.
J á n o s  J ó zse f  48-iki honvédőrnagy. Nekr. Vas. Ujs. 48. sz.
J ó k a i M ó r . Királyéknál Vas. Ujs. 49. sz.
K á rp á ti .  Noszlopy-féle pucscs. Szabadság. (Nagyvárad.) 284—285. sz.
K ép ek  Zemplénmegyéből. Satoralja-Ujhely. A sárospataki vár. Ország-Világ 49. sz. 

3 képpel.
K is s  L a jo s , országgyűlési képviselő. Nekr. Nemzet 355. Napló 355.
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K is s  S á n d o r . Az 1848-ki karácsony Sopronban. (Reminiscentia.) Pesti Hírlap 
359. sz.

«K la p k a  G yörgy . Emlékeimből. Bp. 1886.» Ism. Nemzet 342. Vasárnapi Újság 
50. sz.

K o v á cs  J á n o s . Luca-napja. (A babonás népszokásukból.) Nemzet 342. sz.
K o v á ch  L á s z ló  (V) jubileuma. Főv. L. 317. sz.
K r o p f  L a jo s .  Witti Ferenc. Nehány újabb adat e magyar utazó élet- és jellem

rajzához. Egyetértés 351. sz.
M a rc za li  H e n r ik .  József császár és az új-épület. Búd Hirlap 354. sz.
N u b e r  S á n d o r , kir. tanácsos és besztercebányai kir. főigazgató. Near. Nemzet 

356. sz.
S o m o g y i A n ta l  volt 1848 ki országgyűlési követ. Vas. Ujs. 46. sz.
S zá s z  K á ro ly .  Tisza Kálmánról. Emlékezések. Vas. Ujs. 48. sz.
S za th m á r y  K á ro ly . (P .)  Újabb mozgalmak a muzeum körében. II. A nemzeti 

muzeum könyvtára. III. Természetiek tára Nemzet 182.
S z ilá g y i  D á n ie l. Meghalt Konstantinápolyban. Vas, Ujs. 48.
S z ín é sze t (magyar) múltjából. Közli Zilahy Gyula. Debrecen 223. sz.
«S z in n y e i  J ó zse f , id. A komáromi magyar színészet története. 1—4. füzet. Komá

rom 1881—84.» Ism. Dr. Váczy János. Harmonia 18. sz.
T isza  K á lm á n . Vas. Újság 48. szám arck. és több rajzzal. — Ifjúkori arcképe 

1848-ból. — á—r— U. o. 49. sz. arck. — Alföldi levelek Jókai Mórhoz 
1864. Nemzet 330. sz.

Török, A u r é l , dr. Mivel tartozik önnön magának a nemzet Segesvárit ? (Tájé
kozásul a Petőfi hamvai fölkeresése ügyében.) Főv. L. 275. sz. — Segesvári 
honvéd sírok. (Észrevételek.) (Sz.) U. o. 276. sz.

U d v a rh e ly i S á n d o r , nyug. színész. Nekr. Vasára. Ujs. 47. sz.
V á rd o m b y . Schwendtner Mihály apát. Haynau. Az ötödik Babylon. Byzantinismus. 

Nyitram. Lap. 51. sz.
V a rg a  J á n o s, a váci orsz. fegyház igazgatója. Nekr. Vas. Ujs. 33. sz.
V á ro sy  A n ta l .  Somogyi Antal. M. Állam 3l2. sz.
V id a  K á r o ly , a pesti első hazai takarékpénztár pénztárnokánaK 40 éves jubileuma. 

P. Hirlap 331. Egyetértés 331.

Id. Szinnyei J ózsef.
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Magyarország függetlenségi harca 1848—49-ben. Irta GeliCH R ik h á r d  
tábornok. I.. II. kötet szinnyomatokkal. Ára égy-egyríek fűzve 3 frt 60 kr., fél
bőrkötésben 5 irt.

E müvet a sajtó osztatlan tetszéssel fogadta. A «Vasárnapi Újság» pl. követ
kezőleg nyilatkozott az első kötetről: «Gelich, maga is részese a hadi esemé
nyeknek. a szabadságharc történetét arról az oldaláról tette tanulmánya tárgyává, 
melyről eddig legkevésbbé vizsgálták: az ország fegyveres ellenállása szervezé
sének történetét irjá meg, s katonai szempontokból kiséri az eseményeket. 
Most, mikor még a nagy műnek aránylag csak kisebb része, az első kötet jelent 
meg, nem lehet Ítélni az egészről, de látni lehet a munka nagy arányait, az 
adatok gazdagságát, és azok kritikai feldolgozását. E viharos idők eseményeit 
nagy tárgyilagossággal adja elő. Sok hivatalos okirat, levelezés, kormány-rendelet 
egész bőségben áll a szerző rendelkezésére, úgy hogy a szabadságharc hivatalos 
okirataira, proclamációira nézve eddigelé nincs Gelich müvét megközelítő munka. 
Az előadás világos és tömött. A kiválóbb szereplőket rövid jellemrajzokban 
mutatja be Gelich az események előadása közben. Nagybecsű, liogj' a magyar 
hadsereg összes fegyvernemét, a honvédség fokonkinti fejlődésének legcsekélyebb 
részletig terjedő kimutatását is oly gonddal összeállította.. E tekintetben kútfői 
munka Gelich könyve. Az is helyes, hogy a honvédségnél a legapróbb osztályok 
parancsnokainak nevét szintén följ egyzé. Bizonyára meg is találja e munka, 
mely a szabadságharc.irodalmának egy nagy hézagát tölti be,.a kellő érdeklődést.»

A magyarok tiselei, hajdan kori nevei és lakhelyei. Eredeti kútfők után 
írta L ukácsY K ristóf. Ára 4 frt.

Vázlatok a magyar emigratio életéből. Hiteles forrásokra támaszkodva irta 
Áldor I mre 10 képpel. 1 frt 20 kr.

Tartalom: Orsóvá. T rn-Severin, Kalafat, Viddin. A bujdosók menetrendé. 
Sumlai napok. Mily élet folyt Kihutahiában. Az internálás vége. A tengerein 
Angol előkészületek Kossuth fogadására Körút Angolországban. Az angol sajtó 
és a közvélemény. Az amerikai sajtó. Kossuth emlékirata. Utazás Amerikába, 
fogadtatás, körút. Lola Montez. Lengyelek bizottsága. Osztrák bizottság. A new- 
yorki sajtó banquetteje. Kossuth toasztja. Menekülteink és a művelt külföld. 
London, Páris, Hamburg, Brüssel, Genf, Amerika. Halottak és sírkövek minden
felé. — Ezen vázlatos tartalomjegyzékből is kitűnik e mű érdekessége ; történeti 
értékét azonban még növeli az is, hogy számos, eddig magyarban még nem 
közlött adatokat és iratokat tartalmaz.

A hadművészet történelme. Bernek munkája után írta H alasz K ároly. 80 kr̂
Szabadságharcunk történetéhez. Visszaemlékezések 1848—49-re. Irta J akab 

E lek. Ára fűzve 4 frt, félbőrkötésben 5 frt 40 kr.
író államszolgálatát s hírlapírói szép állását elhagyva gr. Batthyány fölhívá

sára, mint Kossuth-huszár közharcos 9 hónapon át szolgált, a Piski mellett 
vívott két napi harc után 1849. február 12-én lett hadnagy a sorban, ágyú- 
fedezeten szolgálta végig a nagy nemzeti harcot, Bemtől érdemjele, a nemzet 
kormánytól dicsérő oklevele van. Csak azon csatákat Írja le, melyekben részt 
vett, a miket látott, vagy résztvevőktől, bajtársaitól hallott, vagy hiteles ada
tokból olvasott. Bem irodájából, Kurz írásai közül, Vetter altábornagytól, gr. Mikó 
és a kir. fókormányszék titkos levéltárából, b. Vay, Csányi, gr. Batthyány és 
Szemere, több kormánybiztos hagyatékából oly iratokat bír, a miket soha senki 
nem használt. Ily gazdag anyagkészlettel volt képes amaz évek politikai és 
harci eseményeinek oly titkos okait fedezni fel, menetét, válságos fordulatait 
s a vezérférfiak közötti viszonyt úgy állítani elé, ama dicső korszaknak oly hű 
és a közvetlenség jellegét magán viselő képét adni, a mi másoknak egyáltalában 
nem állott módjában. E műben sok oly részlet van, mely egészen új s a sze
replők maguk megvallottak, hogy nem tudták. S mert hiteles, beesők annál 
nagyobb. Az előadási modor könnyű, természetes, világos, irálya tiszta, magyaros, 
vonzó, a műven átvonuló szellem szabad, hazaüas, mégis kímélő és méltóság os, 
az ítéletek igazságosak és indokolva vannak. A könyvet 9 jeles hadvezér és 
államférfi arcképe díszíti: B em, K lapka , Gál S ándor, gr. B ethlen Gergely, 
gr. Mikó, V etter A ntal, Gábor Áron, Csányi F erenc.

Parisból. Irta Asbóth J ános. Második kiadás. (Tartalom : Napoleon napja. 
A erinolín. Mile Thérése. Jardin Mabille. A Louvre gyűjteményei. Rouge et 
Női)-. Fűzve 80 kr.

(Lásd folytatását a boríték 4-ik old.)
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A demokrácia Magyarországon. Irta B eksics Gusztáv. Ára 60 kr.
«Ily cím alatt jelent meg a 73 oldalra terjedő tanulmány, mely egy nagyobb 

történeti és politikai műnek vázlata és nyolc fejezetben taglalja a magyar 
polgári osztály keletkezését és fejlődését a legrégibb időktől a jelenig. Jellemzi 
és magyarázza a magyar közszellem irányzatait történelmünk folyamán és szel
lemesen mutatja ki s magyarázza azon tünetet, hogy a demokrácia nálunk 
n m a polgári, hanem a nemesi osztályból fejlődött, miért más jelleme van, mint 
a nyugati államok demokráciájának.» (Alföld.)

Az egyetemes müvelödéstörténelem vázlata. Irta György A ladár . Ára 
I írt 20 kr.

«Szerző jelen művé tankönyv akar lenni a középtanodák felsőbb osztályai, a 
szakiskolák s különösen tanitóképezdék számára Mint ilyen természetesen csak 
dióhéjba szorított vázlatát adja a művelődéstörténetnek ; de ez a vázlat oly 
kitűnő, hogy bátran alapjául szolgálhat egy nagyobb terjedelmű, tisztán tudo- 
nmnyo-i és nem csupán gyakorlati szempontból netalán készülendő munkának.» 
(Prot egyházi és iskolai lap)

Szarvas város történelme és jelen viszonyainak leírása. Zsilinszky Mihály 
által. Ára 1 frt 20 kr.

Monográphiákban fölötte szegény irodalmunkban nem lehet eléggé elismerni 
és pártolni egyes önfeláldozó tudósaink ily irányú törekvését. A legmelegebben 
ajánljuk tehát a derék, és az irodalomban előnyösen ismert szerző e művét 
njinden. a hazai történelem iránt érdeklődő figyelmébe.

A Helyszinrajz és Földképkészítés történelme, elmélete és jelen állása 
Utazási eredmény. Irta felsőszopori T óth Á goston R afael. 2. kiadás. 2 frt

Ezen jeles mű, mérthez hasonlót az Összes külföldi irodalmak nem képesek 
fölmutatni, eredménye egy utazásnak, melyet a tudós szerző a közlekedésügyi 
minister űr megbízásából Közép-Európaban tett, és a melynek fölötte érdekes 
eredményeit itt nyújtja az olvasónak, ki sokkal többet találand benne, mint a 
mennyit címe igér.

Archaeologiaí értesítő. A m. tud. akadémia archaeologiai bizottságának köz
lönye. Szerkeszti R ömer F lóris stb. I —IX. kötet számos ábrával. Egy-egy kötet 
3 forint.

A Bakony. Természetrajzi és régészeti vázlat. Irta R ömer F lóril 2. kiadás. 
1 frt 50 kr.

Árpás és a mórichídai szt. Jakabról cimzett prépostság története. Irta
Römer F lóris. Fűzve 1 frt.

A föntebbi három munkára figyelmeztetjük a régészettel és történelemmel 
foglalkozókat. Legjobb ajánlat azokra nézve az, hogy Römer neve rajtuk áll, 
azon férfiú neve, kinek lángbuzgalmának és kitartó vasszorgalmának köszönheti, 
hogy hazánkban a régészet országszerte kezd míveltetni. Azok részére pedig, 
kik e fontos tudományba csak némileg is behatolni kívánnak, Römer művei 
(ideértve «Archaeologiai értesítő »-jet) nélkiilözhetlen segédkönyvek.

A szabolcsmegyei mnzenm. Rövid utasítással vidéki múzeumok berendezésére. 
H ajípel J ózsef által. Ára 40 kr.

E füzet megérdemli, hogy minden a régészettel foglalkozó megszerezze.» Az 
érdekes, röpiratban található rajzai a nevezetesb tárgyaknak azzal a becscsel 
is bírnak, hogy ha egyik-másik olvasónknak ilyes leletek volnának birtokában, 
a nélkül, hogy felőlük közelebbi ismerettel bírna, ezek nyomán meghatározhatja 
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Államismerettan. Irta dr. P isztóey Mór. 2. kiadás. 1 frt.
«Az egész dolgozat szerző szorgalmáról és nagy olvasottságáról tanúskodik 

Pisztúry űr mű'ének leginkább azért örülhetünk, mert az általa tervezet műve; 
hasontartalmu munkát magyar nyelven még nem bírunk. — A hazai közönség 
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van és az államtudományi ismeretekkel foglalkozó kezdőnek igen hasznos tájé
kozásul szórtál 1» (Pesti Napló.)

Fallas részvénytársaság nyomdája.
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„HAZÁNK"
HARMADIK ÉVFOLYAMÁRA.

Magyarország újabbkori történelmének kedvelői és művelői 
régóta érfezték oly szakközlöny hiányát, mely hazánk történetének 
a szatmári békekötés 'által előidézett külsőleg csendes, benn nagy 
események magvát érlelő időktől, a nmlt és jelen század alkotmá
nyos küzdelmeit betetőző 1867. évig. vagyis alkotmányunk helyre- 
állításáig terjedő korszak hiteles adatainak tárházát képezné.

E hiányt kívánta a Hazánk kiadója pótolni, s a hazai tör
ténetírásnak vélt szolgálatot tenni, midőn arra vállalkozott, hogy 
A «Magyar Történelmi Társulat» működésének fonalát, mely 
programmszerüleg 1711-ig terjed, a legújabb időig nyújtja ki.

Ehhez képest a Hazánk kettős célt tűzött ki m agának: 
egyfelől azt, hogy a magyar hadi, politikai és polgári élet njabb- 
kori történeti adatait az elkallódástól megóvja; másfelől, hogy a 
tudományos intézeteinknél és egyeseknél lévő anyagkészlet feldol
gozására, s a jelen század nagy eseményeiben és alkotásaiban részt
vevők egyéni tudása és tapasztalatai megörökítésére alkalmul és 
közvetítő közegül szolgáljon.

Igyekeztünk lehetőleg csak oly közleményeknek helyet adni, me
lyek íróit a tárgy megválasztásában a történelmi kritika s a tudo
mány magasabb érdeke, a tények és események megítélésében 
önmérséklet és igazságérzet, az előadásban pedig higgedt komoi) - 
ság vezérlé.

Közleményeink érdekes és tárgyilagos voltát füzetről-füzetre 
elismerte a sajtó és folyóiratunkat egyhangúlag hézagpótló, sőt 
fontos vállalatnak nevezte.

Ebből buzdítást merítünk arra nézve, hogy a Hazánk-at 
az eddigi irányban folytassuk s arra törekedjünk, hogy azt úgy 
önálló cikkeire, mint kisebb terjedelmű adalékaira nézve minél 
tanulságosabbá és érdekesebbé tegyük.

A Hazánk 1886-ban is ötíves havi füzetekben jelenik meg 
(julius és augusztus kivételével), időnként arckép vagy egyéb 
történeti becsű rajz mellékletével.

Előfizetési ára: egész évre 6 frt, félévre 3 írt.
Az előfizetési összegek Aigner Lajos könyvkereskedéséhez 

(Budapest, Váci-utca 1 .) intézendők.

Abafi Lajos
szerkesztő.







AZ 1825—27-KI ORSZÁGYÜLÉS.

I. Sérelmek.

Az 1823-iki események által fölzaklatott kedélyek lecsillapítá
sára a király 1825. évi szeptember 11-ikére országgyűlést hirdetett. 
Még akkor pártok nem léteztek. A törvénysértő kormány irányában 
minden megye ellenzéket képezett. A követek utasításai egyhangúlag 
oda nyilatkoztak : orvosolni a sérelmeket, s a jövőbeli megtámadá
sok ellen biztosítani, körülbástyázni az alkotmányt. A királyi leirat 
viszont, mintegy kiengesztelésül, kívánta elsőben a királyné meg
koronázását (megtörtént szokott pompával szeptember 28-án), azután 
az 1791-iki országgyűlés rendszeres munkálatainak — reformterveinek 
átnézését, esetleg átdolgozását, végre a papírpénznek 1-S11. és 16-ban 
kétszeresen történt leszállítása miatti szabályozását.

A kormány el volt készülve a keserű megtámadásokra; meg 
is kapta. A megyei követek egymásra halmozták panaszaikat a bécsi 
kormány hálátlansága ellen, mely a nemzetnek a múlt háborúkban 
tett súlyos áldozatait az alkotmány megsértésével viszonozta, — még 
inkább a hazaáruló királyi biztosok ellen, kiket nemcsak a köz
vélemény által kivántak megbélyegezni, de vád alá fogatásukat is 
sürgeték.

A főrendeknél gróf Cziráky Antal mentegetőzött, hogy ő a tör
vény és a király parancsa közt sokáig mint Scylla és Charybdis 
közt hányódott, míg rászánta magát, hogy a királyi biztosságot 
elfogadja; gondolván ő felsége jobban tudja, hogy a jelen körül
mények közt mit kelljen tennie. Illésházy gróf ráfelel: hozzám is, 
mint főispánhoz, megküldötték ugyanazon parancsot, de én elébb- 
valónak tartám a törvény, mint a kormány parancsának engedel
meskedni. A nádor többrendbeli közbeszólások után azzal üté el : 
hagyjunk föl az akadémiai vitákkal. A főbűnös Eötvös beszédére 
fölzúgott az ifjúság: a nádor, ha el nem hallgatnak, a terem kiürí
tésével fenyegetőzött. Mednyánszky Alajos mondá: legyenek meg
bélyegezve az utókor előtt is, kik magokat a törvénytelenségnek 
eszközeiül odaveték.

A  sérelmi fölirat. Kijelentik az ország rendei, hogy mély 
fájdalom verte le a nemzetet, midőn dacára annak, hogy a háborúk

6 *
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idejében bőségét nagy áldozatokkal tanusítá, a koronázási hitlevél 
és az 1791-iki törvények ellenére, az alkotmányon és sarkalatos 
nemzeti jogokon oly sebek ejtettek, hogy általok a törvények táma
szától megfosztatván, már nemzeti léteiének veszedelmétől kellett 
rettegnie. Nevezetesen :

Az 1791 : X. törvény ellenére az ország sok ügyekre nézve, 
a német-szláv örökös tartományok módja szerint, pátensek által 
kezdett kormányoztatni.

Az 1791 : XII. törvény sérelmével, több ízben udvari nyílt 
levelek küldettek az országra. Számos ügyben, melyekre nézve az 
intézkedés joga a törvényhozást illeti, országgyűlésen kívül, önkényes 
rendeletek bocsáttattak ki, s katonai karhatalommal hajtattak végre. 
Subsidiumok, segélyezések, mik a nemzet szabad akaratától függe
nek, országgyűlésen kívül, parancsolólag vettettek ki a megyékre. 
A kényszer!tett ujoncszedés és a fölemelt adó behajtása végett, a 
föliratok ellenére, kir. biztosok küldettek a megyékre, kik fegyveres 
erővel jelenvén meg, a megyeházakat ostromállapotba helyezték, a 
tisztviselőket elzárták, tőlük törvénytelen esküt, sérelmes reversali- 
sokat erőszakoltak ki; a tanácskozás szabadságát elfojtották, a levél
tárakat megsértették, a jegyzőkönyveket, melyekben a szenvedett 
törvénytelenségek s a megyéknek azok ellen hozott határozatai s 
tiltakozásai Írattak le, megcsonkították, katonai erő közbejöttével 
elszaggatták vagy elvitték, a pecséteket lefoglalták; a megyei gyű
lések elnöki rendelet által tizenöt hónapig felfüggesztettek; a megyék 
föliratai s egymás közti levelezései elsikkasztattak, vagy hűtlenségi 
megrovatás fenyegetésével elnyomattak. Sőt fenyegetéseket hallattak, 
hogy az alkotmány egészen eltöröltetik. A végrehajtó hatalom - a 
maga törvényes korlátáit mindezekben áthágta, az alkotmány sark
elveit megrendítette.

Az 1791 : XIII. törvény ellenére az országgyűlés kihirdetése 
13 évig elmulasztatott s a XIV. törvény sérelmére, a kir. helytartó
tanács teljes mellőzésével, az országra erőszakolt igazgatási rendszer 
a bizalmat a trón és nemzet közt megrendítette.

A kiküldött kir. biztosok az 1791 : XVIII. törvény ellenére 
névtelen vádak után is indulván, a személy és becsület biztosságát 
veszélyeztették, hivatalától számos jó hazafit megfosztottak, jogaik 
gyakorlatában megakadályoztak.

Nagy sérelmére vált végre az alkotmánynak az, hogy a kor
mány több ízben oly módon nyilatkozott, hogy az országgyűlés 
megtartásának idejét nem a törvény, hanem a körülmények hatá
rozzák meg; hogy a rendek föliratai, melyek által a törvény meg
tartását sürgették, figyelembe nem vehetők; hogy az egyszer ki
bocsátott, bár törvénytelen parancsolatot visszavonni nem lehet. 
Mindez, ha nem orvosoltatik, az alkotmányt tényleg megsemmi
síti stb.

8 4
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A királyi válasz fájdalommal látja ugyan, mikép sok fölmele- 
gíttetik, miket inkább feledni kellett volna . . . Csak ő felsége a 
kormány élén állva, láthatá a veszélyeket egész nagyságukban; 
csak ő választhatá meg ennélfogva az alkalmas eszközöket, melyek 
által Magyarországot is megmentse; mi végre sikerült is neki. 
O felsége meghallgatja ugyan a maga tanácsosait, de csak azt ha
tározza, mit lelkiismerete sugall, s azokat, kik parancsait teljesítik, 
mindig védelmezendő — Jelenti, hogy a külügyek békés viszonyai
ban az újoncok további szedetését fölfüggesztette, az adót azonban 
ezután is ezüstben kénytelen behajtatni.

A kir. leirat némely kifejezései iránt a rendek aggodalomban 
lévén, a nádort kérték meg, hogy közbenjárásával a békés kiegyen
lítést eszközölje. Az új királyi leirat nem is késett nyilvánítni, hogy 
ő felsége a múlt idők sajnos eseményeit, melyek neki is kellemet 
lenek, nincs szándékában megújítani, s elismeri, hogy az adó és az 
ujoncozás ügye az országgyűlés elé tartozik.

Meglévén a király és a rendek közti egyesség, törvénybe igtat- 
taték, — sor szerint az 1825 —27-iki törvénycikkek közt: 3. A király 
megígéri, hogy az 1791 : X., XI , XIII. törvényeket, Magyarország
nak Ausztriától függetlensége és az országnak saját törvényei szerint 
kormányzása iránt, mint koronázásakor esküjében Ígérte, meg fogja 
tartani, s mások által is tartatni; 4. hogy a rendek nélkül sem 
pénzben s élelmi szerekben adót, sem újoncokat nem szedet; 5. hogy 
három évenként egybehívja az országgyűlést; 6 . hogy az 1825. évi 
november 1-jéig támadt adóhátralékot megszünteti. A karok és rendek 
ő felségének a törvények megtartása iránti buzgóságát és az adózó 
nép iránt viseltető kegyes gondoskodását, hódoló alázattal és hálás 
szívbeli érzéssel fogadják.

11 A  magyar nyelv kérdése s a magyar tudományos akadémia alapítása.

Mióta II. József a német nyelv kényszere által a magyar nyelv 
iránti érdeklődést a megyékben fölébreszté, ezek, ha nem is oly 
hévvel, mint kiváltságaik föntartását, a nemzeti magyar nyelvnek 
a latin helyébe hivatalos használatát sürgették, hogy a törvények a 
latin mellett magyar szövegben is adassanak s a kormány a maga 
rendeletéit, mint azt a helytartótanács a francia háború alatt, ha 
valamit a megyéktől kinyerni akart, tette is, magyar nyelven bo
csássa ki. Most, midőn a magyar irodalom, s ebben a nyelvújítás 
egy emberkor óta, kivált az utóbbi években, tetemesen haladt, a 
megyék újból utasításul adák követeiknek, hogy a magyar nyelvnek 
a törvény s kormány hivatalos nyelvévé emelését sürgessék. Azonban 
a megyéknek e nem is erélyesen sürgetett kivánata ezennel sike- 
retlen maradt. Nyitra-, Liptó-, Zólyommegyék követei kijelenték, 
hogy jelenleg nem volnának képesek belügyeiket magyar nyelven
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intézni. A horvát- szláv ón és fiumei követek tiltakoztak, hogy a 
magyar nyelv nálok is törvénynyé legyen.

Midőn 1825. évi november 6-án, a rendek kerületi ülésében, 
a magyar nyelv hivatalos használata kerülvén szőnyegre, egy magyar 
tudós társaság fölállítása jött szóba. Némelyek a Marczibányi-alapít- 
ványnak nagyobb mértékben teendő módjára, jutalmazások s a 
jelesb munkák kiadásának könnyítése által vélék előmozdítani az 
irodalmat. A nagy többség mindazáltal egy akadémiaszerű tudós 
testület egybeállítása által hitte elérhetni a kívánt célt. Az elhangzott 
hazafias óhajtások után fölszólal Nagy Pál, kinek lángszavai már 
több ízben gyujtólag hatottak a magyar nyelv s nemzetiség ügyében. 
Szónoklatában élénk színekkel rajzolá nyelvünk elhanyagolt ügyét, 
miképen a nemzetiséget eddigelé leginkább azon szegény hazafiak 
menték meg, kik pislogó mécseik mellett sanyarogva művelték az 
irodalmat; ám — úgymond — fejtse, képezze ki azt ezután az 
ország gazdag nagyjainak hazafias áldozata; mert ide is, mint az 
egykori hadvezér szerint a háborúhoz, e három fődolog kell : pénz, 
pénz és megint pénz!

Nagy Pál szavama a közcsendben a mögötte ült gróf Széchenyi 
István huszárkapitány föláll. «Nekem», mondá ő, «e házban szavam 
nincs. De birtokos vagyok. És ha föláll oly intézet, mely a magyar 
nyelvet kifejtse, mely azzal segítse elő honosaink magyar nevelte
tését : jószágomnak egy évi jövedelmét rááldozom».

Orömriadásra fakadt az egész gyülekezet, mert a fölajánlott 
összeg 60,000 forintra, a mai értékben harmadfél annyira, rúgott. 
A nagy példa rögtön követőkre talált, mert részint azon nap, részint 
az országgyűlés folyamán 250,000 forintot írtak alá a fölállítandó 
magyar akadémia alapjára.

Míg a követek táblája a magyar nyelv mellett a főrendekhez 
latin nyelven írt üzenetekben buzgóit, tettleg alig lendített egy 
Pozsonyban tengődő magyar színtársulaton, mely 1826 elején a 
hidegben tova készült szerencsét keresni. A követek pártolási szalma
lángja egy-két zártszék váltása után kialudt. Egy megyei követ 4 
káptalani követeket fölhívta a színészek pártolására. Ezek a föl
hívás elől elszállongottak; egyik visszamaradt, mondván : én meg 
fölhívom az urakat a ferencieknél tartandó magyar prédikációra. Ez 
elől meg a megyei követ urak szállongottak szerte.

Mária Dorottya főherceg nádornénak a rendek újévi üdvöz
letére fölolvasott magyar válaszát 1826-ban, mint a német mágnás
nők ellenpéldányát a múzeumba helyezék.

Széchenyi Istvánnak e nagyszerű kezdeménye s áldozata nem 
pillanatnyi föllobbanás eredménye vala. Mutatják ezt utóbb írott 
művei, nagyszerű vállalatai, különösen 1819 óta 1848-ig vezetett 
naplói. O ez alkalommal véletlenül mint meteor tűnt föl, hogy húsz 
éven át legyen az ő nemzetének vezércsillaga.
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Az alkotmányt újra körülbástyázó fentebbi három törvénynél 
maradandóbb emléke ez országgyűlésnek : a magyar akadémia 
alapítása.

111. Törvényalkotások és bizottságok.

Ezen egy és háromnegyed évig tartott országgyűlésen a fen
tebbiek után hozott nevezetesb törvények :

(13) Az 1809-ben Napoleon által Magyar-Horvátországtól el
szakított szávántúli részeknek s Fűimének a magyar korona alá 
visszacsatolása.

(37—45) Otven idegen úrnak a magyar indigenák közé foga
dása ; köztök : Metternich herceg külügyminister, Szász-Koburg 
herceg, a hasított Kohári herceghölgy férje: Bretzenheim. Sáros- 
Patak, Pallavicini a csongrádi uradalom birtokosai.

Bizottságok neveztettek ki : (7) a portáknak, a jobbágy telkek
nek, mint kincstári adóalapnak megyénkénti összeírására; (8) a 
rendszeres munkák kidolgozására; (9) a bányák dolgában; (16) a 
szomszéd megyékbe szögellő községek, úgy a szomszéd Morva-, 
Stájer-, Gácsországok felőli határok kiigazítása iránt; (30) a vegyes 
házassági bíróságokra nézve; (31) a tokaji borkereskedés felélesz
tése iránt.

A bécsi bankvaluta, valamint 1812-ben. most sem törvénye- 
síttetett.

A bizottságok közt legjelentékenyebb volt az 1791-iki ország- 
gyűlés rendszeres munkálatai átnézése, illetőleg átdolgozására, a 
nádor elnöklete alatt kinevezett hetvenkét tagú küldöttség. Ezen, 
a többi küldöttségekkel egy időben működő — úgy tekinthető kis 
országgyűlés, az előbbinek mintegy folytatása — 1828—29-ben 
Pesten tanácskozott, a reform-munkálat kilenc könyve szerint meg
annyi osztályülésbeu. A bizottságok munkálatai, a kisebbség vagy 
egyesek különvéleményével kinyomattak, s a megyékhez megkül
dettek. A megyék viszont a munkálatokat saját albizottságaikban 
megvitatták; egynémelyik a maga munkálatait szintén kinyomatva 
a többi megyének s városi hatóságnak eszmecsere végett megküldé. 
S habár e munkálatok, azon kor szellemét tekintve sem ütik meg 
a mértéket, — mert a tekintély azon korában még azt hitték, hogy 
egy követnek, egy táblabírónak mindenhez kell érteni, — az eszme
cserék felkelték s előkészíték az általános óhajtást a szükséges 
reform megkezdésére.

A kilences bizottság reform-munkálatai ezek voltak :
1. Urbér. (Fölvétetett 1832-ben.) 2. Polgári törvénykönyv. 

{Máig készülőben van.) 3. Büntető törvény. (1880-ban készült el.)
4. Kereskedelem s váltóügy. (1840-ben.) 5. Bányatörvény. (Máig
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sincs.) 6. Tanügy. (1868. és 1883-ban tett hatalmas előlépéseket.)
7. Királyi városok rendezése. 8. Hadtigy. 9. Adóügy.

Az 1791-iki országos bizottságok kilenc munkálatának sor
rendje : 1. Közpolitika. (Országgyűlés, helytartótanács, vármegyék, 
városok s azok rendezése.) 2. Adó és országbiztosság, (Házi-adó, 
katona-élelmezés.) 3. Urbér. (A földesúr és jobbágy közti jogviszony.) 
4. Kereskedelem, közgazdaság. (Országos pénztár alapítása, anyagi 
érdekek.) 5. Bánya- és pénzügy. 6. Igazságügy. (Büntető s polgári 
törvény, törvényszékek, perrendtartás.) 7. Egyházügy. (Kegyes alapít
ványok, lelkészségek szabályozása.) 8. Tanulmány. (Tudományos-, 
hadi-, művészeti akadémiák, társulatok, nép- s leányiskolák.) 9. Sérelmi 
s kivánati ügyek.

Az ausztriai hadi kormány a magyar gyalogságot és huszár- 
ságot jó katona-anyagnak vette a cs. kir. hadseregben. A magyar 
katonaság, békében 64,000 ember, részint erőszakos fogdosás, részint 
toborzás útján állíttatott ki. A besorozott a hadkötelékben maradt, míg 
szolgálni bírt, élete fogytáig, vagy 25—30 évig; ekkor 3 kr. napi 
díjjal elbocsáttatott. Ezen állandó katonaság kiállítására a földesurak 
a magok jobbágyainak személyét és telkét, az 1827-iki országgyűlés 
különösen öt millió forintot, az egyes megyék által portamennyiség 
útján kivetendoleg ajánlák föl. A hadseregben szolgáló paraszt
katonaságon kívül, szükség esetére, a nemességnek honvédelmi kö
telessége fönmaradt. A gyakorlatlan nemesi fölkelés azonban, a francia 
háborúban a rendes katonaság ellenében nem bizonyulván be meg- 
állhatónak, a rendszeres munkálatok közt az insurrectió — a nemesség 
hadi képezése — s az 1807-ben a Ludovika királynéról nevezett 
katonai nemesi akadémiának mielőbbi fölállítása sürgetteték, mire 
nézve a megyék és egyesek által akkor bankóban ajánlott forintok 
ezüstértékre emeltettek. Az akadémia épülete 1830 óta áll, ötven 
év múlva is csak mint honvédtiszti iskola.

Az országgyűlés által elfogadott általános hadi adón felül a 
jobbágy köteles volt a nála elszállásolt lovas katonaság részére 
szénát, zabot, szalmát az 1752-iki árszabás szerint kiszolgálni. Az 
akkori és újabb piaci ár közt az összes különbözet százezerekre 
ment, s ezt «deperditá»-nak — veszteségnek — mondták.

A hadi s földesúri adón felül viselte a jobbágy a háziadó 
terheit. A magyar királyi helytartóság jóváhagyásával a megyék 
által előirányzott úgynevezett háziadóból vették fizetésüket a megyei 
tisztviselők, hajdúk, élelmüket a rabok ; ebből építették s tatarozták 
a hol kellett, a megyei s járási tisztviselők és katonatisztek házait, 
a hidakat stb. Ezeknek is, de mind csak a jobbágyság költségén 
teendő szabályozására kiterjedt a rendszeres munkálat.

De a hetvenhetes bizottság munkálatainál, melyek csak kevesek 
kezén s latin nyelven forogtak, sokkal többet tettek Verbőczi népe 
korlátolt nézeteinek átalakítására, gróf Széchenyi István «Hitel»,
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«Világ» és «Stádium» című magyar könyvei, és társadalmi nagy 
sikerű üdvös intézményei.

IV . A z 1825—27-iki országgyűlés részletei.

1825. november 5-ikén, tehát két nappal azután, hogy Nagy 
Pálnak a magyar nyelv emelésére mondott beszéde Széchenyi Istvánt 
a magyar akadémia megalapítására lelkesíté, ugyancsak a rendek 
tábláján Nagy Pál így szólott: «Miután a nemesség különféle nehéz
ségeiről szólottunk, említsük már előleges kivánataink közt a szegény 
adózó nép elnyomott sorsát is, melyben ez soká úgy sem maradhat. 
Hiába emlegetjük az alkotmány körülsáncolását, míg hét millió ember 
annak csak terheit érezi. Akarunk jól épült vármegyeházakat, utakat, 
rendes katonaságot s több e félét? Gondolkozzunk hát azon alapról 
is, melyből mindezekre köphetünk; mert az adóalap évenkint fogy, 
ha a szegény adózó népen nem segítünk. Nem akarom ez által, 
hogy a nemesség azon terheket, melyektől törvényesen felszabadít- 
tatott, a jobbágyoktól átvegye, hanem csak azt, hogy ne engedjük 
a szegény népet oly arbitrium-önkény alatt lenni, mint most van, 
s vigyázzunk, hogy a jobbágy nagyon ne terheltessék, — mert a 
paraszt tudja az utat Bécs felé.» (Ezen beszédet, mond Guzmics 
Naplója, az ifjúság «éljen !»-nel — de zúgással fogadták a rendek. 
He ő nyilván kijelentette, hogy őt véleményének előadásában sem 
applausus nem tüzeli, sem resensus nem tartóztatja.)

A törvénytelenül behajtott adónak, mint fölöslegnek, a job
bágyok jövő adójába leendő beszámításra nézve ismét ezeket mondá : 
«Oly nagy dolgok forognak most kérdésben, hogy nekünk nem kell 
megelégednünk ezen diétán szokásba jött szép szavakkal: atyai 
bizalom, alkotmány körülsáncolása — csak akkor lesz én előttem 
becsben, ha látom, hogy lesz sikere, addig csak hangok maradnak 
ezek. Könnyű a ministeriumnak ily szavakkal diétáról diétára 
törvénycikkeket készíttetni velünk, de mit használnak azok, ha meg 
nem tartatnak. Könnyű nekünk itt beszélni, kik nem űzetjük az 
adót, kik fíainkat kiállítani nem tartozunk. De bezzeg a szegény 
adózó nép ! Mit mondanak ők mi rólunk, ha hallani fogják, hogy az 
ő sorsukon nem kivántunk segíteni. Én beszámítást kívánok, még 
pedig minél előbb, hogy érezze a szegény adózó nép ennek követ
kezéseit. A szentírás azt mondja : add meg a császárnak, a mi a 
császáré, én meg azt mondom : add meg a népnek, a mi a népé.»

Nagy Pál indítványára határozatba — törvénybe csak 1836-ban 
— ment, hogy a jobbágy telken lakó nemesek adó alá fogassanak. 
Nógrádmegye e határozatnak ellent mondott, miért királyi biztost 
kapott a nyakába. Pozsonymegyében 1800 jobbágytelki nemes volt. 
A trencséniek már korábban adó alá vétettek, s ezek oly szegények, 
hogy az alföldre járnak aratni.
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Szintén Nagy Pál : A nép azért adja egy részét javainak 
adóul, hogy a többi részét vagyonának bátorságba helyeztesse; a 
nyomorult néptől elveszik vagyonát, hogy boldogtalan koldus legyen. 
Kit nem érdekelne ez közülünk ? Ám oly királylyal vagyon dolgunk, 
ki ezeket, mint mi, kegyes szívére veszi; ki annyira felejti a maga 
pompájáról való gondoskodást, hogy alig lehet a házánál megismerni : 
melyik az úr, melyik a szolga. Ez a fölség nem egyez meg abban, 
bogy B arsmegy ében a szegény népnek félig főtt ételét is elvegyék 
a tűztől, mert az adót nem fizetheti. Ez a fölség, ki magára a fölséges 
asszonyra is oly keveset költ, hogy ennek házi viselete egyszerűbb, 
mint bármely magyar bécsi mágnásnőnké. Nagy Pál azt is fölhozta, 
hogy Zichy pénzügyér, ki a bankót 1811-ben devalválta s ezzel 
milliókat tönkre tett, a bécsi congressus alkalmával a fejedelmeket 
megvendégelte.

(A beszámítást a főrendek át nem bocsátálc; de törvénybe 
ment, hogy az 1825-ig elmaradt adók be ne hajtassanak.)

A bankjegyeknek 1811. és 1816-ban száz forintról elébb húszra, 
majd nyolcra értékcsökkentésével nagy zavarok támadtak az ország
ban, melyeket az 1811-ben kibocsátott skála — t. i. a papírpénznek 
1799-tŐl 1811-ig az arany-ezüsthöz arányosítása még inkább növelt. 
Az országos rendek, az 1816-ban ötven évre alapított bécsi bank 
jegyeit sem találván biztosaknak, hanem csak az arany- és ezüst
pénzt, a két tábla közt már tizenegy üzenet váltatott a szokásos 
latin nyelven, melyben a rendek az ideiglenes papírpénz-állapot 
megszüntetését — sistere — kívánták; a főrendek pedig, mint a 
bécsi kormány közege, e szót : «sistere» nem fogadták el. Gróf 
Széchenyi István ez érdemben — 1826 ápril 1-jén a főrendek 
tábláján — míg a többiek még mindig latinul, ő maga egyedül 
magyarul így szólott: «Méltóságos urak! Eenséges palatinus! Minek- 
előtte a szóban foi*gó kérdésre felelnék, s a már több ízben vitatott 
«sistere» szó iránt mi értelemben vagyok, röviden előadnám, azon 
észrevételem terjesztem elő : hogy katona lévén, azzal ne vádoljanak, 
hogy az igaz ügyben fölszólalni nem bátorkodom. Fájlalva kell 
ugyanis megvallanom, hogy elgondolván diétái dolgaink folyamatát, 
s az itt előforduló ellenkezéseket, azt kérdem magamtól : van-e 
nekünk alkotmányunk? Nem azért jötttink-e ide, hogy a haza bol
dogságán munkálkodjunk, s orvosoljuk sebeit ezen áldott anyának, 
mely annyi jóval, s oly alkotmánynyal boldogít bennünket, melynek 
megszerzésére más nemzetek véröket is készek lennének ontani: mi 
itt mégis csak a drága időt töltjük; szálljunk magunkba s valljuk 
meg, hogy ez a tábla hátráltatja a tanácskozások előmenetelét. Több 
alkotmányos országokban voltam; láttam diétái dolgaik folyamatát, 
de hogy azok oly vontatva mentek volna, nem láttam. Ez az egy 
«sistere» szócska mióta foglalkoztatja már az ország rendéit; pedig 
ha jól fölveszszük a dolgot, méltán kérhetjük ő felségét, hogy sistálja

DO
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a provisoriumokat, melyek nemcsak annyi magánosokat szerencsét
lenekké tettek, de az egész nemzetet oly zűrzavarba hozták, melyek 
rendbehozását ezen «sistere» szónak törvénybe igtatása eszközölheti. 
És épen ezért tetszik vissza azon okoskodás, hogy azért nem lehet 
sistálni a provisoriumokat, mert ezek által a magánosok viszonyai 
zavarba jönnének. Midőn az egész haza békéje zavarban forog, jó 
lesz-e, ha a katonák egyenkint elhagyván a hadirendet magán- 
viszonyaik miatt, az ellenséget kénye szerint dúlni engedik. A milyen 
tiszta szívvel szeretem hazámat, melytől annyi jót vettünk, oly tiszta 
lélekkel kívánom a provisoriumok megszüntetését, ennélfogva óhaj
tanám, hogy a rendeknek eredeti üzenetükben levő «sistere» szó 
maradjon meg.»

A nádor e nála szokatlan nyers szókkal ntasítá vissza gróf 
Széchenyi Istvánt: «Tekintve néhai atyja érdemeit, figyelmen kívül 
kell hagynom az ön szavait. A főrendeknek nincs szükségük az ön 
tanácsára, sem intelmeire.» (Széchenyi a maga naplójában erre meg
jegyzi : én elhallgattam, de az arcokon láttam, hány nyúlfark esik 
egy bátor emberre.)

Valamint II. .József németesítő rendszere után a lábra kapni 
kezdett kalap, frakk, csattos cipő viseletét az egyszerű mente, dol
mány, sarkantyús csizma váltá föl : úgy 1825 alatt és után a rövid 
mentét, dolmányt s a nadrágot zsinórzattal annyira kihányva, úgy 
kiteremtettézve viselték, hogy az alap-posztó alig ismerszett ki a 
cifrázattól. Ezért mondá Kölcsey : sujtásos nép vagyunk. Az 1830-iki 
koronázásnál már a hosszabb zrínyi-dolmány, mente ismét annyi 
sujtással jött divatba, hogy a gombkötő- és szűcsmunka messze 
haladta a valódi ruha árát. Eszterházy herceg gárdakapitány dísz
ruháját s lovagszerszámát a bécsi congressus és az 1825-iki koro
názás alkalmával félmillióra becsülték; a drága ruhát 1807-ben a 
londoni zsibvásáron 37,000 forintért adták el. Utóbb a zrínyi-öltönyt 
a szerényebb zsinórzatú attila váltá föl. (1800-ban ismét és rövid 
időre a prémes buda és a zsinóros kazinczy-öltöny jött divatba.) — 
1820-ban Bécsből négy magyar szabót vittek Londonba, az angol 
huszárok öltönyének magyarosan átalakítására; ugyanakkor meg 
Tisza-FüredrŐl két paraszt nyereggyártót Berlinbe, megtanítani a 
poroszt, hogyan csinálják a huszár- és csikós-nyerget.

A megyei s országgyűléseken a rendek díszmagyarban, kar
dosán jelentek meg; de az 1830-iki hosszas kerületi ülésekben már 
kabátosán is. A húszas évek elején, Miskolcon a megyegyűlésen, 
egy fiatal megyei közbirtokos frakkban kezdett a szőnyegen levő 
tárgyhoz szólni. Az alispán elnök közbe vág : én öcsém uramtól 
megvonom a szót; meg nem engedhetem, hogy itt valaki frakkban 
beszéljen. A fiatal ember kifordul a teremből; meglátja az udvaron 
a vastag várnagyot : uram bátyám ! kérem, vesse le a dolmányát, 
hadd vegyem magamra! A fiatal karcsú ember magára vette a
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rengeteg dolmányt, visszament a terembe, s az öreg táblabírák előttr 
kinek boszankodása, kinek kacagása közben, mégis elmondá félbe
szakított mondókáját.

(A mente — mint a mantel, mantille, manteau — európai; a 
kalpag, kucsma, csizma, dolmány: török; a nadrág: bizonytalan 
eredetű.) József főherceg, ötven éves nádorsága s tíz országgyűlése 
alatt, mindig rövid fekete mentében s fekete nadrágban elnökölt.

V. Gróf Széchenyi István Ó1791—1860)

ha a nemzeti múzeum alapítójának, Ferencnek, — ki «mint magyar», 
reménytelen, a nemzet sülyedt állapota fölötti fájdalmában szállott 
sírjába; 1820-ban a művelt külföldön tett huzamos utazgatásai, 
tapasztalatai után érlelte meg magában a gondolatot, hogy mint 
nemzete reformátora lépjen föl. A föladatot, melyet átalakulásában 
a nemzet által megfejtendőnek vélt, ő maga így adja elő : «A ma
gyar népnek nincs csekélyebb hivatása, mint képviselni Európában, 
egyedüli heterogén sarjadék, ázsiai bölcsőjében rejtező, eddigelé sehol 
ki nem fejlett, sehol érettségre nem virult sajátságait; sajátságait 
egy törzsök fajnak, mely bizonyosan annyi különöst, s erejénél fogva 
bizonyosan annyi jót és nemest rejt magában, mint az emberi nem
nek akármely lelkes és erős családja. Az emberiségnek egy nem
zetet megtartani, sajátságait, mint ereklyét megőrizni, és szeplőtlen 
minőségében kifejteni, erőit s erényeit nemesíteni, s így egészen új, 
eddig nem ismert alakokban kiképezve, végcéljához, az emberiség 
íöldicsőítéséhez vezetni — ez a föladat.»

Midőn reformátori pályáját a magyar akadémia alapításával 
megkezdé, mindjárt utána, Pozsonyban a főrangúak közt, az angol 
klubbok mintájára, «casinó»-t alakított, az elsőt, melynek utánzatai 
ma hazánk minden műveltebb községében találtatnak; majd, több
nyire ugyanazon tagokkal, egy «Pályafutási társulat»-ot, melyből 
idővel az országos és megyei gazdasági egyesületek, lóversenyekkel 
s gazdasági állatkiállításokkal keletkeztek. A dunai gőzhajózás nem 
ugyan kezdetét, de kifejtését szintén neki köszönheti.

«Hitel» című, 1830-ban kiadott könyvében a hazafiak három 
rendét állítja föl s ezekhez intézi szavait. Azon bús hazafiakat, kik 
a múltak romjai közt merengve, azt hiszik, hogy Mohácsnál elveszett 
a haza, vigasztalja s biztatja: «Nincs igazuk, kik azt hiszik, a 
magyar volt; én azt hiszem: a magyar lesz.» Azoknak, kik egv 
szebb jövőt remélve, a reformok szükségéről meg voltak győződve, 
de az irányt, melyen megindulni s az eszközöket, melyekhez nyúlni 
kellene, nem tudták, kifejté a logikai «egymásután»-t: «Szabad, 
biztos birtok; ezt megelőző jó törvény, ezt megelőző eszmesurlódás, 
ezt megelőző egybepontosítás, ezt megelőző kedvessététele a hazának,
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s a haza középpontjának Budapestnek.» Es szól azon «sohamosdók»- 
hoz, kik saját zsír jók ban fulladozva, azon boldog, de csalfa hitben 
élnek: extra Hungáriám non est vita. si est vita non est i ta ; kik 
mindamellett a haladás egyedüli módját a sérelmi politikában vélik 
rejleni. Ezek ellenében azt hirdeti : «Ne keressük hátramaradásunk 
minden okát egyedül a kormányban; ne maradjunk mozdulatlanul 
régi tespedésünkben. mivel a kormány a jólét minden akadályait 
el nem hárította; hanem örökös panasz, meddő' recriminatió, henye 
postulatumok helyett, lássunk magunk is a dologhoz, s ha mindenben 
nem áll is nyitva előttünk a tér : igyekezzünk magunkat legalább 
értelmileg s erkölcsileg fejteni, anyagi jólétünket emelni ott és úgy, 
hol és miként lehet. Ha azon magánjogi viszonyokat, melyeket meg
változtatni magunktól függ, s a kormánynak nincs érdekében elle
nezni, gyökeresen megjavítjuk : a haza és nemzet, ama kiilakadálvok 
dacára is, rövid időn virágzásnak induland.» Megtámadja a nem
adózunk- féle ősi magyar szabadságot, a hűbéries birtokrendszert, az 
ősiséget, minélfogva a birtok tulajdonjogát mindig fenyegetheti vala
mely levéltárból előkerülhető régi poros oklevél, s a birtokost nem 
engedi, hogy a maga földével szabadon rendelkezzék. Megtámadja 
a nemesi kiváltságok korcs kinövéseit, a huzavonó perrendszert, mely 
rontja a magyar ember hitelét, s nem engedi, hogy terjedelmes birtok 
mellett is valaki jutányos és biztos kölcsönt köthessen; megtámadja 
a jobbágyi robotot, a megyei, rendszer nélküli útakra vesztegetett 
paraszt-közmunkát, mely nélkül a gyorsabb forgalom, miként a 
testben a vér biztos forgása, hiányzik.

Gróf Dessewffy Aurél utóbb így jellemzé Széchenyi fentebbi 
központosítási céljait: «0 nem azon kormányzati központosítást
akarja, mely a helyhatósági jogok tetemes részét elnyeli, hanem az 
ő eszmevilágában már rég friss életet folytató gépben: anyagi kö
zéppont : az álló hídban összeforrt, vasutak, csatornák által a 
legtávolabbi pontokkal összekötött, gazdaggá, bájossá varázsolt Buda
pest ; szellemi középpont: maga a tisztelt gróf és elvbarátai; eszközök : 
a nemes gróf iratai, a helybeli egyletek és intézetek; hatáskör: a 
vélemények előkészítése, a magasb társasági élet magyarosítása, s 
országgyűlésen a főrendi tábla alkotmányszerű ellenzéken.»

A haza hölgyeinek ajánlott «Hitel» oly rendkívüli hatást gya
korolt a magyar olvasóközönségre, hogy hamar egymásután három 
kiadást ért s német nyelvre is lefordíták. De a hatás különböző 
volt. A búsmagyarok és a reformvágyók örömmel üdvözlék a meg
váltás emberét, míg az ósdi táblabírák és mágnások «feszítsd meg»-et 
kiabáltak a birtokrabló, parasztlázító, ősi szabadságbontó ellen, meg 
nem foghatván, hogyan rongálhatja egy nagybirtoké mágnás saját 
és kasztja érdekeit, — miként ezt az ósdiak évezredek óta szokták, 
mikor egy reformátor az ő darázsfészkökbe nyúl. Megkérték gróf 
Dessewffy Józsefet, ki könyvet tud írni, s a latin classicusokat
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jobban érti, mint Széchenyi, hogy írjon a «Hitel» ellen. Dessewffy 
«Taglalat» alá vette a «Hitel» állításait, s kimutatni igyekezett, hogy 
az ősiség a magyar nemzet palládiuma, mert ha szabad lenne ide
gennek s nem-nemes embernek is földet birtokolnia, ezek idővel ki- 
szorítnák a magyart a maga országából (1850 óta a régi nemesi 
birtok részint csakugyan nem-nemes új birtokosok kezén van); aztán 
még a robot s dézma ellen izgat, kárpótlást a vesztett úrbérért nem 
igér. Széchenyi a «Taglalat»-ra az ő «Világ»-ával felelt, melyről 
akkor egy ismertetője azt írta : «A «Világ» előhírnöke a tűzoszlop- 
nak. mely minket magyarokat egykor e terméketlen sötét pusztából 
az ígéret földére vezetend; a «Világ» első derengése a ragyogó ke
leti csillagnak, mely a hatalom embereinek és a népnek útat mutat 
a megváltó felé; a «Világ» egy fénytoi’ony, mely vigasztaló sugárait 
messze kiküldi és irányt jelöl, midőn a viharos éjben megtörhetlen 
talaját a hullámok siker nélkül ostromolják.»

A mit Széchenyi a «Hitel»-ben szorosb rendszer nélkül érintett, 
azt bővebben a «Stádium»-ban fejtette ki. E művet ő az 1832-iki 
országgyűlésre, mely a rendszeres küldöttségé munkálatot vala tár
gyalandó, készíté el, de kinyomatását a censura eltiltván, csak 
1833-ban Lipcsében adhatá ki. Ebben ő a teendőket e tizenkét 
pontba sorozta : A hitel emelésére hozassék be a váltójog (behozatott 
1840-ben); az ősiség és iiskus-jog, melyek mint Damokles kardja 
függnek a földbirtok fölött, töröltessenek el (eltörölték 1848-ban). 
E kettős pontnál különös, hogy a gróf, ki magának Angliát szerette 
mintául venni, az országgyűlési előmunkálat azon indítványát, hogy 
a magyar főúri családok számára, kik az országgyűlési felsőházban 
a főrendeket képeznék, százhúsz majorátus rendeztessék, elfogadta. 
Továbbá: mondassák ki a nem-nemesek birtokszerzési s hivatal- 
képességi joga (kimondatott 1843-ban, a zsidókra nézve 1868-ban); 
azután, hogy a jobbágyok az úrbéri pörökben ne a megyei tiskus, 
hanem önmagok által szabadon választott ügyvéd által képviseltessék 
magokat (meglett 1836-ban); a házi pénztár és az országgyűlés 
költségeihez mindenki birtoka ránylag járuljon, mert 1832 előtt nem
csak a megyei követek, de a mágnás földesurak országgyűlési költ
ségeit is a paraszt űzette (a házi s hadi adó közös terheibe a ne
messég csakis 1848-ban vonatott be); a fő közlekedési vonalak az 
országgyűlés által jelöltessenek ki, s létesítésök és föntartásukra 
mindenki egyenlőn adózzék (szokás volt t. i. hogy az új alispán 
mindig a maga háza felé kavicsoltatá ki elsőben az útat, miként 
1868-ban is az új ministerek a magok birtoka felé vezették a 
családi vasútakat). A regálék, céhek, hús-, zsemlye-árszabások töröl
tessenek el (a regáléból a bor-, sör-, pálinkamérés még á ll; a céhek 
1872-ben szüntettek meg; a szabad ipar mégis szabályozást sürget; 
a hús, zsemlye árszabálya megszüntetett, de a dohány-egyedárulást a 
kincstár magának tartá fönn).
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Valamint a «Hitelt», úgy a «Stádium»-ot sem értették Verbőezi 
öreg táblabírái, kik Széchenyi szerint, csak a vármegyeház ablakából 
nézték a világot. Szidták, átkozták az ősi nemesi alkotmány meg
bontó Sámsonát, kit magát is elborítandanak a romok. Annál inkább 
rajongott az új eszmékért az ifjúság; nem ugyan mindjárt, de tíz
tizenöt év múlva mindenkit ellepett az indítvánvozási s reformvágy, 
melyekből mint nevezetesbeket kiemeljük 1841-ben a szatmári tizen
két pontot, s a pesti ifjúság 1848. március 15-iki szintén tizenkét 
pontját: «Mit kiván a nemzet?» Fölhozták azon fiatal írancia re
publikánus példáját, kit a klubban megbíztak új alkotmányterv 
készítésével, s ki megszólítá tudós barátját: mutasd meg nekem 
Solon vagy Lykurg alkotmány tervét és Charondes lokrii törvény
hozóét, ki meghagyta, hogy a ki az alaptörvényeken változtatni 
akar, a népgyűlésben nyakán kötéllel jelenjék meg, hogy ha indít
ványa el nem fogadtatik, azonnal fölakasztassék.

Valamint a kereszténység első századaiban egymást érték az 
eretnekdogmák s a XVI. században Luther után a hitreformátorok, 
úgy tódultak Széchenyi után, sőt az ő mérsékletét túlszárnyalák a 
radikal-reformerek.

Az 1832—36-iki reformáló országgyűlésen a főrendek tábláján 
kevés részt vön Széchenyi, s látván, hogy a szabad földbirtok ideje 
még nem jött el, fordult kedvenc eszméinek s terveinek foganato
sításához : Buda és Pest közt a Dunán át építendő lánchíd létesí
téséhez, Budapestnek Konstantinápolylyal gőzhajókon közlekedéséhez, 
s az aldunai vaskapunak hajózhatóvá, vagy a mennyiben ez még 
most kivihető nem lenne, egy parti út építése által, a folytonos köz
lekedésre alkalmassá tételéhez. Örvendett, hogy a lánchíddal és az. 
ezen személyválogatás nélkül fizetni kellő díjjal, az adózni nem 
akaró nemesi kiváltságon rést üthete. A nagy hazafi további mun
kálatairól a történelem további folyamán találkozunk.

Midőn az 1840-iki országgyűlésen az ifjúság egy küldöttsége 
a nemes grófot is — néhány kitűnőség közt — fölkérte : engedné 
emlékül kőre metszetni becses arcképét, és a szónok felhívná: 
hogy lobogtassa és vigye továbbra is a reform zászlaját, az ifjúság 
követni fogja. A gróf, megköszönve a haza ügyében jó szándokú 
törekvéseinek elismerését, bizalmasan elbeszélte, hogy midőn a reform 
útján megindult, el volt készülve a legnagyobb küzdelmekre* de az 
ósdiak, miután ellene nyiltan fellépni nem mernek, hitvány darázs
csípésekkel, pasquillokkal boszantgatják. Előhozott egy nagy csomag 
német, magyar, francia versben, prózában hozzá címzett gyalázó 
levelet, melyekből nehányat fölolvasott, «hagyján, ha csak szemé
lyemet rágalmaznák» — mondá, — «de az én imádott nőmet sem 
kímélik.»
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VI. Báró Wesselényi Miklós (1797—1851)

volt Széchenyi mellett, habár rövid időre, a nemzeti refonn másik 
zászlósa. A két férfiú egymással a húszas évek elején ismerkedett 
meg, s a nemzet sülyedt állapotának sajnos érzetében fogadást tőn 
annak tőlök telhetőleg fölemelésére. Együtt útazgatának a művelt 
külföldön; Franciaországot különösen gyalog járták be, gyűjtve, 
mint szorgalmas méhek, hazájok javára a tapasztalatok mézét. De 
a reform két embere modorban, jellemben egymástól különbözött. 
Wesselényi Miklós egy hasonnevű középkori szilaj, dacos lovag 
apának, kissé szelidebb kiadású fia, teljhatalommal uralkodott cse
lédein s jobbágyain; Széchenyi, mint pátriárka, atyailag bánt velők. 
A hol Széchenyi jó szóval, okkal-móddal, néha gúnynyal kívánt 
ha tn i: a roppant termetű s testi erejű Wesselényi erővel akai’t ke
resztül törni. Széchenyi a «Hitel» kiadása előtt a nagyhatalmú 
Metternichet igyekezett reform terveinek megnyerni, s továbbra is 
mindenben a kormánynyal egyetértőleg haladni: Wesselényinek abban 
telt kedve, mint utóbb ellene a vádlevélben jelenték, ha «a német 
orra alá borsot törhet»; azért is Erdélyben, mind a kormány által 
rendelt úrbéri telkek összeírásának, mind 1831-ben a törvénytelen 
katonaállításnak ellenszegült. Széchenyi az állam költségeit, melyeket 
eddigelé a parasztok viseltek, a nemességre is ki akará terjeszteni : 
Wesselényi az itteni tilalom miatt Bukarestben 1833-ban kiadott 
«Balitéletek»-ben azt állítja, hogy a földesúr tulajdona lévén mind 
a föld, mind a rajta lakó jobbágy, ez által közvetve fizet az állam
nak, mert a mit a paraszt az államnak fizet, különben földesurának 
fizetné stb.

Egyébiránt a történelem folyamában Wesselényi alakjával még 
találkozunk.

Idősb báró Wesselényi Miklós II. József császárt, mint nem 
koronázottat, nem ismerte el magyar királynak. A császár gúnyo
san kérdé: «Van annak az embernek 200,000 katonája?» Ha
nem mikor a báró, középkori modorban, fegyveres népével gróf 
Haller kastélyára tö r t : megfogatá és Kufsteinba zái'atá, hol négy 
évig, a császár haláláig maradt. Bezáratása első napjaiban kérdé a 
börtönőrtől, ki neki a tolózáros fali ajtócskán a délebédet benyújtá: 
Mi újság? Nem szabad mondanom, felelte. Kevéssel ezután a dél
ebédnél a börtönőr dicsekszik: Ma megint hoztak egy magyar 
mágnást! A báró megkapja a börtönőr üstökét, oda veri az ajtócska 
talpához: Gazember! hiszen nem szabad újságokat mondanod! Saját
jából négy forintja járt naponkint. Akarom, mond, hogy a két 
ismeretlen szomszédom ebből egy-egy forintot kapjon naponkint. De 
mégis tegyen nagyságod különbséget köztök, jegyzi meg a börtönőr, 
az egyik zsidó, a másik oláh pap. Mindegyik ember és rabtársam, viszonz 
a báró. A maga két forintjának egyikét élelemre, másikát könyvekre
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szánta. Mikor a börtönből haza került Zsibóra, egyenest az istállóba 
ment, rákiáltott kedvenc paripájára: Filozóf! a ló nyerítéssel vála
szolt, hogy ráismert ura hangjára. Erre lovát megölelve: Édes lovam, 
te sorsommal kibékítettél! Berzsenyi Dániel egy szép ódával tisztelte 
meg a lovag emlékét.

Az idősb Miklós, mint erős ó-aristokrata, Károly főhercegnek 
Aspernnél Napoleon legyőzőjének két paripával kedveskedett. Az 
itjabb Miklós is aristokrata volt, mégis utóbb a jobbágyok szabad 
földbirtoka ügyében tartott beszédének lett áldozata.

A jelenkor fia. ki ma, a szellemileg, anyagilag sokoldalú 
napi lapokban válogathat, s olvashatja táviratokban: mi történt 
tegnap, sőt az nap Londonban, Párisban, de Ázsiában, Amerikában 
is, — alig képzelheti, hogy például a Jelenkor szerkesztője a har
mincas években az ő mai napon megjelenő lapja kefelevonatával 
hogyan tutajozott át Pestről a budavári censorhoz s onnan vissza a 
zajló jég közt 6—8 óra hosszant. Mennyivel jobb volt a korábbi 
általános hitel a mostani sikkasztásokkal gyakorinál : ez egv példa 
tanúsítja. Nekem, Debrecenben tanulónak, az atyám Tolnamegyéből, 
a pesti Medárd-vásárra jövő valamely ismerőse által úgy küldött 
1880. és 32-ben pénzt, hogy ez a debrecenieket szokott szállómban 
fölkereste s a kit megtalált, kit soha f nem látott, átadá neki a kül
deményt, hogy nekem kézbesítse. És a megbízott kofa, szatócs 
engem ismeretlent fölkeresett s az ezüst húszasokban küldött pénzt 
becsülettel elém számlálta, mely szívességet én három húszassal 
háláltam meg. Tessék az ily küldeményezést most megpróbálni isme
retlenek közt. Ámbár akkor is megesett, hogy a levélből a postán 
küldött pénz kiveszett. — 1834-ben kezdték az ifjak viselni a kör- 
szakállt, mint a liberalismus jelvényét. Mikor a fiatal ember, kör- 
szakállal jurátusnak jelentkezett, Ócskái, a pater juratorum, rárivalt: 
hát maga zsidó ? A ki nem szűk magyar nadrágban, hanem panta- 
lonban volt, arra is : hát magának görbe a lába ?

H ő k e  L a j o s .

A NOSZLOPY-FÉLE ÖSSZEESKÜVÉS.

I.
Szerencsés hazaérkezésem után a belvárosban a dűlő folyó 

mentén a főiskolatértől a Hemző-útcán a második ház volt születési 
házunk, a hol 13 élő testvér láttuk először a napvilágot. A házat 
jó atyám saját kényelme szerint építtette ; itt töltöttek kedves szü
lőim boldog házasságban, jó egészségben 52 évet, a míg én Egerben 
tartózkodásom után védszárnyaik alatt a jólét boldogító reményével 
hittem jövő napjaimat szülőim örömére leélhetni. De az nem örömöt,
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hanem halálos bánatot okozott, a legszentebb célom mellett is, jó 
szülőimnek.

Volt még ezen kívül a körösi országút elején, a várostól csak 
az útca szélessége által elkülönített kerti házunk, mely magában foglalt 
két térős szobát, konyhát, borházat és pincét. Délre a katona
sétányra, északra B. Kiss Miklós úr kertjére, keletre a vasúti pálya
udvarra, nyugatra pedig a városra feküdt. Ez a szerény házacska, 
mely távolabbról úgy nézett ki, mint egy falusi templom egy kis 
magaslaton. Köröskörül gyönyörű virágokkal és nemes gyümölcs
fákkal volt övedzve, míg a vasúti indóház pályaudvaráig terjedő 
400 út nemesfajú gyümölcsös szőllővel terült el, a melyről évenkint 
egyremásra 200 vagy 300 akó bort szüreteltünk.

Ezen kies nyárilak, csaknem minden haszon nélkül hevert, 
csakis egyedül arra szolgált, hogy vendégszerető szülőim olykor
olykor rokonaink és barátaink számára rendeztek lakomát, — nem 
akartam, hogy haszon nélkül heverjen tovább. Az ide átköltözésre 
bírtam szülőimet, minthogy öreg napjaikban úgyis letettek minden 
üzleti foglalkozásról, legalább belső házunk, mely korcsma vagy 
boltoknak alkalmas helyiségül szolgálna, hozzon nehány száz forintot. 
Nagy nehezen rábírtam szülőimet. Ez így nagyon is jó gondolat 
volt. De minthogy már fekvésénél és rendezésénél fogva is e kis
szerű regényes lakásban nemcsak a rokonok, de eddig személyesen 
alig is ismert egyének tiszteltek meg látogatásukkal, — különösen a 
volt honvédek gyűlhelyévé lett rövid időn.

Honvéd barátaim között nem egy magas rangú volt és ha 
idejök engedte, ide jöttek, hogy fájdalmaikat egymás között elpana
szolják s egyszersmind egymást vigasztalva a még mindig várva 
várt jobb jövőre.

Ha valamelyikünk valamely forradalmi szellemű proclamatióhoz 
jutott, melyet nagy hazánkfiától Kossuthtól eredetinek hittünk, azon
nal tudattuk egymással s a legvérmesebb reményekkel telve biztat
tuk egymást, hogy ismét kezünkbe veszszük azon kardot, a melyet 
az árulás vett ki abból.

Ha azt tudtuk volna, hogy azon proclamatiók, a melyek 
Kossuth neve alatt csempésztettek kezeink közé, de miről ő maga a 
uagy hazafi sejtelemmel sem bírt, bizony nem lett volna annyi áldozat 
hiában. De nem csuda. A még meg nem szokott rendszer ellen, melylyel a 
hatalmába ejtett osztrák rémuralom kínzott bennünket, fellázadt minden 
kebel, s attól áldozatok árán is szabadulni kívánt. Bennünk is buzgó 
hívőkre talált a sok hamis hír, az a sok ál Kossuth-proelamatió, 
mely csak felizgatta háborgó szíveinket. Hittünk mindén ilyen vesze
delmes újdonságoknak. Ezen hit némelyeknek életébe, másoknak 
miként nekem is, hosszú rabságba és vagyon elvesztésébe került.

Pethő Ambrus szabadszállási közbirtokos hozta nyakunkra a 
szerencsétlenséget az által, hogy Noszlopy Gáspárt, az 1848 9-ki
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évben Tolna- és Baranyamegyének honszerelemtől a legnagyobb 
mértékben áthatott kormánybiztosát Kecskemétre, Gál József techni
kus, volt honvéd főhadnagy lakására hozta, bemutatva ott, mint jó 
barátját Szabó Pétert. Itt nehány napig kipihenve magát, Gállal el-el 
látogatott a nevezetesebb honvédekhez, tanulmányozni erkölcseiket 
és politikai nézetüket. Arra a meggyőződésre jutott, hogy itt rég- 
tervezett szándékát, e derék magyar város kipróbált honvédtisztei 
hozzájárulásával keresztül viheti.

Nálam Szalkay Gergely őrnagy mutatta be mint gazdatisztei 
s mint volt honvéd barátját. Első pillanatra mindjárt rokonszenvez
tünk. Nyilt. merész tekintetű 30—32 éves, középmagas, szép férfias 
daliás barna félfiú volt. Mind a mellett is, hogy rövid időn meg
tudtam nyerni barátságát, nagyon titokzatos volt, kitűnt belőle, 
hogy sokat kellett már az emberekben csalódnia. Nem mindenki 
irányában volt oly Őszinte is, mint nálam. De úgy látszott, szívem 
és lelkem mélyéig belátott. Nehány napi ismeretség után be is 
mutatta magát valódi személyében. S elmondá mit volt teendő, a 
midőn elfogatott; miként menekült meg a pesti újépületből, a mely 
tele volt politikai foglyokkal, hogy jutott a Ludoviceumba, mint a 
politikai foglyok kórházába s hogyan menekült meg onnan, és hogy 
jutott Pethőhöz Szabadszállásra.

A Ludoviceumban legkevésbbé volt az a szigorú felügyelet a 
beteg, vagy színlelt betegekr-e, mint az újépületi fogházban. Könnyú 
volt neki a vele született leleményes bátorságánál fogva megkísér
lem a menekülést. Meg volt a felől győződve, hogy ha nem mene
külhet, okvetlenül felakasztják. Tehát nincs mitől rettegnie, és ha 
sikerül szökése, úgy talán végrehajthatja nagyon is merész tervét, 
mely szerint nem a múltban, de e f. 1852-ik évben lett volna az igazi 
forradalom, a mit ő Meszlényiné, a 48-as~sébesültek védasszonyával, 
Kossuth kormányzó testvérével szőtt, felhasználván annak nevét, 
melyet most minden magyar imádásig tisztelt, jobban mint valaha.

A szökés szerencsésen sikerült. Lepedőkből kötelet font és az 
első emeletből egy sötét viharos éjjelen leereszkedett. Egy ing s 
gatyában hajadonfővel az éj sötétsége védszárnyai alatt Petőhöz Sza
badszállásra szerencsésen megérkezett. Onnan Kecskemétre. Itt ért 
a katastropha utói bennünket. Ha nem is mind, a kik tettleges részt 
vettünk a forradalmi előkészületben, de nekem, Gál József főhad
nagy és Zabolay Károly szabadcsapatbeli 49-es hadnagygyal jutott 
ki a szerencsétlenségből legnagyobb mértékben.

Noszlopy innen tett kirándulásokat a vidékre. Különösen Ceglé
den Szabó Károly ref. lelkész és Bobory Károly plébánosnál tartott 
értekezleteket, melyeket kezdetben előttem és társaim előtt is titok
ban tartott. De miután meggyőződött önfeláldozó honszerelmünkről, 
többé nem titkolódzóit. Közölte azon tervet, mely később annyinak 
szegé nyakát.
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Noszlopy Gáspárnak az a mindent" kockáztató merész terve 
volt, hogy még ez évben 1852. június havában, egy lovas guerilla 
csapatot szervezzen, melynek parancsnoka Szalkay Gergely őrnagy 
leendett volna. Es első feladata az, hogy az ifjú Ferenc József feje
delmet kőrútjában elfogja s biztos helyen fogva tartsa mind addig, 
mig a tervezett királyi engedélyt, illetőleg fejedelmi parancsot tőle 
ki nem erőszakolja.

Erre nézve össze is hívta a comitét, hogy azt megbeszéljük. 
De itt a vélemények elágáztak. Nem mindenben helyeseltük Nosz- 
lopy terveit.

Noszlopy minden áron azt akarta, hogy az idő rövidsége miatt, 
ha nem is egy lovas ezred, de minden esetre egy század teljesen 
felszereltessék. Ember és ló ugyan nem hiányzott, de fegyver és 
pénz; e fölött nem rendelkezett ő maga sem. Mindannyiunkat zakla
tott, hogy szerezzünk tekintélyes embereket, a kik nevére a takarék- 
pénztárból néhány ezer forint vétessék fel, avval a csalóka remény 
nyel: hogy majdan a felszabadított Magyarország közjövedelmeiből 
ez is más egyebekkel együtt ki fog kamatostul fizettetni. De bizony 
itt Kecskeméten nem találkozott senki, a ki e veszélyes lépre meré
szelt volna szállni. Pénz nélkül pedig mit sem tehettünk. Kardokat 
és pisztolyokat ugyan tudtunk összeszedni néhányat, de ez mind 
kevés arra, hogy kezdhessünk vele. Az idő pedig közelgett, melyen 
megkisérlendők lettünk volna nagyon is merész terveinket: Először 
is a királyt Félegyháza és Kistelek között elfogni. Másodszor pedig 
mindenütt a hol katonaság vagy zsandársá*? van, azok lakhelyei
ket éjjel megrohanni, s ártalmatlanná tenni őket, s mindennemű fel
szerelvényeiket birtokunkba venni, egyúttal a forradalmi zászlót ki
tűzni s fegyverre szólítani a népet. A mi szinte nem lett volna ki
vihetetlen az ekkori elkeseredett korszakban.

Valamint a polgárok által lakott várakra is ekként számított. 
Minthogy annak kivitelére voltak is vállalkozók nemcsak a polgárok 
közt, de a császári szolgálatban levő törzstisztek közt is. Nem egy 
esküdött hűséget a magyar alkotmány visszaszerzésére. De attól el 
nem állt, hogy a nagy mű megkezdését tökéletesen felszerelt egyen
ruhás honvédekkel meg ne kezdjük. Mert úgymond : ha a nép látja, 
hogy rendezett honvédséggel kezdjük meg a harcot, véghetetlen 
vonzerővel csatlakozik hozzánk és ily módon a győzelem részünkről 
biztos leend.

Azon tőkepénzesek is ki voltak általa jelölve, a kiket majd 
jó szóval vagy erőszakkal fogunk kényszeríteni kincseik előadására. 
A ki önként teljesíti kívánságunkat, nyugtázzuk az ország rovására. 
De Kecskeméten pénzhez jutnia nem sikerülvén, Ceglédre ment át, a 
hol szintén tekintélyes egyének voltak az ügynek megnyerve. Külö
nösen Bubory Károly rom. kath. lelkész és Szabó Károly ref. pré
dikátor, ki nemcsak mint lelkész s hazáját rajongón szerető polgár,

hUWM
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hanem gazdag ember hírében is állott. Ezeket akarta most Noszlopy 
elővenni, hogy bárhonnan is az ügy szentségére pénzt teremtsenek.

Bennök nem is csalatkozott, Szabó Károly lelkész készséggel 
minden készletben lévő pénzét áldozni kész volt a haza oltárára s 
4000 irtot ezüstben átszolgáltatott a legszükségesebbek beszerzésére. 
Ebből nehány száz forintot átszolgáltatott Gál Józsefnek, hogy posztót 
vásároljon. Miután előbb megbeszéltük, hogy milyen is legyen az 
egyenruha, feljött Pestre, s a szükséges mennyiséget bevásárlotta : 
búzavirág kék posztót veres vóc és hajtókára, szürkét a nadrágokra, 
pityke gombokat a dolmányra, a Hunyadi-huszárok által viselt 
egyenruhák mintájára.

Most tehát már volt pénz is, posztó is, de az idő már annyira 
haladt, hogy a császár körutazásától már csak alig nehány nap 
választott el. Ekkorra a ruhák elkészíttetése csaknem lehetetlen 
volt. Sőt én határozottan ki is jelentettem azt, hogy ily rövid idő 
alatt azt nincs módunk teljesíthetni. De Szalkay Gergely őrnagy 
épen az ellenkezőt állította, sőt nekem határozottan halálbüntetés 
terhe alatt kötelességemmé tette, hogy épen nekem kell arról gon
doskodnom, hogy a kitűzött időre egy század lovasságra az egyen
ruhák készen legyenek. Nem fogunk fukarkodni, jó fizetés mellett 
találni fogunk ahhoz munkás kezeket. Hiában tettem ellenvetéseket. 
Noszlopyval együtt hazaárulási bűnnek tekintették ellenkezésemet, 
végre engednem kelletett, megkezdtem működésemet. Elosztottam a 
városban található minden megbízható szabómesternek a kelméket. 
Zabolay Károly nak pedig a kalapok és a sarkantyús csizmák el
készítése lett kötelességévé téve. Ezekre nézve könnyebb volt meste
reket találni, nem is kelletett hozzá oly sok idő, mint a szabómun
kához. — A kalapokra Sélley József és sógora Herpay Gábor, a 
csizmákra Szabó Ferenc vállalkoztak, a kik a kitűzött időre azt el 
is készítették. De a szabók egyáltalában képtelenek voltak meg
felelni kötelességeiknek, csak is nehány öltözet a tisztek számára 
készülhetett el. Majd csaknem a haját tépte mérgében Noszlopy, 
hogy így felsült tervével, de hiában, nem tehettünk róla. Lehetet
lenséget nem hajthattunk végre a legnagyobb ügybuzgalom mellett is. 
Az idő nagyon kevés volt.

Végre elérkezett az idő, hogy Ferenc József megkezdte a kör
utat az országban. Látszólagosan elég szívélyesen és pompával fogad
tatott mindenütt. Díszes diadalívek alatt robogott el kocsija. Egy-két 
erőszakolt éljent is lehetett itt-ott hallani; mert habár a nép általában 
a szabadság után vágyakozott is, voltak azért számosán, a kik buzgó 
hívei voltak az iíjú fejedelemnek. Különösen a zsidók, szerbek és a 
tót nemzetségek, melyek itt Kecskeméten nem kevés számmal valának.

Noszlopy, Kuthy Zsigmond, Szalkay Gergely, Zabolay és Gál 
József, az én házamnál néztük a díszmenetet, mely Kőrös felől jött. 
Tehát békén utazott ő felsége, nem háboríttatott meg senki által sem.
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Néma szemlélői voltunk a nehány paraszt suhancból álló bandé
riumnak, mely irtóztató lármával porlepetten nyargalta császár mellett.

Noszlopyt az epe futotta el e látványra, s mondá \ Mily könnyű 
lett volna ily fedezet mellett céljainkat végrehajtani. És óh balsors! 
meddig kelletik még tűrnünk, hogy a nemzet lerázza magáról a 
reá rakott rabláncokat.

Lásd édes barátom, magad vagy az oka, hogy tervünk ez 
idő szerint nem sikerült. Nem lehetett volna-e ezt megkezdeni, míg 
az egyenruhák elkészülnek, ki-ki saját ruhájában is, miként azt én 
ajánlottam. Ehhez nem hiányzott semmi. Volt ember a gátra, volt 
fegyver, volt minden, a mi csak szükséges, és ily csekélység miatt 
kihagytad siklani a szerencsét kezeink közűi.

Igazad van barátom, bár csak rád hallgattunk volna, ki tudja, 
akad-e többé ily alkalom a legszentebb cél elérésére.

Ez időben a milyen gyűlölt volt a császár a nép előtt, annyira 
bálványozott a katonaságtól. A hol csak lehetett, demonstrált a gyűlölt 
kutya magyar ellen. Nem is volt a magyar általuk másként nevezve, 
csak Kossuth-kutyának. A hol csak lehetett loptak, gyújtogattak. Csak
nem mindennap gyújtogattak egy egész héten által. Szerették volna 
e híres vitézek, hogy valaki elhigyje nekik, hogy azt a magyar 
Kossuth-rablók teszik. Mivelhogy csakugyan voltak is többen, a 
kik nem akarták magukat osztrák katonának besoroztatni, ban
dákba álltak és azok bizony a lét fen tartásáért hozzá nyúltak a 
máséhoz. De csak is leginkább az olyanokéhoz, a kiket mint áruló
kat a haza ellenségeinek ismertek. Egy ilyen kóborcsapat Fazekas 
nevű vezére, Kőrös és Cegléd között meg is ijesztette a Kecskemé
ten állomásozó ezredest, a ki is negyedmagával kettőscsövű puskák
kal ellátva meghunyászkodva adták át Fazekasnak fegyvereiket és 
pénzeiket, ürültek, hogy a bőrüket vihették el.

A háztulajdonosok két ízben rajta kaptak egy katonát, a 
midőn a szalmacsóvát az istálló alá dugta. — De azt, minthogy 
többen egyszerre nem látták, nem is fenyítették meg, Inában ment 
panaszra az ezredes elé, bár maga a főbíró lett légyen is. De annyi 
eredménye még is volt, hogy úgy az ezredes által, miként a városi 
hatóság által éjjel-nappal őrjáratok rendeltettek ki. Minden utcá
ból négy-négy járt fel s alá. Ezen rendkívüli felvigyázat csak
ugyan meg is félemlítette a gyújtogatókat annyira, hogy nem is 
történt ez évben házégés. Különösen elvette a gyújtogató hősök 
mulatságát azon mindenki által egyaránt vallott Ígéret: miszerint 
hogy ha agyújtogatót megcsipik, elevenen fogják megsütni az általa 
gyújtott tűznél.

Ez a gyújtogatás mi reánk nézve is végzetessé vált. Abban 
maradt minden áldozatunk, be kelletett szüntetni minden további 
működésünket. El kelletett rejtenünk készletben levő, valamint készü
lő-félben levő minden hadiszereinket.
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A szabók késedelme folytán s egy némelyiknek titkot nem 
tartható nyelve, a legmeghittebb barátaiknak olyanokat mesélt, mi 
ha való lehetett volna, méltán büszke lehetne rá a nemzet örökre.

A zsandárok füleibe is eljutott a reájok nézve megrendítő 
hír, hogy forradalom készül. Még nem tudták ugyan, mely napon 
fog az kitörni; de Kecskeméten a legnagyobb mértékben mozognak. 
Itt tartózkodik a forradalmi vezér is, bár azt sem tudták megmon
dani, hogy kicsoda vagy hol tartózkodik.

Nem volt csoda, ha hirtelen elterjedt a forradalomra készülési 
híre. Naponta merészebben beszéltek róla, sőt az itt-ott mutogatott 
Kossuth neve alatt kibocsátott hamis proclamatiók is, melyekből a 
zsandárok kezei közé is jutott, rendkívül dühössé és vigyázóvá tette 
őket. Minden idegenben guerilla vezért véltek rejtőzködni. Valami 
módon Noszlopy itt tartózkodását is gyanították. Vagy talán valaki 
által elárulva, valósággal is tudták, hogy hol és kinél tartózkodik.

Egy kora hajnalban meg is szállták Gál József házát, ki 
szerencséjére épen akkor is Pesten tartózkodott posztóbevásárlás 
végett. Egy szakasz vadász és néhány zsandár, egy tiszt és egy 
városi tanácsos Keresztes Endrével küldetett ki a gyanús egyén el
fogására. Gálék háza falkeiítéssel volt bekerítve, nem lehetett látni 
az utcáról, mi történik odabenn az udvarban. Az első zörejre az 
éberfigyelő özv. Gál Józsefné Burián Erzsébet, tudni vélte mi történik 
odakünn s könnyen gyanította a suttogás és kardcsörtetésből, hogy 
kit illet ez a korai vizit. De ő nem jött zavarba legkevésbbé is ; 
hirtelen felugrott ugyan az ágyából s a legnagyobb csendességben 
ment háza hátsó részében pihenő vendégéhez, hírt adandó a veszély
ről. Hű szolgálójának pedig meghagyta, hogy ki ne nyissa azonnal 
az ajtót, bár miként dörömböljenek is. A vendég itt létéről pedig 
semmi tudomással ne bírjon és azonnal a gazdasszonya^ által üresen 
hagyott ágyba feküdjék, s azt saját magáénak vallja. O pedig mint 
ha semmit sem tudna, vendége ágyában helyezte el magát, és 
az ott hagyott ruhákat mint tia tulajdonát akasztotta ruhaszek
rényébe.

Mikor a ház minden része kutatókkal megtelt, nem volt többé 
feltalálható az, a kit kerestek. Eltűnt mint az árnyék. Pedig meg voltak 
győződve immár arról, hogy itt volt az éjjel is Noszlopy. Hogy hol 
és miként menekülhetett, erről fogalommal sem bírtak.

A szomszéd ház udvarára volt egy magasan álló szelelő kis 
ablak, a melyen csak is nagy gymnastikai tehetséggel bíró vékony 
ember bújhatott ki. És Noszlopy ezen a lyukon menekült hajadon 
fővel s mezítláb. Pusztán csak is ing és gatyában. A; zomszédház 
udvarán künn háló cselédség rémülten, és a nemes önfeláldozó 
hazafiban tolvajt vagy gyújtogatót véltek, iszonyú lármát csaptak. 
De mikor álmos szemeiket kitöriilgették és a zsandárság is a vadász 
szakaszszal a szomszédból át mentek, akkorra Noszlopy barátom
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nálam beszélé el az estélyt, hogy lepték meg legmélyebb álmában az 
Isten ostorai.

Hogy ismét kisiklott kezeik közűi a bizonyosnak hitt vad, 
nagyon elmérgesíté őket. Kutatásaikat ezután még nagyobb buzga
lommal teljesítők. De hiába volt minden erolködésök, Kecskeméten 
ugyan hiában fáradoztak, ott ült ő nálam biztos menhelyen, szőlő
kertem lombjai alatt, hol azonban éjjel és nappal nem szűntem meg 
őrködni szabadsága fölött.

Következő napon elvitettem Ceglédre. De minek előtte elment, 
éber figyelemre intve, a felszerelést abba hagyni rendelte, egyszer
smind meghagyta, hogy egyáltalán senkitől semminemű utasítást el 
ne fogadjak, csak is egyedül ő tőle. Senkivel levelezésben rajtam- 
kívül nem fog állani, tőlem fogják barátaink az utasítást venni, a 
mit velük közölni fog.

A kiszabott tiszti ruhák is elkészültek szerencsésen, bepakolva 
álltak a tovaszállításra. Kalap, csizma, kardok és nehány pár pisztoly 
töltényekkel együtt Kuthy Zsigára voltak bízva, ki azokat köncsögi 
pusztájára viendő volt.

Harmadnapra megérkezett ismét Noszlopy, hogy minden kész
letben levő honvédszerelvényeket tova szállítsa tőlem, a hol már egész 
bizton tartani úgy sem lehetett, mert a kecskeméti bőrkereskedésben 
összevásárlott lovaglónadrágokra való borjúbőrök mennyiség feltűnt 
annak a gaz rácnak, a kinél vásároltam, s a helyett, hogy meg
köszönte volna, a szomszédban lakó Rainer Izrael bádogos zsidót 
átküldötte ugyancsak a közel szomszédságban levő zsandár-laktanyába, 
hogy figyeljenek rám. mert nálam tömérdek pénzt láttak bevásárlás 
után is és azt hitük szerint, aligha becsületes úton szereztem. De 
mire is vásároltam azt a sok borjúbőrt? arra voltak kiváncsiak.

Ezt a pletykát ha nem is vették komolyan, de csakugyan 
szemmel tartották házunkat, sőt voltak a zsidók és rácok között 
olyanok, különösen Pacsu Sándor nevű rác, a ki liiresztelte, hogy 
én volnék magam a rablók főnöke. Ez a hír Noszlopynak is a 
füleihez eljutott. O nem akarta, hogy én a veszély kérlelhetetlen 
áldozatává legyek, azért minden munkának felhagyását elrendelte. 
De a kész szerelvényekre nézve a többség úgy állapodott meg, hogy 
azt még a mai nap estéjén, Kuthy Zsiga magával elvigye.

A késő esteli elvitelt én egyáltalában nem helyeseltem, sőt a 
mennyire érvelésekkel bizonyítani képes voltam, elleneztem, mert az 
könnyen életveszélyessé válhatott.

Most midőn jól tudjuk, hogy a tűzesetek folytán mily szigorú 
éjjeli őrjáratok vannak, könnyen mint vélt gonosztevőket el is fog
hatnak, míg nappal minden tartózkodás nélkül, a városon keresztül 
is veszély nélkül elvihetők lesznek. Gyanút legkevésbbé fognak kel
teni, különösen Kuthy barátunk bátran hajthat mindenütt hazafelé, 
jól ismerve mindenkitől, hogy ő köncsögi lakos. Különösen ma úgy
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is hetivásár lévén, a több tanyai lakosokkal egyetemben a legbizto
sabb alkalom leend elvinni szerelvényeinket.

Kuthy barátunkon kívül egy se helyeselte véleményemet, be 
kellett várni a sötét estét. Oh fájdalom! beteljesedett nézetem. El 
lett fogva a felszerelvényekkel megterhelt koc>i két jó lóval.

Julius 16-|m volt utolsó gyűlésünk, melyben Kuthy és én 
el 1 enemTfeh'öífbgadtato11. az a szerencsétlen terv, hogy még ezen a 
napon mihelyt a setétség beáll, el fognak vitetni az egyenruhák 
Szalkay őrnagy fedezete mellett.

Noszlopy még délelőtt elment a gyűlés után azonnal Ceglédre, 
az ottani forradalmi vezetőkkel Bobory Károly és Szabó Károly 
lelkészekkel értekeznie. Szalkay pedig azzal távozott, hogy még 
nehány kardot és puskát fog összehozni estig és azt magával fogja 
hozni. Barra orvos az egyetemen vegytanár is fog még összeszerezni 
nehány darab fegyvert Barra meg is hozta a kitűzött időre szép 
eredménynyel az ígéreteket, de Szalkay elmaradt. Kuthy is megjelent 
pontosan a kitűzött időre Zabolay Károlylyal. Fel voltak szépen pakolva 
a sarkantyús csizmák és kalapok, úgy várakoztak az utcán Szalkayra, 
mert kocsinak bejárása házunkhoz nem volt, kénytelenek voltak 
rettegve az utcán várakozni ő reá. A nálam letétben levő kardokat 
és puskákat is kihordtuk, csak a ponyvába bepakolt egyenruhák és 
nehány font puskapor volt még benn nálam az asztalon. Ezen tár
gyakat csak is a midőn már minden rendben lesz, az induláskor 
akartam a kocsira kivinni.

Egy óra hosszú idő múlt már, hogy félig felpakolva állt künn 
a kocsi Kuthyval és még sem jött Szalkay. Az ég besötétedett s 
10 órakor oly sötét volt, hogy két lépésről az ember fel nem ismer
hető volt és még sem jött a várt személy.

Nem tudtuk mitevők legyünk; várjunk? vagy Szalkay nélkül 
Zabolayval helyettesítsük a fedezetet. Türelme immár elfogyott mind- 
nyunknak. Tassy László herkulesi erős régi huszár őrmester, amúgy 
katonásan imádkozott, melyet ha hallott volna Szalkay, megrendült 
volna tőle. De még n gyobb mértékben káromolt Kuthy Zsiga, ki 
is miután látta, hogy két óra hosszant tartott várakozása után sem 
jött, kitéve őt és kitéve mindnyájunkat a veszélynek; hazaárulónak 
nevezte, a ki is pöffeszkedésén kívül semmit sem tesz. Másokat pedig 
beleugrat a veszélybe. Itt hagyom a cudart. Isten veletek barátim !

Kezdte már a hámistrángokat is felrakni, a midőn ra távolból 
a város felől csendes kardcsörgetést és susogást hallunk. És én mon
dám a kocsim mellett Zabolay barátomnak, a kivel őrt állottunk, 
ime itt van Szalkay, megérkezett a kardokkal, JtLs siettünk a korom
sötétben elébe menni, netalán segítségre is szükség lenne.

De mily iszonyú meglepetve láttuk magunk előtt a vélt Szalkay 
helyett, a polgári őrségtől kisérve a katonai patrolt: Halt wer da ? 
kiáltásával. Én megdöbbenésemben is feltaláltam magamat és szintén
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állj, ki vagy ? kiáltottam. Erre mind a két részről néhány percig 
megállottunk, s miután Zabolayval magamat mint éjjeli őrt mutattam 
be, és a polgári őrök közűi is egypártól ismerve, valószínűvé lett a 
katonák előtt is állításom.

A szegény Kuthy a kocsi mellett mit se sejtett a történetről, 
jóbiszeműleg abban hagyta a lovak hámistrángjainak felhurkolását. De 
akkor megijedt, midőn maga előtt látja a tömeggé vált katonai és 
polgári őrséget. A katona őrvezető azonnal a kocsit körülfogó nép
ségtől kérdé, kié e kocsi? Erre a tulajdonos csaknem kővé vált 
ijedtében. Sem mozdulni, sem szólni nem tudott. Erre én egészen 
hozzá simultam és kiáltám: kié e kocsi ? Es súgtam a fülébe : Azonnal 
ugorjon meg, a mit a sötétség és a népség között nem volt nehéz 
megtenni. A mi csakugyan sikerült is, sűrű nádas árkunkban men- 
helyet talált a tovább illanhatásig.

Tehát a kocsinak gazdája nem találkozott. Most a katona 
őrvezető káplár fellépett a kocsira és kutatni kezdé tartalmát. Először 
is a kalapok kerültek elő, erre többen azt mondák, hogy miután 
ma hetivásár volt, valami kalapos mesteré lehetnek, ez valami különös 
feltűnővé nem is lett; de midőn egy zsákot felnyitott s abban a 
sarkantyús csizmák, a miknek viselése ez időben a polgári osztálynál 
tiltva volt, meglátták, ekkor volt aztán a katonák részéről herrgott 
szakrament. Hát még mikor a kardok és puskák kerültek elő a kocsi 
fenekéről. Ekkor volt ám még az igazi ribillió. Ekkor én is magam 
tisztázása céljából elkezdtem csudálkozni és káromkodni, hogy mily 
szörnyűség ez itt, bizonyosan valami nagyszerű rablás terveztetik e 
sok mindennemű fegyverekkel.

Ebben az esetben eltelt körülbelül egy negyedóra. Ez idő 
alatt Zabolay is megugrott, de én nem tehettem, nem is akartam, 
mert ha azt teszem, a mit nagyon is könnyen tehettem volna, úgy 
szeretett szülőimet, a kik nem voltak az ügybe beavatva, élet
veszélyben hagytam volna, a míg így ártatlanságomat bebizonyítani 
sikerülni véltem.

Miután már minden szál szénát átvizsgáltak a kocsin, akkor 
kérdezi a katona őrvezető káplár : kié ez a ház. mely mellett e 
rablószerek feltaláltattak. Erre én bátran feleltem, hogy e szerény 
kis ház az én tulajdonom. Nem önnek ismerőse e kocsi tulajdonosa 
s nincs-e odabenn az ön házában? Tessék megtekinteni mondám, 
nyugodtságot színlelve. Ámbár meglehetősen felháborodva voltam is.

Szülőim mit sem sejtettek eddig. Ok már régen aludtak ; mint 
idősek, korán szoktak feküdni, de korán is a nappal együtt szoktak 
felkelni Most a legnagyobb izgatottságba hozta őket e nem várt 
lárma és látogatás, a melyről alig tudtam szegényeket felvilágosítani.

A katona-őrjáróknak volt annyi bátorságuk, hogy szemtelenül 
feldúltak a szobáinkban mindent, de eszök és ügyességük nagy mér
tékben hiányzott. Először a nagymennyiségű ágyneműeket szórták le
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a földre. Szerencsémre, hogy itt kezdték. Egyik katona egyik nyo- 
szolyából, a másik a másokból szórta az ágyneműt, harmadik s 
negyedik a szekrényt almáriumot kutatták, összevissza hányva mindent 
a szobában. Látva a zavart, káromkodva felkapok egy csomó fehér 
ágyneműt a földről, felteszem a nagy kihúzós asztalra, mondván, 
ne hányják a becsületes ember házánál legértékesebb tárgyait mint 
a szemetet, nem bitang tárgyak ezek itt, s nem rablott tárgyak. Mit 
keresnek önök itt'? midőn erre e ház lakója soha okot nem adott. 
Úgy látszott kifakadásomra kiméietesebben kezdtek bánni bútoraim
mal. Kíméletből-e? vagy ügyetlenségből nem vették észre az asztalon 
a ponyvába bepakolt tizenkét öltözék egyenruhát és néhány darab 
pisztolyt s néhány font puskaport és golyót, a miket az oda rakott 
ágyneműekkel fedtem el. Egynek sem tűnt szemébe az asztalon 
fekvő nagy tért elfoglaló csomag. Azt gondolta egyik is, másik is, 
hogy a kutatók közűi tette valaki oda azt a pakkot, a mely engem, ha az 
szembe ötlik, menthetetlenül akasztófára vezet. Isteni gondviselést 
láttam ebben. Valóban soha életemben így még meg nem ijedtem, 
mint ekkor.

Lelkem ismerete szerint nem tartottam magamat bűnösnek, 
hiszen az állat is szereti a szabadságot, hát az észszel felruházott 
ember, hogyne szeretné azt A honszerelem vitt bennünket arra, 
hogy cselekedjük mind azt, a mit eddig és a mit még ezután el
követni akartunk. Tehát Isten oltalmát láttam felettem, a midőn 
ellenségeink szemeit vaksággal fedé be, hogy ne lássa nyomát 
halálhozható cselekményeinknek.

Nem találtak tehát nálam semmit. Kamrát, pincét meg se 
tekintettek. Távoztak uagysokára. És lelki nyugalmamra, a leg
nagyobb veszélyből ezúttal jó szülőim meg voltak kiméivé.

A bitangságban maradt lovak bevonták a kocsit a zsandár- 
kaszárnyába az elfogó őrség ujjongása között.

Az újjongók sem örültek jobban, mint én, a midőn bezártam 
utánuk az ajtót. Mondám: hála Istennek, meg vagyok ezúttal mentve 
a haláltól.

De az én örömöm alig tartott egy óra hosszáig. Gyanítottam 
a következéseket. Ez ügy ily könnyen nem fog abban maradni, 
de legalább lesz annyi időm, hogy félretehessem e reám nézve halált- 
hozható eszközöket, melyeket a gondviselés ellenségeink előtt látha
tatlanná tett.

Minden késedelem nélkül a szőllősorok legsűrűbbjei közé vittem 
először is az egyenruhákat, másodszor a még feldolgozatlan két kötés 
borjúbőrt. Ezeket jól megjelölve, melyik pászta, hányadik sorban 
vannak. Vékonyan homokkal elfedtem. Valamint még hat darab 
pisztolyt is beolajozva és bepakolva rongyba, jól elrejtettem egy 
a borkamrában levő 200 akós kád alá, egész a közepéig betolva az 
ászok mellé. A midőn mindezeket elvégeztem, mentem át szüleim
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lakására elmondani, mit és hová rejtettem el. Egyszersmind arra is 
kértem atyámat, hogy pár napig senkit a szőllő közé semmiféle mun
kálatra ne bocsásson, engem pedig ne féltsen, bár meg vagyok győ
ződve a felől, hogy talán még most mindjárt el is fognak értem 
jönni, s a nagyobb vizsgálatra el is vihetnek mint rabot. De kedves 
szüleim egyáltalában ne tudjanak semminemű cselekedetemről. Benne 
vagyunk ámbár a veszélyben, de reményiem, az Isten ki fog bennün
ket onnan rövid időn segíteni. Most Isten áldja meg kedves szüléi
mét, jó éjt kívánok. Kis gyermekeimet ne tessenek felkelteni, ha 
netán elhurcolnának is. Aludjék ők békén az angyalok álmát.

Nem csalódtam. Alig hogy levetkőztem, mindjárt itt volt az 
erős patról az előbbi őrvezető káplár vezetése mellett, a zsandár 
főhadnagygyal hatodmagával. Most már kevésbbé rettegtem, el voltak 
téve a keresett tárgyak.

Az ajtót elállották, se ki, se be nem jöhetett senki, — a vizs
gálat ismét megkezdődött. Most immár nem úgy, mint előbb : szeme- 
sebb vizsgálatot tettek. A szobában levő minden legkisebb tárgyat 
is megvizsgáltak, az ágy szalmáját mind kiszórták, könyvtárom, mely 
nehány száz kötetre rúgott, minden darabját össze-vissza forgatták. 
Minden irományokat s levelet megtekintettek, nincs-e benne procla- 
matió, vagy Kossuth-bankó. Megmotozták a padlást, kamrát, pincét, 
a földet is nmgszurkálva, s a falakat megkopogtatva, nincs-e valamely 
üreg abban. Megtapogatták a nagy kád alját is, de nem találtak 
sehol semmit. Azt hittem nem háborgatnak többé, minthogy semmi 
gyanús tárgyat ezúttal sem találtak. De óh fájdalom ! csalódtam 
ebbeli hitemben. Nehány percig tétlenül és szótlanul álltak, a míg 
végre a zsandár főhadnagy szeliden, de mégis parancsolólag mondja, 
hogy öltözködjem, mert múlhatatlanul velük kell hogy menjek. Ez 
igen megdöbbentett, mit volt mit tennem, engedelmekednem kellett.

Hiában állítottam ártatlanságomat, hiában rimánkodtam, hogy 
szülőimnek hagyjanak békét, nem vagyunk szökevények, ha az 
igazságszolgáltatás úgy kivánja, nyugodt lelkiismerettel fogunk meg
jelenni akármely bíróság előtt, ne bánjanak velünk úgy. mint gyil
kos vagy tolvajokkal szokás.

Nem hallgatott szülőim könyörgésére senki. Az erőnek, a hata
lomnak engedve, mint bűnöst kard között kisértek éjfélkor a katonai 
fogházba, a hol a prittsen elterülve, álmatlanul töltöttem el az éjszakát.

Reggel 9 órakor a nélkül, hogy szóltak vagy kikérdeztek 
volna, kezem és lábamra nehéz vasat raktak, s úgy kisértek fegyver 
között a zsandár laktanyába, s onnan ismét a zsandár-kapitány 
irodájába, a hol börtön is volt.

Itt a kapitány igen durván kérdezett Noszlopyról, a vélt kocsi
tulajdonosról, de minthogy feleletem nem tetszése szerint történt, 
igazi neveletlen módon szidalmazott s golyóval fenyegetett. Itt szintén 
kevés ideig tartottak, a piacon össze vissza hurcoltak a különben
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alig egypár száz lépésnyire fekvő városházához, a népnek csudálko- 
zása és szánalma mellett Itt a zsandár-kapitány parancsára a leg
mélyebb földalatti tömlőébe zártak, hol is nehány rabló heverészett 
a nyirkos földön bundában.

Ezek az emberek is elcsodálkoztak, midőn látták, hogy egy 
úriasan öltözött, nehéz békókkal megvasalt egyént zártak be hozzájok.

Egy darabig némán néztek reám, míg végre bátorságot vettek 
maguknak kérdezni okát rabságomnak.

A mit jónak láttam előttük elmondani, elmondtam. Viszont én 
is megkérdeztem, hát ők miért vannak itt e mély börtönben ? Ezek 
kettő kivételével rozsdás pisztoly és nehány Kossuth-bankóért voltak 
elzárva, mint volt honvédek. Most pedig, mint vélt rablók gyanu- 
síttattak és fogattak el.

Ezek a szegény legények látták kimerültségemet, mely részint 
az álmatlanság, részint az ide-oda hureoltatás fáradsága következté
ben egészen kimerített. Saját subáikból lehető kényelmes ágyat 
készítettek számomra, a melyen csakhamar mély álomba merültem.

Déli egy óráig hagytak e penészes tömlőében, a melyben leg
alább testileg kipihentem magamat. Innen ismét visszakisértek a 
zsandár börtönhelyiségbe, a hol már ekkor négy birka í’abló és 
gyilkos juhász volt elhelyezve. Ezekkel voltam egy szobában, a 
hol is úgy benn, mint künn fegyveres őr figyelt reánk. A szó leg
szigorúbban tiltva volt. A ki szólam mert a másikhoz, jaj volt annak, 
azt pofozták és erősebb vassal szorították össze kezeit.

Engem épenséggel nem bántott e szigorú tilalom. Nem ismertem 
közűlök senkit s nem érdekelt sorsuk, s jobban esett, ha nem kellett 
szólanom senkihez is.

Délután maga elé hivatott a kapitány s megkezdte embertelen 
vallatását. Ekkor már az egész városban elterjedt az a hír, hogy 
el van fogva a rablók vezére és egy tele kocsi fegyvert hoztak 
be vele. Mindenki látni akarta a híres rablóvezért, seregestül jöttek / 
a börtönhöz, hogy láthassanak. Engem ugyan nem, de a kocsit és 
a lovakat láthatták, melyek szemlére csak azért is künn az udvaron 
hagyattak, hogy netalán valaki reá ismerne-e ?

E napon a kapitány a főhadnagyot elküldötte Csányi János 
polgármesterhez, megtudandó, miféle karakterű ember vagyok és 
atyám nem azon Vasváry Pál-e, ki az 1848-Tk évben oly hírre ver
gődött.

Pedig jól tudhatták volna, hogy azon Vasváryval nem azonos.
Az fiatal volt, ez pedig öreg ember.

A polgármester azt a bizonylatot tette, a mit az igazság is 
tennie parancsolta, t. i. azt mondta, hogy tudtával a Vasváry család 
városunk legtekintélyesebb osztályához tartozik. Az öreg Vasváry 
Pál, mint városi képviselő, évek hosszú során bírja polgártársaink 
tiszteletét • soha e családban még erkölcstelen magaviseletű nem
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volt; fia Ferenc, a ki most a legundokabb bűnök elkövetésével 
van vádolva, nem lehet, hogy azon bűnöket, melyek állítólag őt 
terhelik, ámbár honvéd volt is, elkövette volna. Erkölcsi magavise
letéért jót merek állani.

Erre a hírre a kapitány, hogy meghallotta, oly méregbe jött, 
hogy a legtiszteletreméltóbb polgármestert is a rablók cinkos-társá
nak kikiáltá. Várjatok, majd megtanítlak én benneteket, kutyák, 
polgármesteretekkel együtt becsületre.

Ily címünk volt nekünk magyaroknak 1849 után, egész a 
hatvanas évekig.

Ebben az időben mily kíméletlenül bántak ezek a vérebek a 
magyarral, azt mindenki érezte. Hát még azok, a kik merészeltek 
beszélni is elárult hazánk felől. Jaj volt azoknak, ha valami módon 
kezeik közé került, nyiltan és titokban kínozták, ütötték, verték s 
éheztették, mint velem is tették.

Julius 18-án már az egész birodalomban hirdetve volt, hogy 
elfogtak Kecskeméten egy rablófőnököt, a ki mint gróf, majd iparos, 
s majd pásztor alakban rabolta ő felsége leghűbb alattvalóit. Több mint 
40,000 forintot és tömérdek fegyvert találtak nála pincéjében.

Ily hamis hírrel voltak telvék a bécsi napilapok.
Ezen hamis megnövesztett hírrel jött haza Bécsből Julia néném 

házában lakó két olasz mérnök, kik is az abban az időben épült kecs
keméti vasútnál működtek. Magukkal hozván azt a lapot is, a 
melyet sógoromnak elolvastak, ha vajon nem ismerik-e ezen Vasváry 
Ferencet, a ki oly páratlan vakmerőséggel fosztogatta a Kecskemét 
vidékén megforduló utasokat?

Oh igen! ismerem Vasváry Ferencet, a ki nőmnek édes test
vére, a kit önök néhányszor láttak is itt nálunk. De azon Vasváry 
tiszta és ártatlan. Á reá ruházott bűnök költemények, ártatlanul 
hurcolták el őt szeretett családja közűi. Kern hogy 40,000 forintot, de 
40 forintot is alig hiszem, hogy találtak volna az egész háznépnél. 
Hogyan lehet ilyen hírt kovácsolni azért, mert e szerencsétlen 
család háza mellett éjjel egy kocsin fegyvert s egyéb tárgyakat 
találtak.

Már az úgy van édes házi úr. El van terjedve az egész biro
dalomban. Minden kávéházban s minden vendéglőben csak erről 
beszélnek most Bécsben. És én magam is meg vagyok győződve 
a felől, hogy e szelidképű úr, kedves házi asszony testvéi’e, a 
kivel volt szerencsénk itt párszor találkozni, de a kinek a nevét 
sem nem kérdeztük, sem nem hallottuk, ő azt nem cselekedte és 
ő ártatlanul szenved. És ha mi azt tudtuk volna, hogy az ön sógora 
az, a kiről a krónika ír, bizony sokakat más véleményre bírtunk 
volna. Sajnáljuk szegényt és bocsánatot kérünk, hogy mi is való
ságnak véltük ezen rettentő hírt s illetlenül nyilatkoztunk Vasváry 
úr felől.
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Julius 18-án reggel 9 órakor a zsandárkapitány ismét maga 
elé vezettetett. Kérdezte kié az a kocsi, melyet házam előtt fegyve
rekkel megrakva elfogtak ? Azt feleltem, hogy nem tudom, sejtelmem 
sincs róla kié lehet az. Hogy meri ön azt mondani, hogy nem tudja, 
miután az már tudva ^van, hogy ön, Noszlopy, Gál és Zabolay 
cimboraságban vanuak, tehát kell tudnia, ki rendelte meg a kocsin 
talált kalapokat és sarkantyús csizmákat. Önnél is rendeltek ruhákat, 
hová rejté azokat ? adja elő!

Midőn a szereplő neveket hallottam, valóban megöbbentem, 
mert hogy kitől tudhattak annyit, nem is képzeltein. A mit pedig 
előttem a kapitány mondott, csakis cselekvő személytől tudhatta 
meg. E véleményben nem is csalódtam. A polgármester rendelete 
folytán, a kalapos és csizmadia céh tagjai gyűlésre meghivattak. A 
kocsin talált kalapok és csizmák iránt megkérdeztettek, vajon itt 
Kecskeméten készíttettek-e és ki által ? Előre volt bocsátva, hogy 
mitse tartsanak, ha valamelyikőjök az itt lévők közűi készítette is, 
vagy róla tudomással bírna, hogy csak egy szál hajuk is érette bántal- 
maztatnék. Sőt mint becsületes emberek, kitűnő elismerésben fognak 
részesülni. A mesterember különben is annak dolgozik, a ki nála 
megrendelést tesz, hogy mi célra? arról nem felelős. Míg ellenben 
ha tagad, azt bizonyítja, hogy a titkos bűnös célra szántszándékosan 
közreműködött.

Ez meg is félemlítette az ott levő Sélley Józ-ef, Méhes József 
és Herpay Gábor kalaposokat, úgy Szabó Ferenc csizmadia mestert 
is. Ezek nyíltan bevallók s elárulák iskolástársukat és barátjukat, 
Gál Józsefet és Zabolay Károlyt. így hát kétséget sem szenved, 
hogy én, mint a ki az elfogatás alkalmával Zabolayt mint sógoro
mat és éjjeli őrtársamat mutattam be a patrol előtt, épen olyan 
cinkostársa vagyok a rég hajhászott Noszlopy-nak, mint Gál és 
Zabolay. Tehát tudnom kell azt is, hogy kié e kocsi, melyet úgy 
a kalaposok, miként a csizmadia sem tudott megmondani. Itt tehát 
nyomon voltak. Ezért kínoztak s ezért vallattak, hogy mondanám 
meg, ki a kocsi gazdája, s kik a társaság többi tagjai.

En, valamint szülőim is mindenkor a hazugságot, mint alapját 
minden bűnnek utáltuk és soha hazugságunkkal senkit sem meg nem 
károsítottunk, sem hazugságunkért meg nem szégyenültünk, de ez 
esetben hazám elleni véteknek tartanám, mely sokaknak talán halá
lára is lenne, az igazat megmondani. Elhatároztam, hogy bármi 
történjék is velem, de árulója nem leszek barátaimnak, kik velem 
együtt a hazáért mindenüket, életüket és vagyonukat készek fel
áldozni és rájuk vallani nem fogok.

Először is a csizmákhoz és kalapokhoz tartozandó ruhák felől 
faggatott a kapitány, de minthogy határozottan tudtam, hogy ezek 
az ő kezeik közé nem jutottak, egyáltalában nem adtam erre semmi 
felvilágosítást, és határozottan állítottam, hogy én soha semminemű
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ruháról nem hallottam, annál kevésbbé, hogy atyám házánál készült- 
volna egyetlen öltözet is.

«Mire vásárolta a borjúbőröket, melyeket már semmi szín alatt 
el nem tagadhat.»

Nincs is okom tagadni; igenis vásárlottam nehány darabot, 
bizonyosan a számát nem tudom, mivel a számlát Szabó Péternek 
szolgáltattam át, a ki azokat általam vásároltatta.

«Ki volt az a Szabó Péter és honnan ismerős önnel?»
Szabó Pétert még mint honvédet ismertem és véletlenül a múlt 

héten találkoztam vele a piacon és mint ismerőst láttam meg házam
hoz, hogy itt egypár órát barátságos beszélgetésben töltsünk el. 
Sokat ezúttal nem késhetünk, mondá, mert még bizonyos suszter 
számára borjúbőröket akarok vásáriam, a melyet részére elvállaltam. 
Egyszersmind felkért, utasítanám olyan helyre, a hol ő jutányosán 
vásárolhatná azokat. Ezenkívül még más végeznivalója is van. A 
béresek számára kell még vásárolnia egyet s mást.

A bőrök bevásárlását, ha úgy sietsz, mondám, magamra vállalom, 
míg a többi végezni valóidat teljesíted, tehát így több idő marad a be
szélgetésre, maradj még néhány percre. Tehát maradt is még valami 
félóráig s együtt elmentünk, és ő 50 forintot adott kezembe, hogy 
azon vásároljak bőröket, míg ő is elvégzi többi teendőit.

Egy óra múlva visszajött kocsival és a bőröket feltéve elhajtott, 
én azóta nem láttam s nem beszéltem vele.

Hogy kicsoda az a Szabó Péter? erre nézve csakis annyit 
mondhatok, a mit tőle hallottam. Családi körülményeit nem ismerem. 
Állítása szerint Tarna-Orsön ispán, már második év óta van báró 
Orczy jószágán, több felvilágosítással felőle nem szolgálhatok.

On most néni igazat beszél. On tudja azt jól, hogy a kit 
Szabó Péternek mond, az nem Szabó Péter, hanem Noszlopy, az az 
akasztófára való gazember, a kit mindenfelé körözünk. Ne higyje ön, 
hogy kézre nem fog kerülni, talán már is fogva van ; jobb lesz ha 
nyiltan bevallja, a mit tud Noszlopyról, s kikkel van Kecskemétén 
összeköttetésben. Ha ön nem bűnös, azonnal szabadon bocsáttatik, 
míg ha tagad, hosszú időn fogságban fog maradni, a míg mind a 
keresett jó madarakat kézre keidtjük; a mi bizonynyal nem fog el- 
mararadni.

Miért nem akarja megmondani, kié volt a kocsi, hiszen tudva 
van már, hogy Noszlopy volt, a ki a kocsi mellől házuk hátamegett 
megszökött. Miért nem vallja be őszintén az igazat.

Ne is kérdezzen erről kapitány úr! én egyáltalában tagadom, 
hogy azt nekem tudnom kellene, kié a kocsi. Még csak sejte
lemmel sem bírok felőle, s ha tudnám, higyje el kapitány úr, meg
mondanám.

Hogy merek ilyet beszélni, mondá a kapitány, hiszen a kala
posok mindent elmondtak már, és ön is cinkostársa Gál-, Zabolay- és
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Noszlopynak. Majd megtanítalak én benneteket, kutyák. Tehát nem 
ismeri Grált, Noszlopyt, nem'? s miután erre ismét azt feleltem, hogy 
nem. mint egy dühös fene vad ugrott nekem és úgy vágott pofon, 
hogy a szemeim szikrákat hánytak bele.

Erre a minden becsületet levetkezett cselekedetére annyira ön
kívületi haragra lobbantam, hogy megfeledkezve helyzetemről, a 
mennyire láncbabékolt kezeim engedték, úgy toroltam vissza a pofon- 
csapást: hogy nyakon kaptam, s úgy szorítottam az ajtótélhez, 
hogy a nyelvét ölté ki kínjában, a míg a mellettem álló őrök ki nem 
szabadították kezeim közűi. A nagy dulakodásra csakhamar meg
telt a szoba zsandárokkal: h rántottak lábaimról s annyira össze
vertek ököllel, különösen a kapitány, orromat és számat, hogy úgy 
ömlött a vérem, mintha a nyakamat vágták volna meg. — Egész 
arcom iszonyiian megdagadt, szinte megijedtek tőlem hóhéraim is. 
Mikor már tehetetlenné tettek, lemosták arcomról a sok vért. Leg
inkább hóhérom a kapitány, saját kezével. Mikor már tisztára meg- 
törülgettek, ruháimat is megkefélték, megtépázott hajamat lefésülék, 
leültettek és nem bocsátottak ki, a míg némileg ki nem pihentem 
magamat. Ekkor ismét szelídebben figyelmeztettek, hogy vallják, mert 
különben dacommal csak saját sorsomat fogom terhesebbé tenni, 
apámat s anyámat be fogják zárni és mindaddig fogva tartatunk mind, 
a míg csak az egész bűnös cselekmény szereplői kézre nem kerülnek.

Ártatlan szülőimért a halálos remegés fogott el, de azért fel- 
. tettem magamban, hogy bármi történjék is, járulója nem leszek 

senkinek ; meg voltam győződve a felől, hogy bármiként bánjanak is 
velők, mint tisztán ártatlanok, semmiesetre sem süthető rájuk az a 
vétség, a mely engem szerintök terhel.

De mennyire meg voltam rendülve, midőn börtönömbe kísértek. 
Szegény jó ártatlan atyámat láttam a konyhában a kövezeten fekve, 
erősen megláncolva, hogy szinte a vér serkedezett izmos karjaiból. 
Láttára elrémültem. A világ forogni kezdett lábaim alatt, összeros- 
kadtam, mintha élet sem lett volna bennem. A zsandárok segítségé
vel pár perc múlva eszméleten voltam, de a szívem mintha meg
hasadni készült volna. Jó atyám nem tudta könyeit tartani, fuldokló 
hangon csak azt mondá : Lásd fiam, mire vitt meggondolatlan csele
kedeted : miattad mind meghalunk a hóhérok kezei által; bár bűn- 
telenül, de meg fogunk halni. __

O h! Atyám ne kárhoztasson! ha tudná, mi az én vétkem, 
sajnálna és nem kárhoztatna el.

Őreink nem engedték, hogy többét szólhattunk volna egymás
hoz, engem a nyitva álló szobába berántottak, atyámat pedig 
össze rugdosták : hallgas vén kutya, mert ha egy szót mersz még 
szólani, kiforgatunk bőrödből.

így bántak velünk ez időben. Bűnös-e vagy ártatlan, de a 
legkisebbé is gyanúsított magyarral így bántak. Csak az idegen

8
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nemzetiségű volt a jó hazafi, a ki bérért eladta a legjobbtevőjét is : 
apát és testvért, a ki előtt szent nem volt semmi.

De bármiként fenyegették is apámat, atyai szíve nem tudta 
megállni, hogy ne kérdezte volna, hogy mit csináltak a hóhérok 
velem. Arcom annyira ki volt vetkőzve formájából, hogy alig voltam 
ismerhető.

Nem akartam megmondani szegénynek, nehogy még inkább 
elkeseritsem; de ő kitalálta. Összevertek téged fiam, ki cselekedte 
ezt veled? csak annyit mondtam, a kapitány. Felsohajtva monda 
atyám, tehát csakugyan hóhérok kezeibe kerültünk.

Ne szóljon édes atyám ezúttal többet, mert édes atyámmal sem 
tesznek több kíméletet, mint velem tettek.

Kissé lecsendesedett, de nyögéseit, fájdalom, hallanom kelletett. 
Az ajtó, mely köztünk volt, nem volt bezárva, minden szó közöttünk 
könnyen érthető volt és a tilalom dacára is néha egy-két szót vál
tottunk együtt atyámmal.

Talán asért is tették atyámat oly közel hozzám, hogy ne talán 
értekezésünk folytán valamely titok nyomára jöhetnének.

De atyámtól egyebet nem hallottak, mint irányomban szelid 
szemrehányásait.

Éjjel belső őreink eltávoztak, s bár szigorúan tiltották is az 
együtt beszélgetést, nem rettentünk vissza fenyegetéseiktől, külö 
nősen atyámat elragadta az indulat; szemtől szembe is szidalmazni 
merte a zsandárokat, mihelyt csak közelítettek is hozzá.

Itt a börtönben tudott meg szegény mindent, hogy miért is 
vagyunk mi elfogva. Belenyugodni látszott sorsába, sőt még vigasz
talt, mondván: fiam a hazáért s embertársaink javáért nem szégyen 
meghalni, Krisztust is felfeszítették az emberiségért, valamint a leg
utóbbi időben Batthyány, Perényi s számos hazafiakat, kik hóhér 
kezei által haltak meg. öli sem vagyunk fiam többet érők mind
azoknál, a kik édes hazánkért így, vagy amúgy halált szenvedtek: 
tehát nyugodtan várjuk sorsunk véghatárát.

Délután a sürgöny által meghívott gróf Forgách hadbíró is 
polgári ruhában megjelent börtönünkben a helybeli ezredessel, a 
kit is arról értesítettek, hogy én vagyok az, a ki Őket Cegléd és 
Kőrös között kirabolta.

Hosszasan néztek mindketten szemembe, végre is midőn el
távoztak, az ezredes úgy nyilatkozott: hogy ő nem meri rám fogni, 
hogy én voltam az, a ki őt kifosztotta, de ellenkezőt se állít. 
Ennek az embernek oly nemes képe van, hogy formájáról még csak 
képzelni sem lehet oly vakmei’őséget, hogy ő rablásra képes lehetne.

Erre a véleményére a zsandárkapitány úgy nyilatkozott felőlem, 
hogy a képzelhető legrafinirozottabb gazember vagyok; a ki mint 
gróf, majd mint pásztor, majd kereskedő alakokat öltve, mindenütt a 
legkegyetlenebb módon gyilkolok és rabolok.
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Ily képtelenségeket állított felőlem s nem csudálom ezután, 
hogy ily brutális módon bántak el velem, mint egy rablóval.

A mint atyám előtt elhaladtak, kérte Őket, oldatnák fel őt, 
ártatlant láncaiból. A kapitány erre, a mint legutóbb elhaladt mellette, 
egyet rúgott a magával tehetetlen öregen. Erre szegény atyám, mit 
sem kímélte ezen lelketlen embert, szemtől szembe úgy szidalmazta, 
a miként az egy többé indulatát fékezni nem tudó embertől kitel
hető volt. Erre a büszke kegyetlen tiszt a két főtiszt szemei közé 
kacsintott, ezt kiáltá szegény dühöngő atyámra, nagyot nevetve: 
hadd ugassa ki magát a vén kutya.

Szegény szenvedő atyám sem maradt szóval adósa. Odavágta 
neki nyersen. Ugass te, testedet az ugató kutyák marcangolják 
szét, elbizakodott véreb.

Ezen jelenet utáni reggel, maga elébe parancsolta Forgách 
gróf atyámat és a legnagyobb képmutatással fogadta. De egy percre 
sem feledkezett meg rangjáról. Grófi műveltsége kitűnt minden ravasz
sága mellett is, és emberhez illő módon bánt el vele. Egy óra hosz- 
szant tartó vizsgálat után meggyőződött ártatlansága felől és azonnal 
levétette bilincseit; faggatta továbbra is, nem vehetne-e ki szép szer
rel valamit belőle.

A szép bánásra eltűnt atyámnak felhevülése, a leghiggadtabban 
tette feleleteit furfangosnál furfangosabb kérdéseire, melyekkel zavarba 
hozni szerette volna. Nem fogtak rajta finoman szőtt kérdései. Nem 
semmiféle ijesztgetései, megmaradt szilárdan öntudatánál, hogy bűnt 
sem én, annál inkább ő nem követett el. Bátran viselte magát, 
sokszor a törvényre, sokszor az Istenre appellálva: Nem félik-e 
méltóságtok az Istent? pedig visszaadhatja hatalmával a büntetést 
azokra, a kik az ő létében nem hisznek és másoknak az életét 
ártatlanul elveszik, vagy szabadságaiktól megfosztják. Elakarnak 
mindent venni, a mit vissza soha nem adhatnak. Miért fosztottak 
meg engem és miért fiamat szabadságunktól, a kik soha nem vétet
tünk embertársainknak s a törvénynek rendületlen tisztelői voltunk ? 
Elfogtak bennünket és kínoztak, mint a spanyol inquisitió korában.

A kapitány hogy hallotta atyámnak ilyen szabad modorban tett 
nyilatkozatait, nem mert ugyan a gróf előtt szólani, de meg nem 
állhatta, hogy mérgében a fogait mint a véi’eb ne csikorgatta volna, 
dühös pillantásokkal mérve végig atyámat."

A grófot úgy látszott nem bántották atyám erkölcsi kifakadásai, 
s azzal eresztette e l: Un öreg ú r ! látom nincs beleavatva fia bűneibe, 
azonnal mehet szabadon, de fia itt fog maradni, mert ő bűnös. Öt 
el nem bocsáthatom.

Négy napon át volt szegény atyám rabláncok között fogoly, 
az öiödiken Isten jóvoltából Forgács gróf szabadon bocsátotta két 
kis árván hagyott gyermekeim vigasztalására.

Mily jól esett hallanom atyám szájából, hogy szabad ! Mintha
8*
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csak egy nagy kő esett volna le szívemről. Nem fogunk tehát mind
ketten rabláncokban szenvedni. Lesz, ki nevelni fogja a nemesre, a 
jóra s a legszentebb kötelességre, a hazaszeretetre tanítani kis gyer
mekeimet. Nem fognak tehát ily zsenge korukban már árván ma
radni. Mélyen felsohajtóttám: Istenem! Istenem! tehát mégsem 
hagytál el engemet; őriz meg uram minden veszélytől. Engedd, 
hogy még imádott hazámnak hasznos szolgálatot tehessek. Ez volt 
utolsó szavam édes atyám elbúcsúzásakor.

Minekelőtte elhagyta volna börtönömet, figyelmessé tettem az 
ott tanúként álló két zsandár előtt, hogy vegye azonnal, mihelyest 
haza ér, a könyveim között lévő, a gyermekek számára írt verses
könyvet, a melynek lapjai közé százhetvenöt forint ezüst értékben 
van általom letéve. Abból szíveskedjen számomra 5 forintot behozni, 
a többit pedig tetszés szerint, ha netalán megszorulnának kedves 
szüleim, rendelkezésökre bocsátom.

Öröm és bánat között vált meg jó atyám tőlem.
En ezzel a gondolattal vetettem magam deszkafekhelyemre : 

Vajon fogom-e látni többé szeretteimet: gyermekeimet és a világon 
a legjobb anyák egyikét, édes jó anyámat? E gondolattal aludtam el.

V a s v a r y  F e r e n c .

KOMÁROM 1848—49-BEN.
(NAPLÓ JEGYZETEK.)

— Tizenhetedik közlemény. —

Komárom a szabadságharc alatt -ajátságos helyzetben volt; 
összeköttetése a magyar kormánynyal meg-megszakadt és rendesen 
a külvilágtól is el volt zárva. Ezért történt az, hogy a vár főparancs
noka korlátlan hatalommal lön felruházva. A honvédtiszti kinevezé
seket is ő eszközölte s ezeket, miután a hivatalos «Közlöny»-be nem 
lehetett igtatni, csak a napi-parancsokban hirdette ki. Klapka azon
ban jónak látta, ezen kinevezéseket, a végső napokban a «Komá
romi Lapok»-ban is közzé tenni, hol azok egytől-egyig megjelen
tek. Ezen lapok is elkallódtak, úgy hogy egyik nyilvános könyvtárunk 
sem bírja azokat teljesen. Azért, nemcsak a tiszti kinevezések- és 
előléptetésekért, de a várőrség szelleme s a belélet megismerése 
végett is szükségesnek tartom, mind a főparancsnokság, mind a vár
kormány parancsait itten folytatólag közölni.

Hadseregi parancs 1849.
Augusztus 18. Több megyéből az újoncok kiállíttattak és 

naponta Komáromba hozatnak; minden zavarok elkerülése végett 
rendeltetik, hogy ezen újoncokból mielőbb új zászlóaljak alakíttassa-
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nak. Zichy Ottó alezredes, valamint ezen 4 zászlóalj felszerelésével, 
beosztásával megbizatik, egyszersmind megbízatik azzal, bogy min
den Komáromba szállított és szállítandó üjoncok iránti főfelügyeletet 
átvegye, gondoskodjék leginkább élelmezés és elszállásolásokról. — 
Zichy Ottó alezredes felterjesztésére: a 201. honvéd zászlóaljhoz f. hó 
16-tól számítandó rang- és illetménynyel: ó'rnagy és zászlóalji 
parancsnokul: Kuppis 17. z.-alji százados. Az 1-ső századhoz: szá
zadosul: Tóth Dániel, 17. z.-alji főhadnagy ; főhadnagyul: Túsztohay 
Béni, 98. z.-alji hadnagy; hadnagyokul: Haizer József, Erneszt- 
ezredbeli és Sári Béla, 71. z.-alji őrmesterek. A 2. századhoz: szá
zadosul: Szilvást Andor 98. h. z.-alji főhadnagy; hadnagyokul: 
harátfi 40-ik és Békefi Lajos 99. z.-alji őrmesterek. A 3. század
hoz: Kaucz József 70. z.-alji főhadnagy; főhadnagyul: Böröndi 
Béni, ujonctelepi hadnagy; hadnagyokul : Kövessi Boldizsár 49. 
z.-alji, Boncz Ferencz ujonctelepi őrmesterek. A 4. századhoz : szá
zadosul: Zveik Ferenc 42. z.-alji főhadnagy ; hadnagyokul: Udvardi 
Imre 98. z.-alji, Lányi József őrmesterek. Az 5. századhoz: száza
dosul: Obereigner Emil 124. z.-alji főhadnagy ; főhadnagyul: Kovács 
99. z.-alji hadnagy; hadnagyokul: Barthodeczky Lajos és Czilling 
János 99. z.-alji őrmesterek. A 6. századhoz: századosul: Jausz 
Albert 66. z.-alji 'főhadnagy; főhadnagy 1 : Péczeli Ignác ujonc
telepi hadnagy; hadnagyokul: Agics Antal és Jermi Áron 98. z.-alji 
őrmesterek. — Kineveztetnek továbbá Mándy 6-ik huszár ezredbeli 
alezredes, ezredessé ; Mednyánszlcy Sándor őrnagy, alezredessé ; Haj
nik János hadnagy, főhadnagygyá. — A térparancsnokság oda uta- 
síttatik, hogy a Bábolnán elfogott gazdasági igazgatót és ellenőri 
hadi foglyokat szabadon bocsássa. -  Mándy ezredesnek meghagya- 
tik, hogy magát Zichy alezredessel összeköttetésbe tevén, a 6 huszár
ezred részére kiszemelt 227 újoncot azonnal átvegye, beoszsza és 
fölszerelie.

Augusztus 20. Panaszok fordultak elő, miszerint a szállítóház 
az itteni hadtestületekhez tartozó egyéneket, ha azok valahonnan 
visszajönnek, vagy kórházakból felgyógyulnak, nem adja tüstént át 
az illető testületekhez, hanem azokat kénye szerint máshova be
osztja: legszigorúbb felelet terhe alatt felhívom a szállító-ház parancs
nokságot. miszerint jövendőre minden az itt levő testületekhez tar
tozó egyének, csak tulajdon kebleikbe osztassanak be. A további 
besorozás csak azokat illetvén, kik nem'Ide való testületektől van
nak. Felsőbb jóváhagyás reményében f. hó 16-tól számított ranggal 
és illetménynyel következő főbb tiszti kinevezések s illetőleg előlép
tetések történnek az újon alakított 202. h. z.-aljhoz : századosokul: 
Talabér Mátyás, Harangozó Mátyás 99. h. z.-alji főhadnagyok, 
Kovlianin András főhadnagy a losonci újonc-teleptől; Kovács István 
99. h. z.-alji főhadnagy; Öpelcz Ferenc 16. h. z.-alji főhadnagy; 
Kálmán György 15. h. z.-alji főhadnagy, egyszersmind hadosztályi
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segédül Zichy alezredes úr mellé. Főhadnagyokul: Diller Ferenc 
54. h. z.-alji hadnagy; Kiss Ignác és Jakabfalvi Károly 99. h. 
z.-alji hadnagyok ; Iby József losonci ujonctelepi hadnagy. Hadna
gyokul : Vmezei Ágoston, Fiirhir Károly, Streibig Adolf, Soós 
János, Bar tkodéi szky Imre, Bezöky József, Pongrácz Lázár, Bauer 
Márton, Talabér Lajos, 99-ik, Bakos Ferenc 70-dik. Németh 
György 98-ik és Papp Prikóp 40-dik h. z.-alji őrmesterek. Várkör- 
mányi előterjesztésre: Csányi mérnökkari, valamint Dobner és 
Doleszko századosok, őrnagyokká az utász karban. Szász Ferenc 
építész és Berenkei Dávid mérnök főhadnagyok, századosokká ;. 
Róthbauer Antal és Kiss Dénes mérnök-hadnagyok, főhadnagyokká; 
végre Nyári Lajos őrmester, mostani alkalmazásában hadnagygyá; 
egyszersmind Vitálisz István, 2-odrendű alorvos, elsőrendű alorvossá. 
Storch István és Gólya Mihály, várőrségi foglár, hadnagyokká jelen 
alkalmazásukban. A somogyi (127-ik) zászlóaljhoz: gróf Hunyady 
László, legidősb százados, őrnagygyá és z.-alj-parancsnokká. A tüzér
ség főparancsnoka előterjesztésére: Turcsányi János, tüzérszázados, 
"rnagygyá; Lorei.cz Ferenc, Lukácsi Ferdinánd és Szervinszky, 
hadnagyokká a szekerészeinél. A térparancsnokság ajánlatára: 
Nagy János, százados, az összes szekerészei parancsnoka, őrnagygyá 
s ennek előterjesztésére: Rajcsányi István, főhadnagy századossá; 
Jassinszky Adolf, alhadnagy, főhadnagygyá, Búré Dániel és Szabó 
Péter őrmesterek, hadnagyokká a szekerészed karnál. — A 8. had
test 1. hadosztály fölterjesztésére: A 37-ik honvéd z.-aljnál: Bernjén 
Béla századossá. Sedl Ferenc főhadnagy gyá. Majer Károly őrmes
ter, hadnagygyá. Ezen hadosztályhoz Klinczai József nyitrai káplán 
tábori lelkészszé kineveztetik. A 8-ik hadtest 2-dik hadosztálya fel- 
terjesztésére: A 71-ik honvéd z.-aljnál: Kán  Kálmán főhadnagy 
századossá. A 8-ik hadtest 3-dik hadosztálya ajánlatára: A 99. 
h. z.-aljnál: Osvald Pál, őrmester, hadnagygyá. A 98-ik z.-aljnál: 
Czapkai Imre, főhadnagy, századossá. Kristóf Antal, hadnagy, fő- 
hadnagygyá. Bobory Kálmán őrnagy fölterjesztésére: a 14-ik huszár 
ezrednél: Fáy Béla alszázados főszázadossá; Mihálovics alhadnagy 
főhadnagygyá ; Józsa Benedek, Molnár Imre, Jónás József őrmes
terek hadnagyokká. A  13-ik huszár ezred tartalék parancsnoka fel- 
terjesztésére: Balla Gergely 9-ik huszárezredbeli Őrmester had
nagygyá. Zichy alezredes felterjesztésére: Melléje nyargoncul: Sári 
Béla 201-ik z. alji hadnagy. A 99-ik z -alj kérelmére: Propl Meny
hárt zenemester hadnagygyá. Az igazgató orvos előterjesztésére: 
Brachfeld Márk alorvos főhadnagy főorvossá századosi ranggal; 
Pollák Illés, Várda Péter, Esztergomi Mátyás és Pente Benő 2-od 
rendű alorvosok 1-rendű alorvosokká főhadnagyi ranggal. Molnár 
József, Komárom városi evangélikus lelkész az összes várőrség evan
gélikus lelkészévé. Téréi Pál huszár-, és Újlaki József honvéd szá
zadosok környezetemhez mint nyargoncok felvétetnek.
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Augusztus 22. 64. h. zászlóaljnak számtalanszor tanúsított a 
harcbani elszántsága, vitézsége s önfeláldozása tekintetéből a veres 
sapka hordása ezennel megengedtetik. — A hadosztályparancsnokok 
ezennel felszólíttatnak holnap reggelig bejelenteni, ha vajon refor
mátus lelkészszel el vannak-e látva vagy nem? — Nem mellőzhetem 
el ezen alkalommal a térparancsnokságnak meghagyni, hogy az 
ilyetén, a hazát jelen vészes körülményei közt többnyire gyávaság s 
jellem szilárdtalanság miatt elhagyók, becsületérzésnélküli egyéneket, 
még azon nap, melyben az elbocsátó parancs kiadatik, a város kör
vonalából kitiltsa. — Az aldunai és bánsági események arra bírák a 
haditanácsot, miszerint az osztrák részről az oroszok közbenjöttével 
kért 14 napi fegyvernyugvást elfogadja, miről a várőrséget azon 
észrevétellel tudósítom, hogy 14 nap leforgása alatt, mind a két 
részről minden ellenségeskedések megszünendnek. — A fentebbiek 
következtében felszólítom a parancsnok urakat, hogy ezen fegyver- 
szünet alatt, egész iparukat és tehetségüket oda fordítsák, miszerint 
a legénység a fegyverforgatásban gyakoroltassék, a netán itt vagy 
ott hiányzó felfegyverzési cikkek megszereztessenek, egy szóval a 
vár őrség oly parancsoló lábra állíttassék, melytől ne csak tartsanak, 
de tőle méltán rettegjenek is. — A katonáknak tudtára adandó, 
hogy ezen fegyverszünet általunk főleg azon okból fogadtatott el, 
hogy az alsó hadseregünk állásáról biztos híreket szerezhessünk, 
egyébiránt azok ügyesen oda viendők, miszerint magokat testi-lelki- 
leg erősítsék, vezénylőik iránti bizalmukban, az eddigi jó szellemük
ben gyarapodjanak s lelkesüljenek s minden percben készen állja
nak, e szent kincsért, melyet hazánk bizalma kezeink közé helyezett, 
nemcsak elleneinkkel megvívni, de érette utolsó csepp vérünket is 
áldozni; mert míg Komárom vára fennáll, addig magyar hazánk 
nincs veszve.

Augusztus 23. A tegnapi parancs következtében a kihirdetett 
fegyverszünetre vonatkozó határvonalok (Demarcations-Linie) követ
kezők : A Duna jobb partján részünkről: Herkály, Csém, Mocsa, 
Naszály, Almás, Neszmély falvak; az ellen részéről: Ács, Igmánd, 
Tömörd, Tata, Szomod, Süttő; a két elválasztó közti tér semleges. 
Csallóközben részünkről: Lér, Aranyos, Vízvár; az ellen részéről; 
Guta, Ekecs, Megyer, Tany, Néma ; a nevezett vonalok közti vidék 
szintén semleges. Ä Duna balpartján, részünkről: A Vág balpartján 
Szered, azon országúiig, mely Mocsonokon és Újváron keresztül egész 
Párkányig vezet; az ellen részéről Gútáról felfelé, a Vág jobb part
ján Szered, Újlak, Nyitra és Léva és lefelé a Garam balpartján egész 
a Dunába ömlésig, Érsekújváron keresztül Párkányig vezető országút 
és más mellékutak is, melyek Újlaktól Ürmény, Komjáti, Hull és 
Tarnodon keresztül Kéméndig vezetnek, semlegesek. A vonalok közti 
semleges tér mindkét félnek nyitva áll. Azonban azon, őrmestertől 
lefelé a legénység csupán fegyver nélkül jelenjen. — Kiderülvén a
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vizsgálatból, hogy Antcdfy Sámuel, orvosi segéd a múlt hó 25 én, 
felette ittas állapotában öntudatlanul indult a városból és haladt az 
előőrsök felé, hol letartóztatott; ezen vétkes ittasságáért, önkéntes 
eltávozásáért, az eddig viselt büntetésen felül még négy napi házi 
börtönnel fenyíttetik meg. — Nadiabi és Tóth István, tizedesek, 
valamint Szőllősy, Orosz és Kéky 17. huszárezredbeli közvitézek, 
mint ártaOanok szabad lábra tétetnek. — Jausz Albert főhadnagy 
előbbeni rangjába a 6 6 . zászlóaljhoz visszatétetik, hol is f. évi szept. 
hava elsejétől a létszámba felvétessék és egy főhadnagyi állomás meg
ürülte, mint számfeletti vétessék. — A térparancsnokság jelenti, hogy 
az előőrsök a vonalon mindennemű nőszemélyeket bebocsájtanak, 
melynek következtében azután az ilyetén már többször kitiltott ragá
lyos bujasenyvben sínlődő személyektől menekülni nem lehet; meg- 
hagyatik tehát az előőrsparancsnokoknak, szigorú fenyítés alatt, hogy 
az efféle az egészségre veszedelmes személyeket a vonalon keresztül 
bocsátani ne merészeljék. — Sajnosán kénytelen a főparancsnokság 
tapasztalni, hogy a tegnapi elhelyezésben, mely csupán a legénység, 
főleg a lovasság és tüzérség kipihenése céljából rendeltetett a fegy
verszünetre, némelyek gyanús okot találnak, valamint egyrészt igen 
örömest látom, ha a tisztikar hazafiúi bizalmát minden alkalommal 
nydvánítja, úgy más részről igen kellemetlen, ha némely túlzók agy
rémi képzelgéseikkel, minden egyes rendeletek s tervek iránt éretlen 
aggodalmakat képeznek, mely által más bajtársaikat is, nem csak 
lehangolják, de elégedetlenséget és bizalmatlanságot is idéznek elő. 
Már pedig e nehéz pillanatban a kölcsönös és vezérhezi bizalom az, 
mely bennünket a meghasonlástól megmenthet, e reánk bízott nem
zeti kincset megtarthatja és szegény hazánknak még mind azt biz
tosíthatja, mi biztosítható. Azért tehát minden izgatások megelőzése 
végett, szeretett hazám érdekében nyilvánítom, hogy minden olyan 
egyéneket, kik lehangoló kifejezéseik által, vagy tán rósz akaratból 
is, elégedetlenséget s bizodalmatlanságot kivánnak előidézni, rövid 
haditörvényszék elé állítandom és az ilyenek lelkiismeret szerinti fel
jegyzésére a parancsnok imakat felkérem. — Ezen alkalommal el nem 
mulaszthatom Janik ezredes úr hadosztályát dicséretesen megemlí
teni, mely tegnap sáncait mindaddig oda nem hagyá, míg elkésett 
felváltás nem érkezett, mi által a hadosztály szilárd jellemének újabb 
tanúságát adá. — Kulsinczki Oluphrim orosz ezredbeli főhadnagy, a 
114. zászlóaljhoz osztatik be szolgálattételre.

Augusztus 24. Lázár térőrnagy, minthogy ellene a törzshad
bíró állítása szerint, legkevesebb vád sem fordul elő, szabad lábra 
tétessék. — Felsőbb jóváhagyás reményében Oppinger Vilmos, 99. 
z.-alji százados, vezeték-nevének Orvényi-re, Rátiz János hadnagyénak 
Magyar-rsi kért átváltoztatása megengedtetett. — Partk András.
4-ik huszárezredbeli trombitás f. hó 26-tól fogva a Bocskay itt levő 
osztályához áttétetik ; Bene János 70. honvédzászlóalji százados őr-
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nagygyá és a 2 0 2 . zászlóalj parancsnokává f. hó 11 -tol számítandó 
rang és illetményoyel kineveztetik. — Holnap augusztus 25. Mcd- 
nyánszky alezredesnek tegnap este megérkezett száguldó hada reggeli 
11 órakor a Rozália-téren felállítva, jöttémét elvárja. — Épen úgy 
felszólítom Zichy alezredes urat, miszerint holnapután hasonlóan 11 
órakor az újonnan alakított zászlóaljakat az újvári udvarban nekem 
bemutassa — Tegnap történt az eset, hogy a kötött fegyverszünet 
ellenére is. még pedig semleges téren két ellenséges katona a mieink
től elfogatott és ide behozatott, ezen népjog elleni eset roszaltatik s 
egyszersmind a sereg újonnan felszólíttatik, hogy a fegyverszünet 
idejére, minden ilyen letartóztatástól annál is inkább óvakodjék, 
mert az ellenség Mednyánszky alezredes hátra maradt embereivel 
szint azt tehetné Egy történt szerencsétlenség következtében már 
egyszer felszólíttattak minden egyéniségek, hogy a városban csupán 
lépést lovagoljanak, mégis annak ellenére tegnap több tiszt urak a 
rác-utcában egész lófuttatásokat tartottak ; ezen botrányos visszaélés 
meggátlása végett, meghagyom minden őrség parancsnokainak, hogy 
az ilyen engedetlen egyéneket, bár kik legyenek azok, tüstént letar
tóztassák és Őket egyenesen nekem bemutassák. — Szinger Károly 
94. zászlóalji őrmester f. hó 26-tól a 202. zászlóaljhoz áttétetik.

Augusztus 25. Felsőbb jóváhagyás reményében f. hó 26-tól 
számítandó rang- és illetménynyel következő főtiszti kinevezések s 
illetőleg előléptetések történnek. A várparancsnok előterjesztésére: 
Dobner Károly főhadnagy századossá; Thaly Mór hadnagy foliad- 
nagygyá és Angerer Lajos 2-ed rangú, Ferenczy Zsigmond elsőrangú 
őrmester, hadnagygyá. Szabó ezredes és térparancsnok mellé segédül: 
Liptai Dénes hadnagy főhadnagyi előléptetéssel. Krivácsi tüzér
alezredes előterjesztésére: Mold Ágoston hadnagy, főhadnagygyá s 
Varga őrnagy segédévé. Kászongi ezredes félterjesztésére: Ä 61 -ik 
zászlóaljnál: Farbinger Alajos hadnagy, tőhadnagygyá; Fogarasi 
Ferenc és Kégl Sándor őrmesterek, hadnagyokká. A 71-ik zászló- 
yÍjnál: Pinterics Mihály őrmester, hadnagygyá. A 114. zászlóaljnál: 
Rusznyák János főhadnagy, századossá; Kovacsevics Pál hadnagy, 
főhadnagygyá; Dienaki József őrmester, hadnagygyá; továbbá Bloksai 
Ferenc főhadnagy alorvos, főorvossá századosi címmel. Schveszter 
Károly és Reich Simon hadnagy 2-od rendű alorvosok, 1-ső rendű 
alorvosokká főhadnagyi címmel. Zichy alezredes felterjesztésére: A 
203. zászlóaljhoz: Dal-Aglio Vendel, 99-ik zászlóalji százados őr- 
nagygyá és zászlóalji parancsnokká. A 201-ik zászlóaljhoz: Lányi 
József, Boncz Ferenc, Járni Áron, Antal Dániel, Agics János Őr
mesterek, hadnagyokká. Mándi ezredes felterjesztésére: A 6 . huszár
ezrednél : Körner Adolf főszázados, Őrnagygyá. Bakó Sándor, ifj. Tóth 
György, alszázadosok, főszázadosokká; Reviczky István és Patay 
György főhadnagyok, alszázadosokká. Polácsek Gyula, Loóg János, 
Móri József, Gulyás Ferenc, Frenld Antal alhadnagyok, fohad-
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nagyokká; Perge István, Ménes Mihály, Gaál István, Gábor Bálint 
és MarJcovics Miklós őrmesterek, hadnagyokká. Az 57. zászlóaljnál: 
Gayer Lajos alhadnagy, főhadnagygyá; Szegedi Pál őrmester, had- 
nagygyá. A 98-ik zászlóaljnál: Szarvasi Ede és Kun  Ferenc had
nagyok, főhadnagyokká. Köröskényi Antal, Surmán János és 
Ernyei Józsa őrmesterek, hadnagyokká; továbbá Urményi Lajos 
számvevő-segéd főhadnagygyá. Búzái törzsorvos ajánlatára: Clementis 
József 42. zászlóalji alorvos, a 201-ik zászlóaljhoz főorvossá; Eren- 
dics Ferenc, 64. zászlóalji 2-od rangú alorvos, 1-ső rangú alorvossá 
íőhadnagyi címmel. Szerelmei őrnagy felterjesztésére: Adams Adolf, 
mostani alkalmazásában hadnagygyá. Eszterházy hadosztálya felter
jesztésére: Tóth Ferenc, ref. lelkész ugyanezen hadosztályhoz tábori 
lelkészül. Kászonyi ezredes felterjesztésére: Az illető hadosztályok 
által ajánlott Zichy Ottó alezredes, ezredessé; Kán Géza őrnagy, 
alezredessé; Konczi százados, vezérkari századossá; König Lipót 
főhadnagy hadosztályi segéd, jelen alkalmazásában századossá. — 
Holnap az egyházi ünnepély után a kik a 3-ki csatában magokat 
kitüntették és a már f. hó 8 -ki fővezéri parancsban foglaltakat, kik 
ekkoráig érdemjeleiket meg nem kapták, azokat feldíszíteni fogom. 
Ezen ünnepélyhez a várban szállásoló zászlóalj, valamint a Württem
berg huszároktól egy század, ünnepélyesen állíttassék fel a várudvar
ban. Azonkívül az itt helyben és az elárkolt táborban szállásoló 
zászlóaljtól két tiszt, két altiszt és két közvitéz is vezényeltessék 
ezen ünnepélyhez, melynél Schmidt József 37. zászlóaljbeli főorvos 
és Mészáros József alorvos, továbbá a 48-ik zászlóaljtól mindazok 
megjelenjenek, kik az érdemjeleket ugyan elnyerték már, de azok
kal, azoknak hiányában fel nem díszesíttethettek. Az egyházi ünne
pély 10 órakor tartassák.

Augusztus 26. A híd-les/akadás miatt elmaradt mai egyházi 
ünnepély és az érdemjelek kiosztása kedden, azaz f. hó 28-án fog 
megtartatni, melyhez a 98-ik zászlóalj s egy század Württemberg 
huszár reggeli 9 órakor a vár udvarában felállítva legyen, ezen 
ünnepélyhez a tegnapi parancs rendelete szerint, mind a kijelölt fel- 
díszítendők, mind a zászlóaljaktól rendelt vendégek, megjelenjenek. 
— A fogoly tiszteknek a vársíkoni (Glacis) sétálás, ha azok becsület 
szavukat adják *z el nem távozásra, megengedtetik.

Augusztus 28. Betegségem idejére a hadsereg főparancsnok
ságát Kászonyi ezredes úrra ruházom, azért hát minden közvetlen 
a seregek külügyét illető beadványok a nevezett ezredes úrhoz kül
dendők. Minden parancsnokságnak meghagy a tik, hogy parancs- 
írásra egy főtisztet szorgalmatosán beküldjenek és a térparancsnok 
ságnak szoros kötelességévé tétetik, a meg nem jelenőket a főparancs
nokságnak bejelenteni, hogy érdemlett büntetést szabjon.

Augusztus 29. Panaszok érkeztek az osztrák zárlati hadtest 
parancsnokságától, hogy többen az elválasztó határvonalakat (Demar-



ID . SZINN YEI JÓ Z 9E F T Ő L . 123

cations-Linie) fegyveresen átlépik s táborukat felriasztják; a legszi
gorúbb büntetés terhe alatt meghagyom újonnan, hogy az ily botrá
nyos merények elkövetésétől mindenki óvakodjék; ellenkező esetben 
a kellemetlen következményeket, mit tettük maguk után vonandó 
ki-ki magának tulajdonítsa. — Felsőbb jóváhagyás reményében f. hó 
26-tól számítandó rang- és illetménynyel. következő főtiszti kineve
zések, illetőleg beosztások történnek, mint: Zichy ezredes úr felter
jesztésére : hadosztályához nyargoneokul hadnagyi ranggal: Bede 
Antal és Szelényi Károly; tábori lelkész i 1 H a ttyu f; foglárul Jákabfi 
Samu őrmester, táborkari főhadnagyul Vodjaner Béla. A 201. z.-alj
hoz : hadnagyul Antal Dániel; számvivőül hadnagyi ranggal JandáTc 
János. A 202. z.-aljhoz: főhadnagyul Vecsei Miklós; élelmezési 
tisztül hadnagyi ranggal Seszter Hermán; számvivőül hadnagyi rang
gal Nagy Dienes. A 203. z.-aljhoz : századosokul: Lendvay Márton, 
Jekelfalussy Lajos, Krúdy Gyula, Szabó Iván, Pados Antal, Bakos 
József; főhadnagyokul: Veszély Ágoston, Szinnyei József, Land
bauer Antal, Berzsenyi Antal, P álf volt huszár főhadnagy, Boháry 
András; hadnagyokul: Balogh Alajos, Gáspári Károly, Lendvay 
Béni, Hollósy István, Komornyik János, Zöldi Lajos, Kóvessy Sándor 
őrmester az újoncoknál, Tóth József, Sárközy Imre, Thály Sándor, 
Szénessy Lajos, Vuskics Ignác; számfelettiül Bombái József szolga
bíró; segédhadnagyul: Faics Ferenc; élelmezési tisztül: Horváth 
József; számvivőül: Szing er Lázár. A 204. z.-aljnál: őrnagy és z.-alji 
parancsnokul Szentpétery Sándor, 98-ik z.-alji százados ; z.-alji segéddé: 
Aranyossy Zsigmond hadnagy; századosokul: Zsoldos János, Temmer 
István, Kiss János, Nödl Antal. Csiki Károly, Parrag Gábor; fő
hadnagyokul: Isányi Endre, Patzona Antal. Grics Pál, Imhoff Ká
roly, Kinizsi István, Perner Fülöp; hadnagyokul: Hédi József, Ba  
logh Ignác, Fejes István, Molnár Imre, Gödé József, Takácsi Miklós, 
Varjas Imre, Szontagh Mik.-a, Belei Dániel, Majoros István, Kokáli 
Antal, Polák Leopold, Hoffmann József, Magyar Gyula, Josipovics 
Mihály; élelmezési tisztül hadnagyi ranggal Donis Zsigmond; szám- 
vivőül hadnagyi ranggal Druka Pál. A 98-ik z.-aljhoz: Szentpétery 
Sándor őrnagygyá lett előléptetése által megürült századosi állomásra 
Frankovszki József Zrínyi-csapatbeli százados. — A mindig gyak
rabban előforduló szökések és engedelem nélküli eltávozások, a leg
szigorúbb rendelkezéseket igénylik, azért hát ezen bűnök ellen, új
szorozva a rögtönitélő szék hirdettetik, azon hozzáadással, hogy a 
z.-aljak és minden önálló hadtest parancsnokságai ezen Ítélő szék 
felállítását a legénységnek 3 egymásutáni következő napon anya
nyelvükön kihirdessék, s nekik lelkiismeretesen megmagyarázzák, 
miszerint ezen Ítélő szék, mely mindenkor golyóvali halálra Ítél, nem 
csak a valóságos szökésekre, hanem az engedelem nélküli eltávozó 
sokra kiterjesztetik és minden különbség megszüntetik, az eltávozó, 
katonaság vagy polgárság által hozattassék be. E fordulható esetek
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ben a főparancsnokság arról meggyőződik, ha a háromszori kihirde
tés valóban megtörtént-e, vagy sem; ha az nem történt volna, az 
illető parancsnok a legszigorúbb fenyítést vonandja magára. — A 
z.-aljak 48 óra lefolyta alatt, az illető hadosztályok útján, hám- 
olyan oláh ajkú egyének vannak létszámaikban, kikben egyáltalában 
bízni nem lehetne, jelentsék be.

Augusztus 30. Juszter Emánuel, a várparancsnoki irodában 
alkalmazott százados, a 2 0 1 . z.-alj jelen vezényletébe beosztatik. az 
illető zászlóalj tehát jövő hó szeptember 1 -tol létszámba vegye. — 
Jár esi József és Tamaslcó András az illető zászlóaljtól, a hadi szol
gálatból elbocsátandók. — Felsőbb jóváhagyás reményében f. hó 
2 G-tól számítandó rang és illetménynyel e következendő előléptetések 
és illetőleg áttételek történnek: Kászonyi ezredes úr ajánlatára: 
A kim szabad lovas csapatnál: Mihály László őrmester hadnagygyá. 
Kosztolányi ezredes úr ajánlatára: Bóth Károly táborkari főhadnagy 
századossá és Pilliár Lázár őrmester hadnagy-nyargonccá, Janik 
ezredes felterjesztésére: A 70. zaljuál: Matkovics János főhadnagy 
századossá. Az erődítési igazgatóság felterjesztésére: az első árkász 
századhoz: Szalkovics Károly alhadnagy főhadnagygyá, íizebek 
József árkászmester hadnagygyá. A 2-ik árkász-századhoz: Horváth 
Lajos főhadnagy századossá; Kondor Gusztáv 99-ik z.-alji alhadnagy 
főhadnagygyá; Pataki János és Deli Ambrus árkász-mcsterek had
nagyokká. Az utászkar 12. századánál: Kapta Eduard főhadnagygyá, 
Germányi Ignác alhadnagygyá. Az utászkar 17. századánál: Radnics 
Imre főhadnagy századossá, Gölner Antal hadnagy főhadnagygyá, 
Gáli Lajos nemzetőri főhadnagy alhadnagygyá. Mándi ezredes úr 
felterjesztésére: Sipos Antal ezred-segéd főhadnagy a századhoz 
beosztatik és ennek he yébe Szentgyörgyi Őrmester hadnagygyá és 
ezred segéddé kineveztetik. Az élelmezési főgondnok felterjesztésére: 
SzMay Mihály, Schveiger Lajos, Reinisch János és Herczl Miksa 
liadnagyokká. A 49-ik zászlóaljhoz: Rosti György mint főhadnagy; 
Szabó ezredes tartalék századához pedig Kummer József, hasonlóul 
mint főhadnagy, beosztatik. Schebelka Eide hadnagy, Zichy ezredes 
mellé vezérkari főhadnagygyá. Stettner Ignác református lelkész 
Janik ezredes ha \osztályához tábori lelkészül. Mednyánszky alezre
des, mint a száguldó csapat parancsnokának előléptetései következőleg 
erősítetnek meg; rang és illetmény f. hó 16-tól: Az 56. z.-aljnál: 
Kozma Rudolf főhadnagy századossá; Mocsári .János. Pserhoffer 
Dávid, Balogh Gábor hadnagyok főhadnagyokká. Bercsényi Antal, 
Sipos Endre, Acs Ferenc őrmesterek és Páti Mihály porkoláb had
na yokká. A tüzérségnél: Pethes József tűzmester és Rohm János 
szekerész őrmester hadnagyokká. A Bocskay-huszároknál: Cseh 
Mihály hadnagy főhadnagygyá; Robelli Dániel őrmester hadnagygyá; 
továbbá Novak János nemzetőri százados főhadnagygyá; Kovács N. 
hadnagy hadbíróvá; Takács .János katholikus lelkész tábori lelkészszé.
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Nagy Sándor élelmezési főhadnagy századossá. Jnncsó Antal tüzér 
hadnagy főhadnagygyá. Stiglitz Ferenc őrmester a somogyi huszá
roktól hadnagygyá. Az 52. zászlóaljnál: Szabó Péter és Jalcó Lajos 
századosokká; Veszter Árpád és Gedeon István főhadnagyokká. 
Kolofon György, Hadas Benjamin, Palóczy József, Lipcsei Lajos, 
Buktái János és Gyergye János őrmesterek hadnagyokká. — Von 
Lajos környezetemben levő küldöm* őrmesterré előléptetik. — Antiik 
elismeréséül, miszerint Grabbe orosz tábornok honvéd foglyainkkal 
oly gyöngéden bánt, sőt az alsó táborban elfogott honvéd tisztjeinket 
szabadon bocsátotta, az itten levő s a guerillák által elfogott és 
kirabolt néhány orosz tisztet, a reciprocitásnál fogva, Grabbe tábo
rába visszaküldeni elhatároztam, ezt ezennel köztudomásra hozom.

Augusztus 31. Tudomásomra jutott, hogy többen a tisztek 
közűi Tatába ki szoktak rándulni, részint mulatási, részint más, 
előttem ismeretlen célból; valamint a tiszt uraknak e tettük roszal- 
tatik, ligy betiltom, hogy jövőre senki, kivéve kik én tőlem enge- 
delmet nyernek, Tatába, egyáltalában az elválasztó határokon túl 
menni ne merészeljen. — A lefegyverzett táborból érkező katonaság 
Jausz őrnagy úrhoz utasíttatik, ki őket megvizsgáltatván, a szolgálni 
képeseket még itt tartván, a többi szolgálatra alkalmatlanokat pedig 
úti levél nyerésére a térparancsnoksághoz küldvén, haza bocsájtandja. 
—: A szintén onnan jövő főtisztek jelentsék magokat a térparancs
nok ságnál, hol azután, a mennyiben lehet, mint neki utasításul 
adatott, számfelettiekül a zászlóaljhoz szolgálattételre beosztatnak. 
Alkalmaztatásukról meggyőződnek naponként, a szintén ugyanott 
szemlélhető napiparancs által. — Varga Imre 49. zászlóalji őrnagy 
Eszterházy ezredes mellé táborkari főnökül alkalmaztatván, a fentebbi 
zászlóaljhoz Fehér Mihály százados őrnagyul és zászlóalji parancsno
kul, f. hó 26-tól számítandó rang és illetménynyel kineveztetik. — 
Uttenveiler József kecskeméti ujonctelepi főhadnagy a 108. z.-aljhoz, 
csak csupán szolgálattételre osztatik be.

Szeptember 1 . A tegnapi napiparancs értelmében minden főtisztnek 
megengedtetett, kik az utolsó csepp vérig a várat védelmezni elha- 
tározottak nem lennének, felsőbbi jelentés után a szabad kivonulás. 
Tapasztaltatott azonban, hogy az orvosok a vár védelmezői közé 
számítván magokat, többen a szabad kivonulásért jelentkeztek, 
miután az ostrom alkalmával a betege « száma nem hogy szűnne, 
sőt az közönségesen nevelkedik, de különben is az orvosok nem 
mint közvetlen fegyveres védők tekintendők, elhatároztam senkit 
közölök bánni szín alatt, addig, míg a várban betegek lesznek, el 
nem bocsájtani*

Szeptember 2. Tapasztaltatott, hogy a külvidéki kereskedők 
magyar bankjegyeiken túladni kivánván, seregesen Komáromba

*A fönt közölt, nyomtatásban megjelent, napiparancsra történik itten 
h; vatkozáS

12h
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jönnek s itt minden árucikkeket a legfelcsigázottabb áron összevá- 
.-árolnak; mi által nemcsak a lakosság, de különösen a várőrség is, 
különbféle hiányokat szenvedhet; rendeltetik ennél fogva, hogy Ko
máromból minden kivitel rögtön szigorúan eltiltassék, erre nézve a tér pa
rancsnokság oda utasíttatik, hogy egy alkalmas és erélyes főtisztet 
rendőrségi hivatal vezetésével azonnal bizzon meg; kinek kötelessé
gévé teendő, hogy minden ilynemű kihágásokra felügyelvén, folyto
nosan a városban cirkálókat küldjön ki. Továbbá meghagyatik a 
térparancsnokságnak, hogy mai naptól fogva törvényes útlevél nélkül 
a városba senkit se be, se ki ne bocsásson. Erre nézve azon elma
radott főtisztekből, kik beosztva nincsenek, minden kapuhoz és 
hídhoz felügyelőkép, egy vagy több a szükséghez képest, kiállíttassék. 
Ennek következtében minden őrparancsnokok szigorúan oda utasít- 
tatnak, miszerint minden kimenő szekeret, a bejárásokon álló őrök 
által megállíttassanak, s azokon bármily árúcikkek lennének, azokat 
az ott levő kormánybiztosnak által adják, ki ezeket a városházhoz 
kisérteti. — A főparancsnoksághoz rendelt napi szolgálatot tevő fő
tisztek főnökévé Térey Pál százados neveztetik.

Szeptember 3. Egészségem helyre állván, Kászonyi ezredes 
úrtól a főparancsnokságot mától fogva átvettem.

(Minden napiparancs aláírva.) Klapka, tábornok.

VárJcormányi parancs 1849.

Augusztus 21. Miután Hugyelka György és Köröndi Béni 
főhadnagyok és Horváth Ferenc hadnagy a helybeli katonai kór
házból szolgálattételre a zászlóaljhoz visszatétetnek, helyettük a 127. 
zászlóalj két alantos főtisztet, a 2 0 1 -ik zászlóalj pedig szintén egy 
alantos főtisztet vezényeljen a kórházi szolgálatra, kik is e végett 
magokat rögtön a kórházi főparancsnokságnál jelentsék. — Az újonan 
alakult 127-ik, 201-ik és 202 -ik zászlóalj parancsnokainak megha- 
gyatik, minden nap déli 11 órára vagy a segédtiszt urat, vagy biztos 
vagy alkalmatos altisztet parancsíiásra a térparancsnoksági irodába 
küldeni, azonkívül minden zászlóalj egy-egy küldöncöt rendeljen a 
vár- és térparancsnoksághoz. -— Grenhemer és Tischer gyógyszerészek 
holnap reggel 9 órakor magokat nálam jelentsék. — Minden további 
visszaélések, rendetlenségek miatt az orvosoknak jövőre megtiltátik 
valamely újoncnak alkalmatlan bizonyítványt kiszolgáltatni; ennek 
következtében a hadszállító ház ujoncozási bizottmány Zichy alezre
des és Jausz őrnagy uraknak komolyan meghagyatik, miszerint a 
felebb említett bizonyítványt csak akkor fogadják el és tekintsék 
érvényeseknek, ha ezek a törzsorvos nevében és aláirásával adattak 
ki. — A meghalt Pozsgai Alajos 127. zászlóalji tábori lelkésznek 
ma délután tartandó temetésére a 98. zászlóalj vezényelje a gyász
menetet és a halottvivőket, kik ugyanakkor a 8 . hadtest zenekaré-
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val a íővárbani laktanya előtt pontosan kiálljanak, mivel a halott a 
pavillonban 16. sz. alatt fekszik. — Az élelemtár kijelentéséből ki
tetszik, hogy a hadi foglyok őrizete nemcsak az envelupbani kazlakat 
kénye-kedve szerint koppasztja, magának fekvő helyet csinálandó, 
hanem a szalma közelében még tüzet is mer í’akni s ezt egész éjen 
át éleszti, mi a legnagyobb veszedelmet okozhatja; annál fogva pa
rancsolom, hogy a fő- és altiszt, ki ott őrködik és hanyagságból az 
őrlegénységnek a szalma rongálását meg nem tiltja, azonnal hadi- 
törvényszék elé állíttassék, mivel annyi várkormányi parancs siker 
nélkül elhangzott. E végre a hadi foglyok sátorai közelében még egy 
más őr is felállítandó, hogy ezen visszásság megszüntessék. — 
Hrugovszhy törzshadbíró úrnak ismeretes irodájában holnap reggel 
9 órakor tartandó fél haditörvényszékhez a 98-ik h. z.-alj vezénylendi 
a szabályszerű ülnököket, kik magán pecsétnyomóikkal el legyenek 
látva. Ugyanoda Bottenstein 7-ik lovas ütegnéli tüzér is berende
lendő. — Vincze Frigyes 5 h. z.-alji főhadnagy hason minőségben 
az élelmezésnél beosztatik. — Az ellenségtől elfoglalt javak közt 
sok tiszti podgyász is van; ezek ma délutáni 3 órakor, itt a várban 
nyilvános árverés útján el fognak adatni.

Augusztus 22. Tegnap délután félben szakadt az ellentől 
elfoglalt tiszti podgyászok árverése, ma d. u. 3 órakor folytattatni 
fog; minden venni szándékozók meghivatnak. — Fischer Móric 
vártüzérségi 4. századbeli főágyús nevének Halasy-ra való átváltoz
tatása megengedtetik, egyszersmint tizedesnek kineveztetik és a vár- 
kormányhoz vezényeltetik. — Folyó hó 12-éni várkormány-páráne * 
következtében a sebes nyargalás mindenkinek megtiltatott, de 
mindazonáltal ez még mindennap tapasztaltalható, a rendőrségtől 
pedig megállíttatva, azt felelték, hogy ők ezen parancsot nem hal
lották. Miután több z.-aljak Komáromba ismét visszatértek, melyek 
f. hó 12-én jelen nem valának, hogy senkinek kifogása ne legyen 
és minden újabbi szerencsétlenségnek véje vettessék, ezen parancs 
szigorúan megújíttatik, azon hozzáadással, miszerint minden főtiszt, 
ki ezt megint áthágja s ezentúl sebesen nyargalni vagy kocsizni 
láttatik, érezhetőleg fog büntettetni, a legénység pedig kemény testi 
büntetésekkel fog megrakatni.— A hadsereg valamennyi zászlóaljai, 
úgyszintén a lovasezred századai is a várbeli fegyvergyárban igazít- 
tatják fegyvereiket, a nélkül, hogy eddig egy is ezen testületek 
közűi azon gondolatra jutott volna, hogyha fegyverek kijavításáért 
a századonkint felszámítatni szokott 6 frt 40 krt, mint fegyverjavítási 
hadipótlékot a fegyvergyárnak, mely az álladalomnak annyi költségébe 
kerül, befizették volna; mi végre ezennel jelentetik, hogy folyó évi 
július és augusztus havára azonnal, tovább minden hó 16-án a fegy
vertár igazgatóságának okvetlen befizettessék.— Fájdalmasan tapasz
taltaiéit és naponta több oly esetek fordulnak elő, hogy az állada- 
lomtól oly nagy áldozatokkal megvásárlóit és csináltatott álladalmi
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atillákat és köpönyegeket a markotányosnők hordozzák és ha kér
dőre vétetnek ezen személyek, azt felelik, hogy az uramé; úgy 
történt, hogy tegnap egy nőszemély a városházhoz kisértetvén, rajta 
még majdnem egészen új atilla volt, azon kérdésre, hogy ezen atillát 
kitől kapta, ;»zt válaszolá, hogy Nógrádi tizedestől, a Dom-Miguel 
2-ik századánál és hogy ezen tizedes több atillát is kiosztogatott. 
Annálfogva ilyen, a honvédet lealacsonyító illetlenségeket legszigo
rúbban megtiltom és ezentúl azon parancsnok, kinek századánál 
valamely markotányosnő atillát viselend, cassatió terhe alatt felelős 
leend ezen álladalmi megkárosításért, az illető zászlóalj vagy csapat 
pedig Nógrádi volt Dom-Miguel tizedest szigorún kérdőre vonja, 
honnét vette s miért osztogatja ő ezen atillákat; a bevégzett vizs
gálati eredményről nekem írásbeli jegyzék teendő. — Folyó hó 
19-én kiadott parancs következtében, minden századnál csak egy 
nőszemélynek engedtetett meg a tartózkodás, de úgy látszik, hogy 
ennek nem igen lett foganatja, mert zászlóaljaknál még ekkoráig 
felesleges nők igen sokan tartózkodnak és noha majd minden nap 
kikorbácsoltatik egy pár, de számuk sohasem akar fogyni s mind 
azok, kik a várkormánytól kiadott tartózkodhatási levéllel ellátva 
nincsenek és mégis a zászlóaljaknál tartózkodnak. Komolyan meg- 
hagyatik tehát minden zászlóalj és század parancsnokoknak, hogy 
ezen az egészségre s erkölcsiségre oly káros hatású nőket (négyen kívül 
minden századnál) semmi esetre ne tűrjék, hanem minden kitelhető 
módon a hadtestületektől eltávolítsák. A rendőrség pedig, ha ezentúl 
ilyen csavargó nőket elfog, egyúttal ki is kérdezze, mely zászlóaljnál 
vagy századnál tartózkodik, hogy az illetőt ezen szolgálati hanyag
ságért keményem sújthassam és a városi hatóság célszerű intézke
déseket tegyen azoknak végképeni kiűzésére.

Augusztus 23. A jelenleg törzsnél szolgálatot tevő Sebó Ferenc 
99-ik h. z.-alj pörköl ibnak, a hadszállító ház f. hó 1-től járó ille - 
ményét kiűzéssé. — Miután jelenleg körülbelül 100 akó káposzta 
van készletben az élelemtárnál a legénység számára, minden utal
ványozási napon négy napra minden honvédre egy meszely káposzta 
rendes utalványozás után felvehető. — Ismét felszólítom a zászlóalji 
parancsnok urakat, a zászlóaljaikban találkozó sütőmesterséget értő 
egyéneket rögtön és szigorú felelősség terhe alatt az élelmi főigaz
gatóságnak által küldeni el ne mulaszsza. — JBottenstein tüzér a 7-ik 
lovas ütegtől e f. hó 24-én reggel 9 órakor a törzshadbírósághoz 
okvetlen megjelenjen. — Kosztolányi hadosztályában a fegyver- 
igazítás a 108-ik h. z.-alji puskaműves által történik, ennél fogva 
az említett hadosztályban létező zászlóaljak és csapatok a várbeli 
fegyvergyárban a pótlék befizetéstől felmentetnek.

^Augusztus 24. Az orosz fogoly tisztek, felsőbb engedelemből, 
esti 8 óráig szabadon mulathatnak. — A hadseregben a borilletmény 
a fegyverszünet végéig megszűnvén, mert a sereg be van szállás-ol-
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tat.va, táplálékot találhat. — Ezentúl minden Ítéletek, bármily módon 
legyenek, törzshadbíróságtól a térparancsnoksághoz küldendők, a 
holnapi parancsban ki fognak adatni; meghagyatik minden osztály-, 
zászlóalj-, ütegparancsnok uraknak a kiadott parancsot a legény
ségnek mindenkor anyai nyelven előadni s a legénységet fenyítő 
szavakkal illetni. — A csapatok létszám-kimutatását a tiszti-fok kimu
tatással együtt beadják, különben semmi pénzszükségletek nem utal
vány oztathatnak. — Meghagyatik minden parancsnok uraknak, hogy 
a kórházba menő betegeknek szemle- és ellenszemlét (Revisions, 
Contra-Revisions-Listen) adjanak, máskép a kórház-igazgatóság által 
be nem vétetnek. — Kanczer, komáromi vonali, Manczer József 
élelmezési hadnagyok a hadbírói ii*odában holnap reggel 9 órára 
múlhatatlanul megjelenjenek. — Dőrg százados az 54. zászlóaljtól 
és Németh János tüzér főhadnagy holnap reggel 10 órára Asaerman 
várkormány úrnál megjelenjenek. — Értésére esett a várkormánynak, 
hogy a vágónál a felügyelet hanyagon történik, azért szigorú felelet 
terhe alatt meghagyatik az intendanturának. hogy az ottani felügyelő 
tisztnek keményen meghagyja, miszerint kötelességét ezentúl telje
sítse s szigorúan felügyeljen; mert minden az áliadalmat érő károkért 
egyedül ő felelős. — F. hó 22-én kibocsájtott rendelet következtében 
minden, a komáromi várban levő sánc fogoly, mától fogva szabad 
lábra állíttatik.

Augusztus 25. Azon főtiszt, ki tegnap este takarodó idejekor 
a várkapu alatt és udvarán keresztül egy szürke paripán, a napi 
parancsban kiadott, a város utcáin és várkapuk alatti sebes lovaglás 
tiltakozás ellenére, sebesen vágtatván, Szabó ezredes térparancsnok 
•úr kis hát és egy honvédet legázoltatott. ezennel tiszti becsületére 
felhivatik, hogy magát 24 óra lefolytéig a térparancsnokságnál 
jelentse. — Mint az alsó táborból jövő egyének a szállító háztól 
átveendők és illetménynyel ellátandók. — Az utászkar. a tüzérség, 
40., 98., 127. és 201. zászlóaljak két parancsőrt, a 99. pedig egyet 
mindennap reggel 8 órakor küldend. — A létszám kimutatások nem 
küldetnek be rendesen a térparancsnoksághoz ; figyelmeztetnek tehát 
a z.-aljak, hogy azok okvetlenül minden szombaton reggel 8 órára 
beküldessenek.

Augusztus 26. Több kérelmek érkeztek a várkormányhoz, 
hogy a szolgálatban levő csapatoknak naponkint a bor illetmény 
kiadassák; de minekutánna most fegyverszünet ideje alatt, a csapa
tok nagyobb része beszállásoltatott, ezennel tudtul adatik, hogy a 
szolgálatban levő csapatoknak ez idő alatt csak pálinka illetmény 
fog kiadatni. — Azon tiszt urak, kik a zászlóaljaknál a fegyver- 
szétszedési oktatással vannak megbízva, holnap reggel 9 órakor 
Schindler fegyvertári felügyelőnél okvetlenül megjelenjenek. — Azon 
zaljak és csapatok, kik még a fegyverigazításért járó általány-pénzt 
(Pauschale) julius és augusztus hóra, be nem küldték, ezennel fel-
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szólíthatnak, hogy ezen pénzt legfeljebb holnap délig, Schindler fegy
vertár! százados úrnak beküldeni kötelességüknek ismerjék. — 
Jelentés érkezett a térparancsnokságnak arról, hogy az újoncok 
közűi számosán elszöknek, meghagyatik a városból kivezető utakon 
álló őröknek, hogy semmiféle honvédet, ki még egészen felruházva 
nincsen és kit meg lehet ismerni, hogy újonc, a városból ki ne 
bocsássák. — Gold Ignác alágyús súlyos lopás ténye alól próbák 
hiányában felmentetett. — A létszám-kimutatások, fokozati névsze
rinti kimutatással ellátva (Chargen-Ausweis) holnap reggeli 11 óráig 
a gazdászati osztályhoz, Hering százados úrnak, hátulsó pavilion 
I-ső emelet 25. szám alatt pontosan beküldendők.

Augusztus 27. Minden egyén rang- és tiszti-fokozat különbség 
nélkül, ki az álladalomnak valami csekély, ha csak 1 krt érő vagyo
nát is elidegeníti, rögtönitélő törvényszék által halállal fog bűntet
teim ; felszólíttatnak tehát a zászlóalj-, üteg- stb. parancsnok urak, 
hogy ezen törvényt, szigorú felelősség mellett, 3 nap lefolyása alatt, 
az emberekkel tudatni, kötelességöknek ismerjék.

Augusztus 28. Tegnap este egy hadnagy úr vitetett meghalva 
a kórházba s nem tudatik melyik csapatból való; felszólíttatnak 
tehát a zászlóalj-, csapat-, osztály- és ütegparancsnok urak, hogy 
ma estig egy tiszt urat a kórházba küldjenek, ki ezen halottat meg
vizsgálja s ha rá ismernek, jelentésöket a térparancsnoksághoz tüs
tént beküLdjék; egyszersmind egy bizottmányt küldjenek ki. mely 
a meghalt hadnagy ingóságait a hadbíró jelenlétében lepecsételje. — 
Minthogy a markotányosnék közt számosán találtatnak, kik ragályos 
betegségben vannak és ez által sok honvéd elromlik és szolgálatot 
nem tehet, oda utasíttatnak a zászlóalj-, osztály , csapat- és üteg
parancsnok urak, hogy a katonákkal minden héten tartandó orvosi 
vizsgálat alkalmával a markotányosnék is megnézendők, a megrom
lottak a városból elutasítás végett a városházhoz bekisérendők.

Augusztus 29. A kormánybiztos úr rendeleté következtében, a 
zsold a katonaság részére csak szept. 5 -ig adható ki ; e szerint a 
pénzszükségletek csak 5 napra adandók be.— A fegyvert szétszedő 
tiszt urak a 70, 54, 50, 61. és 40. zászlóaljakból felszólíttatnak, 
hogy holnap írásbeli jelentésüket küldjék be arról, hogy f. hó 26-án 
kibocsájtott várkor mányi parancs következtében Schindler százados 
úrnál miért nem jelentek meg. — Holnap reggeli 9 órakor ismét 
fegyverszétszedési tanítás fog tarta tn i; azért is a fegyverszétszedést 
tanító tiszt urak, holnap a fent kitett időre, Schindler századosnál 
megjelenni felelet terhe alatt kötelesek. — Minthogy az aprópénz 
jelenleg Komáromban megszaporodott, minden zászlóalj holnap reggel 
8—9-ig 200 p. irtot válthat a hadi pénztárnál; de a kitett időn 
túl a pénztárnokot hivatalában háborgatni tilos. —- A fehérmegyei 
önkéntes zászlóalj a létszámot ma d. u. 5 órakor a térparancsnok
sághoz beküldje. — Jelentés érkezett a várkormányhoz az iránt,
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hogy a már kiadott parancs dacára is a városban a beszállásolt 
katonaság által naponta több lövöldözések történnek, melyek köuv- 
nyen szerencsétlenséget okozhatnak; felszólíttatnak tehát a zászlóalj- 
és csapatparancsnok urak, hogy ezen veszélyes áthágásoknak elejét 
vegyék, a legénységnek ismételve a parancsban kiadva, hogy ezen 
lövöldözések legkeményebben tognak büntettetni. — Tudomásra 
esett, hogy az újoncok náponta nagy számmal elszöknek; meg- 
hagyatik a hidakon és kapukon álló őröknek, szigorú felelet terhe 
alatt, hogy semmiféle újoncot, a térparancsnokságtóli útlevél nélkül 
ki ne bocsássanak és ezen parancsot a felváltásnál, egyik őrség 
parancsnoka a másiknak átadni kötelességének ismerje. — Arról is 
jelentés érkezett a térparancsnoksághoz, hogy a honvédek magokat, 
a nélkül, hogy a városháznál jelentenék, polgárokhoz beszállásolják, 
úgy, hogy egy helyen 15—20 is van, még azonfelül gorombaságokat 
is követnek el és ezt leginkább az újoncok cselekszik; felszólíttatnak 
tehát az újonc zászlóalji parancsnokságok, hogy ezen kihágásoknak 
elejét vegyék, parancsolatban kiadván a legénységnek, hogy a ki. 
magát ezentúl önkéntesen beszállásolja, szigorúan fog megfenyíttetni.

Augusztus 30. A fegyvergyárban csak azon fegyverek javíttat
nak, melyek szolgálatban romlottak el, a melyek azonban vigyázat
lanság vagy hanyagságból sérültek meg, a zászlóaljak kötelessége 
kijavíttatni, s erről a zászlóalj parancsnok urak felelősek.

Augusztus 31. Jelentés érkezett a térparancsnoksághoz, misze
rint az ó-várban lerakott álladalmi finom liszt körül, a szállító ház
ból a katonák tanyáznak, ott mindenféle rondaságot követnek el, 
úgy hogy a liszt csaknem hasznavehetetlenné válik ; felszólíttatik a 
hadszállító parancsnok úr, hogy ezen kihágásoknak elejét vegye s 
a liszt melletti rondaságot onnan tüstént eltisztíttatva, a honvédeknek 
ezentúl a liszt melletti tanyázást megtiltsa. — Holnap a pénztárbani 
halmozott munka miatt pénzt váltani, a hadi főpénztárnál nem lehet.

Szeptember 1 . Miután a kórházban működő orvosok közűi 15 
betegen fekszik, ezen hiány a zászlóalji orvosokkal pótolandó; ennél
fogva az itt következendő orvosok, minden ellenvetés nélkül, méu: 
mai napon a kórházba vezényeltetnek: a 46. zászlóaljból alorvos 
Demárlc Bódog, a 70. zászlóaljból Kubinszky, a 71. zászlóaljból 
Kövér, a 60. zászlóaljból Farkas és Vulmbek, a ION. zászlóaljból 
Petricsek, a 64. zászlóaljból Pritsch. 37-ből Schlesinger, 52-ből Sala
mon, 25 bői Reinisz, 48-ból Reich, 6 . huszár-ezredből Prudorszki és 
Stauber. Említett orvosok ezen rendelet vételével tüstént Buzay 
törzsorvos úrnál jelentsék magukat, kinél a rendeletük helyét meg- 
tudandják. E szerint még minden zászlóaljnál egy orvos marad, ki 
megkettőztetett buzgalommal még a széjjel szórt zászlóaljaknál is 
szolgálatát könnyen teljesítheti. Azon helyeken, hol több zászlóalj 
együtt táboroz és vagy az egyik vagy a másik, orvos nélkül szű
kölködnék, ott a legközelebbi zászlóalj orvosa tartozik szolgálatot
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végezni, mert akár műben, akár sáncban, hol több zászlóalj együtt 
fekszik, egy orvos is könnyen végezheti az összes szolgálatot. Ugyanez 
áll a várban és a Kossuth-vonalon levő zászlóaljaknál, a tüzérségnél, 
azon utász-karnál, mely orvos nélkül szűkölködik, mert a várban 
mindig jelenlevő 4 — 6 orvos is, az ott tanyázó összes csapatnál is 
végezheti szolgálatát és hogy a zászlóaljak a várban lakó orvosokat 
könnyen (szükség esetében) föltalálhassák, ezek lakásukat a tér
parancsnokságnál és a tiszti őrszobában bejelenteni tartoznak, mely 
egy e célra készítendő s a falra függesztendő lapra feljegyeztessék. 
— A Kossuth-vonalon lévő csapatok gyengélkedői szállítását, mely 
mindig a kórházi vizit után történendő, az 5-ik műben levő akár
melyik orvos által vitethetik végbe. Minthogy az orvosi felügyelő
szoba a 4-ik műben létezik, a felügyelő orvos éjjel-nappal ott tar
tózkodni köteles. — Rendeltetik szolgálat tekintetéből, hogy innen 
túl nemcsak a megvizsgálandó újoncok, hanem minden egyéb 
Buzay törzsorvos elé tartozó tárgyak, d. e. 11 órától d. u. 1 óráig 
a főkórházi irodába vezettessenek, h 4 a főtiszt úr magát eleve jelentse.

(Minden napiparancs aláírva) Asserniann,
ezredes és várparancsnok.

Szeptember 2. Ezennel utoljára megintetnek a zászlóaljak, hogy 
a várban tisztaság felett őrködjenek. — Horváth Mihály és Zsarnoki 
98. h. zászlóalji tizedesek, kik természeti szükségüket az árnyékszék 
helyett a golyók között végezték és a tüzér foglárnak, kitől meg- 
dorgáltattak ellenszegülőnek, azért a zászlóalj részéről illendően 
megbüntettessenek. — Az alsó táborbóli menekült és eddig meg
érkezett főtisztek szolgálattételre a zászlóaljakhoz következőkép osz
tatnak be: Havelha József, vadász hadnagy a 18. h. zászlóaljhoz; 
Baumann József, zene mester a 38. h. zászlóaljhoz hadnagyul; Kis 
János nemzetőri őrnagy a 64. zászlóaljhoz századosul; JDoktai István, 
székely hadnagy, a 108. h. zászlóaljhoz hadnagyul; Pretsinszki Pál, 
a 25. zászlóaljhoz hadnagyul; Kovársai Pál, a 48. zászlóaljhoz had
nagyul ; Jilliri Józsa, az 58. zászlóaljhoz hadnagyul; Rosti György, 
a 98. zászlóaljhoz századosul; Nemesszeghy Antal, a 111. z.-aljhoz 
hadnagyul; Udvardi Pál, az 57. zászlóaljhoz századosul; Komáromig 
János, a 46. zászlóaljhoz hadnagyul; Kárász Eduárd, az 50. zaljhoz 
hadnagyul; Kolvencze Gáspár, 70-khez főhadnagyul; Poncz Ferenc, 
hadnagy, a 6 . huszárezredhez hadnagyul, Laukart Károly hadnagy, 
szintén a 6 . huszár ezredhez hadnagyul: Povács Mátyás, a Bocskay- 
huszárokhoz hadnagyul; Szombatiig Ferenc, Janik ezredes úrhoz 
lelkészül; Kern Károly hadnagy, a térparancsnoksági irodában aikal 
mazandó ; Erdődy József az 52. h. zászlóaljhoz hadnagyul; Ignáczy 
József, 54. zászlóaljhoz hadnagyul; Vizváry Dániel, 60. zászlóaljhoz 
hadnagyul és Botz Lajos, a Bocskay-hsuzárokhoz hadnagyul. Az.
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elősorolt tiszt urak, a zászlóaljaknál, hova beosztattak, azonnal meg
jelenni tartoznak.

Szabó.
ezredes, ideiglenes várparancsnok.

Szeptember 3. A zászlóaljak ezennel utasíttatnak pénzszükség
leteiket f. hó 10-ig a számnoki hivatalhoz beadni. — Hrabovszky 
törzshadbíró, állásáról ünnepélyesen leköszönvén, ezennel a létszám
ból kitöröltessék és neki semmiféle követelése fenn nem marad. — 
Felsőbb parancs következtében következő törzs tiszt urak ma délután 
2 órakor Klapka tábornok úrnál megjelenendők, e célra a várkör- 
mányi irodába összegyülekezzenek : Tüzéralezredes Jungwirth és 
Krivácsy szintén tüzéralezredes úr.

Asserman,
ezredes és várparancsnok.

Ez alatt az ország déli részébe kiküldött követeink híven 
eljártak megbízatásukban.

Mikor Thaly és Kathona Aradra érkeztek, látták, hogy a vár 
megadta magát s azon kétséget nem szenvedő hírt vették, hogy 
Görgey letette a fegyvert. Haynau azonban a leghatározottabban 
megtagadta tőlük az engedélyt a tovább utazásra Péterváradnak, a 
Bánságba és Erdélybe. Ebből a megtagadásból és ama hírekből, 
melyek jóhiszemű, de mint később kitűnt, roszul értesült hazafiaktól 
származtak, természetesen azt következtették, hogy a háború az 
ország azon részeiben még folyvást tart.

Látogatásuk alkalmából Haynau, a fővezér, szabad folyást 
engedett brutális érzelmeinek. Midőn követeinket legelőször bemu
tatták neki, megvetőleg méregetni kezdte Kathona Zsigmondot, ki 
nem volt katona, s ki elég merész volt az ő színe elé polgári ruhá
ban járulni; azután gúnyolni kezdte balszerencséjét azon ellenfélnek, 
melytől egykor rettegtek és most le volt verve.* Kérte őt Thaly, 
engedné meg, hogy a fegyverét letett aradi sereg állapotáról szemé
lyesen meggyőződhessék s Damjanics tábornokkal értekezhesse. 
«Eh, eh! micsoda tábornok?» kiáltá a durva ember; «ő nem tábor
nok; ő az én foglyom, ön nem láthatja őt.» Midőn a várat és 
sereget megtekintették, másodszor is meglátogatták Haynaut, s ő 
azt kérdezte, hogy most már meg vannak-e győződve a magyar 
sereg megsemmisítése felől? Mire ők azt válaszolták, hogy semmi

* K a th o n a  Zsigmond, komáromi épületfa - kereskedő, fia volt a híres 
mathematikus és búcsi, esztertommegvei ref. lelkésznek, K a th o n a  Mihálynak és 
testvére a borsodmegyei főorvos K a th o n a  Mihálynak, lzgékony és rajongó ter
mészete őt is a forradalmi térre sodorta és részt vett később a M á y -féle össze
esküvésben; ezért egy évi fogságot szenvedett Bécsben; innen kiszabadulván, 
Komáromból száműzetett és Dana-Földvárra vonult, hol önként vetett véget 
életének.
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ről se győződtek meg, csak arról, kogy Görgey megadta magát és 
hogy Aradot föladták, és reményüket fejezték ki, hogy megengedi 
nekik utazásuk folytatását. «Azt nem teszem, — mondá — men
jenek vissza Komáromba és mondják meg, hogy a helyőrségnek 
meg kell magát adni, mert magyar sereg többé nem létezik.» Erre 
ők azt mondták, hogy ilyen jelentést tiszta lelkiismerettel nem 
tehetnek. «Akkor hát mindnyájokat kardélre fogom hányni, 
válaszold — egytől egyig felkoncoltatom önöket!» Midőn távoztak, 
egy Klapka-hoz címzett felhivást adott át a vár feladására, továbbá 
egy iratot, mely kettőjük részére kegyelmet biztosított, arra az 
esetre, ha a vár kapuit hazaérkezésük után negyvennyolc óra múlva 
megnyitják, vagy ha ez meg nem történnék, azon feltétel alatt, ha 
a várat elhagyják. T'haly első pillanatra hajlandó lett volna a gya
lázatos okmányt szélylyel szaggatni, de megfontolva, hogy jobb lesz 
megtartani, mint bizonyítékát ama rút fondorlatoknak, melyeket 
ellenségeink használtak, elvitte magával.

«A falvakban és városokban — írja Tlialy Zsigmond — hol 
visszatértünkben megállapodtunk, a szegény kétségbeesett nép ko
csink köré sereglett, mert a nemzeti egyenruha, mely rajtunk volt, 
nagy csődületet idézett elő mindenütt, különösen Pesten. Ezer meg 
ezer kérdést intéztek hozzánk, többnyire azt: «Van-e még remény!» 
«Komárom még áll,» volt rendes válaszom, melyért csendes, de szí
vélyes kézszorítással mondtak köszönetét, míg sok férfiarcon könyek 
pezsegtek le. Lakásomon száz meg száz úr és úrhölgy keresett fel, 
kik mohón kérdezősködtek barátjaik felől: egyiknek fivére, másik
nak férje volt a várban, kiknek sorsa miatt természetesen aggódtak. 
Azonban mindnyájan kértek, legyünk állhatatosak s álljunk helyt 
mind végig. Görgey egykori seregének nehány tisztje, kik az osztrák 
ezredekbe már be voltak sorozva, leveleket adtak át komáromi régi 
bajtársaik számára, melyben intik az utóbbiakat, hogy az istenért, 
okuljanak az ő példájokon és soha se bízzanak az osztrákban semmi
féle tekintetben és körülmény közt.»

Ruttkay ezredes, ki Csapó alispánnal Nagyváradon volt, 
Paskievits tábornagynál kihallgatást nyert; ez őt illedelmesen fo
gadta s azt a tanácsot adta, hogy Komáromba visszaérkezvén, oda 
hasson, hogy ezen vár is Görgey példáját kövesse. Mint értette 
ezt a tábornagy, arról Ruttkay nem tudott határozott felvilágosí
tást adni.

Megengedték neki, hogy Görgeyt meglátogathassa. Ruttkay 
Görgey tisztikarának nagy részét még Nagyváradon találta, de 
többen már átadattak az osztrákoknak; mindnyájan fegyvertelenek 
voltak és szabadon járhattak ugyan, de szigorúan őriztettek.

Görgey saját szállással bírt, de vele lakott egy orosz tiszt, 
mint parancs-őrtiszt, vagy őr? Xem lehetett tudni. Barátságosan 
fogadta Ruttkayt, de igen levertnek látszott, nagy ékesszólással

Í34
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mentegette utolsó tettét, melyet Klapká-lioz írt levélben is előadott. 
Végül emlékeztette Huttkayt, hogy figyelmeztesse Klapkát, legyen 
óvatos; ő ugyan maga nem panaszkodhatik, mert föltétlenül tette le 
a fegyvert, de Klapká-nál ez nem történhetik meg, miután ő sokkal 
előnyösebb helyzet ura, ha az országért és hadseregért még tehet 
valamit, kisértse meg, mert ez szent kötelessége. A honvéd-tisztek, 
kikkel Ruttkay beszélt, mind dühösek voltak, a kettős árulás, mint 
magokat kifejezték, t. i. a Görgey és az oroszoké, fölött.

Augusztus hó utolsó napján a kiküldött követek megérkeztek 
Komáromba. Megjelenésük által még azon utolsó remény is, melyet 
többen tápláltak, elenyészett. Megerősítettek mindent, a magyar 
hadsereg teljes leveretését és szétoszlását, a kormány futását és 
Arad capitulatióját!

A hitetlenek kedélyét kétségbeesés szállta meg; még azokat 
is, kik erre el voltak kés/.ülve, mélyen lesujtá a csapás. A hangulat 
különböző volt. mely önmegadás és kétségbeesésben nyilvánult. Az 
oroszok iránt való rokonszenv végkép elenyészett és ennek ellenkező 
érzete támadt föl.

Id . Iszin n y ei J ózsef.

KOSSUTH FŐBENJÁRÓ PERE.
A királyi fiskusnak Kossuth Lajos ellen folytatott főbenjáró 

perében a t. kir. Ítélő táblán 1839. február 23-án

Ítéltetett.

A főbenjáró perekben különben is nem a puszta szóváltások, 
hanem a vád mellett s ez ellen felhozott próbák szolgálván ítélet 
alapjául és igy mindenkor teljes hatalmában állván az alperesnek 
szóváltásai visszavonása nélkül is újabb próbáit előadni; ennél fogva 
a jelen per véglapjain beigtatott és a pernek végső időhatárt szabó 
ítélet után, a derék védelemről ismét az idézés kérdésére leendő ve
zetésére intézett prókátori visszahívás, mint a per természetével és 
törvényes rendszerrel ellenkező, egyébként pedig egyedül az igazság 
kiszolgáltatásának késleltetésére célzó, bíróikép elvettetik. A per kü
lönben a vád érdemére nézve kimerítve lévén.

Elég világosan kifejezé az alperes legközelebbi országgyűlés 
végével közre bocsátott C. alatti jelentésében, azon célt, melyet tör
vényhatósági tudósításainak időszakonkint leendő kiadásában kitű
zött, t. i. hogy a nyilvánosság terjesztésével a jövő törvényhozásban 
alapul szolgálandó közvélemény előkészíttessék és éloszolván az or
szággyűléssel egyszersmind a fénycsomó is, melyben mint valamely 
gyújtópontban egyesültének, a nemzeti értelmiség fénysugarai, miután
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a nemzet municipalis rendszere valamint fenséges eszköz arra, hogy 
megóvja és megtartsa, mit egyesített ereje tulajdonává tön, úgy igen 
rósz annak mit még nem hír, mit csak országilag közre munkálva 
szerezhet kivivására, ezen tekintetnél fogva kiadandó tudósításai az 
eldarabolt erők elágazása idejének beléptével az egyezség kapcsola
tául és arra, hogy a nemzet országgyűlésén kívül is nem csak me- 
gyeileg, hanem egyszersmind országilag éljen, eszközül szolgáljanak. 
Mely jelentésnek tartalma a Q. és R. alatti naplóval és FF. alatti 
önvallással egybevetve, mint a honi intézetekkel ellenkező és a 
fennálló alkotmányos rendszernek kiforgatására irányzott, nyilván az 
alperesnek vétkező szándékát kitüntetvén; mikép munkálódott az 
alperes kitűzött ebbeli céljának elérésére? jelesen mikép kívánta a 
közvéleményt előkészíteni? és miben igyekezett mind a közvéleményt, 
mind az eldarabolt erőt egyesíteni ? arra a felperes kir. fiskus által 
béperesített oklevelek cáfolhatatlan tanúságot szolgáltatnak. Ugyanis' 
kitetszik ezekből, hogy az alperes országszerte bizonyos levelezőket 
szerezvén, és ezekkel az önelvei szellemében költ és többnyire előbbi 
értekezésekre válaszul szolgáló S, T. U, V, X, Y, Z, AA, BB, CC, 
GG, HH és TT alatt lévő levelezésbe bocsátkozván, midőn hírlap
jainak kiadásától az ország nádora O Fensége által eltiltatott, ezen 
tilalom ellenére H, K szerint a vármegyékhez körlevelet eresztett 
és ebben magános ügyét levelezői által mintegy nemzeti ügyet elő
mozdítani igyekezett. Melynek folytában letiltására nem ügyelve, tu
dósításait közre bocsátván, ezen letiltást tárgyazó beszédeket újabb 
meg újabb vitatások eszközlése végett nem csak közönségesekké 
tette, hanem ugyan e tárgynak tudósításai mindegyikében előforduló 
gondos megemlítése által ugyan azon vitatásokat folyvást táplálni és 
ekép vétkes szándékát a közvélemény palástjába burkolni igyeke
zett. Ugyanazon ösvényt követte az alperes később is, midőn rósz 
szándéka, tudósításainak tartalmából még inkább kitűnvén, ezeknek 
folytatásától egyenesen O Felsége nevében F. szerint eltiltatott, mely 
eltiltásnak nemhogy engedelmeskedett volna, hanem inkább makacs 
elhatározottsággal Pest vármegye gyűlésén, mint a G. alatt nyom
ban ellen mondott és ennek (mit általánosan a kérdéses legfelsőbb 
parancsolatnak a végrehajtásra megbízott tisztviselők által elmulasz
tott közlése sem igazolhat) magát ellene szegezvén, azután még ösz- 
szesen 16 tudósítást közrebocsátott és épen ezekben a leglázasztóbb 
beszédeket foglalván, vakmerő ellenszegülését nem csak tudósításai
ban nyilvánította, hanem egyszersmind a vármegyéknél keresett 
pártfogás ürügye alatt, hova S. szerint folyamodott, az említett eltil
tás ellen az ország lakosait lázította.

Ily makacs ellenszegüléssel folytatván tudósításait, az alperes 
oda fordítá egész igyekezetét, hogy minden alkotmány és törvényes 
rendszer elleni elvek, mint például az ország aristocratieo-monarchica 
rendszerébe ütköző személy és vagyonbeli jussok egyenlősége és több
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feélék hírlapjai által terjesztessenek. De mindezeknél vétkcsebb alak
ban tüntetik fel az alperes tettét azon a királyi hatalom, úgy a hár
mas törvénykönyv II. része 3. címje szerint egyedül O Felségénél 
lévő kormány, ország főtörvényszékei és felsőbb tisztviselők tekinte
tének lealacsonyítására irányzott, és minden józan hazai polgárt meg
rázkódtató beszédek, melyeket ne hogy a megyékbe elhangozván fe- 
ledékenységbe menjenek, ezen alperes tudósításai segedelmével ország
szerte terjesztett; ilyenek találtatnak a tudósításoknak csaknem min
den lapjain, de többi közt, különösen a 18-ik lapon, hol annak, 
hogy Magyarországban, hol annyi érdek, annyiféle egymással ellen
kező rend, annyi a vallás és nyelv, felkelés nem támadhat, utána ra- 
gasztatik: mit fél hát annyira az Ausztriai ház! azonban, ha ő oly 
féltékenyen magoknak a törvényeknek megtapodásáva l tudja őrizni 
bátorságát, nekünk is kötelességünk mindent elkövetni személyes bá
torságunk biztosítására és miután ennek garantiáját a kormányban 
nem találjuk, keressük azt ön lelki erőnkben: — a 19-ik lapon az el
fogatott ifjak ügyében ejtett kifejezés így á ll: különös par force va
dászat ez, s annál különösebb, hogy itt megfordítva róka és farka
sok kergetik az embereket, úgy hogy valóban ez inkább bármely nap
keleti zsarnoki tartományban mint szelidséggel kérkedő kormányunk
hoz illenék ; — a 93 ik lapon nem csak a megyei közgyűlés szentségé
vel, de a legcsekélyebb műveltség első szabályaival sem egyeztet
hető gúnynyal Nerónak példája a kormányra alkalmaztatva említte- 
t ik ; a 140-ik lapon ismét az elfogatott ifjak ügyében ily kijelentés 
foglaltatik: mondhatom gyönyörű fabrikája az igazságnak! minek 
ezen comédia ? ily formán csak állítsanak hohérintézetet a pesti piacon 
és csapassák el minden fgurázás nélkül a szabadon szólók vagy gon
dolkozók fejeit és építsenek azokból egekig nyúló halmokat, de vigyáz
zanak, hogy a párolgó gőz a nemesis orrát ne érje, mert ez retten
tőn szokta megboszulni az ily szenvedelmes játékot; — al45-iklapon 
még ekkorig hallatlan vakmerőséggel azon tudósításnak következé
sében, hogy Pestvármegye küldöttsége O Felsége elejébe nem jut
hatott, ámbár az uralkodó Felség szentséges személyének kivételével, 
de még is a történetre alkalmaztatva a macedóniai Fülöp királyhoz 
szóló asszonynak szavai leggyűlöletesebb alakban említtettnek; a 
171-ik lapon következő szavak: sokat szenvedett már a magyar s 
legtöbbet az Ausztriai ház alatt, és mégis mi tisztán áll előtte, mi 
tisztán áll a világ előtt nemzetünk ? vannak népek, kik fejedelmüket 
földönfutóvá, teszik, kik a ministereket börtönre vetik, kiknél a feje
delem nem mer máskép mint vassal béllelt kocsikon kimenni stb. 
úgy ezek : a kormány lassú víz gyanánt ássa magát alkotmányunk alá ; 
— a 182-ik lapon végre ezek: Erdélyben zsarnokilag a fegyver éle 
parancsol, — olvashatók.

Ezek és más hasonlók mellett szintén oly szorgalommal adat
nak elő a kérdésben forgó tudósításokban mind azok, mik az igaz
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ság kiszolgáltatására fennálló kir. itélő székek beestelenítésére ré
szint rágalmazólag, részint fenyegetődzőleg mondattak, a végre, hogy 
az 1790. évi 12. törvénycikkely nyilvános eltapodásával az ország 
törvényeiben gyökerezett bírói önállás és függetlenség egy törvény
telen ellenó'rség és a közvélemény álarcája alatt feltűnő idegen be
folyás által korlátoltassék. Példáit látni ennek a (37-ik lapon, hol ez 
mondatik : a megye rendel nem képzelhetnek a magyar ég alatt oly 
elfogult, törvénytudatlan vagy éladékony bírót, ki a közvélemény 
dacára, az egyetemes nemzet oly nyilván kimondott Ítéletének elle
nére annyira, vetemülne, hogy magára a függőség, kormányunkra az 
önkény bélyegét nyomva Wesselényire, a hazának egyik leghívebb job
bágyára kérdéses beszédje miatt a bűnöst kimondani merészelné; — 
a 140 ik és 143-ik lapokon, hol a kir. tábla hasonlóan hitszegőnek, 
bizodalomra méltatlannak kikiáltatik; — a 171-ikés 173-ik lapokon, 
hol a kir. Curia a legbecstelenítőbb kiejtésekkel illettetvén, annak 
ítélete törvényelleninek s kötelező erő nélkülinek nyilatkoztatik. — 
Nem kevesebb gonddal terjeszti végtére hírlapjai által az alperes 
azon kicsapongásokat, melyek az ország előkelő tisztviselői tekinte
tének megrontása végett, többek által mintegy vetélkedve előadattak.

Mely eddig például felhozott felette vétkes beszédek és rágal
mazások, jólehet mások által mondattak, még is az alperest, ki azokat 
lapjaiban ismét felvevén, a bennök rejtező lázítást a felhevült indu
latok újabb ingerlésére országszerte terjesztette, legfőbb mértékben 
terhelvén; e felett

Terheli őt még azon szoros kapcsolat is, melyben már hasonló 
kihágások miatt perbe fogottakkal és részint már megitéltekkel állott: 
úgy azon befolyás, melylyel ilyeneknek ügyét minden módon nem
zeti közügy címével felruházni, s ezzel az ország törvényhatóságait 
sziinteleni izgatásban tartani iparkodott. Ez volt tulajdonkép célja, 
midőn a már megítélt báró Wesselényi Miklós ellen indított hűtelen- 
ségi pernek számosabb törvényhatóságokkal vétkes szándékból történt 
közlésében magát egyik fő. eszközül használtatta, — kivel mily szoros 
viszonyokban volt légyen, a Q. és R. alatti naplóján és önvallásán 
kívül azon rokonérzés szülte bizodalom is mutatja, melylyel az általa 
gondosan megtakarított EE. alatti botránkoztató levél hozzá intézte
tek. — Ugyanezen törekvésnek tulajdoníthatók az alperesnél gyak
rabban tartott s az említett napló és önvallásból, de főkép a I)D. 
alatti levélből felvilágosítható összejövetelek és tanácskozások, innét 
magyarázható végre, hogy az alperes más időközben per alá vétet- 
teknek, valamint elveiket osztotta, úgy minden alkotmányos rend
szerrel szembeszökő kicsapongásaikat különös figyelemmel lapjaiba 
foglalta, holott a törvény és jó rend, úgy ősi alkotmányhoz ragasz
kodóknak nyilatkozásaikat csak egv-két szóval említette, vagy egé
szen elmellőzte, vagy félremagyarázva kigúnyolta.

Mindezen előbocsátottak egybevetve elegendő próbául szolgál
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nak arra, liogy az alperes tudósításainak kiadásával és ezekkel 
összefüggésben levő minden tetteivel nem a törvény engedte nyilvá
nosság terjesztésére, hanem inkább egy nyilvános pártoskodásnak 
alapítására törekedvén, a közvéleményt és állítólag eldarabolt erőt 
abban kívánta egyesíteni, hogy a kir. jussok megszoríitassanak, 
vagy legalább kétségbe hozattassanak, szünteleni izgatás tápláltassék, 
a hazai alkotmányhoz ragaszkodók vagy hallgatásra kényszeríttesse- 
nek, vagy közgyűlölet tárgyává tétessenek és a fejedelem iránti 
bizodalmatlanság, most fennálló alkotmányos rendszer iránti gyűlölség, 
törvényes tisztviselők és itélőszékek lealacsonyítása, — minden fel- 
sőbbség iránti tekinteteknek kiküszöbölés^, szóval a teljes mértékű 
féktelenség gyökeret vervén országszerte terjedjen; de teljes 
próbául szolgálnak arra is, hogy az alperes, ily rósz cél és vétkes 
törekvés mellett tettleg is munkálkodván a kir. méltóság megveté
sére és alacsonyítására, úüy az alkotmányos rendszer felforgatására 
irányzott beszédeknek a kir. hatalom által történt kárhoztatás, vala
mint a fentebb érdekelt eltiltások után is egyre folytatott közönsé
gessé tétele és ekképen elkövetett lázítás által a publicus status 
ellen nyilván felemelkedni bátorkodott.

Melyek ámbár az alperes vétkességét a bűn magasabb fokára 
emelik, tekintve mindazáltal az alperesnek azon védelmére, hogy a 
legfelsőbb királyi parancsolat, a letiltást végrehajtó szolgabíró által 
vele sürgetése után sem közültetett, úgy arra, hogy ezen a törvény 
legszigorúbb súlyát különben maga után vonó gonosz törekedésére 
egy részben tulajdon vallása szerint a maga s házi népe fentartá- 
sára megkivántató élelem keresés, más és nagyrészben pedig a per
beli irományok szerint mások által benne nem kevésbbé táplált 
ingereltség, hiúság és elragadtatás vezérlették; ennélfogva a perbe 
fogott alperes a felperesi vádban felhívott 1723-ik esztendei 9-ik 
törvénycikkely által kiszabott büntetés súlya alól feloldoztatik, 
magának vétségéhez mért fenyítékéül azonban, másoknak pedig 
oktató például, eddigi hasonlóul büntetésül beszámlált és 21 hónapot 
már meghaladó letartóztatásán felül, még három esztendei fogságra 
ítéltetik s ennek végrehajtása rendeltetik.
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1839. március 2-án a főméltóságú hétszemélyes táblán 

Ítéltetett :

A perből kifejlő terhelő körülményeknél fogva, az alperes 
büntetésül kiszabott fogság ideje jelen ítélet kihirdetésétől számí
tandó négy esztendőre kiterjesztetvén, egyébként a t. k. táblának 
ítélettétele jóvá hagyatik.

K ö z l i : T hallóczy  L ajos
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Ha aztán valamelyik parancsnok hírt kapott arról, hogy 
támadás közeledik, akkor megkondultak a vészharangok s a tem
plomok tornyairól adott jelekkel segítségül szólították a legközelebb 
álló katonai telepeket, hogy így mindenfelé a kellő katonai készült
ség meglegyen, sőt a megtámadott őrszemnek esetleg segítségére sietni 
is lehessen. Adott jelre a fegyverfogható emberek, egészen a hat
van éves korig, összegyűltek gyűlőhelyeiken, a hol azután a veze
téssel megbízott egyének helyökre utasították, illetőleg a sáncokban 
elhelyezték. Minden egyes ember egy «gránicsár puskával» (rác 
lövőfegyver) és liandzsárral volt fölfegyverezve.

A míg a rácok a cs. kir. osztrák kormánytól tüzérséget nem 
kaptak, a míg az nem tartotta őket pénzzel, lőporral és ágyúval, 
addig egész tüzérségük mindössze a csajkás-zászlóaljnak rablott 
ágyúiból állott, s még ezeket is ágyútalp hiányában úgy kellett a 
parasztkocsik tengelyére és elülső kerekeire rakni, vagy pedig fák 
ágaira kötözni, hogy határozott irányban működjenek. Lőszerben is 
nagy hiányt szenvedtek és kénytelenítve voltak, kerek köveket is 
felhasználni, hogy így az ellenségben legalább némiképen kárt okoz
zanak. Hol van már most az az ember, ki ne gyuladna a legheve
sebb méltatlankodásra Bechthold parancsnokló tábornok ellen, ki 
mindezen állapotokat jól tudta és mégsem tett semmit arra nézve, 
hogy a boldogtalan lázadást mindjárt csírájában elfojtsa ?

A rácok erődítési és harci modorának ezen leírása után beszél
jük meg kissé az 1848. szeptember 21. Szent-Tamás ellen intézett 
ostromot, s ez utóbbinak könnyebb megérthetése végett csatoljunk 
ide egy kis szóbeli vázlatot.

A tereprészlet, melyen a magyar csapatok háromszori táma
dása teljességgel eredménytelen maradt, egy síkságot képez, melyet 
a Ferenc-csatorna habjai szelnek keresztül, mely Földvárnál ömlik 
a Tiszába. Néhány patak, mely a csatornát körülvevő mocsárokon 
és lankaságokon kigyózik végik, általszeli a csatornától délre eső 
részt. Verbászon a Péterváradból Pestre vezető országút szeli által 
a csatornát, két mértfölddel fentebb északon pedig a Barra ömlik 
rajta keresztül, egyike a fentebb említett patakoknak, melynek medre 
sokszorosan kanyarodik, helyenként nagy szakadékká és vízmosássá 
tágul, míglen Szent-Tamástól keletre megint a csatornába ömlik. 
Csaknem egész mentében, kivált a jobb parton, meredek ekéssel 
bírván, csakis hidak segítségével lehet rajta keresztülhatolni. Apa- 
tintól a Duna mellett a nagy római sánc egészen a Tiszáig húzó
dik, holott aztán egyik ágával Csurog mellett, a másikkal a csator
nába végződik nyugatra Tisza-Földvártól. Ennek egész hossza 16 
mértföldet tesz.
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Figyelmet érdemel itten Goszpodince helység, melyet a római 
sáncok egy része hosszúkás négyszög alakjában vesz körül, hololt 
aztán maga a helység körülbelül egy redoutot képez. A kisebbik 
római sánc, mely nem egyéb a másiknak folytatásánál, a csatorná
nak bal partján kezdődik és három mértföldnyi hosszúságban egye
nes vonalon egészen a Csik patakig megy.

A mi ezen régi időktől fogva összefüggő katonai vonalaknak 
ellenálló képességét illeti, tény az, hogy még manap is, némi segít
ség mellett, po npás védőművek. Mint már mondottuk, a rácok eze
ket a sáncokat 1848. kitünően tudták ellenünk felhasználni, még 
pedig leginkább azért, mert a mi parancsnokaink kellő nyugalmat 
és időt engedtek nekik erre.

Szent-Tamás maga egy kis mezőváros, körülbelül 9000 lakos
sal (1848.), kik különböző népséghez tartoznak, de mégis túlnyomó 
közöttük a rác nemzetiség. Maga a helység a csatorna balpartján 
fekszik, mocsaraktól és a Barra pataktól van körülvéve. Szent- 
Tamástól körülbelül 200 lépésnyire sáncok voltak, még pedig egé
szen a fentemlített modorban. Az általuk beszegett terület közepén 
egy erős redout volt magul szánva, mely azonban rendkívül kevés 
ellentálló képességgel bírt. Nyugaton, a Barra patak mellett egy 
kis erdő volt. Azt a hidat, mely a csatornán déli irányban vezetett 
keresztül, meglehetős tágas hídfővel erősítették meg, mely azonban 
maga is olyan gyönge szerkezetű volt, hogy komolyabb támadást 
lehetetlen lett volna kiállnia. Még inkább délre, mintegy kiágazó 
erődítményképen a rácok Szöreg irányában négyoldalú redoute-ot 
építettek.

Szent-Tamás felől országútak vezettek Verbászra, Temerinre, 
Tisza-Földvárra, Becsére; északi irányban pedig Hegyesen keresztül 
Pestre és Szegedre. Maga a városka akkor, midőn 1849. juh 15-én 
a hegyesi csata után megtekintettük, magán viselte Perczel ostro
mának és a tábornok által történt bevételének nyomát: alig volt 
több romhalmaznál, ellenben a sáncokat csak részben rombolták le.

Ezen bevezetés után térjünk által azon kérdésnek tárgyalá
sára, hogy a szeptember hó 21-ki ostromnak miért nem. lehetett 
sikerülni.

Hadügyministeriink emlékirataiban egész haderejét, melyet a 
támadásra fordíthatott és fordított, úgy_ becsüli, hogy nem állott 
rendelkezésére több, mint 9000 gyalog, 1600 huszár és 48 ágyú. 
Csakhogy egy napiparancs szerint, mely kezeink között van, paran
csa alatt nem kevesebb, mint 14 zászlóalj rendes gyalogság állott, 
azonkívül 18 század huszár és 48 ágyú, mely eléggé tekintélyes 
haderőhöz még hozzájárult nehány század nemzetőr is. Ez utóbbiak
ról általában el van fogadva, hogy hasznavehető emberek voltak s 
így az összes létszám legalább is húszezer emberre tehető. Minthogy 
azonban Mészáros tábornok emlékiratait csupán később és külföldön
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írta le, nagyon könnyen feltehető, hogy a hadseregnek létszámát 
talán tán el is felejtette.

Ama 16 zászlóaljhó1, melynek létezését Mészáros hadügyér 
elismeri, a Szerszky-féle (mellesleg mondva, meglehetősen gyönge) 
zászlóalj O-Becsén volt, egy zászlóalj Futakon, tehát csak 14 zász
lóalj állott rendelkezésre, melyek egy-egy zászlóaljra 818 embert 
számítva, összesen 11,454 főnyi haderőt képviseltek. A nemzetőrsé
get itt egészen számításon kívül hagytuk. Ez utóbbi azonban épen- 
séggel nem volt megvetendő tényező, sőt igen előnyösen lehetett azt 
alkalmazni, ha egyébre nem, azon pontok megszállására, melyeket 
az actióba lépett csapatok ideiglenesen elhagytak.

Fentebbi adataink már magukban is, minden commentár nélkül 
érthetővé teszik, hogy Szent-Tamás háromszori ostromának sikerte
lensége korántsem a csapatok hiányából vagy elégtelen létszámából 
folyt ki, hanem egyes-egyedűl a téves intézkedésekből és más 
okokból.

A táborkar főnökének első kötelessége lett volna: meglatolni 
saját és az ellenség erejét, a legyőzendő akadályokat, a telep viszo
nyait és a csapatolcnak célszerű beosztását, általában mindazt, a mi 
akár kedvező, akár kedvezőtlen eredmény esetén történhetik; de 
legfőbb kötelessége lett volna, az egész vállalatnak titokban tartása. 
Merész és ügyesen kieszközölt kémjáratok, ügyes szemlék voltak 
volna szükségesek, hogy a táborkar immár valósággal lásson és 
tudjon valamit, alkalmas egyéneket kellett volna kémlelésre keresni 
és rendszeres tudósításokat szervezni stb. Mindezen legnagyobb mér
tékben szükséges és kívánatos intézkedések közűi azonban Szeut- 
Tamás ostrománál semmit sem foganatosítottak; azért is maradtak 
azok sikertelenül és legfölebb csúfságot hoztak a magyar fegyverekre 
a gonosz rácok részéről.

Mészáros tábornok emlékirataiban kiemeli, hogy miután a 
hídfő-erődítmény neki már akkor nagyon gyöngének látszott, az 
ostrom fősúlyával épen erre a hídfőre akart nehezedni. Akkor azon
ban a táborkar főnökének egészen másképen kellett volna a gya
logságot beosztania, annak nagyobb részét a hídfő ellen működtetni, 
Szent-Tamás ellen pedig legfölebb tüntető mozdulatokat tenni, pél
dául oda 10, ide csak 4 zászlóaljat állítani; nem különben a tüzér
séget is sokkalta nagyobb számban kell vala a hídfő ellen működ
tetni. De nemcsak a számnak, hanem az elhelyezésnek is meg kell 
vala változni a tüzérség részéről, tüzét főképen kartácscsal és ürlö- 
vegekkel intézvén. A lovasságnak legnagyobb részét dél felé kellett 
volna irányoztatni, hogy azon esetre, ha a sáncokat elfoglalják, a 
rácoktól elvágják a visszavonulást. Mellesleg mondva, különben az 
is kötelessége lett volna a táborkar főnökének, hogy éjjelen által a 
támadás tárgyához közelebb egy második hidat veressen.

Miután a tüzérség már eléggé működött volt, megjött volna
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az alkalmas pillanat, hogy a gyalogság közbelépjen és. a rohamot 
megkezdje. Ennek a rohamnak azonban századok szerint és dandá
rokban kellett volna' történni és a század- sőt dandárparancsnokok- 
nak gyalog, a karddal kezükben kellett volna a csapatokat szemé
lyesen rohamra vezényelni.

Míg ez a jobb parton történik, azalatt a balparton erélyesen 
működik a tüzérség a helység és annak sáncai ellen; de ugyan
azon pillanatban, melyben a támadó hadoszlopok a hídfő ellen meg
indulnak, a gyalogság a baloldalon is támadni kezd.

Ha a támadás ilyen módon és a megkívántaié erélylvel törté 
nik, nem vezethetett egyébre győzelemnél, a hol azonban a rendel
kezések nyomorúságosak, a parancsnokokból pedig nemcsak a lelke
sedés, hanem még a jó akarat is hiányzik, ott ugyan megszűnik 
még a remény is kedvező kimenetelre.

A mozsarak Szent-Tamásnál teljességgel fölöslegesek voltak; 
hely ők az aradi várat körülzároló ostromőrségnél volt. A halottak 
és sebesültek csekély száma eléggé tanúskodik a mellett, milyen 
csekély fokú erélylyel kezdették és hagyták volt abban az actiót 
Szent-Tamás ellen. A hiba azonban nem a csapatokban, hanem 
egyes-egyedül a rósz vezetésben rejlett. A Szent-Tamás ellen foly
tatott ágyúzás több mint ezer lépésnyi távolságra, könnyelmű lőszer
pazarlás volt, mert a visszavonulást a lovasságnak kell vala fedeznie.

143'

Ütközetek a Bácskában a magyaroknak e vidékről való kivonulásáig.

Időbeli rendben szándékozunk mindazon ütközeteket és csete
patékat, melyek a rác lázadók és a magyar csapatok között 
történtek, s melyekből kilátszik, hogy a magyar nemzetiségű csa
patok mindig győztek, a mi még érthetőbbé teszi azon általunk fel
állított tétel igazságát, hogy csupán ügyes haditerv hiányzott, mely 
lehetővé tette volna, hogy a rác lázadók erőteljes összeműködés által 
egy csapással elnyomassanak.

A legfontosabb ütközetek egyike a versed, 1848. július 11-én. 
AI ár 10-én körülbelül 3000 főnyi rác csapat jött elő Koics volt 
határőrszázados vezérlete alatt és Versec felé vette útját, a hol báró 
Blomberg dsidás ezredes vitte a parancsnokságot. Midőn ütközetbe 
került a dolog, a rácok némi előnyt vívtak kT, sőt 40 nemzetőrt el 
is fogtak, kiket aztán a lehető legnagyobb kegyetlenséggel gyilkol
tak meg. De mikor aztán báró Blomberg erélyesen lépett fel és 
támadást intézett, a lázadók mindenütt vereséget szenvedtek. Külö
nösen kitűnt ez alkalommal az* aradi nemzetőrség. Az ütközetben a 
lázadók 200 halottat és 194 sebesültet veszítettek, foglyaik is voltak: 
az utóbbiak között Stratimirovics a lázadóbiztos és Koics százados, 
kiket később mint felségárulókat Temesvárott kivégeztek. A magva
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rok azonkívül még zsákmányul ejtettek 4 ágyút és 3 zászlót, az 
utóbbiak között egy olyat, hol tetszés szerint lehetett vagy a rác, 
vagy a fekete-sárga színeket lobogtatni. Blomberg csapatai összesen 
12 holtat és körülbelül ugyanannyi sebesültet veszítettek.

Julius 14-én történt az első kisérlet Szent-Tamás elfoglalására, 
még pedig Becbthold tábornok parancsnoksága alatt; Szent-Tamás
nak akkor 3000 főnyi helyőrsége volt Stefanovics és Bosznics vezér
lete alatt. Lássuk már most, miben állott Bechtholdnak fő-főmííkö- 
dése a támadás alkalmával ? Két dandárát a lőfegyverek távolán 
kívül állította fel, aztán három órán által ágyútüzet folytattatott 
az ellenséges hadállások ellen, utoljára pedig a valóságos ostrom 
helyett elrendelte az általános — visszavonulást Ó-Becse és Verbász 
felé, s ezt a mozdulatot azzal palástolta, hogy a rácok a római sán
cok felül egy veszedelmes oldaltámadással fenyegették. Valóban nem 
érdemli meg a fáradságot, hogy ez ügyben akár csak egy szót is 
elvesztegessünk, annál is inkább, mert az okok nagyon is ismeré
sek, a miért Bechtholdnak semmi sem akart sikerülni.

A míg Bechthold tábornok Szent-Tamás előtt és körül volt 
elfoglalva, addig Damjanich őrnagynak kötelessége volt volna, a 
rácokat Túriából kiszorítani és az említett helyiséget csapataival meg
szállni. Ez a támadás azonban nem sikerült.

A Fehértemplomban történtekre nézve mindenekelőtt meg kell 
jegyeznünk, hogy Breihann cs. kir. alezredes már junius hó 22-én 
kijelentette e város helyőrségének, hogy a horvát bán parancsához 
képest tilos nekik a rácok ellen küzdeni. Mi több, az osztrák parancs
nok a nemzetőrséget annyira el tudta vakítani, hogy 3 ágyút, 30 
mázsa lőport és 215 lövőfegyvert előfogatú kocsikra raktak és osz
trák katonaság fedezete mellett szállítottak el a rác táborba Vra- 
csevgaj mellett.

Ezen árulás folytán a város biztonsága a lehető legnagyobb 
mértékben veszélyeztetve volt. Ekkor aztán Maderspach, a nemzet
őrség parancsnoka, hamarjában a leginkább veszélyeztetett pontokon 
tábori erődítéseket csináltatott, s általában csekély segédeszközeihez 
képest minden módot megragadott, hogy Fehértemplomot a küszöbön 
álló megrohanás ellen biztosítsa. Ekkor a helyőrség 1200 emberből 
állott, a kik — miként további feljegyzéseinkből kitűnik — váro
suknak hősies védelme által valóságos éi’demet biztosítottak maguk 
számára.

700 rác, kik hála Dreihann atyai gondoskodásának lőszerrel, 
sőt még ágyúkkal is el voltak látva, Stanimirovics vezérlete alatt 
ostromot próbáltak Versec ellen, mely azonban szerencsére nem sike
rült, mert a magyar helyőrség ideje korán neszét vevén a dolognak, 
ráért Temesvárról magához erődítéseket vonzani. Ennek következté
ben az ellenség visszavonult Pancsovára.

Julius 14-én azonban nagyon változtak a körülmények. E
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napon ugyanis Tarasban és Ecskán zendülés támadt, melyben a fő
szerepet nehány csajkás játszotta, a kik Tittelből jöttek által. Kiss 
Ernő huszárezredes, a ki Becskereken volt főhadiszálláson, két z.-alj 
gyalogsággal, két század lovassággal és két ágyúval tüstént kivonult 
a lázadó helységek ellen, a támadt csoportosulásokat szétkergette és 
a nyugalmat helyreállította.

15-én azonban Kissnek elővédjét 6000 rác Ecska tájékán meg
támadta. Kiss nem vitt magával a harcba többet négy század lovas
ságnál és hat ágyúnál és mégis sikerült neki az egész rendezetlen 
és fegyelmezetlen csapatot hat órai ágyúszó után megszalasztani.

Tekintettel arra, hogy az Ecskától Perlaszig menő terület java 
része kukoricaföldekből áll, melyek gyalogsági csapatoknak pompás 
fedezetet képesek nyújtani, megfoghatatlan előttünk, hogy Kiss ezre
des miért nem használta föl a sorgyalog és nemzetőrcsapatokat a 
rácok ellen, a kik épen a kukoricában rejtőztek.

Julius 18-án megint alkalmunk nyílik arra, hogy egy Bechtold- 
féle remekművét bámuljuk meg az osztrák stratégiának. Miként 
minden, ha mindjárt csak félig-meddig is beavatott katonatiszt tudni 
fogja, Földvár képezi kulcsát annak a hadállásnak, mely a Tisza és 
Ferenccsatorna találkozása körül előáll. Megjegyzendő még, hogy ez 
a sztratégiai pont különös fontossággal bírt a Szent-Tamással szem
ben folytatandó támadásokra nézve. Ezt a pontot megőrizni és kezé
ben tartani, Bechtóidnak kötelessége volt volna, a mit annál köny- 
nyebben megtehet vala, mert mindig elégséges számú csapatok állot
tak rendelkezésére.

Julius 14., 15. és 16-án a Földvár és a római sáncok közötti 
terep makacs harcoknak volt színhelye, melyek a magyarok és 
szerbek között folytak, mely alkalommal az előbbiek Rupp alezredes, 
Almássy, Bergmann és Máriássy kapitányok vezérlete alatt vitézül 
tartották magukat, az ellenséget megverték és Földvárt rohammal 
bévé vén, megszállották.

Ezt a valóban fényes fegyvertényt azonban Bechthold azzal 
jutalmazta, hogy megparancsolta, mikép a földvári positiót el kell 
hagyni. Ürügyül azt a semmivel sem igazolható okot hozván fel, 
hogy Földvár nagyon messzire esik Ó-Becsétől, tehát huzamosabb 
időre nem tartható.

Hogy a rácoknak valósággal ördögi ^kegyetlenségéről újabb 
bizonyítékot hozzunk fel, kiemeljük e helyen, hogy midőn a magyar 
csapatok védelmi szempontból a templomba nyomultak, annak köze
pén egy meglehetősen magas pyramisra akadtak csupa meggyilkolt 
gyermek-kopouyából. És a bécsi udvari kamarilla mégsem átallott 
szövetségre lépni ilyen szörnyetegekkel, melyek ilyen gyalázatos tet
tekre vetemedtek.

Augusztus 1-én egy erős rác csapat a magas kukoricavetések 
védelme alatt próbált Verbász felé előnyomulni, a mi azonban nem
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sikerült, mert a vitéz kunsági nemzetőrség bátran szembeszállóit 
velők és dacára annak, hogy a viadal hevében lesbe is kerültek, 
mégis megverték a rácokat, mely sikerben kétségkívül legtöbb része 
volt vitéz parancsnokuknak, Zichy grófnak.

Sajnálatraméltó az egész dologban csupán az, hogy a derék 
Zichy ezen affaire alkalmával életét vesztette.

Augusztus 2-án Legay alezredes igen szép katonai mozdulatot 
eszközölt. A fentírt napon ugyanis egy körülbelül 2000 főnyi lázadó 
csapat Fehértemplom városát akarta megtámadni. Az alezredesnek 
e rablóbanda szándoka tudomására jutván, egy zászlóalj gyalogság, 
két század lovasság és négy ágyú élén kivonult ellene és csapatait 
előnyös helyre állítván, nyugodtan bevárta a rácokat. Mihelyt lő- 
távolba érkeztek, mindjárt lövetni kezdette őket, egyúttal pedig a 
gyalogsággal és lovassággal együttesen rohamot intéztetett. Mikor 
a rácok ezt látták, nem vették tréfára a dolgot, hanem kereket 
oldottak. A lovasság azonban nyakukon maradt és minden iráuyban 
széjjelverte őket.

A magyarok állítólag halottakban és sebesültekben mindössze 
három embert veszítettek.

Augusztus 3-án megint körülbelül 3000 főnyi rác csapat ro
hanta meg a Temes folyó mellett fekvő Neuzina helységet, fel
gyújtotta a falut és a körülfekvő majorságokat, s e fényes haditett 
után, melyet védtelen lakosok felett aratott volt, visszatakarodott 
a hirhedett tomaseváci táborba, megelőzőleg erős őrséget hagyván a 
faluban.

Ez újabb rác gonoszság következtében Kiss ezredes dandár- 
parancsnok meghagyta Schiffner őrnagynak, hogy foglalja el Neuzinát 
és fenyítse meg a rácokat. E célból 4 zászlóalj gyalogságot és két 
század lovasságot bocsátott az őrnagynak rendelkezésére.

Schiffner augusztus 5-én indult el csapatjával Nagy-Becskerek- 
ről. rohammal bevette a rácokkal megrakott Szárcsát és azután 
Neuzina ellen indult; itt azonban oly heves tüzeléssel fogadták, 
hogy kénytelen volt legelőbb is csapataival a lőtávolon kívül, azután 
csapatainak fáradsága miatt Ernesztházára, sőt még innen is Lázár- 
földre visszavonulni. Már a rákövetkező éjjel neki estek a rácok 
Ernesztházának, kirabolták, felgyújtották és romhalmazt hagytak 
helyette.

Kiss ezredes ezt a dolgot nem hagyhatta annyiba, segítséget 
küldött tehát Schiffner őrnagynak, gyalogságot is, meg egy félüteg 
ágyút is. 6-án tehát a csapat újból megindult Neuzina ellen, kora 
hajnali órákban hirtelen rohammal bevette a helyet és a rácokat 
megszalasztotta. Ez alkalommal, különösen kitűnt a doni Miguel ezred 
3 zászlóalja, úgy a rohamnál, mint az ellenség üldözésében. A meg
vert rácok JanJcovác felé vonultak vissza.

Maderspach őrnagy, a fehértemplomi nemzetőrség parancsnoka,.
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a rácok folytonos garázdálkodásainak egészen alaposan azzal szere
tett volna véget vetni, hogy majd megostromolja rablótáborukat 
Yracsevgáj mellett. E vállalatában számított Blomberg ezredes segít
ségére, mert saját haderejével ily merész lépést nem kockáztathatott. 
De minthogy az ezredes ebben részt venni sehogyan sem akart, 
Maderspach is kénytelen volt az egészszel felhagyni. Igen valószínű, 
hogy ekkorára már Mayerhofer ezredes és zimonyi consul jónak 
látta a kamarilla titkos utasításait Blomberggel közölni.

Augusztus 10-én 2000 rác támadta meg három nagy csoportba 
alakulva Járek helységet, de sikertelenül, mert Castiglioni ezredes 
véres fővel küldötte vissza őket a római sáncokba. A magyarok 
ezen egész ütközetben mindössze 8 embert vesztettek.

A rácok nagy súlyt fektettek Szőreg birtokára, mert csupán 
a szőregi töltésen végig lehetett a krivási mocsárba jutni, azonkívül 
ott voltak a következő magyarországi helységek: Temerin, Járek, 
Szent-Tamás és Trézia.

Ameddig Járek, Temerin és Trézia a magyarok kezében voltak, 
addig a rácoknak nagyon sok akadály állott útjokban és nagy kerü
lőket kellett tenniök, hogy bizonyos pontokat elérjenek.

Hogy e terepen a szabad mozgadozásnak előnyeit megnyer
hesse, Stratimirovics azt tervezte, hogy 2000 főnyi csapattal és 8 
ágyúval augusztus 13 án megtámadja a magyarokat, általszorítja 
őket a csatornán és így szabadon mozoghat majd Szőreg ellen.

Szerencsére azonban Wollenhofer tábornok Verbászon ideje 
korán értesült az egész tervről és csapatainak jelentékeny részét 
egész éjjelen által fegyveres készültségben tartván, a reggeli 4 óra 
tájban közeledő ellenséget oly heves tüzeléssel fogadta, hogy a rácok 
vad futásban menekültek a kukoricaföldekbe ; mikor pedig Eder ide 
is követte őket, fölkaptak a szekerekre, melyeken jöttek volt és 
nyakra-főre visszavágtattak a római sáncokba.

Ezen ütközetnél különösen kitüntették magukat de Vitte és 
Balázs őrnagyok, nemkülönben Jonák ütegparancsnok.

Minthogy Blomberg ezredes — miként már említettük — Ma
derspach őrnagynak abbeli tervét, hogy a vracsevgáji rác tábort 
megtámadják és lerombolják elősegíteni vonakodott, ennek folytán 
következmény képen mindjárt ide kell jegyeznünk egy rác támadást 
Fehértemplom ellen.

Bobolich rác csapatvezér a vracsevgáji és Kusics melletti tábo
rokban álló 6000 emberből és 8 ágyúból erős támadó csapatot szer
vezett három hadoszlopban, melylyel augusztus 18-ának éjjelén táma
dásra indult Fehértemplom ellen. Csapataihoz csatlakozott még 
Koricsanin ezredes is tartalékképen.

Maderspach ezredesnek mindössze 1200 ember állott rendelke
zésére, sokkal csekélyebb haderő, semhogy képes lett volna olyan 
hatalmas, combinált támadásnak sikeresen ellentállani. 8 órakor már

10 *
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a városnak jóformán fele része a rácoknak birtokában volt, 12 óra
kor égett a főtemplom és több más jelentékeny épület, már-már 
Koricsanin ezredes is fellép, midőn ezen rendkívül kétséges pillanat
ban végre valahára megjelenik Blomberg ezredes két zászlóalj gya
logság, négy század dzsidás és egy üteg élén. E csapatok kellőké
pen elrendezve, bravourral támadják meg az ellenséget, sikerülvén 
nekik azt a városból kikergetni. Még körülbelül 6 óráig tartott a 
harc a városon kívül, míglen a rácok és szerbek teljesen leverve 
Tomasevác felé elvonultak. Fehértemplom város szerb lakói az árulás 
miatt, melyet a német lakosság ellen elkövettek, a mennyiben egy 
követ fútták a támadókkal, kegyelem nélkül golyóval végeztettek 
ki. A rácok vesztesége 300 főre rúgott, a támadóké 65-re.

V e t t e r  A n t a l .

AZ 1 8 4 9 - IK  É V I  HAVASI H A D J Á R A T  
TÖRTÉNETÉHEZ.

(Bölöny Sándor okroánygyűjteményéből.)
NEGYEDIK KÖZLEMÉNY.

LXIII.

A z ország kormányzó elnöke. Sántha György zarándmegyei kormány-
biztos árnak.

Önnek felterjesztéséből s más kútfőkből tudomásomra jutott, 
hogy ön, s ottani katonai parancsnok Csutak Kálmán őrnagy között 
súrlódások vannak, sőt viszonyos vádak forognak fenn. Egyoldalú 
előadás alapján e most említett vádak, s a súrlódások okai felett 
ítéletet mondani igazságos bírónak nem lehetvén, Boczkó Dániel 
kormánybiztos urat utasítottam, hogy a vizsgálatot annak rendje 
szerint hajtsa végre, s engem az eredményről további intézkedhetés 
végett tudósítson. Azóta azonban egy vád emeltetett ön ellen, mely
nek felemlítése is elég ok önnek ezennel meghagynom, hogy jelen 
rendeletem vételével rögtön ide Debrecenbe siessen, magát igazo
landó. A vád, mely ön ellen emeltetett a z : hogy ön egyesektől 
pénzt zsarol, s kegyeket, kedvezéseket osztogat igazságtalanul, s a 
népet sanyargatja, melynek sebeit gyógyítania kellene. En a vádat 
kérlellietlen szigorúsággal vizsgáltatandom meg. Addig is azonban, 
amíg a vizsgálat eredményéből az vagy igazolva, vagy megcáfolva 
lenne, ön egy percig sem lehet körében azon népnek, a melynek 
irányában lelkesítoleg, buzgalommali részrehajlatlan igazságszeretettel 

* kelletik eljárni, hogy közte a rend és csend fentartassék, s a mely
nek köréből ön ellenében oly vád van emelve, melynek megemlí
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tése is izgató és ingerlő. Es ezért mint rendeltem, ön tüstént ide 
siessen. Rendelkeztem, hogy ügyének eldöntéséig kormánybiztosi állo
mása betöltve legyen.

Kelt Debrecenben, 1849. ápril 26-án.
Kossuth Lajos, 

az ország kormányzó elnöke.

LXIV.

Bizonyítvány.
Alólírt hiteles bizonyságot teszek arról, hogy alezredes Csutak 

Kálmán úr, itt Halmágyon április 24-én keresztül utazása alkal
mával engem megkérdezvén, hogy kormánybiztos Sántha György úr 
jelenleg itt van-e, én azt feleltem, hogy itt van, alezredes úr azt 
felelte, hogy : Körös-Bányára ne jöjjön, mert főbe lövetem.

Kelt N.-Halmágyon, 1849. április 27-én.

Reindl Gusztáv,
Biharmegye \ édesapát tőhadnagya s jelenleg parancsnoka.

LXV.
Országos főbiztos Csány Lászlótól, kormánybiztos Sántha György

árnak.
Miután Zarándmegyében működött katonai parancsnok Csutak 

alezredes urat az örök igazság utói érte, és ő felfüggesztve lön műkö
désétől; hiszem, hogy el van hárítva azon akadály, mely önt ottani 
jószáüdékú eljárásában minden lépten gátolá, elenyészett azon általam 
is méltányosan elismert ok, mely önt elkedvetlenítve visszalépésre 
kényszeríté. Ebből kiindulva én önnek visszalépését el nem fogad
hatom, ön helyett, kiben teljes bizalmam van, s bizalma lehet a 
hazának, más kormánybiztost Zarándmegyébe nem nevezek, sőt önt 
ezennel fölkérem, és a hon nevében, mely jelenleg minden kipróbált 
jó egyéniségek szolgálatját igénybe veszi, megvárom öntől: hogy 
ezen hivatásában megmaradni, mindaddig honfi kötelességének isme
rendi, míg a zavarok lecsillapulván, a haza önt ottan nélkülözheti. 
Talán szerénytelenség nélkül hivatkozhatom ön előtt enmagamra, ki 
13 havi igazán terhes működésemben bizony már kifáradtam, mégis 
nem léphetek s nem lépek vissza, míg a haza velem parancsol, mert 
látom, hogy most szükség van az emberre.

Kolozsvárt, 1849. május 2-án. Csány László.

U. i. Az oláhság eapacitátiója megkísérlésére Drágos .János 
képviselő van az ország kormányzó elnöke által kinevezve, ajánlom 
a vele való értekeződést.
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LXVI.

Magyarországi hadsereg 9-ik testületi osztály halsz árny vezér ét ól, 
Sántha György kormánybiztos úrnak Ilalmágyon.

Táborom élelmiszerek dolgában a legnagyobb szükséget szen
vedi ; úgy annyira, hogy két nap óta seregem sem húst, sem pedig 
bort nem kapott, sőt azelőtt is már mindenben úgy szűkölködtem, 
hogy seregem mindig csak egy részét láthattam el élelmi szerekkel, 
míg a másik része mitsem kapott; . . .  én megvallom, hogy nem 
tudom, azelőtt, míg e sereg vezére nem voltam, honnan és ki által 
láttatott el élelmiszerekkel, de most amennyiben e sereg vezére vagyok, 
és a felelősség egészen rajtam van, nem mulaszthatom el kormány- 
biztos urat tisztelettel felaérni arra, hogy szíveskedjen akkép intéz
kedni, hogy ezután élelmiszerekben szükséget ne szenvedjünk, mert 
nem csak, hogy ezen hiány seregemben elégületlenséget szülhet, de 
még ez által a rablásra is adnánk alkalmat a legénységnek, a mit 
pedig a mennyire lehet, teljesen mellőzni akarok. Kijelentem azt is, 
mikép óhajtanám, hogy kormánybiztos úr akkép intézkedne, hogy 
itt rendes húsvágás és mérés alakuljon, és a legénységnek csak pénz 
fizetés mellett adasson ki a hús; mert amennyiben seregemnek elég 
pénze van, ezáltal a legénység nem csak rendre szokna, de az állo
mányt is tetemes költségektől kímélném meg.

Főhadiszállás Brád, 1849. évi május 3-án.
Hatvani Imre, 

seregvezér.
Lxvir.

A  rudai bányászat igazgatójától, kormánybiztos Sántha György úrnak
N.-Halmágyon.

Tisztelt kormánybiztos ú r ! Minekutánna a lelkes magyar sereg 
vitézsége által Zarándmegye meghódíttatott, s az által a rudai nagy- 
terjedelmű s szép jövendőjű bányászat magyar kormányzás alá került, 
s magam is 7 hónaponi üldözés után, hivatásom helyére visszakerül
hettem, teljes reménynyel vagyok, hogy annak távollétem alatti kínos 
és küzdelmekkel teljes míveltetése ezután megkivántató csendben fog, 
elkezdődni, mihelyt az e végre nagyon szükséges anyagok mentői 
előbb megszereztethetnek; ilyenek a többek között a bánya-lőpor 
és higany (kéneső), mely kellékek ezelőtt Fejérvárról szereztetvén, 
annak bevételéig máshonnan vásárlandók, legfőbb hiány a kéneső 
nem léte, mivel ezelőtt 3 hónappal, a Zarándban vitézkedő magyar 
seregek akkori vezére, azon okból, hogy az oláhok el ne rabolják, 
850 frtnyi kénesőnket a brádi érctörő míveseinktől elvétetvén, mint 
értesülve vagyok Nagy-Váradra kormánybiztos Hodosi Miklós úrhoz 
szállíttatott; egész tisztelettel és teljes bizalommal könyörgök a tisz
telt kormánybiztos úrnak, szíveskedjék kieszközölni, hogy az elvite-
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tett higany, vagyis kéneső, minélkül aranyat nem termeszthetünk, 
mentői előbb kerüljön vissza, s minthogy még több mázsa kénesőre 
szükségünk van, engem értesíttetni, honnan lenne az könnyebben 
megszerezhető, úgy azt is kieszközölni, hogy a zarándi terjedelmes 
bányászat, Fejérvár bevételéig, bányászlőporral láttassák el, mert a 
bányászatok megakadása az álladalomnak nagy kárára van, s az 
elszegényedett dolgozó nép munka nélkül maradva, továbbra is 
rablásra adandja magát. Végre sietőleg egy arany váltói hivatalnak 
is kellene felállíttatni, mert különben a termesztendő arany az álla- 
dalom nagy kárára, az apróbb bányászatokból zsidók és aranymive- 
sek kezeikbe fog kerülni. A nagyobb és rendezett bányászatok pedig 
a termesztett arany be nem válthatása miatt pénzbeli szükséget 
szenvedendenek. Szives és kötelességemből folyó alázatos kérésem 
mentői előbbi kieszközlését tisztelettel elvárva, maradok a tisztelt 
.kormánybiztos úrnak alázatos szolgája

Brádon, 1849. május 3-án. Bihari Márton,
a rudai bányászat igazgatója.

LXVIII.
Folyó 1849-ik év ápril 22-én hivatalos ügyeim eligazítása végett 

Érádra utazván, mely alkalommal Csutak őrnagy úrhoz is bemenvén, 
beszédünk közepette azt tudakoló, miszerint kormánybiztos Sántha 
György nem érkezett-e Brádra, mire válaszolóm «nem», mely fele
letemre egész ingerültséggel azt nyilvánító: szerencséje a kormány- 
biztosnak, hogy Brádra nem jött, mert különben rögtön főbe lövet
ném, és jövőre tanácslom is, hogy sem ide, sem pediglen Kőrös
bányára a kormánybiztos ne jöjjön, mert azonnal főbe fogom lövetni. 
Mely dolog valóságáról hivatalosan tanúbizonyságot teszek.

Kelt N.-Halmágyon, 1849. május 3-án.
Másolat hitelességéül:

Both József, Kristyory János,
esküdt. zarándmegyei főszolgabíró.

LXIX.
Tisztelt kormánybiztos ú r ! Zarándmegyében lévő volt álla- 

dalmi falvakban található majorsági javak kezelése a pénzügyi minis
terium több rendbeli intézvényei által reám lévén bízva, azokat múlt 
évi október 18-ig kezeltem, mikor a világtörténetben páratlan dynas- 
tiális ármány által felzendített műveletlen román nép dühe minde
nemből kipusztítva és meg is rongálva, nem sikerülvén a Magyar
honba célba vett menekülésem. Dévára kimenni késztetett menekü
lésem előtt valébrádi ármány-kapitány Jullya Juon hivatali szállásom 
és az iroda kulcsait fegyver keresés ürügye alatt tőlem akkori tar
tózkodásom helyén, Kőrösbányán elvéve, a hivatalos irományokat
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saját udvarán ünnepélyesen megégette, ott maradott portékáimat 
elorozta, minek több darabjai ma is nála találtatnak, az épületeket 
egészen használhatatlanná tette. Mely elkövetett merényért teljes 
tisztelettel könyörgök a tisztelt kormánybiztos úrnak, méltóztatna az 
írt Jullya Juonra nézve, kiről épen most értesiilék, hogy bizonyo
san elkövetett vétke súlya érzésében idegen helyeken lappang, meré- 
nyéhez illő intézkedéseket tenni; a mint hitelesen értesültem, a sok
szor írt Jullya Juonnak van még egy bűntársa ugyan valébrádi 
Dojka Prekup, ez jelenleg a mócok között lappang, ennek is lehető 
fekvő és fellelhető javai iránti intézkedés, hogy mások által el ne 
pusztíttassék, szükséges. Ezen megyében lévő falvakban a csend 
még nem lévén helyre állva, nem csak, hanem épen egyik álla- 
dalmi helységbe Butsesden van most is a móc előcsapat, az álladalmi 
erdőkre nézve csak Valébrádon intézkedhettem, hová már egy erdő
őrt tettem is.

Brádon, 1849. május 4-én.
Veress Károly,

Zarándmegyében lévő állad. javak ispánja.

LXX.
Tisztelt kormánybiztos ú r ! Kerületi szolgabírák jelentésüket 

beküldvén több panaszokkal együtt, melyeket használás végett máso
latba 1/., 2/., 3/., i/. és 5/. alatt küldöm, hasonlóul küldtem azokat 
kormánybiztos Boczkó Dániel úrnak is ; remélem, a kinyomozás ideig 
még több is bejön, de az eddigi is elég. Hallomás szerint kormány- 
biztosnak Kovács Gusztáv rendeltetett ide, szíveskedjék a teendőkről 
tudósitani, legfőbb kötelességemnek tartandom. mindeneket megtenni.

Körösbányán, május 6-án 1849.
id. Ribiczey Ferenc, 

h. alispán.

LXXI.

Zarándmegye felsőlcerületi szolgabírótól.
(Az lj. alatti melléklet.)

Tisztelt alispán úr! Hogy Boica minő körülmények között fog
laltatott el s az alatt, míg a 27. zászlóaljbeli katonák itt voltak, 
minő helyzetben voltunk, esküdt Mihályi Tóbiásnak 1. és. 2. sz. alatti 
hivatalos leveleit eredetiben ide mellékeltem, csak annyit kívánok 
megjegyezni, miszerint emez eljárás a magyar kormány rendelmé- 
nyeivel merőben ellenkezve, a jobb érzelműeket borzadással tölti el, 
s higyje el, tisztelt alispán úr, hogy nincs nap, melyen magam vala
melyik helységben ne mutatnám, eme visszaélésekből származott
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fájdalmat ne igyekezzem enyhítni, ha egyébbel nem, legalább 
vigasztalással.

Boica, május 4-én 1849. ifj. Ribiczey Ferenc,
szolgabíró.

LXXIL

Zarándmegye felsőkerületi esküdttől.
(Az 1[. a.-nak 1 . a. melléklete.)

Tisztelt szolgabíró úr! Kötelességemnek tartom szolgabíró urat 
innen elmente óta tudósítani, mely a legnagyobb ellenkezést fogja 
kimutatni korszellemünk testvérisége irányában, mert midőn épen 
hozzánk akarnók a népet édesíteni, midőn megmutatni akarjuk nekik 
a szabadság határait, akkor idegeníttetik el. Miután Dekker had
nagy úr annak dacára, hogy kenyeret mindig kapott s fogyatkozást 
nem szenvedett a legénység, azt mai napon a piacra állította ki 
és azon szavakkal fejezé ki magát, hogy meg fogja mutatni Boicának, 
hogy porrá fogja égetni, égettetni; ez az, a mit megírni tartoztam, 
miért is tessék további intézkedéseket tenni, nehogy a véletlenség 
ilyesmit hozzon magával.

Boica, ápril 22-én 1849. Mihályi Tőbi,
esküdt.

LXXI1I.
Zarándmegye felsőkerületi esküdttől.

(Az 1f  a.-nak 2. a. melléklete.)
Zarándmegyei szolgabíró ifj. Ribiczey Ferenc úrnak! Tisztelt 

szolgabíró úr! Még egy versben volt szerencsém ezen jelentést alis
pán úrnak megküldeni, de a mint látszik, azon jelentésem nem 
jutott az alispán úr kezeibe. Miért is most újból vagyok bátor 
jelenteni szolgabíró úrnak, minekutána az első veszendőbe ment. 
Ápril 14-én, midőn a magyar sereg Boicát megszállotta, Csutak 
Kálmán alezredes vezérlete alatt úgy látszott, hogy nem a város 
bevétele vala inkább célul kitűzve, mint a népe koldusítása, vagy 
pedig mivel bányamívelők s gazdák, azokat a zsarolás által annyira 
megrontani, hogy bányájokat mívelni ne tudhassák, de mi neki, hiszemű, 
a bányák talán nem oly nagy érdekűek az országban. De valójában 
rokonszenvvel kell lennie bárkinek is Boica irányában, mert minek
utána a város magát egy héttel eljöttünk előtt követséget küldve 
Brádra, adja fel magát, idejöttünkkor ellent nem állva, még is meg
adóztatott, meg a hadi adóval, azután az egyes polgárok rovattak 
meg s végre a nők és hölgyek raboltattak mindenektől, hogy mi 
károk történtek, azokat elmellőzöm, mert azt szolgabíró úrnak 
egyenkint fogják kiadni.

Boica, május 11-én 1849. Mihályi Tóbiás.
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LXXIY.
Zarándmegye felsőkerületi s sóig áhír ótól. 

(A 2/. alatti melléklet.)
Tisztelt alispán ú r ! A tegnapi napon hozzám érkezett hivata

los rende'ménye következtében hivata'osan jelentem az alispán úrnak, 
hogy a felső kerületben a Csutak Kálmán által vezéreltetett katona
ság a lakosoknak igen sok károkat tett, hozzá értvén azt is, hogy 
a boicaiaknak maga Csutak úr is igen sok kárt okozott, de azokat 
részletesen ily rövid idő alatt összeszámítani teljes lehetetlen, hanem 
ha majd egy bizottmány működendik, nem három, hanem minden 
esetre húsz tanú leend. Kerületemben Bulzesd, Grohot, Ribicsora, 
Pogyele, Zdrapc, Mihelyen, mint ellenszegülő helységek kérésem 
következtében égettettek s pusztíttattak el Csutak úr által; az onnét 
behajtott szarvasmarhák és egyéb portékák a vezér által eladattak, 
de hogy annak ára hova fordíttatott, nem tudom, magam elegyes 
nem lévén az egész dologban. Ormengye, Peszere és Vályebrádnak 
egy része csak a vezér jó kedve égé ttette fel egy részében, mivel 
ezek önkéntesen hódoltak és az eléjökbe tett pontokat teljesíteni 
mindenekben igyekeztek. Boica helysége megint fizetett és kiktől 
raboltattak el tulajdon portékájok, az ide mellékelt két irományból 
kilátható, azon megjegyzéssel, miszerint Csár 250 darab, Kolosi 
200 darab és Petkó 60 darab aranyokat egyezéseken felül fizettek; 
két boieai egyén iránti jegyzékeket részletesen beadván, azokat is 
beküldeni van szerencsém.

Boica, május 4-én 1849. ifj. Ribicsey Ferenc,

1790. o r s z á g g y ű l é s i  pa s q u i l l .
Remény, de megcsaltál, midőn képzetemet 

Azzal kecsegtetted, hogy még nemzetedet
Boldognak láthatom egvs/er valahára,

Sok jó magyar szívnek vigasztalására.
De látom, fájdalom ! nem jön soha haza,

A maga magától elbujdosott haza.
S megvagyok győződve igazán a felől,

Hogy a Nagy Lajosi kor nem jöhet elől.
Kérdem mi az oka, hogy én oly próféta 

Vagyok ? Felelet: a mostani Diaeta.
Hogy-hogy lehessen az? hiszen ez csak azért

Gyűlt egybi — jól tudom — s engem épen az sért,

szolgabíró.

K özli; H egyest Má rton .
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Hogy a haza azért nem lesz boldog soha,
Mivel önnön fia hozzája mostoha.

Mert ki hitte volna, hogy B a lo g h i L a jo s  
Hazafi ne lenne, de most hinni bajos.

B a lo g h i ! győződj meg: nagyon tiszteltelek,
Mind addig, míglen jól meg nem ismertelek.

Mert fel nem tehettem, hogy kétszínű legyél,
S a téged felnevelt hazáddal úgy tegyél.

Hisz a Diaetának elein te voltál,
A ki minden rosznak ellenére szóltál.

Most pedig hibezel-habozol, s azt mondod,
Hogy már segedelem a legelső gondod.

Ostoba! nézz tovább az orrodnál, hátha 
Jobban meg fog lepni az örökös nátha.

De semmi, mert vétked engedhető, s nem nagy, 
Mentségedre szolgál, hogy lutheránus vagy.

B ezeréd y , P échy  együtt súgnak-búgnak,
És többet kántálván néha széjjel zúgnak.

S z e n tk ir á ly i  pedig szörnyen nagy goromba ;
Nem csuda, mert Pesthez nem messze van Gomba.

E ö tv ö s  gxenge fráter, de Szabolcs mellett ül,
Ha V a y  egyet köp, még az jól meg sem hül,

Már E ö tv ö s  felkapja és kirukkol vele.
Hogy legyen legalább itt létének jele.

Ennek medve módra rikolt I z s á k  társa,
De gondolatjába beletört a nyársa.

Jól van, minek mondta, hogy halljuk Szatmári is, 
Holott Szatmár küldött két lábú szamárt is.

H a la sy  a clerus lebilincselt foglya,
Mivel ennek pártját oly erősen fogja,

Hogy a Corpus-Jurist másképen használja,
Mint benne a törvény magát kiabálja.

Semmi, így nyeri el majd az Egri nevet,
Nem esik potomba, úgy is egri követ.

L u k á c s y  a tótok közt éló Cicero,
De becsületéből az is sokat leró,

Hogy ő is a clerus földön-csúszó rabja,
Nem terem búzája, hiába, csak zabja.

Ha nézem mellette ülni szokott Z m e sk á lt ,
Ilyen magyart hazánk csak kínjában kakáit.

Mert mindig akarja áldozni az Árva
Vármegye erszényét, holott most is árva.

M a r c z ib á n y i  dadog, de nem is tud sokat,
Toliamra veszem hát már a kocsisokat,

Kik közűi csak egyet említvén, megmondom 
A nevét, ne csudáid, mivel legfőbb gondom,

Hogy hazamentemmel fogadjak kocsist is,
K is  K á ro ly , bár vigyázz, postilion kocsis.

B a b a rc z it, úgy hallom, csak azért tették be 
A deputatíó okos seregébe,

Hogyha a planumot ütni lenne szüKség,
Derék legény lévén, lesz benne segítség.

Bátor sokat beszél, de mégis V ité zn e k  
Szeméből szemein nagy hazafit néznek.

Fíw/nak van esze, meg kell azt vallani,
S fontos beszédeit szerencse hallani ;
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Csak az nagy kár benne, hogy egész dictator 
Akar lenni és az, hogy már nem oly bátor, 

Mint ezelőtt vala öt-hat esztendővel;
Keveset ügyel ő most a jövendővel.

Zemplén, Maramaros, Ugocsa és Ungvár 
Feleletet egyik a másikától vár.

Vagy soha sem tudtak tán ezek beszélni?
Vagy Pozsonyban talán megszűntének élni ? 

Vagy beszélni talán ezúttal tanulnak ?
Olyan nagy szégyenben, hogy el nem ájulnak. 

Ti pedig valakik hazánk veszedelmes 
Sebeit gyógyítni és annak sérelmes 

Panaszit enyhítni szent kötelességnek
S megkülönböztetett fő gyönyörűségnek 

Tartjátok, legyetek örökké boldogok,
En pedig örök hírt néktek adni fogok.

Tudom azt, hogy míg csak egy igaz magyar lesz, 
Nagy nevetek addig élni fog, s el nem vesz. 

Hogy pedig tudhassa a késő maradék,
S elenyvedt hamvatok tisztelni haladék 

Nélkül, kinevezlek mostan benneteket,
És holtig dicsérem magyar szíveteket.

Ilyen grőf D essew ffy , kit elküldött Szabolcs;
Nem kell ennek kereszt, sem pedig aranykulcs, 

De ki is mondja ám igazán érzelmét,
Szívén tartja árva hazánknak sérelmét.

Fel is állna ez egy által a boldogság, 
iMély gyökeret verne az igaz bátorság, 

Elmaséroztatná hazánkból a bankót,
Melynek is helyébe rukkoltatna kongót.

Ha virágzásra kap becse vesztett nyelvünk,
, D essew ffy, csak neked köszöni nemzetünk.

En kérem az Istent, hogv sok ilyen anya- 
Haza védelmezőt szüljön mindtn anya! 

Nagylelkű magyar gróf, neked egész hazád 
Általam egy örök tiszteletet nyújt s ád !

Ennek a sárosi követ testvér bátyja,
Az igazságot ez szintén úgy átlátja,

Mint az öcscse, mivel azzal egyet érez,
Sok ezer agyatlan ősz tökkel fel ér ez.

Bátor ifiú még igen nagyon M n jlá th ,
A dologba még is már oly mélyen belát,

Hogy belőle egy nagy hazafit Ígérek.
De még utoljára egyet megdicsérek.

Ki az? Azt kérdezed. Megmondom hát: S o m s ic h !
Többet ér mint 80 ezer B u d ic s  s S u sie s .

El nem hallgathatom még egyről szólani:
Ez egy hitvány követ, méltó legyalázni;

De nem ismerik még sokan, úgy gondolom;
Azért a sz . .  embert majd ide citálom.

Hol vagy te lőcsei majom képű K r i ts k a  ?
Essen az orrodba mennykőből száz fricska! 

Ebatta, hogy mered feltátni a szádat,
Kutya ilyen-olyan futtom az anyádat!

Hiszen nem tudod te országunk törvényét,
Minek oldozod hát meglapult erszényét ?
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Oh! te sehonnaí hite szegett k övet!
A puderes tökre méltán várj mennykövet.

Ezekből tehát már talán megértheted,
Hogy hitvány ember v a g y , hitedet megszegted.

Többé tehát, vigyázz, ki ne nyisd a szádat,
Mert megvirgáztatom az alsó pofádat.

Én pediglen a még magam utánnatok
Mennék, arra kérlek: meg ne változzatok.

Mert hogyüa telőlem a késó maradék 
Jól ítél, úgy bátor a végső romladék 

Hajlékába menni nem félek s rettegek :
Ily édes remény közt élek s halok, Egek !

Közli: T hallóczy  L a jo s .

Hadi segedelem kérése 1795-ben. Morvái József ugocsai alispán kör
levele.

Bizodalmas nagy jó uram, assessor úr!
Mely buzgósággal és önként való serénységgel szeressen sietni a magyar 

nemzetünk királya és hazája közjava elősegélésére, valamint sok esztendők szá
zadai históriája, úgy különösen ezen közelebb elmúlt három esztendők alatt 
az a közjó iránt megmutatott szíves törekedése a mi hazánk népének, minden 
kétség kiviil teszi.

Mert alig eshetett a mi nemzetünknek tudtára, mire legyen szükség ezen 
nem annyira csak a mi felséges királyunk és hazánk, mint minden országok, 
minden vallás, a jó erkölcs, a jó rend és népek csendessége ellenségeinek kény- 
telenségéből folytatni kellető hadakozás jó kimenetelének felsegélésére, azonnal, 
valamint nagyobb része a minden rendbeli birtokosoknak, úgy a communitások 
is oly készségeket tapasztaltatták a maguk hazafiságuknak teljesítésére, hogy a 
versengésnek legnemesebb nemében elegyedni láttatnának egymással, ki vigyen 
a  maga erejének mértékéhez képest nagyobb áldozatot erre a jó hazafiúság 
szentséges oltárira.

Általlátták tudniillik azok, hogy ezen háborúnak kimenetelétől függene 
nemcsak a népek közjussának, hanem a polgárok különös jussainak is megmara
dása és mely nagy veszedelmeztetésére szolgálna miudKettőnek, ha az ilyen 
ellenség, akár a hadi népe igen nagy száma, akár az őtet ámító igazgatói rnasz- 
lagának hevítő ereje által a maga kártékony czélját elérhetné; általlátták, mon
dom és azért jó indulatjaiknak kimutatásában élvén a maguk vagyonaik körül 
azzal a birodalmaiknak szabados jussával, a melyet valamint a természetnek 
örökké való törvénye megsérthetetlenné tett, úgy a hazánk törvénye is soha 
megsérteni nem kivont, sőt örökké nagy tisztelettel fentartani igyekezett, mind 
készpénz, mind föld termése, mind pedig katona szegődésbeli önként valami 
segítségeket meg nem vonni dicsőségeknek állították; a mely nemes és hazafiúi 
indulatból származott önként való segítségeket a jő hazafiaknak, nem lehetett 
felséges jó urunknak is, a maga kegyes érzékenységének jelentése mellett ked
vesen el nem fogadni.

De ha az ilyen, a jó hazafiúi nevet díszesítő készségével a mi magyar 
nemzetünknek eddig is oly méltán dicsekedhettünk, annál illendőbb most jó 
hazafiúságunknak hasonló jeleit adnunk, hogy a több, arra minket eddig bíró, 
most is fennlevő indító okokhoz hozzájárul még az is, hogy tetszett most ieg- 
közelébb a seregek istenének a mi fegyverünket a jó előmenetellel és nevezetes 
győzedelmekkel megáldani és így soha jobbkor, mint most, segítségünket nem 
adhatjuk, a midőn ha azáltal észrevételük fene ellenségeinkkel, hogy jó haza
fiúi kötelességeink teljesítésében és jó ügyünk elősegítésében belefáradni nem 
tudunk; azáltal nemcsak az ő mostani rémülésöket nevelni fogjuk, hanem a jó 
fs becsületes békeséget is leghathatósabban közelíthetjük, melyeknek meggon-
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dolásából, minthogy felséges jó királyunknak a maga hadaira nézve a mi ha
zánkban másfél milliomnyi pozsonyi mérd zabnak egybegyűjtésére elkerülhetet
len szüksége legyen, teljes reménységgel kérem az urat, assessor urat és királyá
hoz s hazájához tartozó hűségére s szeretetére kényszerítem:

Először: ne terheltessék az úr a maga szükségétől elmaradható zabjából 
ezen ő felsége kipótolására mentői felesebben ingyen ajánlani, mely ajánlásához 
az úr, ha a közelebb levő katonai élésházakhoz ingyen teendő vitelét azon 
zabnak kötni szándékozik, azzal a maga határt nem ismerő nemes indulatjának 
annál nagyobb tanúbizonyságát fogja adni; de ha szintén a vitel terhét magára 
vállalni az úr nem kívánná is, ne terheltessék a helyben felajánlandó zabnak 
mennyiségét énnekem mennél ham«trább tudtomra adni hogy én nagyméltóságú 
gróf főispán úr ő excellentiájának tudtára adhassam, a ki azon tájra lehető által 
tételének mennél jobb módja iránt való gondoskodását magára méltóztatik vállalni.

Másodszor: Ha a zabnak ingyen való ajánlását az úr környülállásai teljes
séggel meg nem engednék, ebben a feltételben ne terheltessék az úr énnekem 
haladék nélkül tudtomra adni: mennyi számú zabot kíván az úr 4  procentum 
interes fogadása mellett adandó aerarialis obligatoriákra eladni? Mely eladandó 
zabnak az árát vagy az 1792-ik esztendőben tartott országgyűlésében a badi- 
segítségnek ajánlásának alkalmatosságával meghatározott zab háromféle árához 
kellene alkalmaztatni, vagy ha az teljességgel nem lehetne, legalább a katonai 
regulamentumban kiszabott zab áránál valamivel kevesebbé kellene meghatá
rozni. Mely iránt hasonlóképen ne terheltessék az úr a maga szándékát tudtomra 
adni. Elvárván mennél hamarább az úrnak jó gondolkozást módjában vetett re
ménységemmel, sőt teljes bizodalommal megegyező válaszát, addig is különös 
tisztelettel vagyok bizodalmas nagy jó úr, assessor úrnak igaz köteles szolgája

Bökény, 22. xbr 1795. ■ T . ~J ’ M o r v á i  J ó zse f,
s. v. ispán.

Egy 1825—2 6 —27-diki országgyűlési követ diárium a pozsonyi k i
adásairól. Huszár Imre (kis-baráti), tinnyei,únyi, jászfalusi s egyebütt közbirtokos, 
Esztergomvármegyének több ízben első alispánja, a híres 1825-dikei sérelmi or
szággyűlésen s azután az 1840-dikin is Esztergom követe, classikus műveltségű 
férhú, — miről számos iratából, könyvtárából és jegyzeteiből meggyőződtem; — 
kinek fia: Huszár Zsigmond, mint i848/49-benEsztergommegyének szintén alispánja, 
a hivatalos «Közlöny» buzgó levelezője s vesztett ügyünk áldozata a hazai kultúr- 
törekvésekben atyja nyomdokait követte ; ez a jó magyar földesúr és sok megye 
táblabírája az úgynevezett hosszú  sére lm i o rszággyűlés  idején mindennemű ki
adásairól pontos napi jegyzéket (diariumot) vezetett. Terjedeímességénel fogva 
az egészet nem közölhetem, historiabb érdekű tárgyaknak kellvén a főbb helyet 
átengednünk, miket azonban korrajzilag érdekesnek találok, íme ide jegyzem :

1826. Aug. 5-én családi dolgokra kiadott 177.30 váltópénz, csizmadia-kontóra 
22.—, borbélynak, ki a gyermekek haját nyírta 1.15, Fehér Franci szakácsné 
havi bére Esztergomban 2.30, két ízben a gyermekeknek rekreátióra 5.20, szap
panosnak s egyebekre 43.27, huszosokban Tinnyén hagytam 27.30, papirospénz
ben otthon hagytam 450.—, Tinnyén : dohány, tűzkő, tapló —.40, Ottan János 
hajdúmnak kölcsön 13.—, 23-án Tinnyéről Esztergomba s onnét Pozsonyba 
indulván 33.32, Pozsonyban cseréppipa szárastól —.38, cseréptányér (alkalmasint 
a beszappanozáshoz) —.18, egy íélfont dohány —.24, e g y  szál gyertya —.4, egy 
font hajpor (tehát az urak még a sérelmi országgyűlésen puderezték magukat) 
— .24, egy font gyertya —.32, kr.

1826. szeptemberben. (Érdekes itt az országgyűlési Írnok s a követ haj
dújának összehasonlítása a díjazásban, mihez még meg kell jegyezni, hogy a 
hajdú ingyen szállást, étkezést, borravalókat s fényes libériát kapott, a mellett 
nagyon sokszor vett föl kölcsönt urától. Derék szál legény lehetett.) Canccllista 
diurnumja 37 30, hajdúm diurnumja 37.30, Tini leányomnak kottákért 22.—, hege-
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dűmre sardindli és húrok —.36, ágyba egypár zsupp —.8, tobákpixis —.45, egy 
pár borotva köszörülése i .30, csizmatalpalás 1.45, egy pár csizmafa (kaptafa) 
2.15, 8 darab cseréppipa 1.36, pipazsinórok —.48, 8 darab miskolczi pipaszár 
2.48, hajkefe —.50, hajvásó olló 1.—, szentmihálynapi vásárkor hajdúmnak 
25.— frt.

1826, október. (Itt a sok ismétlés elkerülése végett megemlítem, hogy 
az írnok és hajdú egyenlő havi fizetése folyton emelkedik s a dohány-pipa- 
rovat csaknem minden harmadnap ismétlődik. Azért csak azon kiadásokat 
fogom följegyezni, melyek a maiakkal összehasonlítva érdekelhetnek.) Fiakker 
a prímáshoz 1.20, ai-zél a tűzkőhöz —.55, két kályha tapasztása —.18, asszeku- 
ráltattam a tinnyei, únyi és jászfalusi épületeimet egy esztendőre 58.—. (Szé
chényi István 1850-dikei önvádló levele ily, később szerzett tapasztalatokon ala
pul. A pipás táblabíró is haladt, önön ösztönéből.) Késem reparátiója —.40, 
lutriba tettem 1.—, hegedűmre húrok —.15, 3')-dikán Schuvix (így!) — .Í2 kr.

1826. november. Az 1826/7-dikei saláriumnak (fizetésemnek) első fertályát 
haza engedtem, (tehát az első alispán évi fizetése 749 frt 20 kr, tehát mai pén
zünkben volt 300 frt) 187.30, köszöntő biliétekre —.24, egy csomó tüzelőfáért 
—.21, a deákok nevem napjára (nov. 5-én, Imre napján) megköszöntvén muzsi
kával 3.20. (Fiakker a prímáshoz, kinél az eszt-rgommegyei követnek szabad 
asztala volt, igen gyakran fordúl e'é s azért e tételeket nem ismétlem.) Fél öl 
fa 10.06, Ovidius, de Ponto (magyar) 3.2o, kézmosó szappan — .12, borbélynak 
hajnyírásért 1 frt 15 kr.

1826. deczember. Gyertyagyújtó phosphor (mi akkor ezernemű gyufáin
kat és gyúgyertyáinkat pótolta, s melyre az öreg urak még jól emlékezhetnek) 
—.12, csizmapatkolás (íme ez is!) —.12, hajdúmnak kölcsön (két ízben) 27.30,. 
újesztendei gratulátió megváltása ispotályra 2.30, egy játék német kártya —.8, 
a drabantnak, ki az országgyűlést bémondó cédulát hordta 2.30, 1825. szép 
temberétől 1826 végéig mosásra 56.14. 1826. február 1 tői ezen esztendő végéig 
póstára 16.21, 41 szál tamariszka pipaszár 4.06, a dietális actákra 30.—. (Ismét
lem, hogy csak az egyszer előforduló tételeket említem föl s így áttérhetek a 
következő évre).

1827. januárius. Prímás ő hercegségénél szabad asztalom lévén, a cselé
deknek újesztendei ajándék 50.—, Nógrádmegyének historikus, statistikus és 
geographikus leírása mappákkal és képekkel 12.—, kéményseprőnek újesztendei 
ajándék —.50, egy söprű —.54, csizmához sárkefe —.24, január 28-án hazamj - 
net 220.—, 6 darab pipaszár, csutora nélkül, kisütve —.50, mosásra ezen hónap
ban költöttem 4.11, hajdúmnak ruhájára kölcsönöztem 24.14, kosztomra ezen 
hónapban 16 frt 20 kr.

1827. februárius. Hajdúmnak ruhára 35.—, egy konc fáin papiros 1.24, 
6 szál ceruza 1.—, egy konc szép papiros —.48, ő felségük születés napjára 
gratuláló repraesentatio — 6 kr.

1827. márczius. Két konc jobb papiros 48 kr ; 4 konc per 36 kr ordi- 
nári papiros teszen 4.—. (A már felemlített házi szükségletekre való kiadásokon 
kívül következnek nagy sorban a különböző országgyűlési nyomtatványokra 
fordított kiadások, miket mellőzök. Azonban találok még ez évről több érdekes 
adatot, így): 1827. febr. 3-ikán kalapért 11.—, régi kalapom reparátiója —.30, 
egy pár keztyű 1.15, régi keztyűim kimosása —.12, egy úri háznál kiadó-nász
nagy lévén, kiadtam discretiókra 7.30, a föntemlített tamariszka-pipaszárak ké- 
siitése 3.—, egy angyal-bocskor, (meglátjuk mindjárt, mi ez?) 2.30, a régi 
angyal-bocskornak talpalása, hogy a hóvízben járhassak vele —.45, a föntemlí
tett pipaszárakra csutorákat csináltattam 7.09, 6 darab tűzkőért —.6, köszöntő 
biliétekre —.37, hajdúmnak kölcsön 20.—, két nagy bicsak és két apró bicsak 
116, egy fekete  n a d rá g o t  csináltattam: l ' / s rőf posztó per i2, 16.04, beeresz
tése — .12, 6 rőf fonyás per 20 kr, 2.—, bélés és szabómunka 3.45, összesen: 
22 frt 1 kr, f r á k r a  27/i2 rőf posztó 32.17V2, beeresztése —.21, bélésre 3 rőt 
damisz 2.15 kanavász zsebekre —.54, gombok 2.40, hozzátartozandó 2.—, var-
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rása 7.—, összesen 47 írt 27V2 kr, egy fekete selyem lájbli 9.—, butellia színű 
zöld kaputot csináltattam, mindenestől 57.ö l1/^ Tincsinek gitárra kótákat 7.—, 
Tini leányomnak gitár 65.— , annak a tokja 2.30, húrok egy húzásra 2.—, épen 
ebben a hónapban kezdődvén a (böjt, húsevő-napokon feíe-bőjtig a traktérba 
járván (minthogy a prímás szabad-asztalánál ilyenkor nem ízlett neki a böjti 
élelmezés,) elment 44.441/2> kis leánykáimnak babákat és játékokat vettem 3.30, 
Tincsi gitárjára 3 rőf pántlika 4.12, fiaimnak recreatiópénz 2.30, húsz papír a 
gitrát elpakkolni —17, Molnár nevű érseki hajdúnak, ki a töntemlített gitárt 
Esztergomba vitte 1.—, kapcára 3 rőf kanavász (effélét most már a pincérek 
sem viselnek) 1.21, (e napi számadás folyamában fölemlíti követünk kancellis
tája (Írnoka) nevét is; ez Mosóczi Justitoris János, aradmegyei nemes ifjú vala. 
Hajdúja Juhász János Tionyéről, kinek utódai jelenleg a legelső és érdemes 
gazdák). Szobasúrolás 1.12, attila-dolmányom ujjába damisz —.30, május 22-én 
Brnckban voltam s azon szép kertet néztem meg, mely gróf Harraché s legszebb 
a monarchiában; költöttem 11.20, praenumeráltam az aktákra 5.—, hozentráger 
(nadrághám,) 4.—, egy pár nyári keztyű 1.15, ruhareparatióért —.50, pipaszár 
pálcáért 2.30, hólyagzacskó dohánynak —.12, a pálczapipaszár csutoráját eltör
tem, másikat csináltattam —.10, egy nyári ánginét nadrág csináltatása 16.20, 
nyári kaput csináltatása 31.24, két pikét lájbli csináltatása 12.36, Magyarország 
mappáját, melyet Görög készített, bekötve megvettem 39.30, két pár csizma 
fejelése juu. 13 kán 9.—, egy pár új csizma 9.—, kéngyertyás fácskák, (gyújtó
szer) —.10, fürdőért 1.—, Márton könyve a magyar nyelvről 2.30, július 7-kén 
musikális akadémiában 2 forint. Az 1827 dik évi diárium körülbelül ismét
lése a föntebbi évieknek, a  nem egészen három évig tartóit országgyűlés ideje 
alatt, otthoni háztartása kiadásait is ide számítva 18.817 írt 18 krra rúgott váltó 
pénzben, melynek ellenében alispáni fizetése három év alatt alig volt 1000 pengő 
forint. A számok beszélése szerint tehát az újraébredés honatyái, kik cseréppi
pából szítták V-j font számra vett dohányukat, cseréptányérból szappanoztatták 
magukat, fél öl, sőt nyaláb-számra is vették a tüzelőt és hólyagdohányzacskót 
tartottak; angyal bocskort hordottak és csizmájukat patkoltatták, másrészről 
egy-egy mappáért, zeneművekért nem irtóztak 40—50 irtot kiadni, hajdúikra 
csaknem többet költöttek, mint saját személyükre, minek természetes oka volt 
a Pozsonyt sűrűn látogató osztrák aristokratia, mely előtt a magyar fényűzést 
ki kellett mutatni. Meg is történt sokszor, hogyT egy e g y  táblabíró hajdúját osz
trák államférfiak is magyar mágnásnak nézték. Eszterházy Pál hg maga kopott 
szürke köpenyt vett magára még nagy díszben is, mig huszárjának köntöse 
vagy 40.000 frt értéket képviselt.

K özli: Szokoly  V ik t o r .
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Magyarország függetlenségi harca 1848—49-ben. Irta Gelich Rikhárd 
tábornok. I.. II. kötet szinnyomatokkal. Ára egy-egynek tűzve 3 fi t 60 kr., fél
bőrkötésben 5 irt.

E müvet a sajtó osztatlan tetszéssel fogadta. A «Vasárnapi Újság» pl. követ
kezőleg nyilatkozott az első kötetről: «Cfelich, maga is részese a hadi esemé
nyeknek. a szabadságharc történetét arról az oldaláról tette tanulmánya tárgyává, 
melyről eddig legkevésbbé vizsgálták: az ország fegyveres ellenállása szervezé
sének történetét Írja meg. s katonai szempontokból kiséri az eseményeket. 
Most. mikor még a nagy műnek aránylag csak kisebb része; az első köret jelent 
meg, nem lehet Ítélni az egészről, de látni lehet a munka nagy arányait, .az 
adatok gazdagságát, és azok kritikai feldolgozását. E viharos idők eseményeit 
nagy tárgyilagossággal adja elő. Sok hivatalos okirat, levelezés, kormánv-rendelee 
egész bőségben áll a szerző rendelkezésére, úgy hogy a szabadságharc hivatalos 
okirataira, proclamációira nézve eddigelé nincs Gelich művét megközelítő munka. 
Az előadás világos és tömött. A kiválóbb szereplőket rövid jellemrajzokban 
mutatja be Gelich az események előadása közben. Nagybecsű, hogy a magyar 
hadsereg összes fegyvernemét, a honvédség fokonkinti fejlődésének legcsekélyebb 
részletig terjedő kimutatását is oly gonddal összeállította. E tekintetben kútfői 
munka Gelich könyve. Az is helyes, hogy a honvédségnél a legapróbb osztályok 
parancsnokainak nevét szintén föliegyzé. Bizonyára meg is találja e munka, 
mely a szabadságharc irodalmának egy nagy hézagát tölti be, a kellő érdeklődést.»

A magyarok öselei, hajdankori nevei és lakhelyei. Eredeti kútfők után 
írta Lukácsy Kristóf, Ára 4 frt.

Vázlatok a magyar emigratió életéből. Hiteles forrásokra támaszkodva irta 
Áldor Imre. 10 képpel. 1 frt 20 kr.

Tartalom: Orsóvá, T rű-Severin, Kalafat, Viddin. A bujdosók menetrendé. 
Suiiilai napok. Mily élet folyt Kihutahiában. Az internálás vége. A tengerein 
Angol előkészületek Kossuth fogadására Körút Angol országban. Az angol sajtó 
és a közvélemény. Az amerikai sajtó. Kossuth emlékirata. Utazás Amerikába, 
fogadtatás, körút. Lola Montez. Lengyelek bizottsága. Osztrák bizottság. A new- 
yorki sajtó banquetteje. Kossuth toasztja Menekülteink és a müveit külföld. 
London, Páris. Hamburg, Brüssel, Genf, Amerika. Halottak és sírkövek minden
felé. — Ezen vázlatos tartalomjegyzékből is kitűnik e mű érdekessége ; történeti 
értékét azonban még növeli az is, hogy számos, eddig magyarban még nem 
közlött adatokat és iratokat tartalmaz.

A hadművészet történelme. Bernek munkája után írta H a l á s z  K á r o l y . 80 kr
Szabadságharcnak történetéhez. Visszaemlékezések 1848— 19-re. Irta Jakab 

Elek. Ára fűzve 4 frt, félbőrkötésben 5 frt 40 kr.
író államszolgálatát s hírlapírói szép állását elhagyva gr. Batthyány fölhívá

sára, mint Kossuth-huszár közharcos 9 hónapon át szolgált, a Piski mellett 
vívott két napi harc után 1849. február 12-én lett hadnagy a sorban, ágyú
fedezeten szolgálta végig a nagy nemzeti harcot, Bemtől érdemjele, a nemzet 
kormánytól dicsérő oklevele van. Csak azon csatákat Írja le, melyekben részt 
vett, a miket látott, vagy résztvevőktől, bajtársaitól hallott, vagy hiteles ada
tokból olvasott. Bem irodájából, Kurz írásai közül, Vetter altábornagytól, gr. Mikó 
és a kir. fókormányszék titkos levéltárából, b. Vay, Csányi, gr. Batthyány és 
Szemere, több kormánybiztos hagyatékából oly iratokat bír, a miket soha senki 
nem használt. Ily gazdag anyagkészlettel volt képes amaz évek politikai és 
harci eseményeinek olv titkos' okait fedezni fel, menetét, válságos fordulatait 
s a vezérférfiak közötti viszonyt úgy állítani elé, ama dicső korszaknak oly hű 
és a közvetlenség jellegét magán viselő képét adni, a mi másoknak egyáltalában 
nem állott módjában. E műben sok oly részlet van, mely egészen- új s a sze
replők maguk megvallottak, hogy nem tudták. S mert hiteles, beesők annál 
nagyobb. Áz előadási modor könnyű, természetes, világos, irálya tiszta, magyaros, 
vonzó, a müven átvonuló szellem szabad, hazafias, mégis kímélő és méltóság os, 
az ítéletek igazságosak és indokolva vannak. A könyvet 9 jeles hadvezér és 
államférfi arcképe díszíti: Bem, K larka, Gál Sándor, gr. Bethlen Gergely 
gr. Mikó, Vetter Antal, Gábor Áron, Csányi F erenc.

Parisból. Irta Asbóth J ános. Második kiadás. (Tartalom : Napoleon napja. 
A crinolin. Mile Thérése. .Tardin Mabille. A Louvre gyűjteményei. Rouge et 
Noir. Fűzve 80 kr. ,

(Lásd folytatását a boríték 4-ik old.)
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A demokrácia Magyarországon. Irta Beksics Gusztáv. Ára 60. kr.
«Ily cím alatt jelent meg a 73 okit h a terjedő tanulmány, mely egy nagyobb 

történeti és politikai műnek vázlata és nyolc fejezetben taglalja a magyar 
polgári osztály keletkezését'és fejlődését a legrégibb időkről a jelenig. Jellemzi 
és magyarázza a magyamkő/.szellem irányzatait történelmünk folyamán és szel
lemesen mutatja ki s magyarázza azon tünetet, bogy a demokrácia nálunk 
nem a polgári, hanem a nemesi osztályból fejlődött, miért más jelleme van, mint 
a nyugati államok demokráciájának.» (Alföld.)

Az egyetemes müvelödéstörténelem vázlata Irta. György Aladár. Ára 
1 frt 20 kr.

«Szerző jelen müve tankönyv akar lenni a középtanodák felsőbb osztályai, a 
szakiskolák s különösen tanitóképezdék számára IIint ilyen természetesen csak 
dióhéjba szorított vázlatát adja a művelődéstörténetnek ; de ez a vázlat oly 
kitűnő, hogy bátran alapjául szolgálhat egy nagyobb terjedelmű, tisztán .tudo
mányos és nem csupán gyakorlati szempontból netalán készülendő munkának.» 
(Prot. egyházi és iskolai lap.)

Szarvas város történelme és jelen viszonyainak leírása. Zsilinszky Mihály 
által. Ára 1 frt 20 kr.

Monographiákban fölötte szegény irodalmunkban nem lehet eléggé elismerni 
és pártolni egyes önfeláldozó tudósaink ily irányú törekvését. A legmelegebben 
ajánljuk tehát a derék, és az irodalomban előnyösen ismert szerző e művét 
minden, a hazai történelem liánt, érdeklődő ügyeimébe.

A Helyszinrajz és Földképkészítés történelme, elmélete és jelen állása 
Utazási eredmény. Irta felsőszopori Tóth Á goston Rafael. 2. kiadás. 2 frt

Ezen jeles mű, melyhez hasonlót az összes külföldi irodalmak nem képesek 
fölmutatni, eredménye egy Utazásnak, melyet a tudós szerző a közlekedésügyi 
minister úr megbízásából Közép-Európában tett, és a melynek fölötte érdekes 
eredményeit itt nyújtja az olvasónak, ki sokkal többet táláland benne, mint a 
mennyit címe ígér.

Archaeologiai értesítő. A m. tud. akadémia arehfteologfai bizottságának köz
lönye. Szerkeszti R ömer F i órls stb. I —IX. kötet számos ábrával. Egy-egy kötet 
3 forint.

A Bakony. Természetrajzi és régészeti vázlat. Irta Römer Flóris. 2. kiadás. 
1 frt öO kr.

Árpás és a mórichídai szt. Jakabról eínizett prépostság története. Irta 
R ömer F lóris . Fűzve 1 fr t .

A fentebbi három munkára ügyelmeztetjük a régészettel és történelemmel 
foglalkozókat. Legjobb ajánlat azokra nézve az. hogy Römer neve rajtuk áll, 
azon férfíú neve, kinek lángbuzgalmának és kitartó vasszorgalmának köszönheti, 
hogy hazánkban a régészet országszerte kezd míveltetni. Azok részére pedig, 
kik e fontos tudományba ysak némileg is behatolni kívánnak, Römer művei 
(ideértve «Archaeologiai értesítő»-jét) nélkülözhetlen segédkönyvek.

A szabolcsmegyei múzeum. Rövid utasítással vidéki múzeumok berendezésére. 
Hampel J ózsef által. Ára 40 kr.

E füzet megérdemli, hogy minden a régészettel foglalkozó megszerezze.» Az 
érdekes röpiratban található rajzai a nevezetes!) tárgyaknak azzal a becscsel 
is bírnak, hogy ha egyik-másik olvasónknak ilyes leletek volnának birtokában, 
a nélkül, hogy felőlük közelebbi ismerettel birna, ezek nyomán meghatározhatja 
azokat.» (Marmaros.) ,

Államismerettan. Irta dr. Pisztóry Mór. 2. kiadás. 1 frt.
«Az egész dolgozat szerző szorgalmáról és nagy olvasottságáról tanúskodik 

Pisztóry úr művének leginkább azért örülhetünk, mert az általa tervezett műve; 
hasontartahnu munkát magyar nyelven még nem birunk. — A hazai közönség 
örömmel fogadhatja az ily szorgalommal! és forrás tanulmánynyal írt muíikát.» 
(Jogtud. közlöny.) — «Terjedelmesebb államtudományi munka ez, mely a tudo
mány uiabb mozzanatait és a legújabb államtudományi termékekre figyelemmel 
van és az államtudományi ismeretekkel foglalkozó kezdőnek igen hasznos tájé
kozásul szolyál!» (Pesti Napló ) • ' j

Pallas részvénvtársasás nvomdáia. Bmlan^sl.
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„HAZÁNK”
HARMADIK ÉVFOLYAMÁRA.

Magyarország újabbkori történelmének kedvelői és művelői 
régóta érezték oly szakközlöny hiányát, mely hazánk történetének 
a szatmári békekötés által előidézett külsőleg csendes, benn nagy 
események magvát érlelő időktől, a múlt és jelen század alkotmá
nyos küzdelmeit betetőző 1867. évig, vagyis alkotmányunk helyre
állításáig terjedő korszak hiteles adatainak tárházát képezné.

E hiányt kívánta a Hazánk kiadója pótolni, s a hazai tör
ténetírásnak vélt szolgálatot tenni, midőn arra vállalkozott, hogy 
A «Magyar Történelmi Társulat» működésének fonalát, mely 
programmszerüleg 1711-ig terjed, a legújabb időig nyújtja ki.

Ehhez képest a Hazánk kétfős célt tűzött ki m agának: 
egyfelől azt, hogy a magyar hadi, politikai és polgári élet ójabb- 
kori történeti adatait az elkallódástól megóvja; másfelől, hogy a 
tudományos intézeteinknél és egyeseknél lévő anyagkészlet feldol
gozására, s a jelen század nagy eseményeiben és alkotásaiban részt
vevők egyéni tudása és tapasztalatai megörökítésére alkalmul és 
közvetítő közegül szolgáljon.

Igyekeztünk lehetőleg csak oly közleményeknek helyet adni, me
lyek íróit a tárgy megválasztásában a történelmi kritika s a tudo
mány magasabb érdeke, a tények és események megítélésében 
önmérséklet és igazságérzet, az előadásban pedig higgedt kom oh - 
ság vezérlé.

Közleményeink érdekes és tárgyilagos voltát füzetről -füzetre 
elismerte a sajtó és folyóiratunkat egyhangúlag hézagpótló, sőt 
fontos vállalatnak nevezte.

Ebből buzdítást merítünk arra nézve, hogy a Hazánk at 
az eddigi irányban folytassuk s arra törekedjünk, hogy azt úgy 
önálló cikkeire, mint kisebb terjedelmű adalékaira nézve minél 
tanulságosabbá és érdekesebbé tegyük.

A Hazánk 1886-ban is ötíves havi füzetekben jelenik meg 
(julius és augusztus kivételével), időnként arckép vagy egyéb 
történeti becsű rajz mellékletével.

Előfizetési ára: egész évre 6 frt, félévre 3 frt.
Az előfizetési összegek Aigner Lajos könyvkereskedéséhez 

(Budapest, Váci-utca 1 .) intézendők.

Abafi Lajos
szerkesztő.



AZ 1830. ÉS 1832/36-KI ORSZÁGGYŰLÉSEK.

1. A z 1830-ki országgyűlés.

Ezen, 1830. szeptember 8-tól december 31-ig tartott ország- 
gyűlés elé a királyi leirat két tárgyat tűzött elintézésre: Ferdinánd 
trónörökös megkoronázását, és a hadsereg pótlására 50,000 njonc 
megajánlását. A rendszeres munkálatok fölvételére egy újabb ország- 
gyűlés 1831. október 2-ra volt kilátásba helyezve.

«Harmincnyolc éve mnlt, mond Ferenc király meghívó levelé
ben, mióta istentől gondjainkra bízott népeinket kormányozzak. — 
Életünk napjai meg vannak számlálva ; atyai szívünk azon vigaszta
lásért sovárog, hogy kedves első szülött fiunkat, fönséges Ferdinánd 
korona-herceget megkoronázva láthassuk.» A koronázási hitlevélbe 
a rendek többféle kivánataikat akarták beigtatni, a főrendekkel 
tartott szóváltás után a király beleegyez tével annyi ment törvénybe, 
hogy az ifjú király, addig is míg trónra lépend, huzamosban tartóz
kodjék az országban (nem történt meg); a kormányban atyja élté
ben részt nem veend (azután sem igen vett) és országlása első 
hat hónapja alatt országgyűlést hirdessen. A koronázási ünnepély 
szeptember 26-ra volt kitűzve, így is áll az emlékérmeken, de a 
közbejött eső miatt 28-ra, — két nappal utóbbra maradt. Az új 
koronás király az országtól nyert 50,000 arany ajándékot, részint 
az új magyar akadémia gyarapítására, részint az aszály sújtotta 
Alföld népének fölsegélésére visszaajándékozta.

A hadkiegészítés szükségét az országgyűlés elején a júliusi 
francia forradalom, — végén a lengyeleknek az orosz elleni táma
dása indokolta.

És megeredtek az eszmecserék: «Alkotmányunkat — mondá
egyik — nyolc száz év óta nem fenyegette akkora veszély, mint 
jelenleg. A tatárok és törökök elpusztíták az országot, de abból 
önként vagy kényszerítve kitakarodtak. Jelenleg azon erkölcsi 
hatalom fenyeget bennünket, melynek iránya ellentétben van azzal, 
mit nekünk a legszentebb gyanánt kell- megőriznünk. Minden el 
van telve a demokratia elveivel; napról-napra tovább terjednek 
azok mint a tűzár, s aristokratikus rendszerünket végromlással fenye
getik». Ellen vetik : «Ha a népek iránya, közvéleménye ellentétben
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van alkotmányunkkal, hasztalan törekszünk azt föntartani s a mi 
más nemzetek előtt oly kecsegtető színben tűnik föl, nekünk sem 
lehet ártalmas». A júliusi francia forradalom után támadt német és 
olasz mozgalom mindazáltal aggálylyal tölté el a rendeket s komolyab
ban nem is álltak elő sérelmeikkal, annyival inkább, mert az új kancel
lárban gróf Reviczky Ádámban, a királynak hű tanácsadóját vélték.

Szóba jött egy országgyűlési hírlap kiadása is. Erre nézve 
bár a sajtószabadságról érdekes vita fejlődött, a többség abban álla
podott meg, hogy a kiadásra vállalkozó kérjen a kormánytól szaba
dalmat s ha az megtagadtatnék, a rendek fölszólalnak mellette. A 
kormány az országgyűlés végére halasztá elutasító válaszát.

Miután a rendek kivánatára a kormány kimutatá a hadsereg 
soraiban támadt hiányok pótlásának szükségét, a rendek 28,000 
legénynek azonnal, 20,000-nek pedig azon esetre, ha a jövő ország- 
gyűlésig háború ütne ki, megadását Ígérték, úgy hogy ezek ne mint 
eddig örökre, hanem tíz évre állíttassanak. Kivánták továbbá a 
rendek, hogy a magyar katonaságot a király ne fordítsa a nép- 
szabadság ellen, külföldi mozgalmak elnyomására (mind a mellett 
1831-ben magyar katonák is harcoltak az olasz fölkelők ellen) s 
hogy az 1791 : 9 te. értelmében, a magyar ezredeknek magyar tisztek 
adassanak. Ez utóbbira nézve, mint már előbb s azóta is panasz
képen számtalanszor fölhozatott, hogy a magyar tisztek előléptetésére 
nincs sem kellő, sem méltányos tekintet, hogy egyenlő képesség 
mellett is a magyar születésű egyének a németekért, csehekért, sőt 
egyéb külföldiekért mellőztetnek, miért a magyar ifjaknak a hadi 
szolgálattól elmegy a kedvök, hogy' az idegen tisztek nem értvén a 
legénység nyelvét, magokat meg sem értethetvén, alattosaik iránt 
gorombák, kegyetlenek; sürgették ennélfogva, hogy a magyar ezre- 
dek vezényszava magyar legyen. (Nagy Pál fölhozta, hogy az 1809-ki 
győri csatában, bár a magyar fölkelő nemesség magyar vezényszó 
alatt harcolt, Napoleon seregében pedig francia, spanyol, német, 
olasz volt a commando, — a magyarok mégis meghátráltak). Ausztria 
császára, a német szövetség első hatalmassága lévén, szívesen látta 
hadaiban a kisebb német fejedelmek alattosait, sőt az angol hadak
ban mellőzött irlandiakat is, kik mint ilyenek azon elvet vallák, 
hogy a katonának nincs hazája, — csak zászlaja, mely alá a csá
szár hűségére esküdött. — Némely megye a 28,000 legényből rá
vetett számot sorshúzás útján állította k i ; míg mások a régi, kötél- 
lel-fogdozás vadállati modor mellett maradtak.

A magyar nyelv hivatalos használata jővén szőnyegre, * midőn

* Az országgyűlés alsó táblájának nyelve magyar lévén, szóba jött egyéb 
felföldi megyék közt Szepesben, annak a megyegyűléseken is használata. Az 
öreg táblabírák a latin mellett maradtak. Az ifjú nemzedék rárivalt latinul: stat! 
stat! Almási alispán elnök íölszólal magyarul: Tekintetes karok és rendek! 
Mi, kik a megyegyűléseken latinul, családunkkal németül, cselédeinkkel szlávul
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a főrendek a kérdést a jövő országgyűlésre akarnák elhalasztani, s- 
a rendek fölirata mellett csak b. Wesselényi Miklós és gróf Eszter- 
házy Mihály emelnének szót, az alsó táblán Nagy Pál kifakadt: 
Mindig a kormányt hibáztatjuk, pedig magunkban fekszik a hiba~ 
A királyi család nehány tagja érti a magyar nyelvet, míg számom 
magyar főúri család van, hol nem értik a nemzet nyelvét. Uradal
maikat is németül kezeltetik, s ezáltal sok ifjat kényszerítenek a 
német nyelv tanulására, hogy magoknak a hazában kenyeret sze
rezhessenek. Szükség, hogy a közvélemény gyalázattal bélyegezi 
meg a magyar nyelv nem tudását. Mennyi a panasz íróink részérők 
A legjobb magyar mű sem számíthat csak kétszáz vevőre. (Ma is, 
míg a napi érdekű hírlapokat ezeren olvassák) stb.

A főrendek elfogadták ugyan a rendek magyar nyelven szer
kesztett izenetét, de bár a rendek, mint már 1790. óta sikertelen sür
gették a kir. föliratok, s a törvények magyar nyelven szerkesztését 
s a magyar katonaságnak magyarul vezénylését, most csak annyit 
igtathatának törvénybe : 1. Hogy a kir. helytartótanács azon ható
ságokkal, melyek hozzá magyarul írnak, magyarul levelezzen. 2. A 
főtörvényszékek, a hozzájuk magyarul fölebbezett pörökben, ugyan 
e nyelven ítéljenek. A kerületi tábláknál, a megyei, városi és 
egyházi törvényszékeknél, hol eddig nem volt szokásban, lehessen 
a magyar nyelvet használni. 3. A magyar nyelv tudása nélkül köz
hivatalba ezentúl senki se alkalmaztassék. 4. Ügyvédi oklevelet 1834-től 
kezdve, csak magyarul tudó egyének nyerhetnek. 5. A magyar 
ezredek s hadfőparancsnokságok, a hozzájok intézett magyar okira
tokat elfogadni tartoznak. (Ezen, s a következő országgyűlésen, míg 
nem a magyar nyelv a törvény nyelve lett, a két ház közt negyven 
izenet váltatott).

A sérelmek s kivánatok főbb pontjai ezek voltak a fölterjesz
tésben : Dalmácia némely részei és szigetei, úgyszintén Erdély némely 
részei, jelesen: Kraszna, Közép-Szolnok, Zaránd s Kővár vidéke és 
Galicia, Lodoméria, melyek a magyar korona fölélesztett jogán kap- 
csoltattak el Lengyelországtól Ausztriához, csatoltassanak Magyar- 
országhoz ; a só ára, mint közvetett adó, az országgyűlésen szabá- 
lyoztassék ; a magyar kamara tétessék függetlenné a császári kama
rától stb.

A kormány többnyire kitérő válaszára, kivált miután a had- 
ujoncok megyszavaztattak, megjegyzi Nagy P á l: «Az 1791. 13. te. sze
rint, minden országgyűlésen, valamint, a hiv. előadásokat, úgy a 
nemzet sérelmeit is be kell végezni. És midőn mi az elsőnek meg

szoktunk beszélni, jóformán valamennyien magyarul is értünk. Kezdetben 
nekem is nehezen ment az országgyűlésen magyarul beszélni, de utóbb úgy 
belejöttem, hogy már most magyarul is gondolkozom. Erre is rákiálták az ifjú 
urak: stat! sta t! Sárosban s Ny Urában még 1848. előtt így beszéltek: Servus, 
humillibus kedves urambátyám, csinos forspónton oder auf eigene Gelegenheit!
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felelünk, jogunk van a másodikra is hasonlót követelni a kormánytól, 
íme előttünk vannak a sérelmek, melyeket már a múlt országgyűlé
sen kellett volna orvosolni és jelenleg ismét a jövő országgyűlésre 
halasztatnak. Elegendőnek tartja a kormány nehány jelentéktelenebb 
pontra valamilyes választ adni, a többieket mellőzve, mihelyt az 
előadások tárgyalása befejeztetett, az országgyűlést azonnal fölosz
latja. Hát ha mi is a példát követve, az előadásokból csak egy pár 
jelentéktelen pontot végeznénk el, a többire nézve pedig azon választ 
adnók, hogy fölöttük küldőinkkel majd tanácskozunk s a közelebbi 
vagy a harmadik országgyűlésen adandónk választ. Megelégednék-e 
ezzel a végrehajtó hatalom ? a kötelezettség pedig teljesen viszony
lagos. Ha oly dolgokra kerül a sor, melyek a kormány előtt nem 
kedvesek, rendesen a választ kell hallanunk: 0  fölsége remélte 
volna, vagy kívánná, — azután egy kitérő válaszszal elégíttetünk ki. 
Általában feledni látszik a kormány, hogy az ország rendei nem 
kegyelemért esedeznek, hanem azt követelik, a mihez joguk van.»

Feljött végül a vallás-kérdés: töröltetnének el a kath. papok 
azon szokásai a vegyes házasságoknál, hogy a prot. vőlegénytől a 
születendő gyermekek kath. vallásban növelésére kötelezvényt — 
reversalist — követelnek; hogy módosíttassék az 1791. évi törvény 
rendelete, mely a kath. vallásból más vallásra áttérni akarót hat 
heti oktatás alá veti s hogy Horvát-Slavonországban a protestánsok 
is földet birtokolhassanak. Mindhárom pont a kath. papság részéről 
nagy ellenzésre talált, mely a következő országgyűlésen nagyobb 
mértékben megújult.

Az országgyűlés végnapjaiban szóba jött, hogy az ország- 
gyűlések Budapesten tartassanak, valamint a szegény adózó népen 
elkövetni szokott ama méltatlanságok, hogy a királyi testőrség, 
melybe egyedül nemes ifjak vétetnek föl, és az országgyűlési követek, 
kik egyedül a nemesség által küldetnek, s a megyei törvényszékek 
közbírái, kik a nemesi pörökben ítélnek, a parasztok által fizet
tetnek : a jövőnek előre vetett megannyi árnyai.

11. A  kolera és pór lázadás 1831-ben.

Az 1831-ik évet két esemény teszi emlékezetessé: a kolera és 
a felvidéki pórlázadás. A kolera, e néven már a régiek előtt isme
retes epebaj — mint járvány — a huszas években tűnt föl, midőn 
Indiából, a Ganges tövétől, föl Perzsián keresztül a nagy orosz 
birodalomba tört, s innen az egymással harcoló lengyel és orosz 
hadak közt Galícián át 1831. év julius és augusztus hónapjaiban 
hazánkba rontva, több mint kétszázezer ember elölése után,* még

* Az akkori kolera 'áldozatok közt megemlítjük: Diebicset, az orosz 
hadvezért a lengyelek elleni háborúban s nálunk Rudnai Sándor érsekprimást,
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azon évben egész Európán keresztül hordozá halálos fegyverét. — 
Keleti pestis, nálunk 1741 óta nem pusztított. A török birodalom 
felől,  ̂ 140 mértf. hosszú határvonalon, Magyarország és Európa, 
az ottani óvrendszabályokkal védve hitte m agát: de midőn észak 
felől közelgett az ismeretlen ragály, a helytartó tanács és a megyék, 
különféle elővigyázati módokhoz kapkodtak, melyek eleve is inkább 
megrémíték mint megnyugtaták a népet. Zemplén megye a betegek 
ápolására s a meglialandók számára külön helyiségeket jelölt ki. 
Némely megyék s városok kordont vontak, az utasokat három napig 
vesztegeltették, a leveleket s hírlapokat átszurkálva megfüstölék, a 
lég fertőztelenítésére vizmutot és klórmeszet nagy mértékben osz
tottak ki stb. Zemplénben különösen a vízműt és klórmész ütött 
szöget a szoták-tót pói'nép fejébe s az a gyanú kapott lábra, hogy 
ezzel az urak s zsidók mérgezik a kutakat, hogy a köznép veszszen, 
pusztuljon, mert lám az urak és zsidók közül kevesebben halnak a 
kolerában, mint a nép közűi, — természetesen, minthogy azok ke
vesebb számban is voltak. Vak dühökben neki estek a földes
uraknak, ezek gazdatiszteinek s a zsidóknak, kínozván, gyilkolván 
őket mint méregke verőket. A lázadás ragálya megkapta a szepesi 
és sárosi szintén szoták-tótokat, azok is verték, ölték az urakat. 
Szerencse, hogy nehány huszár volt a vidéken, ezek hol védték az 
urakat, hol mérsékelték a lázadókat. — A zempléni alispán által 
Galíciából kért egy század gyalog katonaság véget vetett nem kis 
vérontással a lázadásnak. — Az alispán aggályát: hisz ezeket a 
katonákat többnyire most a télen e megyéből soroztuk b e ; fognak 
ezek az ő rokonaikra lőni ? megnyugtatá a kapitány: sose aggódjék 
ön, azok már katonák. (1823-ban midőn Zemplénmegye rendei meg
tagadták a törvénytelen ujoncozást és adóemelést, az ellenék kiren
delt kötéllel verbuvált huszárok fenyegetőztek, hogy gulyásos hús
nak aprítják föl az urakat.)

Nagy volt a tudatlan, nekivadult pórtömeg lázadási bűne, — 
mint volt 1514-ben Dózsa György és 1784-ben a Hóra-Kloska oláh 
pórlázadásé, — de nagy Ion a büntetés is, mely azt követte. Báró 
Eötvös Ignác, abauji főispán, mint királyi biztos, teljhatalommal 
kiküldetvén, százötven embert akasztatott föl. A főlázítók, mind 
halálig dacosan viselték magokat, — egy szepességi falusi bíró is,

Márton Istvánt, a pápai ref. főiskola újjáalkotóját s Kazinczy Ferencet, a magyar 
irodalom reformátorát és martyrját. Amazokat fejedelmeik kegye emelé ma
gas polcra; ezek saját érdemeik által nyerék meg az utókor háláját. Midőn a 
nemzet elnyomatása közben, Kazinczy száz éves jubilaeumáu 1859-ben, sok helyütt 
megemlékeztek, az ő úttörő érdemeiért, sokáig elhanyagolt, most koszorúkkal 
halmozott sírján így imádkozott egy öreg pap: «Hálát adok neked Uram Istenem, 
hogy megengedéd nekem öreg szolgádnak érnem az örömöt, hogy a kit én 
18 év előtt ide harmad magammal temettem, a nagy embernek emlékezetét 
megújítni, sírját megkoszorúzni, az ország minden részéből annyi számban 
gyülekeztek tisztes urak és hölgyek.»
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ki a templomban szűz Mária fejéről levett koronát tévé a maga 
fejére. Mások kiálták nejeiknek, rokonaiknak, hogy gyermekeiket 
jól neveltessék, nehogy hasonló sorsra jussanak. Egy kelecsényi 
nemes ember a feleségével együtt került akasztófára, mert ezen 
asszony azt kiabálta a föllázadt népnek, hogy ezután ő lesz a falu 
földesasszonya, robotot, dézsmát elenged, azután a földesúr háza 
kirablására vezette a tömeget. A szegény férj eleget mentegetőzött 
a kir. biztos — egykori tanuló-társa — előtt, hogy neje volt a fő 
bűnös s őt akaratlanul magával ragadta. A kir. biztos kedélyesen, 
de határozottan azzal biztatta : amice carissime, holnap függni fogsz! 
Az akasztott hullákat a rokonok ellátták tiszta ruhákkal.

A kolera és pórlázadás miatt az 1831. októberre ígért ország- 
gyűlést nem lehete megtartani.*

III . Az országgyűlés szerkezete.

Mielőtt a polgári s vallási szabadságnak — éi’dekes elvhar
cokban — útját egyengető ezen közel nsgyedfél évig, 1832. de
cember 16-ától 1836. május 2-ig tartott országgyűlésnek nevezetesb 
dolgait megbeszélnék, helyén lesz a törvényhozás úgy tekinthető 
gyárával, s azzal, hogy az országos nemesség két háza — a felső 
és alsó tábla, vagy a karok és rendek s a főrendek táblája — egy-, 
s másfelől a király közt miképen gyártatott a törvény, — megismer
kednünk.

Az országgyűlést a király Pozsonyban, a belvárosi érseki 
palota tróntermében nyitotta meg, födött fővel olvasván el a fő
kancellár kezéből átvett trónbeszédet, mely után a karok és rendek 
és főrendek, az országházba, saját termeikbe vonultak, újra meg
hall andók a trónbeszédet és királyi előadást.

Az alsóház táblája egv korláttal két részre osztott terem vala, 
melynek elkorlátolt emelvényén belül, egyfelől a királyi tábla, más
felől a káptalanok és Horvátország hét követe ültek, középen a 
királyi személynökkel, mint az alsóház elnökével. A korláton alul 
hosszan elnyúló három asztalnál ültek, elől a 49 megye, azután a

* 1831. óta, hazánkban, ez években pusztított a kolera:
1836-ban, főleg a Temes és Maros mellékén.
1849-ben, a kolera az ausztriai, magyar és o’osz hadseregben, de kivált 

a népben több embert ragadt el, mint a háború. Az orosz katonákat — mond
ják — azzal biztatták: a ki itt meghal, otthon föltámad.

1856 ban, a krimi háború után.
1866-ban, a porosz háború után.
1872-ben, mely hat rendbeli járvány, egyébként sem népes hazánkat közel 

egy milliónyi népétől fosztotta meg.
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szabad kerületek s a nagyobb királyi városok két-két — a kiseb
beknek egy-egy — követe. Ezek mögött foglalt álló helyet az 
országgyűlési ifjúság, mint a közvéleménynek a körülmények szerint 
hallgató, éljenző, zajgó orgánumai, kiket a megyék a követek mellé 
Írnokul, egyszersmind tanulmányt és tapasztalást szerezni felküldének. 
A távol levő mágnások követei is a hallgatók közt foglaltak helyet.

A felsőház termében egy hosszú asztalnál a nádor elnökölt, 
jobbján a főpapok, élükön az érsekprimással, s a három érsek után 
a római és görög katholikus püspökök kinevezésük rendjén; balján: 
az ország zászlósai, Horvátország egy követe, utána a megyék fő
ispánjai, kinevezésük rendjén. A főpapok mögött ültek a szabad
elvű. az országzászlósok mögött a kormánypárti mágnások. A ná
dortól balra, külön, a görög keleti főpapok ültek. Ezek mögött a 
hallgató, éljenző, zajgó ifjúság. Mindkét teremben a karzatot női s 
férfi vegyes közönség foglalta el.

A királyi leirat s egyéb tárgy elsőben a kerületi ülésben vé
tetett tanácskozás alá, hetenként váltogatva egy-egy duna- s tisza- 
vidéki megyekövet kettős elnöklete a la tt; egyik a tanácskozást 
vezette, a másik a szólókat és szavazókat jegyezte. * A tanácskozás 
eredményét, a megyei követek szótöbbségének határozatát — a 
szabad kerületek, királyi városok és káptalanok követeinek szava 
nem jött számításba — a négy kerületi jegyzők egyike fölirat, 
törvényjavaslat, üzenet alakjában megírta. A kerületi ülés e mun
kálata az országos ülésben újra fölvétetett, holott a kerületi többség 
rákiáltá : maradjon! A kisebbségi követek, magokat küldőik előtt 
igazolandók, fölszólaltak a munkálat ellen. Az országos ülésben a 
királyi tábla itélőmesterei vezették a jegyzőtollat. Megtörtént a kor
mány taktikájából, hogy egyik követ ellene szavazván követtársának, 
a kerületi ülés határozatát az országos ülés megváltoztatá. A rendek 
munkálatát s üzenetét egy káptalani követ szónoklata mellett négy 
követ vitte a főrendekhez. A főrendek válaszát viszont egy püspök 
szónoklata mellett négy mágnás hozta át. De többnyire a királyi 
tábla itélőmesterei, mint a két tábla országos üléseinek jegyzői, 
hozták s vitték az alsó- és felsőház közt az üzeneteket. Á vallás 
ügyében 36, a szólásszabadságéban két országgyűlés alatt 24 üzenet 
váltatott a két tábla között. A két tábla közös megegyezésével kelt 
fölirat, törvényjavaslat, sérelem stb. a közös ülésből küldetett föl a 
nádor s — mikor ilyen volt — a prímás aláírásával, a királyhoz.

* A kerületi ülésekben az elnökséget rendesen Pozsonj - és Abaujmegyék 
első követei kezdték meg s íolytaták a drávántuli három megyékéi is; úgy 
hogy egy év alatt minden megye első, a második évben második követei is 
riszt vettek az elnökségben, de nem a horvátországi és szabad kerületi, annyi
val kevésbbé a kir. városok követei, kiknek szava számításba se jött. Csak a 
dunai és tiszai 46 megyék szavazata számíttatott; eg) enlőség esetében a horvát 
követeké döntött.
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Vegyes országgyűlés, vagyis a felső- és alsóház közös ülése, a 
nádor elnöklete alatt, a két tábla közt fenforgó ellennézetek ki- 
egyenlítése tekintetéből, ritkán tartatott.

Az országgyűlés vége felé az udvari kancellária nehány tagja 
Pozsonyba jött, a rendek küldöttségével tanácskozni, a hozott tör
vényjavaslat irályának, s egyes szavainak módosítása s lehetőleg a 
kormány részére kedvező értelemre forgatása céljából. Ezen vitat
kozás, irályalkudozás latin neve : concertatio.

Az országgyűlés berekesztése a király vagy képviselője által, 
azon szertartással ment, mint annak megnyitása. Utána a törvények, 
vegyes ülésben, a nádor elnöklete alatt, egy itélőmester által föl
olvastattak.

A királyi tábla itélőmesterei csupán az alsóház országos ülésein 
mondott beszédeket vezették kivonatosan jegyzőkönyvbe, melyek 
azután a rajok vonatkozó irományokkal együtt hetek, hónapok 
múlva jelentek meg nyomtatásban s küldettek szét a hatóságokhoz. 
A főrendek beszédeit az itélőmesterek nem jegyezték, hanem ezek 
után a rendekhez intézett válaszokat fogalmazták. A kerületi jegyzők 
fogalmazatait a megyei követek irászai, diktálás után írták le fő
nökeik számára, minthogy a kormány ezeket, mint úgynevezett 
magántanácskozmánvok munkálatát, kinyomatni nem engedte. Elő
vizsgálat nélkül országgyűlési vagy kerületi napló, vagy közlöny 
kiadását sem engedvén a kormány : 1833-ban Kossuth Lajos arra 
vállalkozott, hogy ő a kerületi s országos ülésekben mondott jelesb 
beszédeket hallás után megírja, — meg is írta, még pedig néha 
tetszetősb alakban, mint mondva voltak, s száz és néhány előfize
tőjének, hetenkint két ízben levelekben megküldötte. E levelek 
valónak hazánkban az első politikai hetilap ; mert az azon 1832-ben 
megjelent «Jelenkor» s régebben Kulcsár «Tudósításai» és a bécsi 
«Magyar kurir»-nak csak annyit volt szabad közölniük, hogy az 
úrbéri munkálat melyik pontja vétetett tanácskozás alá.

A főrendeknél tartott beszédeket nem előbb, mint az 1839— 
40-iki országgyűlésen tette Hajnik Károly gyorsírásba, és nyomtatott 
naplóba. Ugyanakkor Stuller Ferenc a követek kerületi és országos 
üléseiről, de a főrendekéinél is, gyorsírás után hetenkint két ízben 
küldött előfizetőinek kézirati tudósításokat. 1

1. A  magyar nyelv.

Az alsó tábla elnöke, Mérei Sándor, egy tapintatlan, gyűlöletes 
ember, az országos kémek gyanított főnöke, mindjárt kezdetben, 
midőn kinevezé a küldöttséget, az atya- és az ifjú királynak az 
ország határán fogadására, hozzá tette, hogy ő felségeik lábaihoz 
boruljanak. Majthényi László, barsi követ ezt nem hagyhatá szó
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nélkül: Tiltakozom e szolgai kifejezés ellen; mi, a törvényhozás egyik 
fele a másik fél előtt térdet nem hajtunk. Még az- országgyűlés 
folyamán helyébe Somssich Pongrác nevezteték ki személynökké.

A kormány a rendszeres munkálatok közűi elsőbben az úrbért 
kivánta fölvétetni, nem annyira a jobbágyok iránti szeretetbol —- 
mint látni fogjuk, — hanem, mert a jobbágyság lévén a hadsereg 
anyagi és élelmezési alapja, ez iránt akart tisztába jönni. A rendek 
nagy része azonban a hitel-, a váltó- s vámügyet siirgeté, azon 
hitben, hogy a váltó majd hoz pénzt az országba (váltó már van, 
de pénz még sincs), s hogy a vámszabályozással a magyar földes
urak nem adózó földén ingyenrobottal termelt búzát az adózó 
Ausztriába jutányosán szállíthatják. A többség elfogadá az úrbér tár
gyalását. Az úrbérrel fölváltva szőnyegre jött egyebek közt a ma
gyar nyelv, a vallás és a lengyelek ügye.

Midőn a rendek abbeli üzenetüket, hogy az úrbér tárgyalásába 
fognak bocsátkozni, a főrendekhez átküldők, egyúttal kívánták, 
hogy a főrendek is magyarul írjanak hozzájok, nemcsak, de a 
trónhoz is magyarul intézett föliratban azon óhajtásuknak adának 
kifejezést, hogy jövőre a törvények magyar nyelven szerkesztessenek. 
A főrendek beleegyeztek, hogy ezután ők is magyarul válaszoljanak 
a rendek üzenetére, de a föliratok s törvények magyar szerkeszté
sébe nem egyeztek, bár Széchenyi egy óráig hasztalan küzdött, 
W esselényi erősen dörgött a fői’endi válasz ellen. Kölcsey. Ferenc, 
a magyar irodalom ezen dísze, mint Szatmármegye követe, az 
országgyűlés egyik kerületi jegyzője, a főrendek e válaszára egyebek 
közt így szólott, melyet az általa fogalmazott viszonválaszba is bele
szőtt : «Ha a római tanács és nép, a maga hatalmának tetőpontján 
még most is állana, s ha mi azon római népnek egy meghódított 
tartománya volnánk, s úgy mint alattvalók folyamodnánk hozzájok, 
hogy szabadulhassunk meg nyelvűktől, és ők adták volna nekünk 
e választ, meg tudnám fogni; de mikor a magyar nemzet kíván
ságára magyar főrendek adnak ilyen választ, megfogni nem tudom. 
Azt mondják: nyolc század óta van összekötve a nemzettel a római 
nyelv . . . Rendes dolog! én ezen oldalról más érdeket nem ismerek, 
mint azt, hogy mi magyarok és független állású nemzet vagyunk, 
legalább akarunk lenni. Ezen érdekből természetesen következik, 
hogy mi a magunk tulajdon nyelvével élni kívánunk. Azt mondják 
a főrendek : lassan kell haladni s nem erőszakolni a lépést. De hát 
nem elég lassúság-e 1790 óta ktizdenünk a nyelvért, és még most 
sem lennünk ott, hol lennünk kellene. A főrendek azt mondják : 
annyi száz évek óta lévén a latin nyelv virágzásban, anyanyelvűnk
nek elsőbbségét és hatályát nem veszedelmeztette. Mit véljünk az 
ilyen, a nyilvános tapasztalással az egész nemzet köztudomásával 
ellenkező állításról! Nevezhetjük-e nyelvünket diplomatikai nyelv
nek ? Minden egyéb tekintetben nem vesztett-e nyelvünk ? Mert
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ime, bár beltulajdoninál fogva Európa legműveltebb nyelvei mellett 
sem vonulna szégyennel vissza, mégis hátra kellett maradnia. Nem 
hozom föl a német, francia, angol irodalmat: de maga ar parányi 
dán-svéd irodalom is nem sokkal elébb van-e a mienknél? És miért? 
Én igen jól tudom. Húsz év óta futom az írói pályát, és szenvedtem 
nemcsak megvetést, hátratételt, szegénységet, sőt üldözést is, mivel 
a nyelvet becsülni, mivel, néhány társaimmal annak kiművelését 
célba venni bátor valék. És még sincs itt az idő, hogy nyelvünket 
fölszabadítsuk ? Mégis a rendszeres munkákra utasíttatunk ?

De kívánják a főrendek, hogy a fejedelem s a társországok 
jogait tekintetbe vegyük. A fejedelmet illetőleg, mikor vétettünk a 
nyelvügyre nézve a fejedelmi jogok ellen ? Nem mindig fölírás útján 
járultunk-e a trónhoz? íme, most is készek vagyunk alkudni a 
jogért, mit különben a természet ad, miben minket hátráltatni annyi, 
mint természeti jogainkon gázolni. A főrendek, úgy látszik, a latin 
nyelvből oly szent nyelvet akarnak csinálni, mely őket a sokaságtól 
elkülönözze. Vagy talán a demokráciától félnek, ha az anyanyelv 
fölemeltetik? Török és orosz szomszédainknál sohasem divatozott a 
latin nyelv: hol van azért nagyobb despotizmusnak ostora, mint 
nálok ?

Nem csodálnám, ha nemesség és adózó nép közt forogna a 
kérdés; ha a főtáblánál az egész nemesség ülne, itt pedig az adózó 
nép képviselői fognának helyet. Most nemesség és nemesség közt, 
még pedig egyrészről 500, másrészről 700,000 nemesség közt van 
kérdés. E kétfelé ülő nemesség egy országgyűlési test. Egy testü
letnél csak egy többség gondolható : a 700,000 kétszer jelenté ki 
magát; mi joga van az 500-nak oly keményen ellenmondani? Én 
polgári alkotmányunkban egy veto-t ismerek, s ez a koronához 
van kötve.

A magyar nyelv ügyében Ferenc király alatt, 1833 elején, 
kezdett viták, a két ház közt váltott negyven csökönyös üzenet 
után, két év múlva, még ezen országgyűlés folyamán, de már
V. Ferdinánd alatt s közbeszólásával ily pontokban nyertek törvény- 
alakot :

1. A törvény ezután a latin szöveg mellett magyarul is szer- 
kesztetik; kétséges értemény esetében a magyar törvény tekintendő 
eredetinek s elhatározónak. 2. A pereket a királyi tábla előtt magyar 
nyelven lehet folytatni, s ezekben az ítélet is ugyanazon nyelven 
hozandó. 3. Minden hiteles kiadásokat magyarul lehet szerkeszteni. 
4. Hol a gyülekezethez magyar egyházi beszédek tartatnak, ott az 
anyakönyvek is magyarul írassanak. 5. Az ó-aradi oláh tanító- s 
papképző intézetben a magyar nyelv is tantárgygyá tétessék.

É pontokban a hazai többi nemzetiségekre nézve a magyar 
nyelv ráerőszakolásának vádja nem forog fenn.
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2. A  vallás ügye.

A vallásügyben hozott 1791 : XXYI. törvény életbelépte óta 
a két evangélikus felekezet hívei folytonosan panaszkodtak a hely
tartótanácsnál, kancellái'iánál, a királynál, hogy ama törvény két 
pontjára nézve a katholikus papoktól gyakori sérelmet szenvednek. 
Ama törvény szerint ugyanis a vegyes házasságokban a fiúgyerme
keknek atyjok vallását kellene követniük : ámde a plébánosok a 
helytartótanács egy 1792-iki rendeleténél fogva, a protestáns vő
legénytől kötelezvényt — reversálist — kívánnak, miszerint szüle
tendő fiaikat a katholikus vallásban fogják nevelni. A másik sérelem 
pedig az, hogy bár a törvény a katholikus vallásból kitérni akarót 
hat heti tanítás alá vétetni rendeli : a katholikus papok a hat hetet 
hónapokra, évekre elodázzák. (Egyszer Ferenc király, 1821-ben, az 
ily visszaéléseket panaszló két református püspököt így utasított el : 
Ugy-e, szeretitek ti a ti vallástokat ? én is szeretem a magamét.) 
A harmadik sérelem, melylyel a kormány 1820-ban megtiltá a 
protestáns ifjaknak a külegyetemekre járást, — 1830-ban föloldván, 
megorvosoltatott.

A vallásügy tárgyalását Beöthy Ödön, Bihar katholikus követe, 
kezdé meg azon indítványával, hogy egy bizottság szedje össze a 
két evangélikus hitfelekezet sérelmeit s kivánatait, és azokat tör
vényjavaslat alakjában terjeszsze az országgyűlés elé. A törvény- 
javaslat 12 pontjának jelesbjei : minden törvényesen bevett vallás 
gyakorlata teljesen szabad; az áttérést egyik vallásról a másra 
bármiként akadályozni tilos; a hat heti oktatás s a vegyes házas
ságoknál a figyermekek katholikus vallásban neveltetését illető kö
telezvény a múltra nézve is érvénytelen s eltöröltetik; Horvát
országban a protestánsok is birtokolhassanak ingatlant; katholikus 
szülők gyermekeiket protestáns iskolákba járathassák; protestáns 
céhbeliek a katholikusok ünnepeinek megtartására ne köteleztesse- 
nek. A vita 1833. február elején indult meg, nem a katholikusok 
és protestánsok, hanem a káptalani és katholikus követek közt 
A protestáns követek, mint érdekelt fél, figyelmes részvéttel kisérték 
a vallásszabadság nemes harcát. Csak Horvátország s Esztergom - 
megye és némely királyi városok követei — no meg a káptalanokéi — 
szólaltak föl a törvényjavaslat ellen. Mert némely királyi s főpapi 
városban sem lakni, sem annyival inkább céhbe jutni protestáns ember
nek szabad nem volt. Székes-Fehérvár is csak 1830-ban adott külön 
temetőt, az eddig a szomszéd falukban temetkezett reformátusoknak.

Vita közben Beöthy, utasítása szerint, az oktatással visszaélés 
példáit említvén, fölhozá, hogy Biharban bizonyos hetven évet élt 
férfiú, ifjúságától kezdve haláláig leckézés alatt tartatott, holtteste, 
mint meg nem tért emberé, temetkezést nem találhatott. Erre Tagen, 
nagyváradi prépost, fölkelvén, az előadott történet valódiságát «ke-
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reken tagadá». A követek mind fölugrálva székeikről: «actiót! 
actiót!» (széksértést, pörbefogást) kiabáltak, Mérei, a tábla elnöke, 
a nagy zajban Beöthyt szóhoz jutni nem engedve, föloszlatá a gyűlést. 
Tagennek az országgyűlésből, az egyebekben is tapintatlan Mélyei
nek pedig a személynöki s elnöki állásból tisztulnia kellett.

A főrendek nagyobbrészt hivatalbeli többsége, a független 
mágnásokkal — kik gyarapodó számban s magyarul vettek részt a 
vitában — küzdött erős szóharc után, a rendek üzenetét fölolvas
tatni sem engedé, a vallás tárgyát a sérelmi bizottsághoz utasítván 
A rendek viszont, kezdeményi jogukra hivatkozva, a törvényjavas
latot visszaküldők s tárgyalását sürgeték. A főrendek bizottsága 
pontonként vette föl az üzenetet, s noha ezzel sem a szabadelvű 
mágnások, sem a főpapok nem voltak megelégedve, a rendekhez 
átküldék. A viták elhúzódtak féléven túl; bár a nádor, időnyerés 
tekintetéből, fölhívta a káptalanok követeit, hogy magok közűi 
egyet képviselőül válaszszanak, ki a papság nevében és érdekében 
beszéljen. Meg is választék Lonovics Józsefet, az egri káptalan 
nagy tudományé, éleseszű és ékesszólású kanonokját, ki egymaga 
harcolt szelleme kitűnő fegyvereivel, védvén a hierarchia és katho- 
licismus érdekeit. Ámde a főrendeknél, kivált a püspökök s ezek 
közt a kifogyhatatlan beszédű báró Szepesi Ignác, pécsi püspök, 
az ottani lyceum nagylelkű alapítója, kinek szépapja, mint buzgó 
református, fegyverrel védelmezte a miskolci templomot az azt 
elfoglalni akaró egri kanonok ellen, órákig tartó beszédekkel untatá 
hallgatóit, miért, midőn a nádor gyöngéden figyelmezteté, nyersen 
válaszok!, hogy őt vallása védelmében senki sem korlátolhatja. 
A horvát követek, mögöttük a hatalmas horvát papsággal, hivat
kozva az 1791 : XXVI. törvényre és municipális jogaikra, ellene 
szegültek minden kísérletnek, hogy a protestáns vallás nálok szabad 
gyakorlást nyerjen, mely ellenkezés kezdete a magyarok és horvátok 
közt kifejlett utóbbi viszályoknak, mintha a vallási kérdésben azt 
célozná a törvényhozás, hogy az ott megtelepülendő protestánsok 
által a horvát nyelvre és nemzetiségre nyomás gyakoroltassék. — 
A vallás szabad változtatása kérdésében, mi a lelkiismereti szabadság 
leglénvegesb részét teszi, félévi keserű viták után sem tudott meg
egyezni a két tábla. A főpapok és a megyei utasítások egyre több
több követet nyerőnek meg azon eszmének : hogy a királyi enge- 
delemtől tétessék függővé a vallásmiltoztatás.

Beöthy Ödön, ki 1833 január hó végén a vallásügyet első
ben megindítá, julius hó közepén belátva a harc sikertelenségét, 
annak boldogabb időkre elhalasztását indítványozá, az írás szavaival 
élvén: nem halt meg a leány, csak alszik. 38 megyei szavazat- 
többséggel tehát a vallásügy tárgyalása nyolc — illetőleg 17 — 
üzenet váltás után a jövő országgyűlésig fölfüggesztetett s erről a 
főrendek is értesítettek.

. é s  1832/36-ki o e s z á g g y ű l é s e k
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1. J. Bár ezen viták alatt is hallattak ultramontán nézetek, 
még sem olyan mint 1791-ben Boronkai Somogy követéé, ki két 
ívnyi beszédében egyebek közt így sóhajtott föl: Mit szól majd a 
mennyekben, a Boldogságos Szűz Mária, hazánk patrónája, ha meg
tudja, hogy az ő országában megtűrjük az eretnekeket; sem oly 
drastikus kifejezés, mint gróf Feketeé: En, ha rajtam állana, pá
pistát, kálvinistát, lutheránust, úgy összezagyvalnám, hogy ha az 
ördög valamelyiket el akarná vinni, ne tudjon köztük választani.

2. J. A plébánosoknak meghagyatott, a kath. vallásból áttérni 
akarók katechizációjáról fölvett jegyzőkönyvet a helytartó tanácshoz 
fölterjeszteni. Egy szabolcsmegyei leánynyal fölvett kérdések s fele
letekben többek közt ez volt: Tudod-e, kicsoda isten után a legelső 
ember a világon? Tudom. Kicsoda hát? A debreceni superintendens! 
A plébános t. i. a római pápát gondolta, hanem hát a milyen volt 
a kérdés, olyan volt rá a felelet.

1 7 8

3. A  lengyel ügy.

Midőn a lengyelek, a párisi 1830. júliusi forradalomtól vér
szemet kapva, hazájoknak a bécsi congressusban biztosított, az 
oroszok által meg nem tartott alkotmányát s hazájok függetlenségét 
visszaszerzendők, azon év végén fegyvert ragadtak, a magyar 
megyék nem csak a kormányhoz intézett fölirataikban adának ki
fejezést rokonszenvüknek a régi jó szomszédok iránt, de pénzzel, 
élelemmel és fegyverrel is siettek segítségükre; miután pedig a 
közben, hogy nálunk a kolera dühöngött, fölkelésük leveretett, a 
muszkák boszúja elől, kivált felföldeinken, több százan találtak 
barátságos menedéket, 1833 végén az országgyűlésen is szőnyegre 
került lelkes beszédekben a lengyelek ügye. «Ha a királyok halála 
miatt a fejedelmek gyászt öltenek, — mondá egyebek közt Palóczi 
Lászó, Borsod követe, — nem illik-e a nemzeteknek is gyászolniok 
egy egész szabad nemzet erkölcsi halálát. Viseljük tehát a gyászt 
nem fövegeinken, hanem szíveinkben». Kölcsey szólott: «Ime ma
gunkra vonók Európa szemeit, úgy tününk föl, mint a veszélyben 
forgott ország rokon részvevői s tettünk, mit megyei helyzetünkben 
tennünk lehetett. Hazánk határain kívül ugyan nem meheténk, 
mint egy más szerencsésb ügyben más hazák gyermekei, kik fegy
verben ménének el, a régi Hellas omladékai közt, idegen nép 
szabadságáért meghalni. Kekünk nem vala egyebünk parányi ado
mányoknál és könyörgő szavainknál, mikkel királyunk székéhez 
járultunk. Hasztalan! a mi kiáltásunk, siker nélkül hangzott el s 
hatalmas kezek verék le a nemzetet, mely velünk együtt, a keresz- 
tyénség védfalának méltán neveztetik; mely nélkül Bécsnek tornyai 
most romban feküdnének, s palotáit épen úgy hiúban keresné a
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vándor, mint Buda várában Mátyás termeit. Itt határainkon s ily 
közel hatalom által követtetik el az iszonyító tett, mely bennünket 
mint embereket, mint nemzetet, mint alkotmányos szabadság birto
kosait, akaratunk ellen riadásba hoz. Ember, ember mellett és után 
szokott meghalni, de a nemzetnek ezredekig tartó életet óhajtunk és 
remélünk is, s ez óhajtás és remény szívünk mélyében rázatik föl, 
ha látjuk, miképen e szomszéd nemzetnek lehetett, nem meghalni, 
de meggyilkoltatni, de vad erőszak által összezúzatni . . . Illő azért 
a királyi fölség előtt kijelenteni óhajtásunkat, hogy a részvétünket 
oly mértékben bíró lengyelekért magas tekintélyét vesse közbe. —- 
Tartozunk ezzel a szerencsétlen nemzetnek, de tartozunk magunk
nak is. Mert lehetetlen eltitkolnunk a veszélyt, mely bennünket 
fenyeget, midőn határunkon a polgári szabad alkotmány önkényesen 
tapostatott el, midőn az északi hatalom körülöttünk mind inkább 
terjedez. Európa hatalmasb népei hallgattak, szóljunk mi ! . . .  Talán 
ha látni fogják, miképen egy erőtlen s nem legkedvezőbb állású 
nép tette azt, mit nekik illett volna tenniök, oly szikra pattan 
kebleikbe, mely jóltevő lángra gerjed föl. A kétségbeesésig kínzott 
emberiség, a meggyilkolt alkotmányos szabadság, az eltaposott 
emberi jogok nevében szólítom föl a tek. Rendeket, nyissák föl 
kebleiket a szánakozásnak s a szerencsétlenekért, a kicsiny, a fárad- 
ságtalan lépést megtenni ne késsenek.»

A kormánypárti Andrássy Józsefnek ezek után tett gúnyoros 
megjegyzését: «nemzetek lesznek, nemzetek vesznek» nem hagy- 
hatá szó nélkül Deák Ferenc, Zalamegyének -  bátyja Antal 
helyébe -— imént választott fiatal követe : «Esztergom követe, — mond 
Deák — - úgy hiszem, nem különös újság gyanánt hozta föl e szavakat; 
mert a világtörténeti évkönyvek bőven megtanítottak bennünket, 
hogy míg egyik nemzet emelkedett, a másik elenyészett. De a világ- 
történet nem tanítja, hogy a végveszély örvényében elmerüléssel 
küzdő nemzetet, némán és hidegen nézve, lehetőségig ne segítsük. 
Mert hiszen egyes emberek is lesznek és vesznek, kötelesség mégis 
veszélyben forgó, vagy ínségre jutott embertársainkat tehetségünk 
szerint a veszélyből kimenteni. Nem fejtegetem én Lengyelország 
múlt századi történetét; sok szomorú csapást kellene fölhoznom, melyek 
e nemzetet érték. Nem feszegetem földarabolásának nyilvános és 
titkos okait; nem számlálgatom az ebből eredhető következményeket, 
megtanítandja majd Európát az idő, hasznos és tanácsos volt-e 
annak megtörténnie. De fájdalommal és aggódással keserű érzet 
foghatja el keblünket, midőn látjuk, hogy a lengyel nemzet, mely a 
XVI. században észak leghatalmasb statusának tartatott, erőszakkal 
végképen ki van már törülve a nemzetek sorából. Iszonyú valóság 
lett abból, mit Kázmér János királyuk 1616. julius hó 6-án tartott 
beszédében könyek közt jövendölt; mert le van tiporva a nemzet 
egykori nagysága, összezúzva hevernek a hajdani szabadság földúlt
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emlékei s a Visztulának lengyel vérrel áztatott partjain nem szabad 
lengyelek tűzhelye füstölög többé! Neveli fájdalmunkat annak érzete, 
hogy szánakozásnál s kérelemnél nincs hatalmunkban egyéb, mit 
az elnyomottakért tehetnénk; mert századokig sújtott bennünket is 
a balsors vas keze, úgy, hogy már most nem tehetjük azt szeren
csétlen szomszédinkért, mit 1278-ban a hatalmas Ottokár ellen 
Habsburgi Rudolfért véghez vitt a magyar» stb.

A szép beszédek elhangzottak. Ausztria császára, az oroszok 
szövetségese s Lengyelország fölosztásában kénytelen társa, mindent 
elkövetett, hogy a rendek tábláján többséget ne nyerjen a lengyel 
kérdés. 1834-ben pedig Galíciában és Magyarországban, minden 
lengyel menekvőt, mint orosz alattost, számra nyolc százat össze- 
fogdostatott, s Trieszten át Amerikába szállíttatott, a hol a honta
lanokat 100—100 forint költséggel útnak eresztette.

Sebastiani pedig, mint a franciák követe az orosz udvarnál, 
azt írta királyának Párisba: most már rend uralkodik Varsóban!

4. A z úrbér.

Az úrbér: a földesúr és jobbágy közti viszony rendezése. — 
Kezdetben a jobbágy vagy szerződéses, vagy rögzött rabszolga volt, 
urának személyével, családiával, ingóságával, tulajdona; élt abból, 
mije a földesúri kilenced és papi tized, vagyis termékének ötödé 
után megmaradt. Az úrbért 1768-ban Mária Terézia rendezte s az 
1791-ki országgyűlés ideiglen jóváhagyta. E szerint a sűrűbb lakosú 
felföld és a kevésbbé népes alföld arányában a jobbágy telek nagy
sága 16—24 hold szántóföldben és 6—22 hold kaszáló rétben vál
tozott. Ettől fizette a paraszt: a megyei és hadi adót, földesurának 
az ötödöt, mennyiben a földesurak a tizedet a papoktól bírták bérben; 
füstpénzül egy forint. A kisebb adókat, u. m. minden telektől két 
tyúkot, két kappant, 12 tojást, egy itce vajat, harmincán egy borjút, 
a bárány s méhkas adót az új úrbér eltörölte.

A jobbágy marhája a földesúréval közös legelőre járt. — A 
legelő elkülönzésre s a telek összesítésre külön törvény hozatott. — 
Hol erdő s nádas volt, innen a földesúr tüzelőt és építésre valót 
ingyen adott. Ez is utóbb elkülönzés alá jött.

A pénz- és termény-adón fölül tartozott a jobbágy földes
urának 52 igás, vagy a helyett kétannyi gyalog napszámmal, négy 
napi hosszú fuvarral s a vadászatra három napi hajtással. Tizenkét 
veréb- és hat varjufejnek évenként beszolgálása is követeltetett a 
jobbágytól. A földesúri roboton fölül hajtatott a paraszt a megyei 
közmunkára, út csinálásra, folyószabályozásra, a falu és pap földe 
megmunkálására. Es ha nem ment, vagy nem mehetett, ütötte az 
uraság hajdújától kezdve gazdatisztein föl a földesúrig, a megye hajdú-
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jától az alispánig minden uradalmi és megyei tisztviselő, a falusi 
bíró, a katona stb. — Politikai s polgári joggal a paraszt nem bírt. 
Bírája, saját földesura volt az úri széken, fölebbvitel a megyei tör
vényszékre, onnan a helytartósághoz.

A jobbágy telket bíró nemesekre nézve, a nemesi kiváltság és 
nem adózás hősei sokat küzdöttek a mellett, hogy ezek a megyei s 
közadó alá ne vétessenek: de a többség azon elvnél fogva, hogy a 
jobbágytelek mindenféle adó alapja, ki annak hasznát veszi, terheit 
is viselje. Az elv kimondva, törvénybe is igtatva, de végrehajtva nem lett. 
A kormány s a pártok, a jobbágynemeseket, mint korteseket politikai 
céljaikra fölhasználván, midőn utóbb a jobbágy telkek fölbecslése s vált- 
ságára került a sor, minthogy a nemes jobbágyok nem adóztak telkeik
től úgy mint a parasztok: eddig használt telkeik birtokától elestek.

A rendek táblája az úrbéri viszonyok rendezésében nemcsak a 
földesurakról, de a parasztjobbágyok személyét s vagyonát biztosító 
polgári jogokról is gondoskodott; jelesen, hogy a jobbágyok tarto
zásaikat földesuraiktól kölcsönös egyesség útján megválthatják s 
ezzel telkeiknek szabad tulajdonosai lesznek; az úri székek, a job
bágyok egymás közti pőréiben Ítélnek; ha ellenben a földesúr, mint 
pörös fél áll jobbágyával szemben: a megyei törvényszéket illesse a 
bíróság; a jobbágyokra nézve is kiterjesztessék a Verbőczy 1 :9 (pri
mae nonus); hogy őket törvényes Ítélet nélkül elfogatni s testi bün
tetéssel illetni nem szabad, és hogy a jobbágyok saját ügyeikben, 
ne mint eddig földesuraik, de személyesen is vagy vallott ügyvédeik 
által pörlekedhessenek. Az úrbéri telkeknek minden községben meg
állapítása s ezekben a negyed-, fél-, háromnegyed- s egésztelkes 
jobbágyoknak fölszámítása, utóbb, midőn a telkek ingóság gyanánt 
adásvevése megengedtetett s több telek egy kézbe került: nagy fogyat
kozás lön az igás marha létszámban, ezzel a közmunka-erőben, a 
lelkész párbérében, mert az imént telkes gazdák, független választó 
polgárok, napszámos proletárokká lettek.

Az úrbérnek 1833. elején megkezdett tárgyalását az alsó tábla 
azon év közepén bevégezte s a főrendiekkel váltott több rendbeli 
üzenet után az év vége felé közös ülésből a király elé terjesztő. 
A kilenc hónap múlva leérkezett királyi leirat, nem épen akkor 
ugyan, hanem későbben a földesurak és gazdatisztjeik kezéből kivette 
ugyan a jobbágy-verő botot; azt is megengedő, hogy a jobbágyok 
saját személyükben pörlekedhessenek: de a jobbágynak csak tarto
zásai megváltásába, nem egyszersmind a telekváltságba, hogy az a 
parasztnak szabad tulajdonába menjen át, egyezett; úgy, hogy a 
jobbágy tartozásai megváltása után is, személyére nézve földesúri 
hatóság alatt maradjon. A monarchia t. i. a vele szövetkezett hierar- 
chiável és aristokratiával, a fölszaporodó szabad polgároktól, s ezzel 
a demokratia fölülkerülésétől tartott. Ezért kívánták a földesurak 
továbbá is hatalmuk alatt tartani a jobbágyok millióit.



■5. A z úrbéri télekváltság fölötti viták az alsó táblán.

A jobbágy telkeknek megváltás után szabad tulajdonát meg
tagadó kir. leirat a népjogért harcoló rendeket izgalomba hozta, 
mely a főrendeknek patrimonialis jogaik melletti dacos viadala által 
még inkább növekedett.

Kölcsey egyebek közt mondja: Szabad költözést nyert a job
bágy : való. De azért lehet-e már őt szabadnak mondani ? Eltöröl
tetett az örökös jobbágyság. Miként? Az adózó elhagyhatja urát. 
De hová mehet ? Más úrhoz. A különbség csak a z : eddig szolgált 
folyvást egy urat, most már egymás után szolgálhat többeket. De 
szolgálnia folyvást kell, azaz örökösen kell. 0  tehát, a királyi 
válasz állván, örökös jobbágy lenni mindaddig meg nem szűnt, 
bizonyosan csak akkor szűnik meg, midőn az örökváltság által a 
tulajdon szerezlietés neki megadatván, a szolgaságból saját erejével 
fölemelkedhetik. És beszéde végén:

Fájdalmas érzéseim közepett is bizonyos léleknyugalmat ta
lálok abban, hogy a nemességen fekvő százados szemrehányás ter
heit a kormány most magára fordítá s e tett által fölhatalmazva 
érzem magamat kikiáltani, s ezen kiáltás elébb-utóbb az egész hazán 
keresztül fog zengeni, ez a kiáltás elébb-utóbb kilenc millió ember 
kebelét fogja dobbanásba hozni: mert íme 1834-ben, a magyar 
nemzet törvényjavító országgyűlésén, a magyar nemesség az adózó 
népnek tulajdon szerezhetésre valahára utat nyitni szándékozott s az, 
a ki ezen jótékony szándoknak ellenveté m agát: a kormány volt! 
Igenis a kormány volt. A mi minket illet, mi a nép iránti köteles
séghez e részben mindeddig hívek valónk; nincs egyéb há tra , 
hanem hogy ennek teljesítésében tovább is szent állhatossággal 
megmaradjunk.

Deák Ferenc beszédéből: Kettős volt ezen úrbéri munkálatban 
a jobbágyok iránt törvényhozói kötelességünk, t. i. engedmények 
által tüstént segítni a jobbágyok szükségein, de a jövendőre is 
ligyelmezve, egyszersmind önérzetüket az emberiség méltóságára 
emelni, és kifejteni a keblükben szunnyadó hatalmas erőt, az iparko
dásnak leginkább szabadság és tulajdon által növekedhető varázs 
erejét. — A megváltott községekben, a népesedés, a faluk nagysága, 
csinosodása és a lakósok vagyonossága folyvást növekedik, ezekben 
a gondos iparkodást s az abból származott jóllétnek kedvesen meg
lepő képét látni mindenhol. Szóval: a ki ezen községeket köze
lebbről ismeri, hacsak a nemzet kifejlődése iránt minden érzés ki 
nem aludt kebeléből, lehetetlen nem óhajtania, hogy bár hazánkban 
minél több efféle csinos és boldog helységek támadnának. Kér
dezzük meg bár a szomszéd vidéknek szegény lakösitól, hogy ezen 
megváltott községek mi által lettek virágzók ? Azt fogják sóhajtva 
válaszolni: azért mert szabadok és szabadság által boldogok. Yan
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igenis a népnek szívében egy ösztön, mely ha századokig szunnya
dóit is, örökre kialudni soha sem fog ; és ezen ösztön, a törvényes 
szabadság vágya és érzete. Nem lehet ezen ösztönt gátló törvé
nyekkel elfojtani, mert végre gátokat rontva, kártékony lehetne 
féktelen rohanása. De hatalmunkban áll azt hasznos törvények 
által a legnemesb célra, hazánk nagyságának emelésére, a nemzeti 
szorgalom és erő kifejtésére vezérelni . . .

Nagy Pál beszédéből: Hogy a különböző néposztályok közt 
vonandó éles elkülönzés elveiből egyáltalában nem lehet demokratiát 
következtetni, mindenki belátandja, kinek egy kis fogalma van a 
demokratiáról. Mert habár az oligarchia a bölcseségnek kizárólagos 
birtokában lenni hiszi magát: azért még nekünk is van egy kevés 
értelmünk, minélfogva átláthatjuk, hogy Magyarország a világ min
den tartományai közt legkevésbbé alkalmas a republikára, miután 
annak külön rangú, nyelvű lakosai egymást a köztársaság első évei
ben bizonyosan fölemésztenék. Az egész nemzet szereti királyát, 
szabadságát és a népet, és nehány dicséretes kivételekkel csak azon 
oligarchiát nem szereti, mely magát kevélyen az egész nemzet fölé 
emelni szándékozik. . .  Ezen oligarchia abba helyezi a haza boldog
ságát, ha midőn kastélyának ablakain kinéz, mindent mi látkörébe 
esik, a maga tulajdonának nevezhessen, pálcája előtt mindenki re
megjen s midőn vagy 30 paripával és 300 vadász-ebbel a róka 
vadászaton a szegény adózó vetéseit legázolja, seholse találkozzék 
egy földművelő tulajdonos, ki elég vakmerő lenne az ifjú úr lova 
kantárát megragadni s Bürgerrel mondani: Istentől volna a te fen
séged ? nem ! te tyrann vagy! — De előre is látom, hogy mind
ennek nem lesz hatása azon oligarchiára, mely a kormányt a maga 
búj toga tásaival környezi s az egyes megyéket elcsábítja. . .  Hogy a 
kormány ily támaszainak kedvéért, a nemzet egész tömegének leg
szentebb érdekeit föláldozza: hihetetlen, azért teljes bizalommal 
remélem, hogy mihelyt e tárgy még egyszer ő fölsége elé fog ter
jesztetni, nem fogja hű népét legszentebb reményeitől megfosztani.

6. A  kormány az örokváltság ellen izgat.

Az úrbéri telekváltság az országos előmunkálatban s a megyei 
követek utasításában is meglévőn, e demokrata elvnek kortesekkel 
megbuktatására s a követi utasításnak e tekintetben megmásítására, 
a kormány szétküldé a megyékbe az ő főispánjait. Nehány megyében 
a kormány-csiny sikerült; másokban nagy izgalmat keltett. Tolna
megyében egyebek közt a gróf Festetics fivérek dolgoztak a kor
mány részére; Bezerédy István pedig, az országos kisdedóvó intézet 
és selyemtenyésztés egyik alapítója, kit követtársai az örök igazság
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szép címével tiszteltek meg, az eredeti utasítás föntartása melletti 
kitartásra gyűjté össze híveit; nemcsak, de a szabad telek elvének 
gyakorlati kivitelére jobbágyaival szerződést kötött s azokat telkeik
nek szabad tulajdonosaivá tette. Ezért a kormány, rettentő például, 
királyi biztost, katonákkal, ágyúkkal küldött a megyére, mely förgeteg 
azonban minden kártétel nélkül elvonult. A szabadelvű és kormány
párt egymás ellen nagy számú kortesekkel küzdött, mégis Bezerédy 
maradt győztes. A kormánypárti kortestanyának rendes gazdája, 
szállítója, élelmezője, itatója, Festeticsék tiszttartója: Pecsovics, — 
Bezerédyéké: Kubinszki vala. Pecsovics nevéről ragadt el a kor
mány és általában az absolutismus pártjára, a jellemző országos 
elnevezés. Tolna uradalma, melyet a Festeticsek 1.750 óta bírtak s 
magokat innen előnevezék, a kortes- és egyéb költségek miatt más 
kézre került. — Beregmegyében, a főispánnak, gróf Vaynak és 
követének Fiizessérynek sikerült az utasításnak kortesek általi meg
változtatása. Tisza Lajos, Bihar követe, ki a főispán működéseinek 
ellenaknázására s elvtársainak az ügyben megtartására Pozsonyból' 
megyéjébe rándult, Fiizesséryvel Debrecenben összejött, hol ennek 
szemére hányta elvtagadását. Füzesséry Tiszát torkon ragadta, ez 
pedig amazt nyakon vágta. — Mindkettőnek le kelle mondani a 
követi állásról. (A lipcsei Alig. Zeitungban ez eset az országbíró és 
Széchenyi István közt történtnek volt hirdetve.)

Következményeit tekintve, nagy fontossággal bírt Szatmár- 
megye követutasításának megváltoztatása. Kölcsey ez elvváltozást 
nem tűrhetve, követi állásáról lemondásra határozá el magát. 
Barátai megkisérlették új közgyűlésre hivatkozással lemondásáról 
lebeszélni. Ámde a kormánypárt kortesei maradó nagyobb száma 
leszavazta a haladó kisebbséget s a követi kör szabadelvű pártjának 
nagy sajnálkozására Kölcsey az országgyűlésen többé részt nem vett. 
Az ifjúság erre rázendíté kedves szónokának távoztán a bús nótát: 
«Bécs várostól keletre hidegen fúj a szél stb.» — Báró Wesselényi 
Miklós különösen minden lehetőt elkövetett, hogy az ő angyallelkű 
de acéljellemű s magas műveltségű barátját, az ország tanácsában, 
melynek ékes szavával és tollával egyaránt díszére vált, a köz
ügynek tovább is megtarthassa. Wesselényi, ki az akkori erdélyi 
országgyűlésen, a kormányt éles szavaival és engedély nélküli kő
sajtójával úgy megsértette, hogy az által közkeresetet vont magára, 
most a szatmármegyei gyűlésen oly beszédet tartott, melyért Magyar- 
országon is a királyi ügyész által fölségsértési pörbe fogatott. Azt 
mondá ugyanis beszéde végén: «Háromszáz év óta viseli a bécsi 
kormány a magyar nemesség ellenében a parasztvédő álarcot, melyet 
ha föl vonnánk, látnók mégis mennyire meghíztak izmai a paraszt 
zsírján. E kormány képes arra vetemedni, hogy föluszítsa ellenünk 
a parasztot, kinek dühe elől megvéd ugyan, de akkor jaj nekünk, 
mert akkor szabad emberekből rabszolgáivá tesz bennünket». — Uray
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Bálint, elnök alispán erre megrovásában higgadtságra s mérsékletre 
inté a szónokot; de a beszéd híre tovább ment, idősb gróf Zichy 
Ferenc bihari főispán följelentésére megindíttatik Wesselényi ellen a 
vád, melynek folyamáról s eredményéről alább leend szó.

7. További viták a parasztbirtok és személyjog fölött.

A jobbágy, telkének tulajdonul bírhatásától a királyi leirat és 
n megváltoztatott követi utasítások többsége által elüttetvén, a rendek, 
a nem nemesek személyes jogainak megvitatásához fogtak.

Deák Ferenc, az ellennézetekre is vonatkozólag többek közt 
így nyilatkozott : «A magyar törvényhozás időnként meghatározta 
mindazon eseteket, melyekben a nemes embernek rögtöni letartóz
tatása szükséges volna. Ezt kellene minden kivételeivel és meg
szorításaival a nem nemesekre is kiterjeszteni: a közbiztonság ez 
által szenvedni nem fog, inkább biztosítva lesz minden polgárra 
nézve. Ha engem, számos példák és köztapasztalás ellenére meg
győzhet valaki arról, hogy a privilegium több műveltséget és erköl
csösséget ad minden nemesnek és maradékának, mint a mivel nem 
nemes polgártársaink élhetnek és bírhatnak; ha meg lesz mutatva, 
hogy a kiváltság biztosítja közbátorságunkat: akkor fejet hajtva, 
kész leszek elismerni, hogy az ilyen kiváltságolt, jó erkölcsű művelt 
osztály különös kedvezésre méltó s a közbátorsági törvények oltalmát 
is csak ő érdemli meg. Grömör követe (Lamotte, francia emigráns 
ivadék, ki többek közt azt mondá: mit ér nekem a szabadság, ha 
mindenki szabad !) például Angol- és Franciaország törvényeit hozta 
föl s állítá: hogy ott is, kit a constabler vállán pálcájával megillet, 
vagy a rendőr letartóztat, ellenállani nem mer, habár első pair is. 
De az előadásban magában van meg a felelet, mert a törvény 
szentsége oly tiszteletben áll, hogy a pair és polgár kénytelen en
gedni az őt letartóztató constablernek. Nálunk, a törvény súlya csak 
a szegény adózót nyomja. (Palóczy megjegyzé, hogy Angliában, a 
rendőr, ha vállát illeti is meg valakinek: engedelmeskedik; nálunk 
ha a hátához verik, sem fogadnak szót.) Vasmegye követe azt állítá, 
hogy a jobbágy nálunk minden sértés ellen biztosítva van, mert a 
földesúr violentialis per útján megboszúlja jobbágya sérelmét. Ter
mészetelleni dolog, midőn polgári társaságban a sértett fél ön
maga elégtételt nem kereshet, hanem a törvények oltalmának föl
hívását földesura kegyelmétől kell várnia. Ilv esetekben pipa és 
kártya közben végzik el a földesurak az egész dolgot, gyakran a 
jobbágy rovására. Árvamegye követe azt mondá: ha nyolc századig 
ellehettek adózóink e törvény nélkül, ellehetnek még pár évig. - 
Évezredekig ellehetett a világ keresztyénség nélkül, tehát ellehetett 
volna tovább is. stb.»
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Nagy P á l : «Mit csinálnak sok helyen a földesurak s goromba 
tisztjeik? Szükségtelen említnem. Tudjuk azt is, hogy a szolgabíró, 
esküdt, commissaries, sokszor csak úgy rögtönözve jól megvágatja 
a szegény embert; gyakran büntetlenül a katonatisztek is lefelé a 
káplárig. Ezek, kiknek Ausztriában cassatio büntetése alatt tilal
mas a paraszthoz csak egy újjal is nyúlni, — nálunk, ha bálba 
mennek s az elóTogat nem jön hirtelen, jó sort vernek a falusi 
becsületes bíróra. Ezen égbekiáltó visszaéléseket valahára meg kell 
szüntetni, stb.»

Balogh János: «Elveszett immár az általunk javasolt örök- 
váltság, el az úriszékek korlátozása, el fog veszni a jobbágy sze
mélyének biztosítéka . . . Haliám több ízben, a jelen országgyűlés 
alatt említeni, hogy ha keblünkben nem fejlett volna ki oly nagyon 
a demokratia elve : a kormány és a főrendi tábla is hajlandóbb lett 
volna, az általunk ajánlott moralis engedélyek elfogadására; de mi
után mi, a demokrata elveket világosan kimondtuk, ők ezen enged
ményeket nyolc százados alkotmányunk megrázkódtatása nélkül el 
nem fogadhatták. Tehát már oly gyönge lábon áll a magyar aristo- 
kratia, hogy azt három úrbéri törvény megrendítheti ? Vagy a 
jobbágy örökös szolgasága, a földesúr bíráskodása s a pálca ön
kénye azok az alapok, melyeken a magyar alkotmány nyugszik ? 
Ha az állana, úgy a magyar alkotmányt nem aristokratiának, hanem 
aristokrati-despotismusnak, oligarchiái zsarnokságnak, vagy valami 
oly szörnyetegnek kellene tartani, melynek fogalmát kifejezni nem 
létezik szó az alkotmányosság szótárában. Valódi oka annak, miért 
vonakodik a kormány, a felsőtábla és az egyházi rend a moralis 
engedmények* t elfogadni, nem más, mint hogy a kormány, a 
nemzeti erő növekedése által a maga széles hatalmának megszorí
tásától fél; a főrendek attól rettegnek, hogy az általok bálványzott 
aristokratiai elveket, századunk elvei veszélyeztetik; az egyházi 
rend pedig azon közcél beszakadásától remeg.»

Közbejött az egyházi tized kérdése, hogy miután a főpapok a 
jobbágyok e termékadóját sem a népnevelésre, sem bandériumokra, 
hanem egyébként is bő jövedelmeik gyarapítására fordítják, egy
szerűen töröltessenek e l; de azt a többség elvetvén, indítványba 
jött, hogy ne a földesurak, mint eddig, hanem az adózó nép maga 
bérelhesse ki a tizedet, a protestánsok pedig, valamint az ó-hitűeket 
a törvény már korábban fölmenté a katholikus papi tized alól, men
tessenek föl. E fölmentés keresztül is ment a rendek tábláján, de 
nem a főrendekén, hol a tizedélvező főpapok és azt olcsón bérlő 
mágnások ültek. Az egyházi tizedet is, valamint a földesúri kilen
cedet, országos kárpótlás mellett, az 1848-iki márciusi napok szün
tették meg,

A főrendek sok huzavonására, akadékoskodására, többek közt 
Nagy Pál adott erős kifejezést a rendek neheztelésének : Sok ország-
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gyűlésen voltam jelen, — mond, -  de a dolgok ily tárgyalását 
lehetőnek sem álmodtam. Hetek alatt teszünk annyit, mennyit egy 
nap kellene végeznünk. Unalom nélkül azt látni s hallgatni alig
lehet. Ezen szomorú helyzetnek egyedüli oka a főrendek táblája. 
Mit cifrázzák a dolgot a főrendek ? Miért nem mondják ki egye
nesen, mit üzenetükből különben is kézzel foghatni, hogy az úri 
széket, s ott a földesúri despotai hatalmat a régi lábon kívánják
föntartani. A mi rósz van int'zményeinkben, bírói, igazgatási rend
szerünkben : mindenből hasznot vonnak, azért minden javításnak
ellene szegzik magokat. Ha a szegény népnek anyagi engedélyt 
akarunk adni : a földesúri tulajdon sérthetetlenségét emlegetik; ha 
moralis engedményeket javaslunk : ez forradalomra vezet, s a do
lognak vége csak az : maradjon a régi rósz. Mi javítni, segítni
akarunk : de mi haszna, ha ehben a főrendek által gátoltatunk stb.

Más alkalommal meg így fakadt ki : A főrendek hasztalan 
akarnak gátat vetni a korszellem haladásának. A földrengés meg
rázza a földet, összerombolja a városokat, elsülyeszti a hegyeket : 
egy gyermek jön s a földbe szúrt botjával akarja megállítni a föld 
rázkódását. Jön az orkán : fölzavarja a tengert, fölszaggatja az 
erdőket, és az emberek műveit: jön egy gyermek és egy kiter
jesztett ív papírral akarja fölfogni az orkán rombolásait Ily gyer
mekek a főrendek, kik a földet rengésében, az orkánt rohamában 
föltartóztatni akarják : de jön a forradalom, mely őket elsöpri a 
föld színéről stb. — Szintén erősen nyilatkozott egy főrendi üzenet 
alkalmával Tarnóczy Kázmér, barsi követ, kijelentvén, miként a fő
rendi táblát nem tekinti a törvényalkotás nélkülözhetlen elemének, 
mert sem a főrendek magok nem választottjai a nemzetnek, sem 
táblájuk nem alapul törvényeken. A hajdankor semmit sem tudott 
a főrendi tábláról, s 1681-ben a soproni országgyűlésen egyedül 
azon esetleges körülményből támadt, mivel a terem szűk volt vala
mennyi karok és rendek befogadására. Utóbb is nem törvény, hanem 
királyi kegyelem által nyerte megállapodását. Ügy vélekedik tehát 
Tarnóczy, hogy azt az alkotmány minden csorbulása nélkül el lehetne 
törülni. — De már azt el nem szívelheték a főrendek. Egy királyi 
leiratot eszközlének ki, melyben roszalás fejeztetik ki Tarnóczy be
szédére. (A soproni országgyűlés előtt is századok óta gyakran meg
történt, hogy a főrendek — zászlós urak — külön tanácskoztak a 
zajos köznemességtől s ezek követeitől.)

8. Erdélyi országgyűlés.

Erdély dolgai bonyolultabbak valának, mint Magyarországéi. 
Ott sem tartatott országgyűlés 1811 óta, s a kormányszék ez által 
választott tanácsai már elhalván, az ezek helyébe Bécsből kinevezet-
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teket a megyék nem ismerek el törvényesekül; 1831-ben a kormány
szék által elrendelt ujoncozást megtagadták. Vlasies horvát bán, mint 
királyi biztos kihallgatván, méltányosnak találta, ajánlotta is Ferenc 
királynak és fejedelemnek, a magyar diaeta által is sürgetett egybe- 
hivását az erdélyi országgyűlésnek, mely 1834. május 6-ra Kolozsvárra 
ki is hirdeíteték. Az ei’délyi országgyűlés tagjai ezek voltak : a királyi 
kormányszék, királyi tábla, a megyei főispánok, a székely és szász 
királyi bírák, a megyék, székek, királyi és taksás városok követei, 
végre a királyi hivatalosok vagy re^alisták. A magyar, székely és 
szász követek, valamint a regalisták előtanácskozmáüya szék szerint 
négy külön helyen, de maga az országgyűlés egy teremben tartaték. 
A király képét viselte Estei Ferdinánd főherceg; s a királyi leirat 
az úrbér fölvételét kívánta. Az országgyűlés mindenekelőtt az elnök 
és itélőmestereknek a négy bevett vallás szerint 3—3, összesen 
mindegyik állomásra 12— 12 egyénnek kijelöléséhez fogott, a nevekkel 
egyszersmind a sérelmek hosszú lajstromát terjesztvén föl. A király 
a fölterjesztett nevek közűi Nopcsa Eleket, ki pedig legkevesb sza
vazatot kapott, nevezte ki a kormányszék s országgyűlés elnökévé. 
A királyi leirat a sérelmeket mellőzvén, a rendek, a királyi biztos 
mellőzésével egy külön küldött-ég által terjesztők föl panaszaikat a 
királynak, a pöröknek törvényellenes rendeletekkel, egyesek önké
nyétől függő vitele, a székelység elnyomatása, gyermekeik iskoláz
tatásának korlátozása, a hivatalok betöltésében a vallásbeli egyen
lőség meg nem tartása, az ó-hitű oláhoknak a főtisztviselők által 
üldöztetése, a sónak kimeríthetlen bősége mellett is elviselhetetlen 
drágasága miatt stb. A királyi leirat a sérelmeket ismét mellőzvén, 
a rendeket utasítá, hogy az új tisztviselőket a régi minta, ne pedig 
az általok szerkesztett új szerint eskessék föl, egyszersmind azon 
váddal terheli, «hogy a törvényes szabadság ürügye alatt mellék- 
útakon a jó rend fölforgatására törekednek». Erre Wesselényi Miklós 
társaival egyező értelemben így válaszolt : Kern fölötte áll a feje
delem az országgyűlésnek, hanem mellette, nem fejedelem adott nem
zetnek és országgyűlésnek létet, hanem ezek ő neki. Országgyűlés
nek csak a fejedelem és rendek által együttesen hozott törvény 
parancsol, nem a kormány». A főherceg sürgető a rendeket a ki
rályi előadások tárgyalására, különben fenyegetőzvén, hogy vona
kodásukat ő fölségének följelentendi, miszerint ő a közjó eszközlé
sének más módjairól gondoskodhassék. Erre a rendek azt végezték: 
hódoló tisztelettel kérik, és fiúi bizalommal várják, hogy ő felsége 
is az országgyűlésben a megfosztott törvényhozó hatalom részesét 
s ez által önmagát tisztelvén, annak reá nem ülhető vádaktól kegyes 
megkimélésével önméltóságát föntartani s öregbíteni méltóztassék. 
E végzés értelmében kérik ő felségét, hogy nem a közjót néző, de 
önhasznukat leső tanácsosait bocsássa el s boldogítsa bizalmával hű 
népe képviselőit.

18ő
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A hatóságok követei — utasításuk lévén. — egy országgyűlési 
naplónak kiadását rendelék el. de a kormány ezt, mint szokatlant, 
eltiltá. Vesselényi ennek dacára, mert a törvény a cenzúrát nem 
ismeri, egy kőnyomdát vett, melyen saját házában a naplót saját 
kezével kinyomván, a rendeknek bemutatá, s a sajtót a rendeknek 
ajándékozá. A kormány hivatalnokai azonban a sajtót zár alá vették 
s további működését megszüntették.

1835. február 6 -ikára országos ülést hirdetett az elnök. A z  
országház közelében katonaság volt fölállítva. Wesselényi szót kér, 
és panaszolni kezdé sajtója törvénytelen lefoglalását, A királyi biztos 
főherceg díszkisérettel közbelép, félbeszakítja Wesselényi beszédét 
s egy itélőmester által a királyi leiratot fölolvastatja. E királyi 
leiratban a rendek megdorgáltatnak, eljárásuk kemény szavakkal 
megrovatik, végzéseik megsemmisíttetnek; tudtokra adatik, hogy az 
országgyűlés föloszlattatik, s meghagy atik, hogy mindenki haza 
takarodjék, s a kibocsátandó rendeleteknek engedelmeskedjék, — 
további rendeletig teljhatalommal Estei Ferdinánd főherceg bízat
ván meg.

Wesselényi, az erdélyi ellenzék vezére, a tilos kősajtóért a 
marosvásárhelyi, — a Szatmármegye gyűlésén imént tartott beszé
déért pedig a magyar királyi tábla elé, felségsértési pörbe idéztetett.

Egv ügyes bajvívókból álló katonaklik elhatározta Wesselényi
nek párbaj útján ártalmatlanná tételét. De az óriás erejű Wesselényi 
úgy rácsapott ellenfelére, hogy karja kardostul együtt aláhullt.

9. V. Ferdinánd király.

Ferenc király kevéssel az erdélyi országgyűlés föloszlatása 
után, a magyar országgyűlés folyamában meghalt 1835. március 
2-án, uralkodása 43-ik, élete 67-ik évében, végszavaiban «szere- 
tetét» hagyva népeinek. Válságos időkben, a francia forradalom 
rémnapjaiban vette át a kormányt 1792-ben, s ha a 23 éves háború 
kiújulásátóli félelem nem tartóztatja vissza, nagybátyja II. József 
példájára, korszerű reformokra fogott hajlandó lenni: de így, vala
mint ausztriai örökös tartományaiban teljhatalommal uralkodni joga 
volt, ezt az alkotmányos Magyarországra is alkalmazni akará, any- 
nyival inkább, mert az itteni nagybirtokéi főnemesség szintén telj
hatalommal akart uralkodni jobbágyai millióin. A meghalt királyt 
a trónon fölválté legidősb fia, a már 1830-ban megkoronázott 
Ferdinánd, egy testben, lélekben gyönge, fejletlen ideges ember, ki 
helyett a kormányt egyik nagybátyja, Lajos főherceg és Metternich 
herceg — 1813 óta birodalmi főkancellár és külügyér, Magyar- 
országban József főherceg nádor — vezették. Az országos rendek 
felső- és alsóházának egy 65 tagú küldöttsége vitte meg az új
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királynak Magyarország hódolatát, melyet a küldöttség élén Pyrker, 
egri érsek, tolmácsolt. Történt azonban néhány hét múlva, hogy 
midőn a rendek az új királyt születése napjára, ápril 19-ikére, 
üdvözlő felirattal megtisztelnék, őt mint V. Ferdinándot címezék. 
A főrendek az üdvözlő iratot, bizonyára Bécsből vett utasítás folytán, 
visszautasnak, mert e királyt nem V =  ötödik, hanem 1 =  első cím 
illeti. A rendek megmaradtak első föliratuk mellett, minthogy Magyar- 
országnak az uralkodó Habsburg-házból már négy Ferdinánd nevű 
királya vala. t-hát folytatólag a habsburg-lotharingi házbeli, szintén 
Ferdinánd nevű királyt úgy illeti az V. sorszám, mint Hunyadi 
I. Mátyás után következett a Habsburg II. Mátyás A főrendek 
viszont akként okoskodtak, hogy miután a közelebb elhunyt Ferenc, 
mint római német császár, nagyatyja után a II. címet viselte, de a 
német birodalom föloszlása után, mint ausztriai császár az első 
I. címet vette föl, fiát és utódát is nem az V., hanem az I. cím 
illeti. A rendek látván, hogy a címvitában nem kisebb céloztatik, 
mint az alkotmányos Magyarországnak az absolut hatalommal kor
mányzott ausztriai örökös tartományokkal egyesítése: nem állottak
éi Ferdinánd királynak V. nevezetétől. Fél év alatt tizenhét üzenetet 
váltottak a rendek és főrendek e címvitában, midőn József és Lajos 
főhercegek és Metternich látván a rendek állhatatosságát, a címet 
nem erőlteték s beléegyeztek e címbe : I. Ferdinánd ausztriai csá
szár, e néven mint Magyar , Horvát-, Szlavón- s Dalmátországok 
királya : V. Pedig a bécsi kormány, hogy a rendektől az I. Ferdinánd 
címét megnyerje, időközben kedvezésből megadta, mit azok két év 
óta hiába sürgettek, hogy a törvény nyelve magyar legyen.

10. A  szólásszabadsági sérelem kezdete.

A jobbágy telek váltsága kérdéséből vette kezdetét a szólás
szabadsági viták hosszú sora, mely a rendek és főrendek közt, a 
következő 1839—40-iki országgyűlést is folytatólag huszonnégy 
üzenet és válaszban töíté be. Wesselényi Miklóst a királyi tábla, a 
szatmári közgyűlésen, a telekváltság s Kölcseynek e miatt a követ
ségtől visszalépése ügyében mondott föntebbi szavaiért, fölségsértési 
pörbe fogta. Beöthy Ödön, a kerületi ülésben, annálfogva, mert 
Wesselényi nem a király személyét sértette, hanem a kormányt, 
mint erkölcsi testületet rótta meg s mert a közgyűlésben mondott 
szavakért, ha azok nem szék- vagy személysértők s mint ilyenek, 
a megyei ügyész által azonnal meg nem boszultattak, utólag senkit 
feleletre vonni nem lehet, Wesselényit a pör alól feloldatni kívánta. 
Midőn az indítványt üzenet alakjában az . országgyűlésben is föl
hozták, Balogh János, annak bizonyítására, hogy SVesselényi szavai 
nem felségsértők, azokat ismételvén, magáévá tette. A kormány
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ezért utasítá Barsmegye főispánját, gróf Keglevics Jánost, hogy 
Baloghnak a követségből visszahívását a megyei közgyűlés által 
eszközölje, a kortesek ellátására, e végett a verebélvi sóházból 
12,000 forintot utalványozott. Domby Márton a közgyűlésen pontról 
pontra megmutatván, hogy az 1723-iki felségsértési pöresetek egyike 
sem alkalmazható Balogh Jánosra : ez követi állomásán továbbra is, 
és ennek födözete alatti mentességében megmaradt. *

11. Az 1832 -  36-iki országgyűlés egyéb munkái.

Az úrbér (4-től 11-iki törvénycikkek), a vallás és alkotmányos 
szabadság ügyébeni munkálatok mellett, három irányban foglalkoz
tak az országos rendek, u. m. a törvénykezés és művelődés terén.

A rendszeres munkálatok közűi az úrbér után a polgári törvény- 
könyv és törvényszékek rendezése, a rendek kerületi ülésein majd
nem egy évet vett igénybe, de a munkálat országos ülés elé nem 
került, s egy magyar polgári teljes törvénykönyv (1853-tól 1860-ig 
az ausztriaival éltünk), még kegyes óhajtás. Az ősiség kérdéseiben 
sokkal bonyolódottabb bogokra akadtak, semhogy azokat mindjárt 
megfejthették volna. A vásári, szóbeli rövid útú, valamint a köz
birtokosok közti arányosítási pörök, s az, hogy a bírói ítéletek indo- 
koltassanak : mind fontos lépések törvénykezésünkben. Az is, hogy 
a földesurak, tisztjeik s ütlegvirtuóz hajdúik kezéből kivétetett a 
tekintély s fegyelemtartó jobbágyverő bot, — meg hogy az elitéit 
parasztokra évnegyedenkint csak 25-öt lehessen csapatni, míg nemes 
bűn- s rabtársa az iitlegtől ment maradt; kivált a jobbágyfenyíték 
sok eszmecserére, üzenetre adott a két tábla közt alkalmat.

A nem régóta föltalált vasútakra, valamint a csatornákra nézve 
engedély adatott a vállalkozóknak, hogy az útvonalba eső földeket 
becsáron kisajátíthassák. A Buda és Pest közt lánchidat építő tár
sulatnak is engedély adatott, hogy az átjáróktól rang- s rendkülönbség 
nélkül díjt szedhessen, mert az eddigi hajóhídon a nemesek és hono- 
rátorok adót nem fizettek.

Becikkelyeztetett báró Szepesi Ignác pécsi püspöknek, az ottani 
lyceum s jogakadémiára tett alapítványa. A nemzeti múzeum dísz
épületére 500,000, a Jankovics-féle gyűjtemény megszerzésére 125,000 
forint ajánltatott, mely az országgyűlési követek napidíjaival együtt, 
a földbirtokos nemességtől arányosan legyen behajtandó. Az állandó 
nemzeti színház alapítása fölötti véleményadással a lánchidi országos 
küldöttség bízatott meg. — A Ludovica királynéról nevezett magyar

* Ekkori kortesnóta : Hej Keglevics, Szabó Vince 
Teíe lehet sóház, pince;
De a derék barsi legény 
Szabadság mellett nem szegény.
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hadi akadémia helyiségéül 1808-ban, a Mária Terézia alatt magyar 
nemes ifjak képzésére épített ház vala szánva, majd ennek helyébe 
Pesten építteték a díszesb Ludoviceum, míg a vácit az ottani püspök 
grófNádasdy Ferenc a kincstártól megszerezvén, országos tébolydának 
szánta, de jelenleg országos vak k intézete. A rendek a hadi akadémia 
alaptőkéje iránt, mely ez országgyűlés folyamán is 300,000 írttal 
— közte gr. Butlernek húsz ifjú képzésére ajánlott 126.000 írttal — 
növekedett, nyomozódván, megbotránkozva látták, hogy a kormány, 
a nélkül, hogy növendékei lettek volna az intézetnek, igazgatóra, 
tanárokra 162,000 irtot vesztegetett el, — minden módon akadá 
lyozván egy magyar nyelvű és szellemű hadi akadémiának létre
hozását.

Égető szükségét látták az országos rendek reáliskolák s egy 
műegyetem fölállításának, mire nézve a tervet s költségvetést meg
ajánlván, a kormánynak fölterjeszték. De onnan, az országgyűlés 
berekesztése előtti napon azon válasz jö t t : miszerint ő felsége gon
doskodni fog, hogy az említett intézetek, mennyire a körülmények 
megengedik, fölállíttassanak. A méltányos kérelem megtagadása 
többek kifakadását vonta maga után. Bezerédy István : «Vigyázzon 
a kormány a maga tetteire! Az ő eljárása szükségkép arra kény
szeríti a nemzetet, hogy miután tőle sem erkölcsi, sem anyagi ki
fejtését nem várhatja, önmagában keressen segedelmet. Es bár me
rítene a nemzet e forrásból! Nekünk magunknak is van erőnk és 
tehetségünk; van jogunk munkálkodni hazánk boldogításán. Azt 
kiáltom tehá t: hazafiak, testületek, egyesüljünk, hogy lefizethessük 
hazánknak legszentebb kötelességünket, hogy a népet nevelhessük!» 
Deák Ferenc: «Mi nem kérünk a kormánytól sem költséget, sem 
segélyt, sem tanácsot; mi semmiben sem akarjuk megszorítani a 
királyi jogokat; mi eddig semmi új, eddig ismeretlen jogokat nem 
követelünk magunknak; mi csak törvényt ^karunk alkotni, mely a 
népet erkölcsileg s anyagilag kifejthesse. És a kormány közbelép, 
hogy minket ebben megakadályozzon. De mi fog ebből következni? 
Az, hogy számos kebelben föl fog ébredni ama keserű érzet, hogy 
az osztrák kormány, félvén Magyarország kifejlődésétől, azt elnyomni 
törekszik haladásában. Szerencsétlen politika !» stb. Beöthy Ödön : «Mit 
várjunk mi ama kormánytól, mely magát szelidnek, atyainak szereti 
nevezni, de a nép kifejtésére háromszáz év óta mitsem tett? Epen 
holnap, ínidőn e helyen utoljára gyűlünk össze, épen holnap áll a napi 
evangeliomban : «Elmegyek ahhoz, a ki engem küldött, és ti menjetek, 
hirdessétek isten igéjét, kelettől nyugatig.» Menjünk tehát mi is hir
detni az igét, ama keserű érzelmekkel, melyeket keblünkben viszünk 
magúnkkal.

Hóké Lajos.
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A NOSZLOPY-FÉLE ÖSSZEESKÜVÉS.

II;

Fogságom hatodik napján ment jó anyám a városba, bevásár- 
landó a nélkülözhetlen tárgyakat, hogy ma is, mint eddig, napi élel
münket a börtönbe beküldje.

Szegény jó anyámra csaknem halálosan hatott az a hír, a mit 
útközben a piacig hallania kellett.

Mindenki csak rólunk beszélt, bár általában a kik ismertek 
bennünket, a legnagyobb részvéttel nyilvánították sajnálkozásukat 
felettünk. De voltak olyanok is, különösen a rácság kö/.ött, kik 
hitelt adtak a felölünk terjesztett hírnek. Kárörvendve nyilvánították 
örömüket, a zsandárezredes- és hadbírónak irányunkban tett minden el
járása fölött. Ügy kell nekik, mondá egyik asszony a másiknak. 
Akaszszák fel mind a kettőt, fiát apja mellé. Szörnyűség is, a mit 
ezek a Vasváryak cselekedtek. Ki hitte volna ezt felölök. Raboltak 
és gyújtogattak. Xo most elveszik cselekedetük méltó jutalmát. És 
még mind ezeket újította és megtoldotta az az ember, a ki tisztán 
megvolt a felől győződve, hogy mi ezt soha nem cselekedtük. De 
nemzetiségi gyűlöletből a szent-tamási rácoknak kéme Pacsu Sándor 
kereskedő, beszélte ezt úton és útfélen. Nem irtózott egykori iskolás 
barátját ily mocskos nyelvvel rágalmazni. Pedig én soha életem
ben nem vétettem neki mást, minthogy honvéd voltam és harcoltam 
az ellenünk feltámadott rabló, gyilkos rácok ellen.

Szegény anyámnak nemcsak ezt kellett még hallani, de azt 
a megrendítő hírt is, hogy ma fogják a két Vasváryt agyonlőni. 
Ez a hamis hír meg is rendítette annyira, hogy az utcán össze- 
rogyott, de találkoztak nemes érzéssel bíró asszonyok, a kik szíves 
ápolásukkal pihenőre v itték , a piac helyett hazakivánkozót, a 
hová is két jó asszony által kisérve szerencsésen megérkezett.

A mint beérkezett, nagy zaj és dobpergés hatott füleibe, mely 
a városból kifelé közelebb-közelebb hangzott. Ennek is e szeren
csétlen időben kellett történni. Ez a lárma is még inkább meg- 
rendíté jó anyám félénk szívét.

Gyermekeimet, egymást átölelve, sírva találta, de a sírást azon
nal megszüntették, a hogy anyám oly hamar visszaérkezését látták, 
nem is sejtették szegények, mi volt az oka ennek a gyors haza- 
jövetelnek.

Oh édes gyermekeim! sírhattok ti méltán. Csak sirassátok 
atyátokat és nagyatyátokat, nem fogjátok többé látni soha.

Alig hogy ezeket kimondá, a kissé elnémult dob ismét meg
perdült s utána egy puskadörrenés hallatszott. Anyám kezeiből ki
esett kedves imakönyve, a keresztény tanítás, melyet hazajöttével 
azonnal elővett, hogy abból a kicsinyekkel együtt imádkozzék éret-
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tünk. Jaj édes Istenem ! kiáltott fel, melyik halt meg, fiam-e vagy 
férjem? Dördült másodszor is; most fiam és férjem halottak. Agyon
lövettek a hóhérok által, most mindkettőnek yége. lakkor össze- 
roskadott és elájult. Megtört a szenvedés alatt. Á kis gyermekek 
összekulcsolt kezekkel, kétségbeesés között jajgattak körülötte. Nem 
volt mellette senki, csak a két tehetetlen gyermek, a midőn az ajtó 
megnyílott és azon atyám lépett be. Elcsudálkozott a földön ájulva 
fekvő anyám fölött.

Mi történt itt, gyermekeim? kérdé atyám. Szegények azt sem 
tudták mit feleljenek, csak odaugrottak atyámhoz s mindkét lábát 
átölelték és csókjaikkal halmozták el. Sírtak és örültek. Hol van 
atyám, kedves nagyatyám ? Űgy-e nem lőtték agyon azok a rósz 
emberek, a kik elhurcolták ?

Nagy nehezen tudott eligazodni a részletekből, a mit eddig 
látott és hallott. Csak midőn elalélt anyámat ölébe felvéve az ágyba 
tette, ébredése után tudta meg, mi történt szegényekkel. A más sze
rencsétlenségén örvendeni tudók pletykája szerint ma lövettünk 
volna agyon. Az a két puskadurranás, melyet a verebésző katona
tisztek tettek a szomszédunkban levő temetőben, ijesztették meg jó 
anyámat. S ő a mi agvonlövetésünknek gondolta és az rendítette 
meg majdnem halálosan.

Egyik a másikának kérdéseire alig tudott felelni. Végre is 
atyám megvigasztalá a mélyen kesergőket, mondván : nem lőttek és 
nem is fognak bennünket agyonlőni. En teljesen szabad vagyok, fiamat 
is ki fogja az Isten szabadítani körmeik közűi. Bízva lelki erejében 
meg fogja tudni menteni úgy saját magát, miként barátjait is, kik 
az összeesküvésben részt vettek.

Anyámnak nagy lelki megnyugvására esett atyám vigasztalása, 
s egy órai pihenés után új erőt nyerve elhagyta ágyát, a melyen 
pihent.

Miután a fogságunk ideje alatt történt eseményeket egyik a 
másikától megtudták, első gondja is az volt atyámnak, hogy az 
említett pénzes könyvecskét kezeihez vegye.

De mily szörnyű meglepetés várt ismét szüléimre. A kis könyv, 
melyben a pénzem volt, eltűnt; hiában kutatta atyám és anyám még 
az ágyszalmáját is, az bizony többé nem lett megtalálva. Ellopták 
a zsandárok a midőn az atyámat bekísérték. Ismét mindent á t
kutatva szétszórtak az egész házban mindent, könyveket és levele
ket átkutatva, nem találnak-e valami iratot, mely az összeesküvésről 
felvilágosítást nyújthatna. Ez alkalommal tűnt szemébe valamelyik 
emberiséget levetkőzött vérebnek, a ki jónak látta azzal nem kér
kedni s zsebre dugni. Nemcsak azt a 175 ezüst értékű forintot 
lopták el, de azonfelül atyám pénzestárcáját is 300 s nehány forint 
tartalommal és egy finom borotvát. Így garázdálkodtak ez időben a 
Bachvitézek, nemcsak nálunk, de másutt is, a hol gondolták, hogy
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ily módon pénzhez juthatnak. Minden házhoz szabadon mehettek, 
a mikor akartak.

Ha egyszer egy kis potyára volt szükségük, bementek bár
hová, a hol állítólag bejelentés folytán Kossuth-bankó, vagy valami 
fegyver van elrejtve. Nagyobbára valamely városi tisztviselő jelen
létében történt az, hogy mégis valami törvényes formát adjanak 
eljárásuknak. A becsületes tisztviselő nem is gyanította azt, mily 
lelkiismeretlenül lopták meg a megfélemlett családokat. A hol a 
család semminemű tagjainak még csak moccanni sem volt szabad, 
könnyű volt ott lopni. Ily esetben nyugalmuk meg lévén zavarva, 
elmulasztották éber figyelműket oda fordítani, a honnan a veszély, a 
lopás legnagyobb mértékben érte őket. A város által rendelkezésökre 
bocsátott hivatalnok ellenőrzése se mentette meg az ily nem remélt 
s minden alapot nélkülöző erőszakoskodások áldozatait attól, hogy 
kisebb s nagyobb mértékben meg ne károsították volna őket és ha 
a szerencsétlen megkárosított panaszra ment a zsandár kapitányhoz, 
a ki is ebben az időben Kecskeméten a leghatalmasabb úr volt, és 
ha világosan rá nem tudott mutatni a tolvajra, a mi pedig egy 
esetben sem történt, a bűnös helyett a károsultat csukatták be, a 
miért merészeli az igazság őrét lopással gyanúsítani.

Ezt még mind nem tudta atyám, hogy ilyen a zsandár igazság
szolgáltatás. Bátran ment oda, a honnan alig egy óra előtt távozott, 
a zsandárkapitány és az ezredes hadbíró gróf Forgách elé, 
elpanaszolandó, mily mértékben kái-osítottak meg bennünket az 
igazság őrei. Csak is bátor nyiltszívűségének és a gróf műveltsé
gének köszönheté szegény atyám, hogy ismét be nem fogták legalább 
is egy éjjelre. Még az is megtiltatott általok, hogy ne merészelje 
ezen hírt tovább terjeszteni, mert ha ezt cselekszi, mint felségsértő 
a büntetést el nem fogja kerülni.

A legnagyobb levertség között tért haza, átkozva a zsandár- 
igazságszolgáltatást. Csaknem egész kétségbeesés között rogyott le 
karosszékébe; így kirabolva, így kifosztva lettünk azoktól, a kik 
mindig az igazságot hangoztatták, de maguk mindenütt az ellenkezőt 
cselekedték, s a hol hozzáférhettek, loptak jobban, mint az általok 
üldözött szegény legények.

Egy évi keserves szenvedések között s fáradsággal szerzett 
vagyonúnktól lettünk megfosztva ezúttal a rettegett igazság őrei 
által. Csaknem kétségbeestek szüleim ezen, reájok nézve iszonyú 
csapás súlya alatt. Miből fognak élni ? Miből fogják fizethetni a 
kérlelhetetlen adóbehajtók zaklatásai után a túlmagas s alig el
viselhető adókat? Ez a gondolat szegény jó anyámat majdnem 
őrültté tette, Csak is az ez évi szőlőtermés, mely a legszebb 
reményekre jogosított, nyújtott némi vigasztalást anyagi vesztesé
geinkért.

Ezen események után, másnapon ismét maga elé rendelt



Forgách gróf. Mindent elkövetett, ha szépszerivel kivehetne belőlem 
valamit, melyen lovagolva, tőrbe ejthetné társaimat. A leghizelgőbb 
szavakkal ostromolt, vallanám meg társaimat 0  csak tudója akar 
lenni az eseményeknek, nem pedig vádlója. Érzi ő maga is, mi fáj 
most a magyarnak s mondá : hiszen én is magyar vagyok, csak is 
kénytelenségből vállaltam magamra ezen terhes hivatalt, melynek 
egyik utált tagja vagyok, de ne higyjék, hogy ezen állásomban 
hazámnak hű fia nem vagyok, mert ha helyemben idegen és nem 
hazafi van mint bíró, százan s ezren keserülnék meg magyarságukat. 
Én a hol tehetem, szívesen engedem a gyanús eltévelyedetteket, a 
kik nem rabolnak és nem gyilkolnak, a rostán keresztül esni. Én az 
ön arcából is látom, hogy ön nem azon egyén, a ki rabló, gyilkos 
merényletre hajlammal is bírna. Ön csak öntudatlanul esett Noszlopy 
céljai eszközéül. Ne tagadjon semmit, a mit tud felőle, és ha igazat 
beszél, önt is szabadon bocsátom, mint atyját. Hogy Noszlopy és 
társai ő felsége személye ellen összeesküvők, azt tudom. De azt sze
retném tudni, hol rejtőzködik ez idő szerint. Mert hogy Kecskemét 
vidékén van, az oly bizonyos, mint kétszer kettő. Azt is tudom, kiknél 
rendelte meg a kalapokat, csizmákat, sarkantyúkat és hogy a huszár
ruhák önnél készültek, azt is tudom. Tehát mondja meg igazán, 
hová tette azokat? és mi célból készültek azok oly nagy mennyi
ségben, holott azon egyen-ruhák most már polgári egyének által 
épenséggel nem viselhetők.

Ezen behizelgő beszédjeire nem mondtam semmi mást, mint a 
vérengző kapitány előtt, hogy én sem összeesküvésről, sem pedig 
semmiféle egyenruha készítéséről, mely állítólagosán nálam készült 
volna, semmit sem tudok, bár kitől méltóztatott is azt hallani, álljon 
elébem és bizonyítsa be állítását, és ha nem képes azt bebizonyítani, 
akár ki volt is az, hazug, gazembernek nyilvánítom.

Lássa, most ön nem mond igazat, épen tagadásával bizo
nyítja azt, hogy ön is részes, még pedig öntudatosan részes az 
összeesküvésben; ha részes nem volna, nem volna oka tagadni, 
miként nem tagadta a kalapos és varga sem a náluk megrendelt 
tárgyakat. Hiszen az iparos nem utasíthatja el magától a megrende
léseket, azoknak dolgozik, a kik fizetnek érette, felelősséggel nem 
tartoznak, bár ki által s bár mi célra van is az rendelve, tehát 
minek szúrja saját körme alá a más kezéből kivett tüskét. Újonan 
felhívom önt — folytatá — tegyen le makacs tagadásáról, tegyen 
őszinte vallomást, bennem jóakarójára talál; de ha megmarad makacs 
tagadása mellett, legjobb akaratom mellett is kénytelen leszek önt Pestre 
felküldeni, a hol szigorúbb bírák fogják majd kényszeríteni az őszinte 
vallomásra. Statárium van, könnyen végzetessé válhat tagadása, 
majd ha szembe fogják állíttani Noszlopyt, Gált, Zabolayt és a többit, 
mert hogy kézrekerülnek mind, ha csak a föld el nem nyeli őket, 
az bizonyos. És akkor mit fog majd mondani szemtől szembe azok-
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kai, a kikkel együtt tervezték a forradalmat. Balga ábránd önöktől. 
Mit szól majd, ha a bűntények elébe fognak állíttatni és a néma 
tárgyak rávallanak a tagadó bűnösre. Ne hizelegjen magának azzal, 
hogy tagadásával meg fogja menthetni magát. Míg ha töredelmes 
vallomást teend, miként előbb is említém, tekintve öreg szüleit és 
kis gyermekeit, lehetőleg iparkodni fogok az ön szabadon bocsát- 
tatásán.

Hiában tette a gróf hadbíró minden szép Ígéreteit, én nem 
hittem neki, s megmaradtam a mellett, hogy mit sem tudok az egész 
dologból és hogy ártatlan vagyok.

Nem bírt lelkiismeretem saját szabadságom árán is arra venni, 
hogy másokat rabságra, vagy bakó kézre juttassak. Én szilárdan 
megmaradtam barátaimnak tett azon Ígéretemben, hogy bármiként 
is kínoznának, véletlenül kezeik közé jutásom esetén is, én a vér
ebeknek ugyan egyetlenegy a szabadságért magát feláldozni kész 
hazafit elárulni és feljelenteni soha nem fogok.

Minthogy velem sem ígéretekkel, sem pedig ijesztgetésekkel, 
sem a kapitány, sem az ezredes semmire se mentek, nyolc napi 
kínoztatás után elvitettek Pestre. De kísérőimnek volt annyi ember 
szeretetök, hogy házunk előtt megengedték néhány percre meg
állni kocsinkat, hogy búcsú Istenhozzádot mondjak családomnak, 
mely is az Ő részükről a legnagyobb kétségbeesés között folyt le, 
szinte meghatotta kisérőimet is ezen szívet hasogató jelenet és az 
egész úton a legemberségesebb módon bántak velem.

Én abban a hitben voltam, hogy habár kínozni is fognak, de 
elitélni, annál inkább halálra Ítélni nem fognak. Mert legkisebb 
tárgyat sem találtak nálam, a mely árulója lehetett volna életem
nek. Az út, melyet tennem kelletett, lassúsága mellett is nem volt 
kellemetlen, egyetlen esetet kivéve, Irsát; itt két óra hosszat voltam 
a ronda férgek közé, a tyúkólba zárva.

Cegléd volt az első éji állomásom, tanyám a városház szűk bör
töne, a minden fajta foglyok sokasága között. De csak is éjjelre, 
mert a midőn a kisérő zsandárok eltávoztak, azonnal a főkapitány 
saját maga vezetett dolgozó szobájába, a hol a legmelegebb barátság 
mellett telt el az idő, a míg ismét át lettem adva a tovakisérő négy 
zsandár és vadásznak.

Cegléd város egész tisztikara részvéttel volt sorsom iránt. Saj
nálatukat fejezték ki gyászos esetem felett. Szerencsés menekülés 
kivánata mellett nyittattak kaput a viszontlátásig ez igazi magyar 
érzelmű jellemes emberek.

Az irsai cudar elhelyezésen kívül egész Monorig nem történt 
velem semmi nevezetes felemlítésre méltó más, mint a nép bámu
lása, mind azon községekben, a melyeken keresztül vitt útunk. 
Ismét egy martyr, hallatszott némelyek ajkáról.

Megemlítésreméltó még az, hogy Ceglédtől kezdve békóim le-
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vétettek, csak is midőn valamely állomásra beértünk, a kisérő őr
mester elővigyázatból tette azt reám.

Monoron először is, a mint beértünk a főutcára, Mádi Lajos- 
kedves barátom nejével találkoztam ismerőseim közűi. Összecsapott 
kezekkel, «szent Isten» ! kiáltással nyilvánította csodálkozását, a hogy 
meglátott a négy zsandár kísérete között. Azonnal visszafordult írtjá
ból, hogy vajon hol állapodunk meg.

A városházához hajtott be a kocsi, ott velem nehány szót 
váltott s futott férjének tudtára adni szerencsétlen állapotomat. 
Nehány perc múlva Mádi barátom már nálam volt, egy félóra 
múlva pedig kedves neje hozta számomra az ízletes ozsonnát. Félóra 
múlva csaknem az egész városban elterjedt a híre fogságomnak. 
Iskolás társaim és -d 8 beli barátaim, kik között a városi tisztviselők 
voltak, egészen megtöltötték a tanácstermet, értekeztek a felől, 
mit cselekedjenek, hogy a túlszigorú zsandároktól kieszközöljék,, 
hogy a közönséges börtönből művelt emberhez illőbb helyiségben 
zárjanak el.

Ekkor már a Kecskeméten történt események mindenütt tudva 
voltak. A katonaság és zsandárság haragja a legmagasabb fokig 
volt ingerelve Noszlopy és társai ellen. Alig volt hihető, hogy engem 
megkülönböztetve a közönséges gonosztevőktől, kényelmes helyre 
engedjenek záratni.

Míg így beszélgettek, az idő alatt megérkezett a zsandár- 
parancsnok is, kivel a főjegyző Neszveda és a főmérnök per te-tu 
barátok voltak, sok kértükre végre az egész tanács jótállása mellett, 
hogy nem fogok megszökni, engedett kéréseiknek. Es az egész idő 
alatt, a míg Monoron voltam rabságban, az éjét kivéve, a főjegyző 
mellékszobájában voltam. De hogy az éjét is ott tölthessem, azt 
megengedni semmi módon nem volt rábírható és tíz órakor be kelle
tett mennem a zárt börtönbe, a hová azonban megengedtetett, hogy 
illő ágyat kaphassak, a mit Mádiné a legszívesebben készített pely
hes dunna és vánkosokból.

Nem tudom mi okért, csaknem négy napot töltöttem Monoron, 
de ez részemről nem volt rabság: kedves barátaim között töltöttem 
az időt, elmés társalgásuk és folytonos lakmározás között. Iparkod
tak barátaim elviselhetőbbé tenni rabságomat.

A hogy tudomásukra esett, hogy mily embertelenül bántak 
velem otthon elfogatásom alkalmával s hogy minden pénzünktől 
kifosztottak, útra is csak 50 krajcárral jöhettem el, Mádi Lajos 
indítványára azonnal egy aláírási ív indíttatott meg részemre a 
városházánál és 35 pengő forint gyűlt össze barátaimtól, melyet 
azon óhajtással adtak át, vajha többel segíthetnének. Molnár Pál 
ref. lelkipásztor, iskolás barátom, szívhez szóló beszéde mellett, ki
tartásra buzdítva, egy jobb jövő reményében minden igaz magyart 
áldva, szerencsés szabadulás kívánásai között mondtak búcsút.
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Elérzékenyedve fogadtam hozzám való ragaszkodásukat, s alig 
tudtam szívem elszorulása miatt hálámat nyilvánítani többször ta
pasztalt jóindulataikért, melyeket nemcsak 48 —49-ben mutattak irá
nyomban, de most is a legnagyobb szerencsétlenségemben sem szé
gyenlettek barát]okul ölelni.

Egy heti lassú utazás után végre megérkeztem a rettegett 
Újépületbe, a hol százával voltak a politikai status-foglyok.

A vizsgáló szobában már várt a két muszkavezető Forgách. 
Itt a porkoláb által egy ingre s gatyára levetkőztettek, minden 
részeit ruhámnak megvizsgáltattak; miután semminemű tárgyat, mely 
gyanús lett volna, nem találtak, ruháim visszaadása mellett követtem 
leendő börtönömbe a porkolábot a harmadik emelet egyik tágas szo
bájába, a hol két mártyr-társat találtam búsan, le verten.

Itt ebben a szobában már tíz hét óta voltam és vizsgálatra 
még sem hívtak; hiában jelentettem magamat kihallgatásra: nem 
hallgattattam ki.

Egyébiránt az én ittlétem vem volt unalmas, nem volt itt az 
a  rettegett élet, mint azt kívülről hallottuk. Rajtkó nevű porkoláb 
pénzért és szép szóért, önszabadságát is kockáztatva, csaknem 
teljes szabadságot engedett a műveltebb foglyoknak. A mit ő meg 
nem tehetett, megtette derék szép magyar neje, a kinek az egész 
tisztikar udvarolt. I tt volt szerencsém megismerhetni több kitűnő 
országos nevezetességeket, itt gr. Vay Miklóst. Duschek volt magyar 
pénzügyministert, Sárosy Gyulát, Vidacs, Dunyov és a híres fran- 
ciskánus barát Gáspáricsot, Teleki Blanka grófnőt, Csernyus kis
asszonyt, a ki később az itteni ismeretség után Vidacs János bará
tomnak neje Ion, Braer orvost nejével, dr. Baloghnét, és számtalan 
másokat, a kiknek nevei nem jutnak eszembe.

A pesti fogságban igen emberséges bánásmódban részesült 
mindenki. Meg volt engedve az olvasás és más egyéb munkálkodás, 
mely az unalmat elűzte. Az unalom sokakat mesterekké tett, gyö
nyörű faragványok kerültek ki némelyek kezei közűi, legtöbben 
pedig drótból készítettek sokféle láncokat, melyeket leginkább 
magyar nejeink és leányaink karjaikon, mint karperecét viseltek.

Élelmezés fejében pénzt kaptunk, ki-ki úgy étkezhetett a hogy 
tetszett, ha erszénye tartalma megengedte. Szabad volt kívülről a 
vendégházakból is hozatni, vagy a kinek tetszett, a porkolábné 
konyhájáról. De innen csakis a módosabbak étkeztek. A kívülrőli 
étkezésnek és a mosatásnak az a jó haszna is volt, hogy a ruhák 
és ételnemek között sok mindenféle titkos levelezések történhettek, 
a mi a hadbíróság működését nagyon hátráltatta; sok esetben ered
ménytelenné is tette fáradozásaikat.

Az élelmezési-e nézve Jkülön-külön főzök, vagy főzőnők vállal
koztak 10— 12 személyre. Én szerencsés voltam dr. Baloghné főzté- 
ből étkezni, havonta 7 pengő forintért. De biz az sokáig nem tartott,
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mert annyira jól főzött, hogy a hét forintból ki nem futotta és nehány 
hó múlva azt a saját magáéból pótolta. De a nemes indulat is meg
kell hogy akadjon, ha a forrás bedugul; mert ahhoz még is csak 
sok pénz kell, hogy hónapokon át ki lehessen tartani 10— 12 embert. 
Különösen egy olyan jó és nemesszívű asszonynak, mint Baloghné 
volt, ki igen sok nélkülözéseknek kitett búj dokió honfiakkal is érez
tette anyai jóságát. Végre o nála is kiapadt a forrás; ezt mi magunk 
belátva a további megterheltetéstől megóvandó, önként lemondtunk 
jótéteményeiről. Csak is hálánk maradt mindvégig nála, a míg sor
sunk egymástól el nem választott, de jó emléke a sírig mindig szí
veinkben marad.

Esténként a midőn már a szokott vizsgálatokon túl voltunk, 
a porkoláb felnyitotta zárainkat és az egész folyosó intelligens 
egyénei majd egyik, majd másik szenvedőtársunk szobájában gyűl
tünk össze s éjfélig is eltöltöttük néha vigan az éjszakákat, olykor 
komoly politizálás között is.

Ezt a nagy mogorva épületet, melyet bár még II. József császár 
építtetett, még mindig Újépületnek hívják: itt voltak százával be
csukva a szabadságharcokban szerepelt nemeskeblű honfiak. A föld
színtől a harmadik emeletig .a keleti rész mindenütt státus-fog
lyokkal volt tele. Még ekkor nem voltak az ablakok dróttal, vagy 
deszka ellenzővel elzárva. Kerítés sem létezett ott, a hol nehány év 
múlva a Széchenyitér díszesíté az épületet. Még is naponta több 
nép látogatta e kietlen helyet, mint most, midőn a mulatni sze
rető lipótvárosi új polgárok sétálják keresztül az átváltoztatott 
tüzelőfa-piacot, a hol 1849. után oly sok munkát találtak az osztrák 
bakók.

Számtalan kesergő anyák, testvérek és gyermekek sóhajtoztak 
a kinyitott ablakok felé. Egy-egy, idegentől észre nem vett intéseik
kel beszéltek az ott bent sínlődő kedveseikkel. Nem ritkán egyes 
szót is ejthettek a nélkül, hogy megértette volna az ott álldogáló 
idegen ajkú őr. De ha megértette is, csak szánalmát jelentette s 
nem egy tekintetben eszközül is engedte magát felhasznáítatni, s oly
kor igen is hasznos szolgálatot tett a láncok között szenvedőknek. 
Ezek az elnézők osztrákok voltak, a kik úgy vágytak a .szabadsá
gért, mint a magyar. Rokonszenvezett a magyarral. Résztvett szám
talan a magyar szabadságharcokban, a midőn már Bécs leveretett. 
De a csehek, ezek nem rokonszenveztek velünk, ezektől hiában 
vártunk elnézést: nem engedtek semmit. Szerencsénkre nem is igen 
voltak ők alkalmazva mellettünk szolgálatra.

Különösen feltűnt egy idő óta, mióta én lakója lettem az Új
épületnek, két egészen feketébe öltözött fátyolos no. Ezek naponta 
12 óra tájban sétáltak fel s alá, szüntelen integetve az ablakok felé, 
de senki sem tudta, kit illetnek ez integetések és a napontai vizitek ; 
egyik a másikát kérdezte, kik lehetnek e gyászos hölgyek ? Senki

18*
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sem tudá megmondani. E nőket elnevezték szép apácáknak, később 
mindenki e néven ismerte őket, de hogy kiket vagy kit illet láto
gatásuk, ezt nem tudta, megmondani senki. De jól esett mégis min
denkinek látni a hölgyeket, kik oly szánalmasan tekintgettek fel 
az ablakokra, s bizonyosan az idebent sínlő áldozatok valamelyikét 
kesergik.

Irigylettem sorsát az illetőnek. Mindenkinek voltak, a kik 
érettök áldoztak és fáradoztak, csak én vagyok egyedül az a sze
rencsétlen, a kiért nem fáradnak. Nőm hűtlenül elhagyott, gyerme
keim tehetetlenek, csak alig bimbók. Testvéreim érzéketlenek, vagy 
nem mernek érdekemben egy lépést is tenni. Elszomorított mélyen 
e gondolat, s elhagytam az ablakot, hogy ne halljam és ne lássam 
alant az elejtett sóhajjal telt bánatos arcokat, melyeket a két apácák 
egyike ablakom felé irányított.

Egy napon, a mint szemeimet hizlalnám az utcán járó-kelők 
fölött, Károly testvéremet ismertem fel, ki is nmrev szemekkel vizs
gálta az ablakokat. Szerencsémre nem sokat kellett magát kockáz
tatnia, felismertük egymást. Jelek által tudtomra adta, hogy érde
kemben járt a hadbíróságnál. Szóval pedig elég érthetően tőlem 
elfordulva, mintha máshoz kiáltana, • ezen pár szót kiáltotta: Remélj, 
pénzt is kapsz.

Egerből Kecskemétre utazott, ott tudta meg, hogy 50 krajcár
nál többet magammal nem hoztam, sietett szegény jó bátyám rajtam 
segíteni. Költött és fáradozott utánam. De velem semmi szín alatt 
nem engedtetett meg, hogy beszélhessen, a míg kihallgatáson nem 
leszek, pedig már többször könyörögtem, hogy hallgassanak ki, mert 
bizton hittem, hogy ha kihallgatnak, szabadon is bocsátanak.

Habár nem is beszélhettem bátyámmal, mégis nagyon jól esett 
tudnom, hogy nem vagyok hát mindenkitől elhagyatva, elfelejtve.

Másnapon azon meglepetésben részesültem, hogy a porkoláb 
azzal örvendeztetett meg, hogy nővérem kívánt volna meglátogatni, 
a mi szinte neki sem volt megengedve, miként bátyámnak. Ezen a 
híren nagyon elcsudálkoztam, s kérdém a porkolábot, hogy néz ki 
azon nő, mely testvéremül jelentette magát ? fiatal, vagy öreg ? Szép 
fiatal, nagy, derék barna no. Hiában törtem a fejemet rajta, nem 
tudtam kitalálni, ki lehet e nemes szívű nő, ki mint testvérem akar 
meglátogatni. Hűtlen nőm nem lehetett, ettől ennyi szeretetet nem 
reménylettem, de ő nem is fiatal már, nem is magas, és szőke. 
Három nőtestvérem közűi szintén nem lehettet egyik sem, kik nálam 
sokkal idősebbek, de úgy körülményeiknél fogva is, miként gyöngéd 
testvéri szeretetöket ismerve, azok közűi egyik sem lehetett. Ez a 
látogató talány maradt előttem majd három hóig. Annál kedvesebb 
volt előttem, hogy mint ismeretlen, angyali jóságával naponta el
árasztott kedvezményeivel. Szennyes ruháimat hetenként tisztával 
cseréltette fel, e mellett naponta három-négy féle étellel látott el,
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melyet más szenvedő társammal is megoszthattam. Ez által szenve
désem szerfölött elviselhetőbbé tétetett. Rabságomban is boldognak 
éreztem magamat, hogy van egy szép nő, a ki érdekkel viseltetik 
irántam. Csak az fájt, hogy ismeretlen volt előttem.

Ezután még több időt töltöttem el az ablaknál: hátha még is 
sikerülne ismeretlen jótevőmet felismerni. Hiában volt minden remé
nyem. Nem láttam senkit, kit ismertem volna, mint a naponta két
szer is ott sétáló szép apácákat, kik csókot hintettek azon ablak felé, 
melyen én időztem. Gondolám: a kit illetnek e csókok, bizonyosan 
ezen az oldalon alattam valamelyik sorban lehet.

Végre elérkezett az idő, hogy vizsgálatra hittak. Biloklavek 
volt a bírám, ki a legemberségesebb volt minden hadbírák között; 
ha csak lehetett, ő senkit halálra, vagy nehéz hosszú fogságra nem 
Ítélt, inkább az látszott tetteiből, hogy szánja a politikai foglyokat. Ez 
reám nézve nagy szerencse volt. Igaz ugyan, hogy bátyám is, a 
mennyire lehetett, egyengette az iitat előttem, ő is mint volt hadbíró, 
tudta miként kellessék megtalálni a kibúvó ajtót.

Háromszor voltam a bíró előtt, mindannyiszor ugyan egyet 
állítottam, mint Kecskeméten gr. Forgácli előtt Ártatlannak vallot
tam magamat az összeesküvésben. De az atyámnál talált magyar 
pénzekre nézve, melyet magaménak vallottam, nem bújhattam oly 
könnyen ki. Hiában védekeztem, hogy nem tudtam a tilalomról: 
nem használt semmit. A Noszlopyvali összeesküvésben való részvét 
ellenem bebizonyítható ezúttal nem lévén, a vád alól felmentettem. 
De a 300 frt magyar bankó megtartása végett a paragrapkust rám 
olvasták, s tizennégy napi fogságra ítéltek el.

Az ítélet kihirdetése után megengedtetett nővéremnek is, hogy 
személyesen találkozhassék velem.

Mily meglepetés volt az első találkozás ! A testvér helyett a 
naponta látott apáca borult karjaim közé azon felkiáltással : kedves 
bátyám ! Most értettem már az egészet. Egykori legszeretetreméltóbb 
nőbarátomat Macz Emíliát szorítottam karjaim közé, ki hűtelen 
nőm után kis gyermekeimnek pártfogója s két évig nevelője volt. 
Ez volt azon nemes nő, a ki oly sokat áldozott érettem és gyerme
keimért. De mind hiába, a sors nem engedte, hogy örökre egymásé 
lehessünk. De az egymás iránti tisztelet és szeretet megmaradt mind
örökre szíveinkben.

A lefolyt tizennégynapi fogságom ideje alatt minden másnap 
meglátogatott fogadott testvérem és hűen tudósított családomról, 
melylyel első fogságom ideje óta levelezésben állott.

A tizennégy nap leteltével várt reám Emilia, hogy szabadon 
kibeszélhesse magát, tulajdon szállásán adott szállást a fehérhajó 
című vendéglőben, a honnan mindkét részről kínos volt a meg
válás, mert én nős voltam, őt nem boldogíthattam, tehát válnunk 
kellett.

VASVARY F E R E N C IÜ L .



198 A N O S Z L O P Y -F É L E  ÖSSZEESKÜVÉS

Minek előtte börtönömet elhagytam volna, a szabadságlevél 
kézbesítése alkalmával tolmácsom, egy nagyon szelid, valódi szent 
képű öreg őrnagy, szánalommal szorítá meg kezemet s szemeiben 
könyek rezgének, mondván: Ön igen veszélyes összeesküvésnek részese, 
sajnálom Önt, aiyailag intem, őrizkedjék barátaitól. Ön most szabad, 
de szabadsága csak addig fog tartani, míg Noszlopyt és társait el 
nem fogják, a mi pedig meg fog történni rövid idő múlva. Ha tud, 
meneküljön, önt figyelemmel tartják. Ezt nem volna szabad nekem 
mondani, de ön iránti jó indulatból mint felebarát, javát kívánom. 
Tartsa titokban atyai intéseimet. Isten önnel! legyen szerencsés.

Ellenségtől ily jóság felülmúlta minden képzelmemet. Kezét 
megcsókolva nem tudtam könyeimet visszatartani; megköszöntem 
neki, ismeretlennek, irántami atyai jóságát.

Kibeszélni nem tudom azon boldogságot, melyet kis családom
mal éreztünk együtt. Alig vártak, hogy megérkezzem. A szürettel is 
vártak, pedig október utolja felé volt az idő, de vártak reám. Az 
idő is kedvezett, az egész október hóban gyönyörű enyhe, csaknem 
meleg napok voltak, mint szeptemberben szokott, fényes, felhőtlen 
tiszta napok, sőt még novemberben is, midőn a szüretet bevégeztük, 
a legkellemesebb napok jártak. Ily jó év a gazdálkodásra, mint az 
1852. év volt, tíz vagy húsz évben fordul egyszer elő. De reám 
nézve mégis nagyon rósz esztendő volt ez, mely eltemette örökre 
boldogságomat.

A szüretet hogy bevégeztük, első kötelességemnek tartottam, 
hogy barátaimmal, kikről hallottam, hogy idehaza nincsenek, mielőbb 
találkozhassam. Hiában tudakoltam Gál és Zabolay szülőit és 
testvéreit, valamint Szalkay Gergely őrnagyot. Nem tudattak ma
gukról, — bizalmatlanok voltak irányomban. Pedig mennyire üdvös 
lett volna mindannyiunkra, de különösen saját magukra nézve, ha 
találkozunk, hogy elmondhattam volna nekik, mit kellessék tenniök 
és vallaniok, ha netalán kézrekerlünének, hogy önmagukat megment
sék, senkit mást bele ne keverjenek, mint a kiknek nevei a had
bíróságnál fel vannak jegyezve, melyet én a jó őrnagy tolmácsom
tól szerencsés voltam megtudni.

Nem bíztak bennem, meg is adták az árát. Itt a környéken 
bujdokoltak és nem kerestek fel, hogy hasznos tanácsaimmal éltek 
volna. Menekülhettek volna az országból, mit nem lett volna nehéz 
kivinni. Még Noszlopy sem menekült, pedig maga is jól tudta, hogyha 
kézrekerül, menthetetlenül halál fia lesz. Ott időzött Pesten, azt 
hitte itt mindörökre rejtve leend a haza ellenségei elől. Bár szegény 
nemes hazafi ne csalódott volna.

Barátaim felől feltettem azon előrelátást, hogy miután ismerték 
helyzetüket, sőt a lapokból is hallottak sokat magokról, a nép által 
is megtoldva, hogy veszélyes lesz rájok itthon « hazában a bujdoklás, s 
ha még nem menekültek, mindenáron menekülni fognak, vagy talán
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már menekültek és azért nem találkozhatunk. Ebben a hitben, bár 
nem minden aggodalom nélkül, vártam a jövőt. Családomban csen
des boldogságban töltek el napjaim.

A költség kíméléséből úgy rendeztük házunkat, hogy a telet 
egy szobában fogjuk tölteni, összesen csakis öt tagból álló csa
ládunk lévéD, térős szobánk elég alkalmas leendett a kitelelésre. 
Atyám egyedül, anyám 8 éves kis leányommal, én pedig kis fiam
mal Pállal egy ágyban. A hogy az így rendezett első éj után fel
virradtunk, a rendes szokáson kívül, ma tovább heverésztünk: az 
előbbi nap fáradalmai után jól esett e kényelem. A kicsinyek el
kezdtek ártatlan hízelgések között játszani, különösen kis fiain igen 
örült, hogy velem hálhatott, számtalan csókjaival halmozott el, mintha 
valami előérzete lett volna, hogy talán ez lesz az utolsó együtt hálás 
velem. így folyt az ártatlan csevegés az ágyban, a midőn boldogsá
gunkat megzavarta a legkevésbbé várt esemény. Egy egész sza
kasz vadász, hat zsandár, egy főhadnagy és egy városi tisztviselő, 
Sáróy Szabó vezetése mellett körülfogják házunkat s az ajtó fel
nyitására szólítanak fel. Mennyire megdöbbentő eset volt ez, ezt 
mindenki elképzelheti.

Megvárták, míg felső öltönyeinket magunkra vettük. Ezúttal 
teljes hiedelemmel viselték magukat. A küldöttség vezérei tisztelettel 
adták tudtunkra, hogy a háznál kutatást fognak tenni. Kutattak is 
több mint három óra hosszáig, de semmi gyanús tárgyra nem akad
tak. Jól el tudta tenni, mondá végre a zsandár főhadnagy. Vajon 
mit? bátorkodom kérdeni. Un jól tudja, lön a válasz. A ruhák, 
az egyenruhák, melyeket a rablók számára készített.

Ha azt keresik az urak, akkor ne fáradjanak annak keresé
sével, mert az nem létezik. Én tudtommal nem csináltam semminemű 
ruhákat rablók számára. De igen! ön csinált, de azt jól el tudta 
rejteni. A főhadnagy látszólag jóakarólag mondá: Ugyan minek avat
kozott ilyen veszedelmes ügybe, a mely könnyen halált hozható lehet 
önre nézve.

Nem tettem semmit, mondám, melyért lelkiismeretem előtt 
pirulnom kellene, bűnt soha, tudva, életemben nem követtem el senki 
irányában sem. Ön szerint talán nem, de a felség iránt elengedhe
tetlen vétket követett el és ezúttal sajnálattal kell kijelentenem, hogy 
e perctől ön foglyom, készüljön velem jönni.

Ekkor láttam atyámat először sírni: nem látlak fiam ez életben 
többé. Anyám és gyermekeim jajjal tölték be a házat, de könyör 
gésök nem használt semmit, hiában hullatták könyeiket, Inában 
hítták Istent bizonyságul, hogy ártatlan vagyok, ne hurcoljanak el 
szerető családom köréből. Engedni voltam kénytelen, el kellett 
hagyni szeretett árva gyermekeimet, jó szüleimmel együtt, hogy 
őket soha az életben ne lássam.

Másnapon már Pesten voltam, hogy szenvedéseim megújuljanak. I



2 0 0 A N O SZLO PY -FÉLE ÖSSZEESKÜVÉS

Csak is egy hónapig tartott szabadságom. Október második felétől, 
november második feléig.

Ezen egy hó alatt sok minden megváltozott. Az ablakok elé 
deszkakarókat raktak, se ki, se be nem láthatott többé senki. A 
fegyelem is szigorúbbá vált, de a mosatást és étkezést még ez 
évben, 1853 január 1-ig megengedték kívülről hordatni. Az
egymásba nyitó szobák ajtait is csak újévre falazták el. Addig az 
ideig a szomszéd szobákban levő társainkkal még könnyű volt érint
kezni s e^yetmást egyik a másikának átszolgáltatni. De újév után 
valóságos börtöni életet éltünk. Nem volt szabad ezután egy időben 
két szobából egyszerre sétálni menni. De a nagy szigor mellett 
elég gondatlanok voltak a folyosóra nyiló vasajtók ablakait zárat- 
lanul tartani, a melyeken keresztül sok egyest s mást be lehet 
csempészni.

Ezen másodszori elzáratásom alkalmával mindkét oldalról szom
szédaim, az összeesküvés vezérférfiai voltak, a kiket én ugyan eddig 
nem láttam, nem ismertem. Egyik oldalról jobbról, Nagy Albert a 
költő és posta tiszt, a ki Kinglit agyonlőtte. Más oldalról Sárközy 
Lajos dabsi birtokos, ügyvéd. Még 7nielőtt az ajtók be nem falaz
ta lak , általok, mint nálamnál gazdagabbak sok jóban részesültem. 
Tőlök tudtam meg sok mindenfélét, a miről még eddig semmit sem 
tudtam. Itt esett tudomásomra, hogy Noszlopy, Grál, Zabolay, Jubál 
az ifjú Ivossuthok nevelője, Hegymegi, miskolci ügyvéd s többen az 
összeesküvők közűi el vannak fogva, azért van most e túl szigorú 
szabály ellenünk alkalmazva.

Nagy Albertet szép sugár termettel, merész kifejezésű arccal, a 
kedélyesség börtönében sem hagyta el soha. Az ablakvasak kifeszí
tésével, mit már jóformán végrehajtott. Noszlopy módja szerint, 
meg akart menekülni az akasztófától, melyet határozottan állított, 
hogy azt nem fogja elkerülni. Tehát ha sikerül, még boldog lehet, 
útlevéllel el van látva, kimenekül külföldre,' s ha rajta veszt, Isten 
neki ifjú életem! mondá. De bizony a szökés nem volt kivihető, 
martyr halállal kellett meghalnia.

Sárközy Lajos szintén kitűnő, szép barna fiatal ember volt. O 
az egész fogsága idejét sírás és bánkódás között töltötte, vigasztal
hatatlan volt, kivált midőn látta ablakából, hogy az átellenben levő 
ház udvarán, hogy faragják az ácsok a sok akasztófát. En mindent 
elkövettem vigasztalására, hogy ne búsuljon, hiszen azok a fák, a 
melyeket akasztófának vél lenni, nem akasztófák, hanem stu
katorok épületre. Megköszönte vigasztalásomat, mondván: magad sem 
hiszed azt, édes barátom a mit állítasz, de azért jól esik szívemnek 
vigasztalásod.

Valóban édes barátom! ily ifjan meghalni, még pedig gyaláza
tosán, akasztófán, ez rettentő.

Rövid idő múlva, még az 1852. éjben végrehajtatott rajtuk a

•****Y» tM* 1»mm
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halálos ítélet. Nagy Albert, Sárközv Lajos, Hegymegi és Jubál 
hóhér keze által végeztettek ki.

Szerencsétlen Sárközv bai'átom helyére Zabolay Károly tétetett. 
Ennek a véletlennek mindkét részről örültünk. A mennyire lehetsé
ges volt, tudattam vele, miken mentem keresztül elfogatásom első 
ideje óta. Vallatásomat és vallomásaimat elmondtam; azt is, miként 
beszéljen, ha vallatni hívják, bátorítottam, hogy ne csüggedjen, bár 
mivel is ijeszszék és fenyegessék. De ő itt is igen óvatos, sőt nagyon 
is félénknek mutatta magát. Igaz, hogy volt is oka, mert ez időben, 
a mely szobában csak ketten vagy hárman voltak is, ritka szerencse 
volt, hogy közöttük egy fogadott kém nem lett volna zárva. Ezek a 
legkegyetlenebb módon szidták a németet, magukat mint mártyrokat 
mutatták be, kik is a legnagyobb szolgálatokat tették a hazának, s 
im itt ülnek honszerelmükért. Ezek a gaz hazaárulók, ha valakit 
megnyertek a barátság színe alatt, s annak titkait megtudták, másnap 
már át voltak téve más szobába, mások kikémlelésére, s el volt 
veszve a nekik könnyen hivő igaz hazafi.

Nekem is meggyűlt a bajom ilyen két gazemberrel; az egyik 
valami csavargó, de különben ügyes, több nyelvet beszélő, Mem- 
mel nevű lengyel, a ki is magát honvéd főhadnagynak mondá. 
Másik Mayerfi Sándor, ki valóban honvédfőhadnagy, de korán el- 
züllött életű, gazlelkű férfi volt, a ki a magyar nyelven kívül be
szélte a latint, németet, olaszt és franciát.

Előbb Memmel volt szobatársam és kémem.
Mi mindent nem követ el az ember a maga védelmére. Meny

nyit mer kockáztatni, a kinek az élete egy elejtett szó után halálra 
vihet! Hogy társait és magát megmentse a haláltól, képes elkövetni 
olyan hazugságokat, melyeket ha nem politikai vétség miatt kény
szerülne az ember vallani, visszaborzadna saját magától.

De sokan vannak, a kik minden csekélységért levetkőzve 
a becsületet, eladják felebarát]aikat, a látottakat és hallottakat meg
toldják hazugságaikkal. Az ily hazugok méltán megérdemlik a gaz
ember nevet.

Ilyen áruló gazember volt az én mostani laktársam Memmel 
is. A mint Zabolay barátommal az ajtó nyílásán susogva beszél
tünk, a hátam mögé oda tartotta a fülét, hogy elsejthessen valamit 
értekezéseinkből. Hiában tettem kérőleg figyelmessé, ne legyen ki
váncsi mindent tudni. A művelt ember nem szokott ily módon mások 
titkaihoz jutni. Bizony ő elhazudta, hogy nem érdeklődik beszédünk 
iránt, nem ért ő belőle egy szót is, a miről mi beszéltünk. Vagy 
akartam, vagy nem, hinnem kellett, vagyis inkább tűrnöm szemte
lenségét.

Minthogy teljesen meg voltam arról győződve, hogy kémkedik 
utánam, mindent elkövettem arra nézve, hogy jó akaratát irányom
ban megnyerjem. A mint csak az erszényem engedte, megvendé-
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geltem, de minthogy az szűkén adta, nem tehettem minden időben 
eleget kívánságainak és ha nem tehettem, mindannyiszor reszketnem 
kellett tőle, hogy árulója lesz beszélgetéseinknek. Ki is kerültem, 
hogy a legtitkosabb részleteket nem közlöm szóval, mert a túlsó 
szobában levők is Sárközy barátom eltávolítása után egészen isme
retlenekkel voltak megtöltve, óvatosbbá kellett lennem.

Mint kincset őriztem egy fél ív papirost és írónt; erről lak- 
társam sem tudott soha semmit, hol tartom. Most kénytelen voltam 
használni, társamtól titkon elővettem, de hogy írok, azt előtte el nem 
titkolhattam. Szerette volna értelmét sejteni, de azt mégse meré
szelte, hogy bár közel közel sétált az írás alatt asztalomhoz, de 
annyira még se közelített hozzám, hogy elolvashatott volna vala
mit belőle, sőt látván haragos tekintetemet, távol tartotta magát.

Szerencsésen átadtam a lehetőleg kicsibe foglalt cédulát, azon 
megjegyzéssel, hogy átolvasás után azonnal égesse el, mi meg is 
történt. De arra elfelejtém Zabolay barátomat figyelmessé tenni, 
hogy netán bár ki által is elárultatnánk, a cédulka létezéséről bár 
hányán bizonyítanák is, tudnia nem szabad, bár ki által lenne is 
kérdőre vonatva, mert az igazmondás ily esetben mindkettőnket, 
sőt többeket szerencsétlenebbé teheti.

Ezt várta csak Memmel, hogy ez megtörténjen, azonnal zör- 
geté az ajtót., hogy gyorsan nyissa fel a börtönész, mert ő itt e 
szobában meg nem marad ezzel a mogorva emberrel, a ki soha 
nem szól ő hozzá, s a kitől fél.

Tudtam hányadán vagyok vele. Kértem maradjon békén, s ne 
árulkodjék szokása szerint, még talán valaha jót is tehetek vele. 
Ne legyen eddigi szívességeimért háládatlan. Mikorra elvégeztem 

j előtte kérelmemet, kinyílott a börtön ajtaja és ő futott Bilkó had
bíró őrnagyhoz, elbeszélendő mit látott és hallott.

Azonnal bent termett ez a legvéresebb szájú hadbíróval és a 
főbörtönészszel börtönömben. Először is a papirost és írónt követel
ték, hogy adjam át. Jól tudtam a következést, lestem s láttam, midőn 
Zabolay börtönébe egy időben ment az őrség az enyimmel. Nem 
volt mód többé, hogy őt a veszélyről értesítsem. De bízván zavar
talanságában, nem lógja elismerni a cédula vételét.

Memmel nem mert bejönni a börtönbe, kívül maradt, míg a 
legfőbb hadbíró kikérdezett. Én határozottan visszautasítottam azon 
vádat, hogy én írott cédulát adtam volna át a szomszédomnak. 
Erre a kint levő árulót szólította be, hogy szemembe mondja meg 
az igazat. Előtte is visszautasítottam e vádat, és hazug szemtelennek 
állítottam őt, ki megcsalja a hadbíró urat, miként megcsal minden
kit, a kivel csak érintkezik, és hogy csupán azért, mert meg nem 
vendégelhetem, állítja ellenem a szemtelen hazugságot, egyedül 
boszúból.

Erre dühös lett a hadbíró, de nem tudtam hirtelen, melyikünket
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tart hazugnak, csakhamar azonban meggyőződtem a felől, hogy a 
mit árulóm mondott előtte, azt mind szentnek hitte.

A szomszédból most Zabolayt is elébem állítá: hogy merem-e 
még tagadni a cédulát ? Szerencsétlenségemre szemembe mondá, hogy 
vett át ugyan tőlem olyan cédulaíélét, de ő azt, minthogy szoba
társai kémkedésétől tartott, olvasatlanul azonnal elégette, a mit tár
saival bizonyítani is tud.

Erre én haragosan rátekintettem és mondám: hát úgy nézte 
meg, a mit én jószántomból neki az ajtón át adtam, hogy minek- 
előtte jól megtekintené, elégeti. Sajnálom most ezt a bankót. Úgy 
hát bankó volt, mondja erre Zabolay. Persze, hogy bankó volt, egy 
forintos bankó. Erre aztán Zabolay is magához jött meglepetéséből,, 
valószínűnek tartotta, hogy az átnyújtott papiros bankó cédula volt. 
Erre a hadbíró és kémem, a fogaikat csikorgatták mérgükben, hogy 
így szemtől szembe meghazudtoltam a kémkedő gazembert.

Ezután hozzáfogtak a nagy kutatáshoz, keresték mindenütt az 
irónt és a papirost. A szalmazsákot kivitték, minden szál szalmát 
kiszórtak belőle, a borszéket a melyen legkisebb feslés volt, felfek
tették tovább, úgy kutatták a keresett tárgyakat, de ugyan rá nem' 
találtak. A míg ez történt, addig a börtönész levetkőztetett ingre 
s gatyára, minden réseit ruháimnak megmotozták, de ugyan itt sem 
találtak semmit.

A legdühösebb szitok közt vágta rám az ajtót Bilkó hadbíró, 
de én nem rettegtem haragját, hisz nem talált bizonyítékot ellenem 
haragja kiöntésére. Készebb voltam mindent kiállani, mint hogy el
áruljam azt, kitől az írószereket szereztem.

Azt hittem, immár nyugton lehetek, s magányosan, tűrhetőbb 
lesz fogságom, nem fog háborítani senki, zavartalanul szőhettem 
gondolataimat az elközelgő kihallgatásra.

Csalódtam, alig nehány perc múlva kinyílt ismét börtönöm 
ajtaja, hozva magával a börtönész, az emberséges Rajkó, a hosszú 
vasat, melyet kezem és lábamra lakatolt. Ezt neki tennie kellett a 
hadbíró parancs szavára, de másnap már vasam, nem kezemen és 
lábamon, de a szalmazsákom alatt pihent a börtönész zívességéből, 
csakis akkor tettem fel saját magamra, midőn előre figyelmeztetve 
általa, tiszti vizsgálat következett. így volt ez több másokkal is, a 
kik Ítélet előtt makacsságért ilyen érdemrenddel ruháztattunk fel.

Zabolayval ez esemény után nem találkozhattam, egész 1854. 
év tavaszáig, midőn elitéltetésem helyére Józsefvárba vittek, König- 
grätzben mint utcaseprővel.

V a s v á r t  F e r e n c .
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A MAGYAR MENEKÜLTEK AMERIKÁBAN.

I.

Az 1848— 49-ki szabadságharc bevégzése után Amerikába 
menekült hazafiaink közűi számosán anyagi segély és biztos jövede
lem hiányában a körülményekhez képest részint mint nevelők, mint 
tanárok, részint mint vívómesterek, sőt sokan mint egyszerű nap 
számosok gyárakban és magánosoknál találtak alkalmazást, kenyeret, 
és kitartó türelmük és szorgalmuk jutalmául az általános megtisztel
tetést, melyben New-Yorkban úgy, mint a szabad Amerika más 
helyein részesültek. A közös balsors, közös barátokká tévé a szám- 
űzötteket, kik vigasztalást s bátorítást találtak abban, ha koronkint 
összejöttek, politizáltak, édes hazátokról könyezve megemlékeztek s 
alkalmat kerestek, hogy az összetartási kapcsot megszilárdíthassák s 
napjaikat az idegen földön minél élvezetesebbé, az életet elviselhe
tőbbé tehessék; de egyszersmind arra is iparkodtak, hogy autonó
miai és demokratiai alapon nyugvó egyleteket szervezzenek s fentartsa- 
nak. Ilyen volt a többi közt a New-Yorkban 1851. évben alakított 
daltársulat, melynek szabályzata s szervezete következően alapít- 
tatott meg : *

A  magyar dalkar

Amerika földén föllépendő; melynek főcélja nemzeti dalaikat 
a világ ezen részével is megismertetni s ezáltal magának egy füg
getlen állást kivívni. Személyzete között kikerülni kívánván minden 
kisebb és nagyobb egyenetlenségeket, melyek elébb-utóbb, még 
akkor is, ha jövendőnek örvendene, csak szétbomlását eszközlendené ; 
ennek okáért 1851. év augusztus hó 17-én összegyűlvén, határozataik 
megtartására becsületszavukat adván, közakarattal határozták a kö
vetkezendő alapító tagok: Harczi Gábor. Kosztolányi Ágoston, Szabó 
Sámuel, Fülep Péter, Sántha József, Grossinger Károly, Körmendi 
Lajos, Mocs József, Kis Károly, Zágonyi Károly és Danes Lajos.

1-ör. A dalkar minden egyes tagja egyforma joggal bírván, 
minden idő és alkalomszülte szükségeit csak közgyűlésileg szótöbbség 
útján intézheti; határozatai jegyzőkönyvbe igtatandók, mely vezér
fonalul fog szolgálni s közgyűlési határozatuk mindig kötelező és 
oldó erővel bírand.

a) Közgyűlés minden vasárnap délelőtti 10 órakor tartandó,

* Az eredeti okmány, melyet a szervezők sajátkezű aláírásaikkal elláttak, 
gyűjteményembe D a n e s  L a jo s ,  nagyszőllősi hazánkfiától s nyugalmazott honvéd- 
őrnagyt'1 került, ki Amerikából, hol több éven át évé a száműzetés kemény 
kenyerét s ki éleményeiből számos epizódot elbeszélt, akkor tért vissza, midőn 
Magyarország sorsa jobbra fordult. A szabályzatot szószerint közlöm. L. T.
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szükség esetében a karvezető a jegyző által rendkívüli időben bár
mikor is körirat útján hirdethet.

b) Közgyűlés elébe tartozand a dalkarba felveendő tag bevétete, 
mely a karvezető által, hangja megpróbálása után, bemutattatik s 
ajánltatik; felvétel esetében a jegyzőkönyvben említés teendő róla.

c) Az újonnan belépő tagok csupán a belépése után pénztárba 
gyűlt összegen s az első fellépés alkalmával csak az egyenlően fel
osztott egy résznek felében osztozik.

d) Egyes tagok kilépése egy héttel elébb tudatandó személye
sen a közgyűléssel; vétségek s kihágások esetében a társulatnak 
jogában áll gyűlésileg bárkit a köréből rögtön kizárni

2 or. A dalkar énekbeni vezényletével jelenleg Harcai Gábor 
bízatott meg, kinek minden hivatalos eljárása úgymint: tanítás, 
próbák s fellépések alkalmával jogában áll a hibásokat rendre- 
utasítani.

3- or. Próba naponta egyszer tartatik, a karmester azonban 
tarthat, a hányszor szükségét látja.

a) A próbákról elmaradott (ide nem értve a betegséget) egyé
nek, egy ide való schillingig marasztaltatnak el, mely a közpénztárt 
nevelendi.

4- er. Az egyetértés és barátságos viszony, bármint történhető 
megzavarásának kikerülése végett, a történt bántalmazás és sértések 
ne az érdeklettek, hanem annak barátai s tagtársai által egyenlít- 
tessenek ki.

5- ör. A társaság alapjául tekintendő a közpénztár, melyből 
utazand a társulat s melyből személy-kivétel nélkül fedeztetnek 
minden közköltségek.

a) A pénztár rendes kezelése végett választandó egy pénztár
nok két ellenőrrel.

b) Jelen körülményekhez képest határozta tik, hogy a legelső 
fellépésből bejött összegnek tizedrésze, az ezutáni jövedelemnek pedig 
mindenkorra egy ötödé tétetendő be a pénztárba.

e) A pénztárba begyűlt összeg egyszáz dolláron felül egy biztos 
bankba leteendő, a letett összeg azonban 25 dollárnál kevesebb 
nem lehet.

6 - or. A kilépendő tagok, a kik a társulat végképeni feloszlása 
előtt bármi okból kilépnek, a pénztárban levő részleteikhez semmi 
jogot nem formálhatnak.

a) Súlyos betegség esetében az illetőnek a pénztárban levő 
egész illetéke kiadandó.

7- er. A pénztári összeg végképeni feloszlásnál osztatik egyen
lően szét, a karvezetőt azonban két rész illeti.

8- or. A fellépésekre készített öltönyök ugyanakkor egyenlően 
szétosztandók. (Ez magyar szabású volt.)

9- er. A társulat jegyzője minden határozatokat jegyzőkönyvbe
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ig ta t; a társulatot érdeklő minden irományok s levelezések általa 
intézteinek.

10- er. A hivatalnokoknak hivatalos foglalkozásaikért semmi 
jutalmuk nem lévén, szabad nekik bármikor hivatalaikról leköszönni. 
Szintúgy, ha a közbizalmat elvesztenék, a társulat hivatalos műkö
déseiktől felmentheti.

a) A szükséges hivatalos eljáráshoz tartozó kiadások a köz
pénztárból fedezendők.

11- er. A társulat szétoszlandónak tekinthető akkor, ha a több
ség a felbontását követeli. Danes Lajos társulati jegyző.

Aláírások: Harczi Gábor, karvezető. Grossinger Károly, pénz
tárnok. Szabó Sámuel, ellenőr. Mocs József, ellenőr. Zágonyi Károly. 
Hrabovszky Lajos. Sántha József. Kosztolányi Ágoston. Körmendi 
Lajos. Kis Károly. Menyhardt. Lovassy. Czapkai.

A társulat több ízben adott kisebb-nagyobb eredménynyel elő
adást, valamint később vívás és tornászaiból is, mire a közönséget 
terjedelmes felhívásokban értesítette, melynek egyik példánya Danes 
úrnál van.

II.

A menekültek és száműzöttek Amerikában 1853-ban értesül
vén arról, hogy Európában az orosz-török háború kitörőben van, 
elérkezettnek vélték az időt, hogy Magyarország leigázott szabadsá
gának visszaállítását elősegítsék; e végből 1853. november 10-én ta
nácskozásra gyűltek össze New-Yorkban, melynek célja s határo
zata a következő jegyzőkönyvből kitűnik. *

«Folyó 1853-ik évi november hava 10-ik napján New-Yorkban 
City Stull place 12. és 14. tartatott magyar menekültek nagy
gyűlése jegyzőkönyvének kivonata.

3- ik pont. Az európai ügyekre vonatkozólag mindenki hazafi 
kötelessége mindent megtenni, hogy azon esetre, mikor a szükség 
mutatkozik, szülőfölde szolgálatára készen álljon, — ennélfogva indít- 
ványoztatik egy választmány. Az indítvány egyhangúlag elfogad 
tatott és közakarattal kineveztettek: Mészáros Lázár altábornagy 
mint elnök, Vetter Antal altábornagy, Házmán Ferenc, Szerényt 
Antal, Miklóssy Ármin és Grisza Ágoston baj társaink tagoknak.

4- ik pont. A választmány teendője és annak adandó utasítás 
tárgy altatván, éles vitatkozás támadt felette, mindazon által végre 
közakarattal határoztatott: hogy a választmány belátása szerint a 
szállítási szükségeket, a tevékenység teréni elfoglaltatást és szabad 
működést előkészítsen.

* Eredeti okmány gyűjteményemben Danes Lajos úrtól. L. T.



L E H O C Z K Y  T I V A D A R T Ó L . 2 0 7

5-ik pont. A választmánynak tudni kelletvén, lián yan vanna 
hontársaink közűi, kik működése eredményére számolni akarnak, 
tehát egy aláírási ív bocsáttassák ki, hogy mindazok aláírhassák, 
kik a hon szabadságáért harcolni akarnak, kik magokat csak a 
hon iránt érzik hódolatilag lekötelezve, kik csak oly vezér alatt 
akarnak csatázni, kinek katonai képessége, hazafi buzgalma isme
retes, és a ki a szolgálati engedelmességen kívül, sem szolgai alá- 
rendeltetést, sem meggyőződés vagy emberi becsfeláldozást nem 
követel. Határozat: Az aláírási ív elfogadtatik és annak készítése 
és kibocsátása a választmánynak átadatik azon felkéréssel, hogyha 
mentül hamarább és célszerűen általa megtétetve, fejezetén az 
elveket, melyek mellett óhajtanánk egyesülni, szabály formában 
szervezze».

A választmány folyó év november 13-ik napján összeülve, az 
aláírási ív kibocsátására tett határozata következtében a nagygyűlés 
jegyzőkönyvi kivonatát mint alapot előrebocsátva, ezennel felhív 
minden magyar honfit, ki részt akar venni a harcban, nevét ezen 
ívre feljegyezni; felkéretvén egyszersmind további tudósításig mun
káját jelenben el nem hagyni. Kelt Brooklynban 123 Sand street 
13-ik november 1853. Mészáros Lázár, Grisza Ágoston.»

Az aláírási ív következő rovatokat tartalmazott: 1. Folyó szám.
2. Kereszt- és vezetéknév. 3. Tartózkodási hely, teljes címzet és 
postahivatal.

A kezemnél levő 12-ik aláírási íven, melynek köröztetésével 
New-Yorkban Danes Lajos bízatott meg, alá vannak írva:

Menyhárt János, New-York. Lezo Lajos, 41. Lippenard st. 
Háncs Lajos, 41. Lippenard st.

K özli: L ehoczky  T iv a d a r .

KOMÁROM 1848—49-BEN.
(n a pló jeg y z ete k .)

— Tizennyolcadik közlemény. —

A hadi követek visszaérkeztével Klapka szeptember 1-re össze
hívta a haditanácsot. *

A várparancsnok az ostrom alatt minden hozzá intézett levelet 
a haditanács elé terjesztett; a mint azt, a világosi katastrophának 
híre óta, a tisztekben fölmerült bizalmatlanság eloszlatása szüksé-

* A haditanács K la p k a  várparancsnok alatt a következő egyénekből 
állott: K la p k a , mint elnök, U jh á zy , K á sz o n y i, A sserm a n , S z i l lá n y i , B á to r i-S c h n lcz .  
hat osztályparancsnok (gr. E sz te rh á zy , H o rvá th ., J a n ik , K o sz to lá n y i, B a ko v szky , 
gr. Z ic h y ) , két tüzérparancsnok ( J u n g v ir th  és K riv á c sy ,)  T h a ly , várerődítési igaz
gató és P rá g a y , mint jegyző.
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gessé tette, s a várparancsnok becsülete a legnagyobb elővigyázatot 
és nyíltságot követelte. Mindenekelőtt tehát Haynau-nak Klapkához 
í rt levelét olvasták fel:

«Klapka úrnak, Komárom ez időszerinti parancsnokának.

A z ön által ide küldött követek Thaly és Katona magok 
meggyőződtek, s a Görgey seregéből itt fogva levő tisztek szájából 
a legnagyobb bizonyossággal hallották, hogy a Szegednél, Temes
várnál és Lúgostól Déváig a cs. kir, hadsereg által személyes veze
tésem alatt kivívott győzelmek után, az ellenünk állított hadsereg 
felbomlott, a hadtest főnökei, a tisztek és legénység legnagyobb 
része kezeinkbe s az összes lövegek birtokunkba jutottak. Hasonló
képen Görgey hadteste is lefegyvereztetett s legénysége, tisztikara s 
összes r hadikészlete hatalmunkban van.

így hát úgynevezett magyar sereg igazán nem létezik többé; 
s a még megtartott Komárom vára egészen magára van hagyatva, 
a nélkül, hogy legkisebb kilátása is lehetne pótcsapatokra, de egy
szersmind a nélkül, hogy őrsége részünkről a legkisebb kiméletre is
számíthatna azon esetben, ha a vár önként és azonnal meg nem 
adná magát.

Csapatainak sorsa tehát az ön kezében van. Szükségtelen sa- 
nyarúságot hozna reájuk, ha a vár kitartó védelmezésével össze
kötött hadi dicsőség tévhitétől vezettetve, ön a törvényes királya és 
ura elleni rebellis ellenszegülésben az ő kárukra tovább is makacsul 
meg akarna maradni.

Komolyan felszólítom tehát, hogy a körülzáró sereg parancs
nokának, báró Csorich altábornagynak, azonnal adja át a várat, ha 
nem akarja magát a legsúlyosabb felelősségnek kitenni, melyet az 
átadás minden halogatása az ön fejére halmoz.

O-Arad, főhadiszállás, 1849. aug. 27.
A cs. k. s e r e s  p a r a n c s n o k a :  

Haynau, táborszernagy»

Midőn Haynau-nak föntebbi levele a haditanácsnak tudomá
sára jutott, most is, mint más hasonló körülmények közt, azt adta 
válaszul, hogy a várőrség Csorich altábornagygya 1 már egyezkedésre 
lépett és csak a feltételek elfogadása után nyilnak meg Komárom 
kapui az osztrák sereg előtt, föltétien feladásról pedig szó sem lehet.

A tanácskozás sokáig tartott. Klapka és pártja, higgadt észszel, 
de azért hősies elszántsággal, el volt tökélve a várat tisztességes 
föltételek mellett föladni s ezzel véget vetni a hosszas sanyarúság- 
nak. Mindazonáltal nem tévesztvén szem elől a sokat szenvedett 
haza sorsát, a hajótörésből meg akarta menteni, a mit még lehetett; 
ez volt Klapka-nak főtörekvése. Az ellenpárt, melynek feje TJjházy.
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a kormánybiztos volt, kit inkább a szenvedélyek vezettek és ki oly 
sok csalódás után, reményét veszté, semmi áron se akart liallani a 
vár föladásáról; ezen bitében megerősítették őt Thaly Zsigmondnak 
élénken rajzolt képei, melyeket az osztrákok kegyetlenségeiről, k i
színezve előadott. Általános megdöbbenést és visszatetszést szült a 
hadifoglyok, ezek közt tábornokaink, az osztrák szolgálatból átjött 
főbb tiszteink, bebörtönzése, másoknak közkatonákká történt besoro- 
zása; sőt Thaly már egyes kivégzési híreket is fölhozott. «Ilyen 
sors vár reánk, ha a várat feladjuk!» mondták többen. TJjházy 
pedig így nyilatkozott: «Mit várhatunk ezektől!»

Az ellenzék még mindig azon reménynyel kecsegteté magát, 
hogy Munkács és Péterváivid nem adta fel magát ; Bem is küzd az 
ellenséggel Erdélyben; az angol interventio pedig bizonyos, miután 
az oroszok már kitakarodnak az országból.

Ezek ellenében Klapka Komárom elszigeteltségét, az - ország 
menthetetlen állapotát liangoztatá; azt is fölemlíté, hogy a legfelsőbb 
kegyelemről, a múltnak feledéséről, azt ország kibékítéséről, mint 
bizonyosról beszélnek az ellentáborban, valahányszor parlamentairein - 
két visszaboclátják.

Végre szavazásra kerülvén a dolog, a haditanács két szavazat- 
többséggel a következő capitulationalis föltételeket fogadta el :

«Komárom várának haditanácsa.

Azon föltételek, a melyek alatt Komárom vára a cs. kir. 
osztrák csapatoknak átadatik.

1. Amnestia a nemzet számára.
2. Általános kegyelem nemzetiségi különbség nélkül az összes 

magyar sereg számára, mely már letette a fegyvert és még leteendi, 
valamint haladéktalan hazabocsátása a már hadifogságba jutott 
magyar katonáknak.

3. A magyar kincstár által kibocsátott papírpénz értékesítése.
4. A tartózkodási hely szabad megválaszthatása mindenkinek, 

úgy bel-, mint külföldön; azok számára, a kik külföldre akarnak 
kivándorolni, a szükséges útlevelek kiállíttatása.

5. Komárom őrségének szabad elvonulása. Az elvonulás katonai 
díszszel történik.

6. A tiszteknek egy havi, a legénységnek 10 napi zsold bél
és külföldön egyaránt érvényes pénznemben.

7. A magántulajdont mindenki megtarthatja.
8. Ezen feltételek jóváhagyásának kézbesítése 8 nap alatt, 

tehát szeptembar 8-ikáig.
9. Komárom városa és lakosai számára teljes feledés és semmi

nemű politikai üldözés ; továbbá a vár kormányzósága által kibocsá
tott minden papírpénz beváltása.

1 4
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10. Kártalanítása mindazoknak, a kik a komáromi várparancs - 
noksággal szerződést kötöttek.

Komárom, 1849. szeptember 1-én.
Klapka, magyar tábornok».

Szillányi a föntebbiekhez még egy poütozatot és záradékot 
csatol, saját aláírásával is megtoldva, ekképen:

«11. Ezen föladási feltételek ratificatiója ő felsége az osztrák 
császár által».

Ezen föltételek teljes engedélyezése és megtartása mellett fogja 
csak magát föladni ellentállás nélkül Komárom vára a cs. kir. csa
patoknak ; ellenkező esetben pedig ezennel ünnepélyesen kinyilat
koztatja a komáromi várőrség, bogy ezen megvíhatlan erősséget az 
utolsó emberig védeni fogja s további egyezkedésekbe nem bocsát
kozik többé; azért ezen, az átadást egyedül és kizárólag eszközlendő 
feltételek visszautasítása esetében Komárom jövőben minden parla- 
mentirozástól kiméltessék meg.

Komárom vára haditanácsából, 1849. szept. 1.
Klapka, tábornok.

Szillányi, alezredes és a táborkar főnöke.»

Hogy Ujházy és az összes ellenzék ezen 11 tételt, sőt még 
Angolország garantiájának kikérését is ajánlá, Thaly Zsigmond írja 
angol munkájában ; e szerint azt is indítványozták, hogy a várfel
adási föltételek másod példányával két tiszt küldessék Ausztria csá
szárjához, azon megjegyzéssel, hogy ha 8 nap alatt kedvező választ 
nem nyernek, az egyezkedések félbeszakíttatnak és előlegesen is 
hazaárulónak nyilváníttatik az, ki a föltételek megváltoztatásáról 
beszél, vagy egyezkedés terére lép az ellenséggel.

Klapka a várfeladási feltételeket gróf Eszterházy és Kászonyi 
ezredesek által még az nap Tatába, az osztrák táborba küldte a 
következő levél kíséretében :

a Klapka tábornok, komáromi vár- és sereg-főparancsnok, báró 
Csőriek cs. kir. altábornagynak és az ostromló sereg parancsnoká
nak Tatában.

Komárom, 1849. szeptember 1.
Az osztrák sereg sikerei az alvidéken nem leptek meg ben

nünket. Azon pillanattól kezdve, midőn Görgey fegyverletételét meg
tudtuk, a nagy küzdelmet befejezettnek tekintettük. A követek, 
kiket oda küldtünk, hogy a dolgok állásáról megbízható híreket 
hozzanak, immár visszaérkeztek.

A leírás, melyet nekünk az ottani viszonyokról adtak, mélyen 
megrendített minket és kiáltó ellentétben áll azon békebiztosítások-
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kai, kibéküléssel és politikai kiegyezéssel, melyet részint az ön par- 
lamentairjei, részint az ön íbliadi szállásáról visszatért páriáméntai- 
rektől hallani alkalmunk volt.

A béke pálmája helyett, melynek a szerencsétlen ország szá
mára meg kellett volna hoznia a rég várt nyugalmat, vérpadokat 
állítanak fel; — a helyett, hogy a kibékülés szavait hirdetnék, 
haditörvényszékeket tartanak és ítéleteket hirdetnek ki és a mi sze 
gény testvéreinket, kik fegyvereiket letették, hogy a szerencsétlen 
országnak, ha mást nem, legalább így megadják a békét, halálra 
Ítélik és kivégzik!

A helyett, hogy nagylelkű magatartással a nemzetet meg
nyerni törekednék, az osztrák hadsereg főparancsnoka azt tartja, 
hogy ezentúl is ragaszkodnia kell üldözési systemájához, mely már 
annyi áldozatot szedett. — Ennek következményei majd mutatkozni 
fognak. Altábornagy úr pedig be fogja látni, hogy ezek a híi’ek 
épen nem alkalmasak a kedélyeket a vár átadására hajlandóbbá 
tenni, ellenkezőleg, a helyőrség nagyrésze immár még a eapitulá- 
tióról sem akar többé hallani, s Haimau táborszernagy nyers fel
hívása a vár feltétlen átadására, csak méltó megütközést vont 
maga után.

Altábornagy ú r ! A felmentés reménytelenségétől meggyőzve, 
ne tessék szilárd és rendíthetlen elhatározásunkat, melyet ilyen 
körülmények közt hoztunk, bizonyos illusiók következményéül, 
hanem csak azon meggyőződésünk eredményéül tekinteni, hogy ezen 
az úton, becsületünknek mint katonák és magyarok eleget tehettünk.

Mellékeljük a capitulátió feltételeit, a melyek alapján Komárom 
vára késznek nyilatkozik alkudozásba bocsátkozni. Ha ezek a cs. k. 
ostromló sereg parancsnok részéről a fegyvernyugvás elteltéig el
fogadtatnak, akkor Komárom kapui a cs. osztrák csapatok előtt 
meg fognak nyílni, ha nem, akkor tudni fogjuk, hogy mivel tarto
zunk katonai kötelességünknek és a nemzetnek, mely ezt a drága 
kincset reánk bízta és e szerint fogunk eljárni.

Altábornagy ú r ! Ezt a határozatot az összes tisztikar hadi
tanácsa hozta, egy oly tisztikaré, melynek minden egyes tagja, ha
zájára és szerencsétlen testvéreinek szomorú sorsára gondolva, életét 
egészen értéktelennek tekinti.

Fogadja stb. Klapka, magyar tábornok».

Csorich altábornagy követeinket udvariasan fogadta s tud tokra 
adta, hogy a feltételeket felsőbb helyre fölterjeszti; különben előre 
is figyelmeztette őket, hogy a sikerhez, mivel követelményeiket igen 
felcsigázták, kevés reménye van ; azért ő jóakarólag tanácsolta, hogy 
ha célt akarnak érni, föltételeiket mérsékeljék és egy némelyikétől 
álljanak el. Követeink azonban úgy nyilatkoztak, hogy azt ők nem 
tehetik, mert a föltételek az összes haditanács határozatai.

U*



212 K o m á r o m  1 8 4 8 — 1 8 4 9 - b e n

Klapka valószínűtlennek tartá azt, hogy ezen feltételeket az 
ellentáborban egész terjedelmökben elfogadják; de remélte, hogy 
tántoríthatlan kitartás és elhatározott akarat mellett, annak nagyobb 
részét el lehet érni. Az osztrákoknak érdekükben állott, hogy Komá
romot és Péterváradot, — mely ha rendszeresen ostromoltatnék, 
töméntelen ember- és pénzáldozatot igényelne s a várak ennek kö
vetkeztében romba is dőlnének, — épen kapják kezeikhez. Azért 
első gondja volt Klapká-nak, hogy a fentebbi feltételek másolatait 
két, különböző úton elindított, futár által, Kiss Pál, péterváradi 
várparancsnokhoz küldje, következő levél kíséretében:

«Pétervárad parancsnokának és őrségének !

A világosi szerencsétlen katastropha és a többi hadtesteknek 
arra következett lefegyverzése után csak azon az egyetlen úton lehet 
még a haza javára valamit elérni, ha Pétervárad és Komárom, a 
nemzetnek e két utolsó, de bevehetetlen védbástyája, egyetértőleg 
működik. Közlöm ennélfogva öűökkel a föltételeket, a melyeket mi 
ma az osztrákoknak megküldöttünk, s a melyeknek elfogadásától 
tettük mi függővé a vár átadását. Egyszersmind a hazának és be
csületüknek szent nevében fölszólítom önöket, hogy alkudozásaikban 
ezen föltételek alapjára helyezkedjenek, különben pedig küzdjenek 
életre-halálra s inkább temettessék magukat a vár romjai alá.

Komárom, 1849. szeptember 2.
Klapka».

Alig érkeztek vissza követeink Tatából, midőn egy osztrák 
hadikövet jött Klapká-hoz Haynau második felhívásával, mely 
így szól:

«Komárom várparancsnokának, Klapka úrnak.
Pest, 1849. augusztus 31-én.

Jóllehet nem kételkedem, hogy a Komáromból seregem tábo
rába küldött két követnek saját meggyőződésén alapuló jelentései 
folytán, nemkülönben önhöz menesztett felhívásom következtében, 
Komárom várának helyőrsége minden további szükségtelen ellen
állást megszüntet s magát a legitim kormánynak alá fogja vetni, 
önhöz intézett felhívásomat parancsnok úr, a fegyvernyugvás letelte 
előtt mégis még egyszer ismétlem, hogy minden további vérontásnak, 
a mennyire hatalmamban áll, — eleje vétessék.

Ennélfogva ezen átirat vétele után helyőrségével együtt kése
delem nélkül feltétlenül adja meg magát a cs. kir. osztrák ostromló 
sereg parancsnokságának, s Komárom várát, minden bennlevő hadi- 
szerrel együtt, az ön jogos kormánya közegeinek szolgáltassa ki. 
Nem mulaszthatom el önt komolyan óvni azon elhatározásától, hogy
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a várat a cs. orosz hadseregnek adja át, mert becsületszavammal 
kezeskedhetem önnek, hogy nemcsak a fölkelők minden vezére, 
hanem a magukat megadó csapatok is, az összes hadikészlettel 
együtt, a cs. orosz hadsereg által azonnal az én kezembe fognak 
kiszolgáltatni, mint ez Görgey hadtestével és Arad várának hely
őrségével történt.

Ilyen esetben, midőn a helyőrség meg akarná kisérleni, magát 
a legitim kormánynak való meghódolás alól kivonni, ebből nemcsak 
hogy előny nem származnék önre nézve, hanem ezáltal még minden 
igényét a kíméletre eljátszaná, mert becsületszavamra ismétlem, 
hogy valamennyi felkelő, kik a cs. orosz csapatoknak adták meg 
magukat, úgy a vezetők, mint a csapatok és minden hadiszer, immár 
kezembe átszolgáltatott.

Ont illetőleg, parancsnok úr, még hozzá tehetem, hogy azon 
esetben, ha a vár az osztrák csapatoknak haladéktalanul és feltétle
nül átadatik, ön saját személyét illetőleg a legnagyobb megnyugvás
sal számíthat nagylelkűségemre, egyébként is olyan ember lévén, a 
ki mind Ígéreteit, mind fenyegetéseit be szokta váltani.

Végül tudomására hozom, hogy Görgey Arthur egy általam 
hozzá intézett levél szerint, teljes bocsánatot nyer.

Haynau, táborszernagy».

Szeptember 2-án délben a fegyvernyugvás felmondására ki
kötött határidő letelt és az először is az osztrákok részéről, a követ
kező levélben mondatott fe l:

«A cs. k. hadtestpai-ancsnokság 
a komáromi várparancsnokságnak !

Tata, 1849. szeptember 2. déli 12 órakor.
Miután 4-én déli 12 órakor a kötött fegyverszünet lejár és a 

vár átadására megállapított capitulationális pontok nem felelnek meg 
a feltétlen megadásnak : a fegyverszünet ezennel íölmondatik.

Csorich, altábornagy».

A várban és az elsáncolt táborban ekkor nagy tevékenység 
uralkodott. A balparti szomszéd helységekben a fegyvernyugvás 
alatt elszállásolt csapatok a várba vonattak: a védművek még 
nagyobb haderővel láttattak el, mint azelőtt; az előőrsök megket- 
tőztettek és a még mindig bevégzetlen monostori óriási sáncokon 
újult erővel dolgoztak. A sereg szelleme csekély kivétellel, kitűnő 
volt; a tisztek föladatukkal megismerkedvén, fáradhatlanok voltak 
a szolgálatban. Tudomást nyervén az Aradon és Temesvárott fogva 
levő bajtársaik szomorú sorsa felől, készebbek voltak a végső vesze
delemre, mint a föltétien feladásra.
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A haditanács végzéseit, valamint az egyezkedési föltételeket 
sem közölték a «Komáromi Lapok»-ban, és azokat most is, mint 
rendesen titokban tartották. Klapka látta azt, hogy a titkolódzás 
csak rósz vért szül és a mende-monda szárnyra kelvén, felszítja a 
tüze t; már is nagy forrongás volt a városban, mely a fegyver- 
nyugvást felmondó követek megérkeztével még inkább növekedett. 
Sietett tehát a következő falragaszszal lecsillapítani a kedélyeket.

«Hirdetmény.
Midőn a haditanácsnak a fegyverszünet iránti határozatát közre 

te ttü k : egyszersmind arról is Ion értesítve a közönség, hogy két 
rendbeli vegyes küldöttségek bízattak meg s küldettek ki hazánk 
távolabb részeiben szabadsági harcunk állását kitudandók.

E visszatért küldöttségek nem hozhattak minden tekintetben 
biztos tudósítást seregeink állásáról, — s e  körülmény azon térre 
vezette a haditanácsot: hogy a haza közügyének nemcsak fegyverrel, 
de egyezkedési kiegyenlítésekkel is használni megkísértse: minek 
folytán közakarattal következő föltételekben állapodott meg:

1- ör. Az egész hazát illetőleg :
a) Általános polgári amnestia személy és vagyonra nézve.
b) Általános bocsánat a magyar, akár már lefegyvérzett, akár 

még fegyverben álló seregbelieknek.
e) A magyar pénzjegyeknek egész értékük szerinti biztosítása.
d) A külföldre menni kívánóknak szabad útileveleknek kiadása.
2- or. A komáromi várőrizet s városra nézve.
a) Szabad bántatlan kivonulása a seregnek.
b) A tiszteknek egy havi, a legénységnek 10 napi díjnak 

ezüst pénzbeni kifizetése.
c) A várkormány s polgári hatalom által kiadott utalványok

nak kifizetése.
d) A  várkormány által kibocsátott pénzjegyeknek beváltása.
Kettős volt az út, melyen a haditanács indulhatott: vagy

egyedül s t ’sztán katonai becsületből, de a haza javárai tekintet 
nélkül a védelmi harcot folytatni, — vagy pedig enyhítést szerezvén 
a szerencsétlen hazának s minden honpolgárnak egyéni szabadságát 
biztosítván, — mely megőrzött erkölcsi drága elemekből ismét emel- 
kedhetik egy hon, — föltételek mellett becsülettel lelépni azon pá
lyáról, melynek az igazságtalan sors nem kedvezett.

A haditanács ez utóbbit választó, de midőn ezt választó, ezt 
oly elhatározott lélekkel tévé, hogy ellenkező esetben a vár falai 
alatt fog elvérzeni, s árulónak fog tekinteni mindenkit, ki ezentúl 
véleményét megváltoztatná.

Ha az ellenség a föltételeket elfogadandja, a haditanács e hadi 
kötés végrehajtása előtt kellő garantiáról fog gondoskodni, és azt a 
nélkül nem is teljesítendi.
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Midőn e hirdetményt ki akartuk adni, érkezik az ellenségtől 
azon értesítés, hogy a fegyverszünetnek f. hó 4-én déli 12 órakor 
úgy is vége lévén, minthogy az egyezkedési pontok el nem fogad
tattak, az ellenségeskedések újra megkezdődnek.

Komáromban, szeptember 2-án 1849.
Komárom t. h. Vormárybiztos A komáromi vár m hadsereg: főparancsnoka

TJjházy László,. Klapka, tábornok».

A katonaság és város polgársága ezen határozott hangon írt 
kiáltványt nagy lelkesedéssel fogadta. A harcnak újra fölvételét 
jelentő tudósítás pedig általános örömöt szült a városban és ezen 
örömüket ténylegesen is ki akarván fejezni a polgárok, fáklyás 
zenével akarták Klapkát megtisztelni, szónokul íriebeiszt kérvén 
fel. Klapka azonban ezen forrongást roszra magyarázván, attól félt, 
hogy a közvélemény majd ellene fordulhat és ezzel is az ellenzék 
malmára hajtaná a vizet. Azért, nehogy ily tüntetés szülte lázongá
sok, az egyezkedés menetét zavarják és a várnak tisztességes felté
telek alatt való majdani feladását lehetetlenné tegyék, a fáklyás 
zenét betiltotta.

Klapka ezenkívül az általánosan lábra kapott politizálásban is 
a demoralisátiót előidéző vészt sejtvén, szeptember 3-án* reggel, a 
következő drákói szigorral írt és vörös betűkkel nyomatott «Rende
let »-et ragasztatta a város és vár falaira :

« Bendelet.

Tapasztaltam, hogy a haditanács végzései nyilvános helyeken 
mint közbeszéd tárgya, egyesek által taglaltatva, bíráltainak; — a 
haditanács végzéseit, mint a legfőbb hatalom akaratának kifolyását 
szent s megváltozhatlannak tartván, senkit jogosítva nem akarok 
tudni arra, hogy a felett jóváhagyását vagy roszalását kimondja; 
— rendelem ennélfogva, hogy ezek bírálgatásától, roszalásától vagy 
izgatásokra leendő felhasználásától mindernd óvakodjék; mert ünne
pélyesen s komolyan kimondom most s mindenkorra, hogy legyen 
az polgári vagy katonai egyéniség, különbség nélkül, ilynemű vé
tekért haditörvényszék elébe állíttatom, s minden kegyelem nélkül 
elitéltetem.

Klapka, tábornok.»

Friebeisz István, ki, mint a magyar kormány által kinevezett 
historiograph, honvéd-századosi rangot viselt, cikkeivel mindig a 
közvéleményt képviselte s így a várkormánynyal sokban nem értett 
egyet, azért igen gyakran kikelt lapjában a várnak könnyelmű föl-

* E dátumra nézve 1. szept. 3-diki naplójegyzeteimer.
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adása ellen. Mostan, a föntebbi szigorú és önkényes eljárások által 
is feltüzelve, elérkezettnek látta az időt, hogy az egyezkedéseknek, 
melyek szerinte úgy sem Vezetnek célhoz, véget vessen. Egy ful
minans cikket írt Klapka ellen, melyben többek közt, felhívta a kö
zönség figyelőiét a haditörvények azon pontjái’a, mely megengedi 
azt, hogy ha a várparancsnok árulást hajlamokat mutatna, megfosz- 
tathatik állásától és akkor a rangban legidősb törzstiszt foglalja el 
helyét. Ezen cikk másnap szeptember 3-án meg]elenendő lapban lett 
volna közzétéve. A lap azonban megjelenése előtt, mint az ostrom- 
állapot ideje alatt rendesen, cenzúra alá került és így Klapka azt 
lefoglalván, a lapot betdtotta, a szerkesztő elfogatására pedig egy 
század katonaságot rendelt ki s ezek által Friebeiszt magához kí
sértető. Enyhítő körülményül hozatván fel a lapnak meg nem jele
nése, a szerkesztő saját kérelmére, a kirendelt század által, szállásán 
őriztetett. A katonaság a ház előtt fektanyát tartván, senkit se ki, 
se be nem bocsátott. Végre nagyobb baj elkerülése végett Klapka. 
többek közbenjárására, jónak látta a szerkesztőt 24 órai szobaáris- 
tom után szabadlábra helyezni.*

A lap, mely akkor már 5000 példányban nyomatott, szeptem
ber 6-kán, csütörtökön újra megjelent a szerkesztő nyilatkozatával, 
mely így szól:

«Nyilatkozat.

A legközelebb lefolyt három nap története megfosztott a tehet
ségtől, hogy toliamat használhassam.

Ez okozá, hogy három nap múlt el. s a «Komáromi Lapok» 
nem jelentek meg.

Ám fátyolt a múltakra.
A körülmények változtak.
És újra megragadtam az alkalmat írhatni, esküvén az egy élő 

istenre: hogy csak addig fogok e pályán haladni, míg dolgozataim, 
— valamint egész eddigi életemben, úgy ezentúl is — az irodalmi 
önállóság jellegét viselhetik magukon, s míg imádott hazám javára 
működhetem.

Ennyi mondani valóm volt.
Több nincs.
Isten önökkel!
Kelt Komáromban, szeptember 6-án 1849.

Friébeisz István».

Az akkori szellemet és kedélyállapotokat híven illustrálja, a 
szerkesztő tollából kikerült azon szám első vezércikke:

* F r ie b e is z  István saját közlése után.
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«Komárom, szeptember 4-én.

A múlt heti napok rettenetesek voltak Komáromra nézve.
Egy perc alatt megváltoztak a kedélyek.
Az eddig szilárdul állók s a nemzet felszabadulását bizton 

hívők is ingadozni kezdtek.
S mi okozá ezen csüggesztő hatást?
A haditanács által szerkesztett pontok, melyek Komárom át

adásának feltételéül valónak szolgálandók. s melyeknek alapja nem 
ismertetett.

Most már vidorabb a nép, mert köztudomásra juttatott, hogy 
a capitulatio pontjai el nem fogadtattak, hogy a fegyverszünetnek 
vége, s hogy így a haditanács által felállított alternatívának máso
dik pontja jő életbe, t. i. a várat utolsó emberig, a végső csepp 
vérig védelmezni.

A mi politikánk e részben ugyanaz, mely a minapi pesti le
vélben foglaltatott, hogy t. i. Komárom mindaddig, míg magyar had
sereg létezik, politikai alkudozásokba nem bocsátkozhatik.

Hogy pedig létezik még magyar sereg, igazolják a bécsi 
lapok; ezt tehát csak az tagadhatja, a ki nem akarja az igazat be
vallani.

Ugyanezért örülünk, hogy a szabott feltételek nem teljesíttet- 
tek, annyival inkább, mert mi az ausztriai császár aláírásában, kinek 
elődei, dacára annyiszor letett esküjüknek, annyiszor megcsalták e 
nemzetet, legkisebb garantiát sem látunk.

Komárom a nemzet legdrágább kincse: tehát az utolsó percig 
védelmeztetni fog és mi vagy együtt halunk a haditanácscsal, vagy 
együtt tartjuk meg a nemzetet.

Most nincs egyéb kötelességünk, mint a várkormányt nagy
szerű feladatában mindenkép elősegíteni, s így ellenőrködni, hogy 
semmi sem történjék, mi a nemzetre, bár élete utolsó perczében is, 
a gyalázat bélyegét üthesse.»

Szeptember 3-kán Klapka és Csőriek altábornagy közt Mocsán 
értekezlet volt elhatározva s jóllehet a tábornokot több tiszt kisérte 
volna oda, ő mégis, többek rábeszélésére, kik azon véleményben 
voltak, hogy ezen találkozás rósz benyomást tenne a várőrségre, 
fölhagyott szándékával és a következő levéllel menté ki m agát:

«Azon betegségbe való visszaesés, melyből csak az imént lábol- 
tam föl, akadályoz engem a megtisztelő tanácskozásban altábornagy 
úrral részt vehetnem • ez engemet annál kellemetlenebbül érint, mert 
meg vagyok arról győződve, hogy az altábornagy úrral való szemé
lyes tanácskozás némely vélemény-eltérést kiegyenlítene s a béké
nek, melyet senki sem óhajt inkább, mint mi, útját mielőbb egyen
getné. ,

Klapka, tábornok».
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A várat körülsáncoló sereg, tapasztalván a várőrség szilárd 
elhatározását, midőn még a fegyvernyugvás fölmondására se lettek 
engedékenyebbek, minden eszközt megragadott, hogy a várat mi
előbb hatalmába kerítse. Megkísértő honvédeink csábítgatását egy 
fölhívással, melyben azoknak szabad elmenetelt biztosított és ezen 
apró nyomtatványt az előőrsök előtt osztrák ó'rcsapatok által el
szórva, a várőrség közé becsempészte. En ezen «Őrnagyi parancs »-ot 
akkor nem láttam, sőt hírét se hallottam; nem is lett volna taná
csos azt mutogatni. Azóta többször beszéltek róla, sőt némely mun
kában olvastam is felőle, végre egy példány birtokomba jutott. A 
kis tenyérnyi nagyságú lapocskának magyar nyelven nyomatása már 
elárulja, hogy mit akartak vele elérni. A szökést elősegítő parancs 
így szól:

aOrnagyi parancs.
Minden szökött magyar katona az ő megjelenésével a császári 

hadseregtől minden hántás nélkül úti levéllel ellátva, kivévén ha 
az császári szolgálatba lépni kívánna, hazájába visszabocsátandó.

Kelt Csepen, szeptember 3-káu 1849.
Nugent, hadiszernagy».

«Midőn ezen diplomatiai csel nem sikerült — írja Klapka 
«Memoir»-jában — ezen a pályán nagyobbra tértek át. Ezernyi 
proclamátiót küldtek a várba, többnyire szerencsétlen parasztok ál
tal, kiket fenyegetésekkel kényszerítettek erre. Többen ezen szána
lomra méltók közűi elfogatván, elrettentő például, az árulók halálá
val lakoltak. Nugent, ezen magyar, német és tót nyelvű kiáltvány
ban, felhívta az őrséget, hogy azok bajtársaik példáját követve, a 
várnak föltétien feladását követeljék és tisztjeiket, kiket csak rósz 
lelkiismeretük késztetett a törvényes királyuk ellen való támadásra, 
az átadásra kényszerítsék. Mely diplomatiai kifejezést, ismervén elöl
járóik szilárdságát, oda kellett magyarázni, hogy a király nevében 
felhívják őket, tisztjeiket, ha azok a vár átadását megtagadnák, 
agyonütni». En ezen kiáltványokról sem hallottam akkor semmit; 
azóta se kerültek azok szemeim elé; a kivégzésekről pedig mit sem 
tudok.*

A szökésre való csábítást leginkább előmozdíták a Görgey 
táborából érkezett gyalog honvédek és huszárok leverő elbeszélései. 
Ezen menekültektől értesültek a mieink a harc befejezéséről; azt is 
megtudták, hogy az elbocsátott honvédek hazájokba bántatlanul tér-

* Megkerestem szén élyesen K r iv á c s y  Józsefet, ki akkor mint tűzérpa- 
rancsnok a haditanács tagja volt. 0  határozottan állítá, hogy azon proclamatiók 
nem léteztek és ily kivégzések sem fordultak elő Komáromban, mert K la p k a  jó 
szívű ember volt és ily önkénykedést sohasem követett el; a haditanács vagy 
haditörvényszék elé pedig ezen eset sohasem került.
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hettek vissza s azok további hadi szolgálat alól fölmentettek. Ezen 
hírek többeknél azon zavart fogalmat idézték elő, hogy a harc be
fejeztével és az ország állapotának ily fordultával a zászló elhagyása 
többé nem bűn. A íegyvernyugvás utolsó hetében csaknem naponta 
jöttek jelentések tömeges szökések felől, úgy, hogy legközelébb már 
a seregnek tökéletes föll omlásától lehetett tartani.

Ez indította Klapkát arra, hogy a rögtönitélő törvényszéket 
kihirdette s a halálbüntetés végrehajtásával még az osztályparancs
nokokat is fölruházta. Kevéssel ezután két behozott szökevény a 
48. zászlóaljtól rögtönitéletileg főbe lövetett.

De ezen példa, arra, hogy hatást gyakoroljon, csekély vo lt; a 
szökések még gyakoriabbak lőnek; úgy, hogy a 60. zászlóaljtól 
egyszerre 48-an, többnyire júliusban beosztott tót és román újon
cok szöktek meg az Ápália szigetből. Most eljött az idő a teljes 
szigor kifejtésére. A kiküldött huszár őrjárat 28-at hozott vissza 
ezen szökevények közűi, kik haladéktalanul átadattak a rögtönitélő 
bíróságnak.

A fegyvernyugvás alatt könnyebb lévén a külvilággal való 
érintkezés, nem csoda, ha némelyek vágyat is tápláltak magokban 
a bekövetkezendő nyomort és nélkülözést az édes otthonnal fölcse
rélni, ha ezt minden baj nélkül elérhetik. így történt, hogy talán 
egynémelyiket a föntebb közölt fölhívás, másokat titkos küldöttek, 
— ilyenek pedig akkor nem hiányoztak, — csábíthattak szökésre. 
Könnyen megmagyarázható tehát ebből az is, hogy a kevésbbé szi
gorú fölügyelet mellett, az előőrsön állók közűi többen elszöktek.

Komolyabb alakot öltött azonban, sőt már nyilvános lázadássá 
fajult a Bocskay-huszárok ellenszegülése, midőn ezek nyíltan köve
telték elbocsáttatásukat. Midőn a horvátok 1848 nyarán fegyvert 
fogtak a magyarok ellen, a Bocskay-huszárok, mint egy éves ön
kéntesek zászló alá álltak; később ugyan, midőn novemberben a 
huszázezredeket szervezték, ők is rendes huszárokká lőnnek. így 
történt, hogy egy éves szolgálatuk már két hónap óta letelvén és a 
huszár előtt mindig gyűlölt várbeli élet állván emlékükben, elbo
csáttatásukat kérték. Ezen derék ezred emberei, többnyire szép 
fiatal népség volt a hajduvárosokból. kik minden alkalommal bátor
ság és fáradhatlan buzgalmukkal tűntek ki. Azonban a fentebb em
lített úton tudomást szereztek arról, hogy ezredük három osztálya, 
mely Temesvárnál harcolt, már hazájokba visszatért, még inkább 
sürgették elbocsáttatásukat. Igyekeztek őket megnyugtatni s többe
ket közűlök, kik mint családapák fontos okot hoztak fel, elbocsá
tottak. Az emberek látszólag nyugodtan tértek tábor helyükre.

Azonban alig 24 óra múlva, szeptember 4 kén, midőn ezen 
ezredből egy század az előőrsök fölváltására vonult ki, két társuk 
által felbujtatva, tisztjeiknek megtagadták az engedelmességet, eldob
ták fegyvereiket és rögtöni elbocsátásukat fenyegetéssel akarták ki-

21ü
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erőszakolni. Hasztalan igyekezett őket Kaszap őrnagy, erélyes és 
szeretett parancsnokuk, kötelességükre visszatéríteni s a haditörvé- 
nyek elleni lázadásukat megmagyarázni; az elvakultak nem hallgat
tak többé a józan okokra.

Midőn erről Klapkát értesítették, ő azonnal megparancsolta, 
hogy őr kiséret mellett szállása elé vezessék őket. Egy osztály gva- 
logság födözete alatt, lefegyverezve és lovukat kantárszáron vezetve 
érkeztek a főparancsnok szállásához

Klapka is igyekezett őket jósággal tévedésük felől felvilágosí
tani ; ők azonban makacsul ragaszkodtak követeléseikhez, azt hajt
ván szüntelen «hogy szolgálati idejük már lejárt». Ekkor Klapka 
nehéz szívvel bár, átadta a szánalomraméltó 60 áldozatot a rögtön- 
itélő törvényszéknek, mely mindnyájokat halálra ítélte. Hasonló Íté
let hozatott a többi szökevényekre is.

Ezen halálos Ítéletet Klapka a Bocskay-huszároknál tizedelésre 
enyhítette, a 60. zászlóalj szökevényeinél pedig, csak a 8 legbűnö- 
sebbnél erősítette meg. Mely ítélet még azon nap délután 4 órakor 
7 húsz ron és 8 honvéden golyó és lőpor által a cigány mezőn 
végrehajtatott.*

Ezen időtől fogva nem fordult többé elő szökés vagy lázongás 
Komáromban.

* A Bocskay-huszárok megtizedelésének idejét K la p k a  «Memoir»-jáhan 
hibásan szeptember 14-ére teszi, nem sajtóhibából, mert ott az egymásután követ
kező események is össze vannak zavarva. Ezen hibás időrendet valamint K la p k á 
nál, úgy S zillá n y i-n iú  is észleltem, ki munkájánál, K la p k á  nak előbb 1850-Oen, 
megjelent könyvét is használta jóhiszeműleg és elég merész volt naplószerűleg 
írni meg művét, pedig sem neki, sem K la p k á -nak nem szolgáltak egykorú napló
jegyzetek alapul munkáik megírásánál. Ezen hibák meg 'annak az összes 1849-ki 
komáromi eseményekről megjelent könyvekben és lu’ónikáKban, mint Szerem lei- 
és K e ré k g y á r tó -nál is; egyedül dr. H a m a ry  Dániel, ki az eredeti parancs-köny
vet használta és B o ro ss  Mihály, kinek egykorú naplójegyzetei voltak, írták he
lyesen a napot szeptember 4-re. — K la p k a  említett művének, még az a nagy 
hibája van, hogy azzal mintegy hatni akarván, e miatt az egyes helyeket kiszí 
nezte, fölösleges sallangokkal kicicömázta, még pedig nem ritkán a történet hát
rányára ; így például a Bocskayakról azt írja, hogy azokat a megtizedelésnél 6 
zá sz ló a lj fogta körül, ezenkívül minden zászlóaljtól 24 ember volt jelen, azután 
leírta a hatást, hogy sírtak a nézők stb. Ez nem így történt, mert alig tudott 
arról nehány ember, kik épen véletlenül jelen voltak a kivégzésnél ; a várőr
ség is csak másnap értesült a katastropháról a tábornoki napiparancsból, a mint 
hogy én is onnan jegyeztem azt be naplómba az nap pedig mitsem hallottam 
arról városszerie. — K la p k a  dicséretére legyen itt följegyezve K riv á c sy -n a k  
nyilatkozata, ki az ítélet aláírásánál jelen volt és hallotta szavait, midőn mondá: 
«Fáj lelkemnek ezen halálos ítélet aláírása, de meg kell tennem, ha azt nem 
akarom, hogy az egész várőrség végképen felbomoljék». K la p k a  tehát igen jól 
cselekedett, midőn legújabb becses művéből az «Emlékeimből» kihagyta ezen 
részleteket. — Végül meg kell emlékeznem a szabadságharc után közvetlen 
oly rohamosan és alkalomszerűleg megjelent munkák közűi egyről, mely 1850-ben 
«'eenen und Bilder aus dem ungarischen Kevolutions-Krige» címmel névtelenül 
látott napvilágot Pesten Heckenastnál. Ezen tendentiosus fércmunka «Die Dezi-
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A várőrség elhelyezését, a fegyvernyugvás fölmondása után, 
Klapka, harcászati szempontból következőleg eszközlé: Kosztolányi 
hadosztálya megszállta O-Szőnyt és a 8 ., 9. és 10. számú elsáncolt 
táborhelyet; JRakovszkyé a 4., 5 , 6 . és 7. számú váracsot; Janik 
hadosztálya a monostort; Zichyé a belső v á ra t: HorvátJié a nádor 
vonalat és végre Eszterházyé a vág-dunai erődöket. — Az előőrsi 
szolgálat ellátására következő csapatok rendeltettek ki: a Duna jobb 
partján: 10 szakasz huszár és második vonalban 2 zászlóalj gyalog
ság ; a balparton és pedig Csallóközben egv század Bocskay-huszár, 
kik Újfalut és Keszegfalvát szállták m eg; Léva felé 3 század Lehel
huszár, kik Hetényben foglaltak állást, O-Gyallán és Szent-Péteren 
pedig különítményt (Detachement) tartottak.

Az ostromló sereg részéről a 2. tartalék-hadtest, mely gróf 
Nugent táborszernagy parancsnoksága alatt augusztus elején Pécs 
körül táborozott, időközben parancsot kapott, hogy nyomuljon előre 
Komárom felé. Nugent szeptember 1-én hadtestével együtt megérke
zett Csepre a Concó patakhoz és átvette az összes körülzároló had
sereg főparancsnokságát.

Nugent, az öreg táborszernagy, mint emberséges ember volt 
ismeretes és kevésbbé gyűlölte a magyart, mint Haynau. Ettől füg
getlenül közvetlen az osztrák hadügyministernek volt alá rendelve 
s rábízatott, hogy Komárom várát egyezkedés útján vagy rendsze
res ostrommal átadásra kényszerítse.

Szeptember 4-ikén, mely napon a fegyvernyugvásnak vége sza
kadt, a körülzároló sereg (465/6 zászlóalj gyalog, 22l /3 száöad lovas
ság és 154 tábori ágyú, összesen 44,000 ember és 5446 ló) közelebb 
vonult a várhoz. Colloredo hadosztálya Csallóközben Aranyosnál fog
lalt állást és előőrseivel megszállta Szent-Pált, Újfalut, Nemes-Őrsöt, 
azután Keszegfalvát és Vízvárt. A jobb parttal való összeköttetést 
Puszta-Lovadnál a Ceres gőzhajó eszközölte; Nagy-Léinél készületek 
tétettek egy hajóhíd fölállítására. Nobili hadosztályából Teuchert osz
tálya Ácsot és az ácsi erdőt foglalta el, Lederer brigádája pedig 
Puszta-Herkályt. Jablonovszky hadosztálya Puszta-Csénnél állott; 
Chizzoláé Grebicsen és Billegőn; míg Jablonszky hadosztálya Mocsán, 
Barco lovas brigádája Ácsnál táborozott. A császári orosz hadtest 
Gr abbé altábornagy alatt (16 zászlóalj gyalog, 16 század lovas, 56 
ágyúval) Hetény, Kurtakeszi és Szent-Péteren foglalt állást.

Az ellenséges sáncok az ácsi erdőnél, úgy szintén Csém és 
Herkánynál, valamint Csallóközben az ostromló sereg által meg
szállva, csakhamar ismét helyreállíttattak.

mining der Bocskay-Huszaren» cím alatt, mely különben először a prágai «Das 
konstitutionelle Blatt aus Böhmen» 1850. jam 17. számában jelent meg, egész 
fejezetet szentelt a szomorú eseménynek, melyet szeptember ll-re  helyez, igen 
meghatóan és érdekesen ír le, csak hogy abból a címen kívül egy szó 
sem igaz.
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Szeptember 5-kén 0  Gyallán és Szent-Péleren álló előőrseink 
jelentették, hogy kozák-osztályok által megtámadtattak.

Ezen hírre Klapka, ellenállhatatlan vágytól ösztönöztetve, n 
világhírű kozákokat szemtől-szembe látni óhajtotta, azért törzskará
ból nehány tisztet maga mellé véve, Hetényre ment.

A Lehel-huszárokból 3 század Csomortányi őrnagy vezérlete 
alatt a falu előtt födött állásban volt fölállítva, midőn az O-Gyalla 
felől való úton mintegy 300 főből álló kozák csapatot, sűrű gomoly
ban láttak lassan közeledni. A Hetényhez körülbelől 700 lépésnyire 
érkező lovasok közűi nehányan kiváltak és előre nyargalván, hosszú 
puskáikból huszár-csatárainkra lőttek.

Klapka elhatározta, hogy a kozákokkal egy kissé megmérkő
zik. Minthogy a mieink a vidéket jól ismerték, egy századot Hetény 
mellett födött állásban hagytak, a másik kettő a közeli erdőbe vo
nult, hogy így a kozákokat észrevétlenül oldalt megkerüljék. A He- 
ténynél álló század parancsot kapott a látszólagos visszavonulásra, 
hogy ezzel a kozákokat közelebb csalják.

A csel sikerült. Csatáraink alig fordítottak hátat az ellennek, 
az egész csoport mint megdühödött rohant utánok és csaknem He
tény alá érkezett, midőn előrohant Csomortányi két századával az 
erdőből és megtámadta a kozákokat oldalt és hátban ; ők erre ordítva 
visszairamodtak. A Hetény előtt álló század is megtette kötelessé
gét és így jól elverték a port a kozák urakon. 12 fogolyt ejtettek, 
hetet pedig levágtak, a többit Szent-Péteren túl kergették.

Egész délután békeség volt. A kozákok csak tisztes távolság
ban mutogatták magukat. Este azonban O-Gyalláról nagy lovasosz
tály jött elő, melyet már rendes lovasságnak ismertek föl. Ezekkel 
nem volt kedvök a üdéinknek kikötni, hanem pikákkal, puskákkal, 
pisztolyokkal és handzsárokkal földíszítve, visszavonultak a várba.

A foglyok, kik közűi némelyek kegyetlenül helyben voltak 
hagyva, a doni ezredhez tartoztak; kis zömök emberek voltak, de 
nyomorultan fölszerelve. Midőn Klapka elé vezették őket, homlokuk
kal a földet érintették és kegyelemért könyörögtek. Lovaik nem 
sokat értek, pedig a mieink inkább csak ezekre számítottak, mind- 
annyia kicsi, sovány és elhanyagolt volt. A nyerget és kantározást 
tekintve, valódi rejtély volt előttünk, hogy ily szerszámmal hogyan 
boldogulhattak.

Csomortányi még az nap, késő este jelenté, hogy erős orosz 
ulánus lovasosztály által szorítva, Izsára visszavonulni kényszerült. 
Kurtakeszinél azonban három századával fényes támadást intézett 
ezen osztály ellen és visszanyomta őket, a legénység pedig két szép 
nagy lovat elfogott.

Ezen oldalon az előőrsök, a Zsitva folyó hosszában, a Nyitra 
folyótól egész a Dunáig állíttattak fel, még pedig első sorban a lo
vasság. másod sorban a gyalogság.
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Az ácsi erdőnél szintén volt eló'őrsi csatározás. Az ellen t. i. 
elfoglalván az erdőt, előőrseinket onnan visszaűzte.

A vár mától fogva tökéletesen körülzároltnak tekintetett.
A szeptember 6-án tartott haditanácsban jelenték az illető pa

rancsnokok, hogy a vár tökéletes védelmi állapotban van. Ezen je
lentés szerint a nádorvonal és az elsáncolt tábor 12 tizennyolcfon
tos ágyúval szaporíttatott.

Asserman jelentést tőn az élelemről, mely szerint a vár 18 
hónapra el van látva élelmiszerrel. — Mától fogva minden ember 
V3 font húst kapott. A lovasság és szekerészed osztály fél széna
adagot. Kenyeret, bort és főzeléket mindenki annyit kapott, mint 
eddig.

Klapka főhadiszállásán, a várfeladási föltételeinkre a választ 
bevárva, újabb, teljes erővel történő kirohanást terveztek, mely most 
az orosz seregek ellen volt előirányozva.

Szeptember 7-kén napfelköltével, az ellen Almás felől közele
dett és előőrseit az ó-szőnyi szőllőkig tolta előre; midőn csetepatéra 
került a dolog.

Az O-Szőnyött állomásozó Württemberg huszárezred kivonult 
onnan és fektanyáját az elsáncolt táborban vette. O-Szőny pedig 
egy zászlóalj gyalogság és fél 3 fontos üteggel védetett.

A félig kész monostori váracs három 18 fontos ágyúval sze
reltetett fel és két gyalog századdal láttatott el. A balparti orosz 
körülzároló sereg Kurtakeszi, Marcelháza és Zsitvatőig hatolt előre, 
előőrseink a Zsitva hosszában állíttattak fel.

Horváth hadosztályának parancsnokságát, ennek megbetegedé
sével Nedbál alezredes, kitűnő katona, vette át.

A rendőrség, az idegenek szemmeltartása és a naponként 
emelkedő drágaság miatt az árak szabályozása céljából kiadott két 
rendeletét, következő nyomtatott falragaszokban tette közzé.

(.(.Rendőrségi rendeletek.

A polgári és katonai hatalom részéről alakított s végrehajtói 
hatalommal felruházott vegyes rendőrség folyó évi szeptember 6-án 
kelt határozatánál fogva, a közönséggel szigorú megtartás és hozzá 
alkalmazkodás végett, tudatandók :

1. Megengedtetik ugyan a vidéki árúk s élelmicikkek beho
zatala ; kötelesek azonban

a) a dunántúli vidékről bejövő eladók, árúikkal az úgyneve
zett dunai szigetben nekik kimutatandó helyen, mint piacon meg
állni s az ott felállított rendőrség felügyelete alatt azokat eladni.

A Csallóközből és a vágdunántúlról jövőkre nézve piacul a 
Rozália-tér jelöltetik ki; e tér lévén egyébiránt a városiak piacául 
is kimutatva.
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b) Az így bejövendő vidéki eladók a katonai rendőrség leg
külsőbb állomásánál, az illető rendőrségi tiszt felügyelése alatt, egy 
a mondott piacra szóló szabadmeneti jegyet kapnak, onnan pedig 
netán a városba vásárlás vagy más bármi ok végett bejönni szán
dékozók, csak az említett piacokon felállított rendőri tisztek tudta, 
beleegyezése, s felügyelete alatt, a körülmények szerint kisérettel, 
vagy attól nyerendő szabadmeneti jegvgyel eresztetnek be.

c) Mindezen jegyek, — melyek egyszersmind kimeneti jegyül 
is szolgálnak, — ott, hol a bejövetel alkalmával nyerettek, kimene
telkor az illető tisztnek visszaszolgálandók.

2. A  városból a belső várba, látogatás vagy élelmicikkek el
adása végetti juthatás, úgy a városbelieknek, mint a föntebbi pon
tokban említett vidékieknek, csak a városi főőrtanyán lévő rendőri 
tiszttől nyerendő külön szabadmeneti jegygyei engedtetik meg.

A várbeli családos tiszt urak oda utasíttatnak, bogy mind 
iiejeik s gyermekeik, mind cselédjeik számára, katonai rendőrfelügyelő 
tiszt Boros Ferenc százados úrnál (kis piac 1093. sz. a.) állandó 
szabadmeneti jegyet váltsanak.

Szintúgy a várerődítési, fegyvergyári és tüzérségi intézetekhez 
dolgozás végett beviendő munkásokra nézve megállapíttatik: hogy 
számukra az őket alkalmazni kívánó tiszt urak ily állandó szabad
meneti jegyet szinte a katonai rendőrségi felügyelőnél szerezzenek.

Az e pontban említett cselédek s munkások számára váltott 
állandó szabadmenti jegyek, azoknak elbocsáttatása esetében ugyanott 
a honnan váltattak, az azokat kivitt tiszt urak felelőssége alatt ismét 
visszaadandók. Minden egyéb szabadmenti jegyek amúgy is csak a 
kelet napjára léven érvényesek.

3. Mindenki a városban tartózkodó vidéki vagy idegen — (a 
zászlóaljba tettlegesen be nem sorozott, sőt a beteges, de akármely 
a városban lévő katonai intézet mellett, u. m. a katonai intendantú
ránál, kórháznál stb. habár állandóan is alkalmazott, tiszt urakat 
sem kivéve) köteleztetik e rendelet kihirdetésétől számítandó 48 óra 
alatt, különösen a katonai egyének Boros Ferenc százados s katonai 
rendőrfelügyelő úrnál (kis piac 1093. sz. a.), a polgári egyének pedig 
a városi kapitányi hivatalban a polg. rendőrfőnök ellenjegyzése mellett 
nyerendő, és határozott rövid időre szóló vagy állandó tartózkodási 
jegyet váltani.

Szintúgy a városi ház- vagy laktulajdonosok, úgy a vendég- 
fogadósok a legszigorúbb büntetés terhe alatt köteleztetnek : hogy a 
náluk eddig is tartózkodó, bármi című, életmódú és nemű vidékieket, 
vagy idegeneket — ha azok e rendelet kihirdetésétől számítandó 
48 óra alatt magokat szabad tartózkodási jegygyei el nem látnák — 
ezen idő lefolyta után, legfölebb 2 óra alatt feljelenteni.

Az ezután a városba netán bejövöknek ily tartózkodási jegy nélküli 
befogadása, szinte a legszigorúbb büntetés terhe alatt ezennel tiltatván.
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4. A varosból ennek határába munka végetti kimenetelt ille
tőleg : a kimenni szándékozók a városi kapitányi hivatalnál 24 órára 
szóló szabad kimeneti jegyet váltani, s azt a katonai rendőri hivatal 
irodájában (kis piac 1093. sz. a.) ellenjegyeztetni kötelesek; — e 
kimeneti jegyek visszajövetelkor a város kapujánál az illető tisztnek 
ismét visszaadandók lévén.

Végre, kik előre nem látható bárminő oknál fogva a város 
határából ideiglenesen eltávozni kivánnak, azok rendes útlevelüket 
megbírálás ést ellenjegyzés végett Szabó Zsigmond ezredes térparancs
nok s katonai rendőrfőnök úrnál a várban, bemutatni köteleztetvén, 
az csak ily ellenjegyzés mellett leend érvényes.

Kelt a komáromi várban, a rendőrségnek 1849. évi szeptember 
7-én tartott vegyes üléséből.

Térparancsnok s kát. rendőrfőnök Polg. rendőrfőnök
Szabó Zsigmond,ezredes. Pomutz György,»

«Rendőrségi rendelet.
A polgári és katonai hatalom részéről alakított, s végrehajtói 

hatalommal felruházott vegyes rendőrség folyó évi szeptember tí-ik 
és 8 -dikán kelt határozatainál fogva, a közönséggel szigorú maga
tartás és hozzá alkalmazkodás végett tudatandók:

1. Az árszabályozással megbízott választmány e részbeni mun
kálata és 675/k. b. sz. a. helybenhagyott jelentése folytán, az alább
írt élelmi cikkekre nézve következő árszabályzat tétetik közhírré: 
1. Mundliszt mázsája 15 frt. — 2. Zsemlyeliszt 10 frt. — 3. Cipó
liszt 6 frt. — 4. Vám- vagy kenyérliszt 4 frt. — 5. A zsemlye 
mundlisztbol készüljön, 3 latos legyen, s ennek ára leend 1 kr. —
6 . Cipó lisztből készítendő 6 latos zsemlye 1 kr. 7. A fehérebb 
pék kenyér egy fontot nyomjon és ennek ára 10 kr. — 8 . Barnább 
pékkenyér egy fontos 6 kr. — 9. Disznózsír fontja 50 kr. — 10. 
Szalonna tontja 40 kr. — 11. Sertéshús fontja 20 kr. — 12. Egy 
pár tojás 3 kr. — 13. Borsó itcéje 10 kr. — 14. Lencse itcéje 
10 kr. — 15. Bab itcéje 6 kr. — 16. Köleskása itcéje 8 kr. — 
17. Árpakása itcéje 8 kr. — 18. Marhahús fontja 10 kr. — 19. 
Juhhús fontja 7 kr. — 20. Bor itcéje, közönségesebb 10 kr. — 
21. Jobb bor itcéje 15 kr. pengő pénzben.

2. Ez árszabályt megszegni s a kitett árnál többet követelni 
vakmer ősködők, az egész cikknek elkobzása mellett, szigorúan fognak 
büntettetni.

3. Tapasztaltatván, miszerint az árszabályok megszegésére 
néha a vevők magok szolgáltatnak alkalmat: hasonlókép szigorú 
büntetés határoztatik mindazon vevőkre is, kik a föntebb elszámlált 
cikkekért, e megállapított árszabályon felül többet adnak.

4. A  korcsmák és kávéházak, az illető bérlők s tulajdonosok 
személyes legszigorúbb felelőssége alatt éjfélkor bezárandók; — a

15
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zene pedig úgy a korcsmák s kávéházakban, mint utcákon is éji 
10 óra után okvetlen megszünend.

Kelt Komáromban, 1849. évi szept. 8 -án.
Térparancsnok s knf. rendőrfőnök Po'g. rendőrfőnök

Szabó Zsigmond, ezredes. Pomutz Györgyt»

Szeptember 7-én pitymallatkor a tiszti őrség a Zsitva hidjánál 
kozákcsapat által megtámadtatok, de ez ismét visszaveretett. Egy 
másik csapat fölebb a Zshván igyekezett átgázolni : sikerült ennek 
az ott állott huszár-végerődöket visszanyomni és a gyalog csatár- 
láncot áttörni. A sebesen sorakozó tiszti őrség azonban, — melyet 
ezen csapat megrohant — tüzelt és szétugrasztotta őket, egy embert 
és lovat ejtvén el. Különösen a Zsitvánál álló előőrsök sokat szen
vedtek a kozákok örökös zaklatása miatt.

Szeptember 9-én csendesen telt az idő. A monostorról észre
vették, hogy az ellen ismét sáncolni kezd és ezen munkálatokat 
gyalog és lovas osztályokkal védi. A váracsról igyekeztek őket 18 
fontosokkal munkájokban megakadályozni, de a lövések sikertelenek 
maradtak.

Ezen napon esti 9 órára Asserman várkormányzó napi parancs
ban zeneestélyre hívta meg a táborkari és szolgálaton kívül levő törzs
tiszteket. Az estélyt egy szemtanú írja le, ezen leírást követtük mi is. *

«A napiparancsban Asserman ezredes termeiben tartandó tánc
vigalom hirdette tett k i; az egész tisztikar meghívatott. Kevésbbé a 
mulatságért, mint inkább a mielőbbi biztos hírek végett mentünk 
mi oda. Azonban csalódtunk. A gazdagon díszített és fényesen vilá
gított termekben minden rangú tisztek csoportja hullámzott. Klapka, 
karján vezetve Károlyi grófnét, a Rákóczi-induló hangjainál nyi
totta meg a táncvigalmat. Jelen voltak: Thaly ezredes és térparancs
nok, Kosztolányi ezredes, Miinkl őrnagy, Stipetics százados, nejeik
kel : itt láttuk Eszterházy Pál és Zichy Ottó grófokat, Kászonyi és 
Szillányi ezredeseket, Prágay alezredest stb. Keveset táncoltak és 
lehetlen volt vidámságot és ió kedvet színlelni, mely különben a 
vitézeket a véres harcokban sem hagyá el. Egyetértő társalgás 
helyett külön csoportokat pillantott meg itt az ember, kik a magyar 
szokás ellenére, halkan beszélgettek. Mindenki értesülni akart vala
miről, de azok, kik hitték, hogy jól vannak értesülve, tartózkodók 
voltak . . . . .  Csakhamar elhangzott a zene, a gyertyák eloltattak 
és mi sokkal lehangoltabban és több aggodalommal hagytuk el a 
fényes helyiséget».

Szeptember 10-én. A kiküldött kém által tudomásunkra jutott, 
hogy az Érsekújvár és Szent-Péter közti tér gyengén volt meg
szállva. Ez indított bennünket egy kis kirohanásra.

* «Aufzeichnungen eines Honvéd. II. Band. Leipzig, 1850.» 131. 1.
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Klapka napkeltével egy zászlóalj gyalogságot, egy század 
huszárt, fél lovas üteggel Heténven felül a Zsitván átküldött és ezen 
helységet megtámadtatta. Az éber kozákok meghiúsíták ezen válla
latot és csak sikertelen csatározás lett beló'le, mialatt visszavonultunk. 
Az ellen Hetény és Kurtakeszi közt 2 zászlóalj gyalogság, 4 század 
ulánus és 12 ágyúval jelentkezett.

A visszavonulás közben jelenté az izsai előőrsparancsnok, hogy 
a kozákok ezen helyet megtámad rák és ellenséges gyalog és lovas 
osztályok, melyek Potlmál a Zsitván átkeltek, az előbb említett 
helyhez közelednek.

Hadosztályunk, két századdal erősödve oda vonult és míg a 
gyalogság 2 ágyúval a falú felé indult, a lovasság más két ágyúval 
megkerülte azt.

A gyalogság szuronyszegezve hatolt be a faluba és kiverte a 
két század orosz vadászból álló előcsapatot; a fő hadosztály ezt 
észrevevén, megfordult és a Zsitván sebesen átvonult. Az őket eré-r 
lyesen üldöző lovasságunk csak néhány lövést küldhetett utánuk 
az ágyúkból.

Ezen kis csata felriasztó az egész ellenséges vonalat, és Mai*- 
celháza körül tekintélyes tömeg bontakozott ki. Délig álltunk velők 
szemközt, de miután az előnyomulásra nem tettek kísérletet, vissza
vonultunk a vágdunai vonalba.

Hogy előőrseinket a kozákok zaklatásaitól megóvjuk, 5— 6 
emberből álló több kis csoportot képeztünk, minden ily csapat élén 
egy huszár állott, mint őrszem; mihelyt egy csapat kozák száguldva 
jö tt; mindannyiszor visszafutott, ha a kis csoport tömegbe állt és 
szuronyát előre szegezte.

A folytonos csetepaté dacára mi a legjobb lábon állottunk az 
oroszokkal. Mihelyt 2—3 lovas az előőrsöket elhagyta és lassan 
előre lovagolt, vagy zsebkendőinket lobogtattuk, a kozákok nyugod
tan megálltak és közűlök is egy-két tiszt jött elő, kölcsönösen szi
varra gyújtottunk és félóráig társalogtunk egymással: természetesen 
a társalgás sokszor fennakadt, mert kevesen értettek közülünk szlávul, 
az oroszok közűi pedig, kivált a subaltern tisztek, se franciául, se 
németül. A kozák tiszteknek különben felséges pálinkájuk volt, 
melyet ők tábori kulacsaikból barátságosan fölajánlottak.

Midőn ezen előőrsi látogatások gyakoriabbak lőnnek, főbb tisztek 
is jöttek ki a várból és több ily beszélgető csoportot lehetett látni, 
különösen reggel, az előőrsi láncon végig. Ezen urak gyakran kér
dezték tőlünk, meddig szándékozunk magunkat még föntartani s 
nem kevéssé ijedtek meg, midőn mondtuk, hogy legalább is 18 
hónapig.

Midőn az ellen táborában látták, hogy sem csábítással, sem 
fenyegetéssel célt nem érnek, s a vár nem adja meg magát, még 
egy végső eszközt kísértettek meg, melyet maga Klapka így ír le :

15*
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«Azon időtájt a csatazaj közepette egy sajátságos természetű 
epizód merült fel, mely a kedélyeket annál nagyobb utálattal tölté 
el azok iránt, kik ilyen ocsmány eszközökhöz nyúltak, mennél ke- 
vésbbé titdta a magyar ember becsületes és nyílt jelleme az ilyen 
gyalázatos tettben rejlő alattomos árulást felfogni.

Szeptember 17-én* jelentették nekem, hogy a Tárosban egy 
idő óta, egy gyanús külsejű ember bujkál, ki alkalmilag személyem 
és mindennapi dolgaim után tudakozódik, s a kit elfogtak, mivel 
nem voltak meg a szükséges igazoló iratai. Elfogatása alkalmával 
azt kívánta, hogy elém vezettessék, mert négy szem közt nagy 
fontosságú leleplezéseket kell nekem tennie. Megparancsoltam, hogy 
elém vezessék. Soha sem láttam utálatosabb akasztófa virágot; fél
szemű, lelógó ajakú, ragyás képű ember volt. Fejérhegyes-nek 
( Weiszenberger) s amerikainak vallotta magát és nyers kérdéseimre 
zavarba jött s néhány összefüggés nélküli mondatot dadogott; végre 
körülnézett a szobában, s megkért, távolítanám el a jelenlevő szol
gálattevő tisztet, hogy fontos közléseit megkezdhesse. Vallomása 
szerint Kossuth-hoz igyekezett jutni, de mivel már nem találta 
Orsován, visszafordult és azzal a szándékkal jött Komáromba, hogy 
a Kossuth-nak szánt titkot reám bízza. Mivel további kérdéseimre 
nem akart beszélni, s fokozódó zavara és zavaros nyilatkozatai 
mindig gyanusabbakká váltak, szándéka iránt nem lehetett tovább 
kétségem, őrizet alá vétettem és megmotoztattam. Egy kopott tőrt 
találtak nála, mely más alkalmakkor már tehetett szolgálatot, azután 
ruhájába varrva több papirt, köztük egy útlevelet, mely egyszersmind 
menedéklevél is volt Hagnau főhadiszállásából, gróf Hoyos ezredes 
aláírásával ellátva, melyben minden cs. k. hatóság felhivatott Fejér
hegyest hivatalosan támogatni, mivel az illető Kossuth kézrekerítése 
végett van kiküldve. — Nyomorult színeskedés ! — Egy másik írás 
egy bécsi rendőrségi hivatalnok szolgálati ajánlata volt, mely az elő 
mutatót, nagyon jól használható és bizalmas egyénnek nevezé. Mivel 
világos volt, hogy ezt az embert Kossuth meggyilkolására bérelték 
fel, átadtam a rögtönitélő bíróságnak, mely rövid kihallgatás után, 
mi közben kémnek vallotta ugyan magát, de a többire nézve a 
tagadásban maradt, halálra ítélte s még az nap fszept. 10 .) agyon
lövette. Csak az utolsó úton, mikor a kegyelem minden reményét 
elveszté, vett rajta a megbánás erőt és az őt kisérő M. lelkésznek 
bevallotta, hogy engemet meggyilkolni szándékozott. Másnap a lelkész 
közölte velem ezt a vallomást, melyet a delinquens azzal a kéréssel 
tett neki, hogy bocsánatomat kikérje. Még intett is, hogy társától 
óvakodjam, ki jelenleg betegen Pesten maradt ugyan vissza, nem
sokára azonban hasonló szándékkal Görgey huszár-seregéből valónak 
öltözve Komáromba érkezik. Többi vallomását nem tudtam meg; ez

*  Hibásan 10. helyett. L. naplójegyzeteimet és a napiparancsot.
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a gyónás titka maradt; de hogy borzalmasak lehettek, azt bizonyítá 
a különben csendes lelkész mélyen megrendült lelkiállapota, ki meg- 
kisérlé a gonosztevőt a vallás utolsó vigaszával ellátni. — Hogy 
kitől indult ki ezen gyalázatos gyilkos terv, a magasabb osztrák 
méltóságok köréből e, vagy pedig csak alárendelt hivatalnokoktól, s 
az ezen körben tájékozottaktól, avagy a fáradhatatlan titkos rendőri 
osztályból, azt nem vagyok képes eldönteni. — Környezetem összes 
tisztjei, a még meglevő vizsgálati irományok, a hadbíró és a rögtön- 
itélő bíróság tagjai, kiváltképen pedig az említett lelkész ezen törté
netet kiegészíthetik és bizonyíthatják.»

A következő napiparancsok kimutatják, folytatólag a tiszti ki
nevezéseket és áthelyezéseket; továbbá azon intézkedést, melylyel 
szeptember első felében a rendet és fegyelmet fentartották a vár- 
őrség körében.

I d . S z in n y e i  J ó z s e f .

AZ 1 849- I K ÉVI  HAVASI  H A D J Á R A T  
TÖRTÉNETÉHEZ.

(Bölöny Sándor okmánygyűjteményéből.)
ÖTÖDIK KÖZLEMÉNY.

LXXV.
(A 2/. a.-nak 1. a. melléklete.)

Boicai bányászat helységének a magyar hadsereg Csutak Kál
mán úr főhadvezér parancsolatjánál fogva beadott hadiadóba fizetett 
személyeknek és pénzbeli összegeknek jegyzetei: 1. Doctor Knöpf- 
ler Vilmos fizetett 60 darab aranyat, 2. kereskedő Papp Sándor 
50 drb, 3. kereskedő Papp Péter 50 drb, 4. bányászati tiszt Holitska 
István 60 drb, 5. bányászati tiszt Holitska József 70 drb, 6 . bányá
szati tiszt Venetsek János 20 drb, 7. kereskedő Bárdosi György 
40 drb, 8 . kereskedő Ráckövi Károly 25 drb, 9. bányásztiszt Bordó 
Pál 7 drb, 10. bányásztiszt Klemens György 50 drb, 11. bányász
tiszt Butz Josziv 20 drb, 12. bányásztiszt Benedek Károly 50 drb, 
13. bányásztiszt Szántai György 50 drb, 14. közbányász Novrági 
Antal 5 drb, 15. mesterember Kolosi Dániel 40 drb, 16. bányász- 
tisz Erdős Zsiga 20 drb, 17. közbányász Gáber Josziv 25 drb. 
18. közbányász Gáber Lázár 25 drb, 19. közbányász Popa Tobi 
40 drb, 30. a boicai főbányászat társasága 240 drb, 21. Kolbári 
Károly 20 drb, 22, Muntyán Sándor 150 drb, 23, Pits Vilhelm 
5 drb, 24. Dregán Petru 8 drb, 25. Hornicki 5 drb, 36. Hercegan, 
Szelistye, Iresztia, Kajanel, Örménye, Kratsunesd, Pestere együtt
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fizettek 90 drb, 27. Gligor Szolomon 58x/2 drb aranyat A boiciaktól 
befizetett aranyok összege 12831/2 darab. Ezen fentebb írt összeg
ből jelenleg még itten készpénzben található 76 darab arany, tehát 
befizettetett 12071/2 darab arany.

LXXVL

(A 2/. a.-nak 2 . a. melléklete.)

Azon boicai személyekről való jegyzések, a kik a bányából 
kihozatott portékáikban megkárosíttattak, csupán személyek neve, 
de károkat fel nem jegyezvén: Szántai György, Benedek Károly, 
Holieska József, Bota Antónia, Holitska István, Gáber Evutza özv., 
Popa Mihály, Muntyan Dumitru, Jomos Petruc, Géber Lázár, 
Pruncz Terézia özvegy, Erisán Györgyné, Gróza Ávrám, Altman 
Józsefné, Balás László, Papp Péter, Papp Sándor, Benkövits István, 
Bokenyits Sándor, Popa Tóbi, Muntyán Sándor, Albutz György, 
Csernatzki János, Bende László, Vitkó János, Gligor Szolomon, 
Rauch Erzsébet, Biluska Katalin.

LXXVII.

Muntyán Sándor, boicai lakos kárvallási jegyzéke.

(A 2/. a.-nak 3. a. melléklete.)
Egy asszonyi nagy wikler, a mi megért 80.—, egy Párdellin 

köntös, tiszta új 15.—, hat fejkötő 20.—, egy asztalra való nagv 
szőnyeg 12.30, egy paplan 10.—, egy takaró gombokkal 10.—-, 
asztalkendő 13 drb per 50 kr. 10.50, két Batiz zsebkendő 6 .—, 
egy más ágytakaró 5.— , összesen az egész 169 frt 20 kr. váltóban.

LXXVIII.

Popa Jovi kárvallási mennyisége bemutatása.

(A 2/. a.-nak 4. a. melléklete.)
Egy ezüst pohár aranynyal futtatva 37.30, más két pohár, 

aranyozottak 27.30, két pohár, ezüst kés és két ezüst kanál 17.30, 
egy nyári paplan 20.—, egy veres nagy abrosz 12.30, egy kurteka 
selyem 40.—, egy derékra való ezüst kapocs és arany sujtással 40. — , 
egy krudinappa fersing 30.—, egy krudinappa előkötő 14.—, egy 
nagy selyem keszkenő 15.—, két tillangli keszkenő 30.—, más két 
tillangli keszkenő 15.—, más két slingelt batiz keszkenő 25.—, egy 
más csipkés moll keszkenő 7.50, egy moll fehér fersing 11.—, két
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kúpár csizma 9. —, két férfi kalap 4.40, tiz sing szalvétának való, 
per 82 kr. 8.20, összesen 364 irt 30 kr váltóban.

LXXIX.

Zarándmegye felsőkerületi szolgabírótól.

(A 3/. alatti melléklete.)

Tisztelt alispán úr! Boicai Lerman Antalnak, Vipf Jánosnak, 
Tamasik Loiznak hozzám intézett kérő leveleket, melyben nagy meg
károsításukat hozzák fel, oly kéréssel küldöm be, szíveskedjen ki
eszközölni, hogy káruk visszapótoltassék. különösen az árva Torna - 
sik Loiznak, kinek egyebe mi rajta van sem maradt. Az ily rablói 
erőszakos eljárás talán sehol sem történt.

Boicán, május 4-én 1849. ifj. Bibiczey Ferenc,
s - olgabírö.

LXXX.
(A 3/. a. 1. sz. melléklete.)

Tisztelt szolgabíró úr! Midőn a védelmünkre úgy annyira óhaj
tott magyar sereg megérkezett, a/, akkor kiadott parancsolat szerint 
a bányákban az oláh csorda előtt eldugott holmimat tüstént ki nem 
hordhattam, midőn pedig haza akartam hozatni, már ott nem volt, 
és mint értettem, az álladalom részére lefoglaltatott; hogy ki birto
kába jutott erőszakosan elvett holmim, nem tudom, de ha a haza szent 
oltárán áldoztatott fel, engedelem s bocsánat; mert ekkor nem pana
szolok, azonban, a mit fel nem teszek, ha csupán az önkény zsar
noksága fosztott meg tőle, jajosan kell felsohajtanom érette, minek 
következtében bátor vagyok szolgabíró urat megkérni, törvényszabta 
kői élességénél fogva, zokogással telt panaszom méltányolni, s nekem 
elfoglalt vagyonomat eljárás útján, ha lehetséges visszaadatni szíves
kedjék, mely kérésem mellett tisztelettel vagyok tisztelt szolga
bíró úrnak Boicán, május 1-én 1849.

Lehrman Antal és fia Lehrman Gyula. 

LXXXI.
Jegyzetek azon portékákról, melyeket a bányából való kivitelkor 

Lehrman Antaltól elvettek.

(A 3/. a. 1. sz. mellékl. •/. alatti melléklete.)
12 ezüst kanál 52 lat nehézség 52.—, 4 selyem lájbi, 1 fekete 

nadrág és quekker 32.—, 1 ezüst zsebbeli óra 8 .—, selyem nyak-
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kendő és zsebkendő 6 .—, 6 pár ing és gatya 18.—, 6 font kéneső
12 . —, két arany karika gyűrű 8 .—, egy bugyeláris 25 drb arany
nyal és 205 pengő forintos bankjegyekkel 225.—, látcső 3.—, egy 
pár új csizma 3.— ; az egész megkárosításom összege 367 pengő frt.

Ezekről hitelesen bizonyít az alólírott károsított
Lehrman Antal és fia Lehrnian Gyula. 

LXXXII.
Zarándmegye felsőkeriileti szolgabíró ifj. Rihiczey Ferenc úrhoz.

(A 3/. a. 2. számú melléklet.)
Tisztelt szolgabíró ú r ! Legnagyobb óhajtásunk volt Boica hely

ségünket a magyar sereg által meglepetve láthatni, de sajnos, mind 
annak dacára, hogy legörömestebb várva azon pillanatot, mely 
kívánságunkat s óhajtásunkat meg is boszantá s annak, hogy a 
ránk vetett tábori adó megfizetése mellett úgy éu, mint mások fosz- 
tatánk meg azon vagyontól, melyet az oláh rat Jócsorda elől az 
azelőtti héten a bányába tettem, több más boicai polgártársaimmal, 
meg attól, mit éltem folytán nyomorral s véres verejtékkel meg
szerezni, mind eddig képes voltam. Hogy ki birtokába jutott némely 
katonatiszt urak által erőszakosan elvett holmim, nem tudom, de ha 
a haza szent oltárán áldoztatott fel, akkor eogedelem és bocsánat, 
mert nem panaszolok. Azonban, a mit fel nem teszek, ha csupán 
az önkény zsarnoksága fosztott meg attól, melynek jegyzékét mély 
alázatossággal vagyok bátor ide mellékelni, jogosan kell felkiálta
nom érette! Minek következtében bátor vagyok szolgabíró urat meg
kérni, törvényszabta kötelességénél fogva zokogással telt panaszom 
méltányolni s nekem elfoglalt holmimat, ön előtt ismeretes eljárás 
útján, ha lehetséges leend, visszaadatni szíveskedjen. Alázatos szolgája 

Boicán, April 30. 1849. p$gj> János,
b o i c a i  p o l g á r .

LXXXIII.
Jegyzék azon portékáról, melyek a boicai bányákbóli kihordáskor

elvesztek.
(A 3/. a. 2. sz. melléklet */• alatti melléklete.)

Úgy m int: két derekalj, nyolc párna, két selyem paplan, nyolc 
férfi ing, hat lábravaló, négy fél sing finom fekete posztó, öt sing 
más fekete posztó, egy kaput, két pár nadrág, négy lepedő, egy 
nagy fekete kendő, hat pár harisnya, két pár új keztyű, két finom 
abrosz, két törülköző kendő, öt fehér zsebkendő, tizennyolc evő ezüst 
kanál, három nagyobb ezüst kanál, tizenkét kávés ezüst kanál, két
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aranyozott ezüst sótartó, tizenkét ezüst nyelű kis villa, egy nagy 
ezüst leveses kanál, egy ezüst tejes kanál, hat darab kisebb arany 
gyűrű és egy nagy pecsétnyomó. hat ezüst rasztli, tizenkét zsinór 
gránát gyöngy, egy nagy tűkör falra, egy kisebb kasztenre való, 
három pár arany fülbe való, egy kasztenre való muzsikális óra, egy 
ezüst zsebbeli óra, egy nagy táca, egy lónyereg szerestül, egv nagy 
láda, melybe a fent említett portékák rakva voltak.

Tipp János.

LXXXIY.

(A 3/. alatti 3. sz. melléklet.)
Tisztelt szolgabíró úr! Ne tessék rósz néven venni, ha egy 

árva leány fogja önt megtalálni, egy a felett panaszkodó kérelemmel, 
hogy volt valamije, de jelenleg semmije, s miért nincs? nem azért 
nincs, hogy az oláh rablócsorda elrabolta, nem azért nincs, hogy 
megégett: elvesztettem s minőképen? Oh szégyen, ne futtass pírt a 
képemen, engedd, hogy mondhassam el, hogy a helységünket elfog
laló magyar sereg által ment örök veszítségbe ; valójában sajnálom, 
de fáj is magyar felől ilyesmit csak hallani is, de még panaszkodni 
felette, de a nyomorúság, melyre jutottam, súlyosabb, mint sem ezt 
elhallgatni tudnám, annál is inkább, mivel jól tudom azt, hogy váro
sunk magát jó elein megadván, a reája vetett hadi adót meg
fizette, polgáraink egyenkint adóztattak meg s végre a nők és höl
gyek is megfosztattak, mely megfosztás történt, midőn az oláh 
rablócsorda előtt holmiaikat a bányába vive, azoknak kivitelével, 
mely katona tiszt urak fölvigyázása alatt történt. Hogy minő káro
kat szenvedtem légyen, ide mellékelt '/. jegy alatti jegyzékemből 
látható. Azért vagyok bátor önt megkeresni, tessék árvalétem 
megtekinteni, tessék megtekinteni azt is, hogy az vala mindenem, 
melytől jelenleg megfosztva vagyok, fölcseréltetvén a nyomorral s 
nekem azon elvesztett javaimból bármi keveset visszaszerezni szí
veskedjen.

_ Boica, május 2-án 1849. Tamásyk Luiza,
szülők nélküli árva leány.

LXXXV.
(A 3/. a. 3. sz. melléklet a. melléklete.)

Tiszta ezüst 16 evőkanál, 12 pár kés, 6 kávés kanál, 2 nagy 
kanál, 2 sótartó 400 pengőforint; arany lánc 36 arany, kereszt 5 
arany, 3 gyémántgyűrű 30 arany, 1 pár gyémánt fülbevaló 100 írt.,
1 pár arany fülbevaló 20  frt., 1 pár zománcos fülbevaló 16 írt.,
2 ezüst serleg 24 frt., 1 nagy aranyérem (6 arany), 2 holland 
arany, 2 tucat asztalkendő 8 frt., 4 törülköző 4 frt., 4 vánkosciha
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4 írt., ruliakelme 6 írt., 12 zsebkendő 8 írt., 6 pár keztyű 4 írt., 
1 abrosz 6 írt., selyem kötény 6 írt., kendő 6 írt. Ezekből állott 
vagyonom.

Tamásyk Luiza.

LXXXVI.
(A 4/. alatti melléklet.)

Tisztelt alispán úr ! Midőn Boica helységet Csutak Kálmán úr 
vezénylete alatt levő katonáival megszállotta, a mellett, hogy a hadi 
adót magunk rövidségével pontosan megfizettük, holmink el is 
raboltatott, egyéb apróságokat elhallgatva, egy almás szürke paripa 
ló iránt emelek panaszt, melyet a 2 zászlóalj beli egyik tiszt úr, 
keservesen szerzett pénzemmel bevásárlóit zabbal együtt hon létem
ben házamtól elrabolt s fájdalom, akkor történt, midőn a vezér 
úrnak 591/2 darab aranyokat fizetve magam s vagyonom biztosítva 
hivém, akkor, midőn helységünk legkisebb ellenszegülés nélkül a 
már annyira kivánt magyar kormány szárnyai alá önként vetve 
magát, s tőlem vittek el, kinek mindene oly kis bányarészecske és 
elorzott lovam vala. Tiszteletteljesen folyamodok a t. alispán úrhoz, 
szíveskedjen hatos beíolyása által kieszközölni, hogy rám nézve 
drága lovam — melyet a 27. zászlóaljbeli tiszt magával elvitt 
nekem a maga útján visszaadassék, nem lévén a magas kormány 
célja ilyesek — kik hódolnak — megkárosítása. Mély tisztelettel 
maradt a tisztelt alispán úrnak alázatos szolgája

Gligor Szolomon,
boica: megkárosított személy.

LXXXVII.
(Az 5/. alatti melléklet.)

Tisztelt alispán úr! Kormánybiztos Boczkó Dániel úrnak folyó 
évi április 26-ról 266. szám alatt kelt rendelete következtében hiva
talosan jelenthetem, miszerint Csutak őrnagy a halmágyi kerületben 
szállásolási ideje alatt egy helységet sem égetett fel, sem marhát, 
sem egyéb magyarokféle portékákat el nem adott, valamint sem 
vagyonába, sem pénzébe senkit nem károsított, mert ha eféle visz- 
szaélések netalán tán ha történtek volna is, kormánybiztosunk rög
tön intézkedni sietvén. Van azonban segédesküdt társammal tudomá
sunk arról, miszerint Körösbányán tartatott árverés útján több ver
sen gyanús portékákat a zsidók egybe vásárolván, kiket is köteles
ségünknél fogvást, midőn N.-Halmágyon keresztül vonultak, szeke
reiket megmotoztatván, a portékákat letartóztattuk, de ezeknek ki
tudását fenyegetőző rendeletéire kiadni kényteleníttettünk, mi az ’/. 
alatt ide mellékelt levél tartalmából világosan látható, valamint van
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arról is tudomásunk, hogy árverés útján legalább 400 darab juh 
vagyon, szinte annyi darab szarvasmarha s nagy mennyiségbe kecske 
s disznó eladódván, ezek csakis N.-Halmágyon hajtódtak által és 
így szemmel látott tanuk valánk, midőn ezen temérdek marha, vég- 
ínséggel küzdő megyénkből kivitetett, az elésoroltakat, hogy miféle 
helységekből vétette légyen el, arról az ottan működő kerületi tiszt
viselőknek legbizonyosabb tudomásuk lehetvén.

Kelt Halmágyon, május 3-án 1849. Kristyori János.
fii'Z. bíró.

LXXXVIII.
Magyarországi hadsereg 9-ik testületi balszárny vezérétől zaránd- 

megyei főszolgabírónak.
(Az fl/. a. I. sz. mellékl.)

Szolgabíró úr tudni fogja, ha pedig nem tudná, ezennel adom 
tudtára, hogy a katonai árvereztetésekhez a polgári hatóságoknak 
közük nincs, s ha volna is, nem aképen kellene annak nyilatkoznia, 
hogy egyes vevők hiánytalanul megfizetett jószágaik lefoglaltassanak ; 
annak okáért meghagyom önnek, hogy Jelcser Gábor kujegi haszon
bérlőnek azon igazságait, melyeket itt Körösbányán rendeletemből 
tartott kótyavetyén készpénzen vásárlóit s haza szállítandó volt, 
ön pedig — meg nem foghatom, mi okból, vagy mi jognál fogva 
--- letartóztatott, azonnal hiány nélkül kiadja, különben kénytelen 
lennék azt ön jogtalan letartóztatása alól erővel kivenni, mi nekem 
alkalmatlan, önnek kellemetlen leendene, ha ön azt meghagyja. Kor
mánybiztosnak maga igazolására ezen iratomat mutassa be, megje
gyezvén maguknak, mind ön tisztelt szolgabíró úr, mind pedig az 
illető kormánybiztos, hogy az eljárásomat gátló egyének a közügy
nek ártanak s mint ilyenek elleneinknek tesznek szolgálatot.

Csutak,
őrnagy, sereg vezér.

K özli: H e g y e s i  M a r t o n .

TÁRCA. .
K a t ó  ii a t a r t á s 1 7 4 1 - b e  n.

i .

Teljes bizodalommal való jó uram,
Kedves sógor uram.

Husztról l4-ta praesentis nekem transmitfált atyafiságos levelét vettem be
csülettel. Az, a mi a personális insurrectio dolgát illeti, egy hétig tartó gyűlé
sünkben sok dísceptatiokkal véghez vittük; a hajdúkat még ennek előtte 
való gyűlésében a nemes vármegye a falukra repartialta: 84 hajdút, melyek is
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már minden helységben felállíttattak. Mind e jókat Pozsonyban csinálják, a mely 
nemes ember maga személyében nem meher, zsoldost kellett adni egész készü
lettel és minden hónapra hat réhues forintot pro intertentione. A portali' kato
nának modalirása ennyiben vagyon, hogy minden földes úrnak jobbágyai cons- 
cribáltatván és menstruntim obtingesse portiojának mennyire exurgal, nemkü
lönben annuatim és mindenik forint után 18 krajcárával computálván. annyi 
forint esik egyik-egyik földesúrra. Egy portalis katonára exurgál 136 rhen. 
forint minden készületivel és félesztendeig vagy hat hónapig való pénz fizetésé
vel együtt. A kegyelmed jobbágyainak ezen Szőlősi processusban a portiojok, 
melyet a n. vármegye cassájában annuatim admii istrálnak, fáéit fior. rh. 67 x 54, 
ezen summát mindenik forint után 18 krajcárával computálván, megyen 21 rh. 
forintra, mely 21 rh. forintot kegyelmed tartozik az egy portalis katonának 
felállítására megadni. Több társai kegyelmednek pedig ezek : Mlgos gr. Teleki 
László uram, Szent-Fali Benjámin úr, Kovács János úr, Köncs Ferenc úr, 
Almássy László úr, Bencze András úr, Szirmai György úr, Ilosvai György úr, 
mindezek jószágira proportionate computálván annuatim a nemes vármegye cassá
jában administrált summát 18 krajcárával az ki is teszen 136 rh. forintot egy 
portalis katonának felállítására, benne lévén a 136 forintban hat hónapi pénz 
fizetése is. Kegyelmed egyetértvén fent megírt társaival együtt és az egy kato 
nát együtt felállítsák hova hamarább, de kegyelmed, a mint megírtam 21 rh. 
forintot ad, a 136 rh. forint supplementumára. Ezek eddig voltak, de még a 
nemes vármegye portáiból ki i em tölt a huszonegy katona, még három hijja lé
vén, ezt nem tudhatom, micsoda modalitással találja fél, a nemes vármegyé
nek van ugyan még egy kevés fundusa a tisza-ujlaki sós-tiszteknél, ha a 
három katonát felállítanák; ha az nem leszen, mindnyájan közönségesen az 
egész vármegyében levő possessionatus nemes emberekre repartiáltatik mind a 
három katona és így ha lóg angeáltatni kinek-kiuek portalis pénze. Elég súlyos 
ezen dolog mindnyájunkra; primo minden nemes ember personaliter vagy maga 
helyében zsoldos, 2-do a jószága után portalis katona, lóval, fegyverrel, jó ké
születtel, 3-tio hajdút is kell adni, az legterhesebb, hogy minden embernek 
maga költségén kelletik lenni, úgy portalis katonát maguk költségén tartam. 
Mindezeket kívántam kedves sógor uramnak megírnom, tovább magamat atyafisá- 
gos synceritasába ajánlván maradtam

Jó uramnak, kedves sógor uramnak kgk igaz kötelességű kész szolgája
T -Ujhely, 1741. deczember 18-án. Sógora

Ú jhe ly i Péter.
II.

Anno 1741. die 21. decembr. dislocalt a tek. nemes vármegye reánk job
bágyinktól obveniáló portalis katonát a quanto contributiouali ifior. 432 egy 
katonát minden készületivel és 6 hónapi fizetésével megyen ad flór. 136 rhe- 
nenses, melyet prestálni, egy katonát mi tartozunk felállítani, úgymint Chernél 
Zsigmond szolgabíró uram, Rácz Mihály uram, Nagy Miklós uram, Markocsányi 
Ferenc uram, Peremártoni Mihály uram, Kodra László uram, Nagy-Idai Símuelné 
asszonyom, Kőszegi György uram és magam. Mely is ennyibe kerül:

Egy ló 30 frt60 dénár, legényt magam adok, vettem köntösnek való posztót 7 
singet 9.62, ón gombot rája —.60, zsinórt 30 singet rája — 90, szabó fizetése 
1.34, mente béllése 4.08, vásznat dolmány alá —.36, kapcsot —03, egy övét 
—.68, egy nyakba való keszkenőt -  .34, egy pár csizmát 1.36, sarkantyút rája 
—.30, egy kardot szíjastul 4.76, egy pantalíért horgostól —.68, egy karabélyt 
10.20, egy tarsolyt —.68, egy lódingot —.68, egy nyerget —.68, egy kantárt, 
szügyellőt, farmatringot —.60 egy pár kengyelt —.30, egy pár kengyelszíjjat 
—.9o, egy hevedert —.48, egy lekötő szijjat —.42, 6 hermec szijjat —.18, egy 
fekete süvesr —.68, egy köpenyeg 4.08, szűcs fizetése —.48, egy pokróc 1.36, 
egy lóvakaró keféstül 1.20, egy pár puska 8.16, puskátok 1.20, egy balta 
—.34, egy zsák és általvető — 36, egy pányvás kötél —.36, egy vuttrás kötél
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— .36, egy pár fésű —.24, hozzá tévén a 6 hónapi fizetést 43.20, tota summa 
132 rh. fi. 99 dénár.

Magamtól adandó katonára való expensáim e szerint: egy lovat adtam, 
valet 40.80, egy legényt—.—, vettem s. posztót 8.84, gombokat vettem —.60,
szőrzsinórt 30 singet —.63, bélése a mentéjére 4.08, kapcsot —.3, vásznat dol
mány alá —.36, egy övét —.90, két pár fehér ruhát 2.04, egy nyakbavalót
— .34, egy pár csizmát 1.36, sarkantyút —.30, egy kardot szíjjastul 4.76, egy 
pantallért szíjjastul —.68, egy tarsoly —.68, egy lódingot szíjjastul —.68, egy 
karabéht 10.20, egy nyerget szíj nélkül —.68, egy kantárt, farmatringot, szü 
gyellőt 1.36, egy pár kengyelt —.60, egy pár kengyelszíjjat —.90, egy heve
dert —.48, egy lekötőszíjjat —.42, 6 hermecszíjjat —.18, egy fekete süveget
— 68, egy köpenyeg 4.08, szabó fizetései 1.20, szűcs fizetései —.48, egy pok
róc 1.36, egy lóvakaró keféstül 1.20, egy pár puska 8.16, puskátok —.60, egy 
balta —.34, egy zsák általvető —.36, egy pányváskötél —.30, egy futtráskötél 
—.30, egy pár fésű —.24, hat hónapi fizetése megyen 42.20, universa summa 
143.40. Az ugocsai kalonánkra adtam fi. 25.20. így  mind össze computálva 
facit fl. 301.50 dénár.

III.
In Anno 1742. die 15. mensis januarii, mi alább megírt személyek fogad" 

tűk meg katonának Medve Rihurt, kegyelmes királyné asszonyunk szolgálatijára, 
esztendőre, kinek is kívánsága szerint való conveneióját megígértük az alább 
megírt convenció szerint: 1. Egy mentét 12 írt. 2. Egy remek dolmány 6 frt. 
3. Kétszer ványolt nadrág 2 frt 40. 4. Három pár csizma 4 frt 08. 5. Zsinór öv 
1 frt 20. 6. Fekete süveg —.90. 7. Két ing, két gatya 2 frt 68. 8. Köpenyeg 
5 frt 10. 9. Készpénz 30 frt.

Kodra László, Nagy-Idái László, Nagy-Idai 3Iihály
Coram me Francisco Nagy Iday Vegsilifero.

Kazinczy Gábor hagyatékából K özli: Abafi Lajos.

A magyar fölkelő seregről 1809. Pestváros levele Örményi József 
országbíróhoz.

Nagyméltóságú országbíró és főispán ú r!
Kegyelmes urunk !

A legközelebb Győrvárosa mellett közbejött szerencsétlen csatának azt 
a következését tapasztaljuk, hogy mind a rendszerint való, mind pedig a fegy 
verre kelt nemes katona seregeknek némely részei elszéledvén, csoportosan vár
megyénkbe, nevezetesen pedig Pestvárosba összegyülekeznek.

De ennél szomorúabban tapasztaljuk azon bánásmódját, melynek az elszé- 
lyedt fegyverre kelt nemes katonaság a megyénkbeli két királyi városokban ki 
van téve. Holott is ezen, a haza védelmére személyesen kikelt atyánkfiái fel
sőbb katonai rendelés mellett, mint valamely elszökött gonosztevők, vagy rabló 
haramiák utcákról-utcákra a felfegyverzett polgárok által hurcoltatván, rész
ről általok, részről pedig a helybeli egyéb gyülevész nép által illetlen mocs- 
kolódásokkal és rágalmazásokkal, sőt a mint hitelesen jelentetett mielőttünk, 
személyeik megtámadásával is illettetnek. Által lévén pedig e szerint adva a 
katonai rendnek, ottan fegyvereiktől megfosztatván, mint szökevények tekin
tetnek.

Jóllehet pedig tökéletesen meg vagyunk győzettetve aziránt, hogy nagy- 
méltóságod ezen előadott bánásmódjának mind méltatlanságát, mind helytelen
ségét, mind pedig a számos szomorú következéseit messzire ható bölcseségéhez 
képest egészben által látni méltóztatott, a fent forgó állapotnak súlyos mivolta 
mindazonáltal szükségessé teszi mielőttünk, hogy e részben való tulajdon észre
vételeinket nagyméltóságod elejéoe terjeszszük.
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Ugyanis méltatlannak tartjuk a fent előadott bánásmódot annyival is in
kább, mivel légióként a szerencsétlen kimenetelű csatáknak az lévén az egyik 
legtermészetesebb következése, hogy a seregeknek némely része el szokott szé- 
ledni, által nem látjuk annak okát, hogy a midőn a hasonló esetekben az elszé- 
lyedt rendszerint való katonaság annak rende szerint minden csendességgel és 
kíméléssel csoportonként össze szokott seregeltetni és a midőn a fent érdeklett 
csata után széjjel ment és ezen királyi városban napról-napra szaporodó rend
szerint való katonaságra nézve ezen mód most is gyakoroltatik ; hogy lehessen 
a nemes fölkelő seregbeli katonákat szorosabb törvény és nemcsak keményebb, 
de ily gyalázatos bánásmód alá vetni. Növeli pedig e részben való fájdalmun
kat legfőként az, hogy a mint közönségesen tudva van, a sokszor említett fel
kelő nemes katonaságnak nevezetes része a nélkül, hogy annak rende szerint fel
készíttethetett, vagy a fegyverrel való bánásban gyakoroltathatott volna, az ellen
ség eleibe vitetett, sőt el sem titkolhatjuk nagyméltóságod előtt azt is, hogy 
mely igen elkeseredett szívünk, a midőn egy némelyek az elszéledtek közül 
előttünk megjelenvén, az életlen s tompa kardjaiknak előmutatása mellett tiszteik 
által bizonyosokká tétettünk, hogy a gyalogság számtalan haszonvehetetlen pus
kákkal fegyverkeztetett légyen tel.

Hogy továbbá a kérdésben lévő bánásmód helytelen és törvénytelen le
gyen, elégségesnek lenni tartjuk nagyméltóságod előtt annak megemlítését, hogy 
a fennálló, nevezetesen pedig a mostani felkelés iránt tett törvények szerint a 
felkelő nemes katonaság a rendszerint való katonaság elöljáróitól egészen füg
getlen lévén, annak, de annál inkább a felfegyverkezett polgárságnak benne leg
kisebb befolyása sem lehet. És innen történt nem ok nélkül: hogy 1741-ikben 
is valahányszor az ilyetén esetek közbejöttek, az elszéledt felkelő katonák az 
illető vármegyék által össze seregeltettek és annak utána az ezredek után 
küldettek.

Mely szomorú következései lehetnek pedig a tárgyalt ebbeli bánás módjá
nak, Nagyméltóságod csak abból az érzésből is mérsékelni méltóztassék, a 
mely minden jóvérű és becsületét szintúgy mint életét és hazáját szerető magyar 
nemes emberben méltán felgei jesztethetik, ha ugyan abban az időpontban, a mi
dőn életének és vagyonának felszentelésével és jószágának, házi népeinek oda- 
hagyásával a haza védelmét tárgyazó legszentebb kötelességében foglalatosko
dik és egy csatának szerencsétlen kimenetele által elégségesen megsúlyosított 
állapotjával küszködik, akkoron az idehaza kedvelt és Ínyek szerint élő polgá
rok által hűre >1 tátik és személye amazok gúnyolásaiknak és illetlen mocskoló- 
dásaiknak kité étik. Mely könnyen megtörténhetik pedig a hasonló bánásmód 
mellett, hogy egy-két elkeseredett csoport bosszúállásra vetemedvén, ily népes 
városban, mely következéseket szülhet nagyméltóságod a nélkül, hogy miálta
lunk figyelmessé tétessék, bölcsen általlitni méltóztatik.

Élhiszsziik mi azt, hogy a panaszlott bánásmódjára ne talán egy némelyek 
excessusai szolgáltattak okot, de mive! egyes személyek tetteire soha egész 
közönségre terhes következést igazságosan hárítani, vagy azok tekintetéből a 
gyakorlott törvényt és szokást elhagyni nem lehetne, ezen excessusok, melyeket 
mi takargatni teljességgel nem kívánunk, sőt azoknak megvizsgálását és a vét
kesek kemény megbüntetését szükségesnek Ítéljük, a megesett dolog mentésére 
épen nem szolgálhatnak.

Mindezek forogván előttünk, mi ugyan elejét akartuk venni azoknak, oly 
szándékkal lévén, hogy az elszéledt abbeli felkelő katonaságnak összeseregel- 
tetése és a további felsőbb rendelésig való beszállíttatása befolyásunk mellett 
hajtatott volna véghez, de megelőztetvén e részben a katonai rend által, minek 
utána tett intézetjeitől elállani nem akart, számos egyéb bajaink közt elnéztük 
a dolgot, mivel reményiettük, hogy jó kimenetele leszen; de ellenkezőt tapasz
talván, az előadottakat nagyméltóságod elé terjeszteni kénvteleníttettünk oly 
laázatos kéréssel, hogy minekutáDna nádorispán úr ő császári s királyi főher
cegsége ezen valóságos másában ide rekesztett kegyelmes parancsolatja által a
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felkelő seregnek azon egy némely érdemetlen tagjaira való nézve is, a kik a 
had mezejét hitetlenül elhagyták, a katonai rend befolyásának kirekesztése mel
lett, egyenesen minekünk kötelességül hagyni méltóztatik, hogy azok miáltalunk 
összeseregeltetvén, a sereg után küldettessenek, ugyanazért és annyival is inkább 
az el nem szökött, de a számos rendszerint való katonasággal együtt elszéledett 
fent érdeklett felkelő katonaságra nézve nagyméltóságod nádorispán úr ő csá
szári királyi főhtrcegségének távollétében annak rendes útjáu oly hathatós ren
deléseket tenni méltóztassék, hogy ezen felkelő katonaságnak összeseregeltetése, 
at-ár az itt lévő kerületbeli generalis Duka úrra, akár pedig az elszéledetteknek 
valamely főtisztjére bizattatván, az evégett szükséges segedelemre a felfegyver
kezett polgárok helyett, az ennek előtte beérkezett felkelő nemes katonák al
kalmaztassanak Kik egyébiránt kegyességébe és szíves jóvoltába ajánlottak 
teljes tisztelettel maradunk. Kelt az 1809-dik esztendei Szent-Iván havának 
17-kéu, szabad királyi Pest városában tartatott tanácsunkból.

Nagyméltóságodnak lekötelezett alázatos szolgái: Pest-Pilis és Solt törvé
nyesen egyesült vármegyék állandólag összeülő deputatíója.

Közli: Abafi Lajos.

Történeti repertórium 1885.
(Negyedik közlemény.)

B a lá z s  S á n d o r .  Kolozsvár karácsonyi krisztkindlije 1852-ben. Bars 53. sz. 
B a lo g h  G yu la . Egy boszorkánypör 1716-ból. P. Hírlap 256. sz.
S á r k á n y  M á r ia .  Az én pályafutásom. M. Salon It. 638. 1. arck.
B á to r i- S c h n itz  B ó d o g  1804 1885. Birs 13.
B o ro ss  G ábor. S/ent Petőfi napja. (1848 márc. 15.) M. Salon II. 594. 1. rajzokkal. 
B o r o s ty á m  N á n d o r .  Az indigenák s az 1830-iki országgyűlés. M. Sa'on I. 55. I.

— Költő és hadvezér. (Petőfi. Bem.) M. Salon IV. 26 1. arck. és hasonm. 
B u r iá n  B á l. kiadó-könyvárus élete. Spectatorból Corvina 35. sz.
C sá n y i I s tv á n .  Szent-Tamás ostroma. Bácska VIII. 27. sz.
C sávolszky  L a jo s .  Fotográfiák a városházáról. Búd. Hirl. 348. sz.
E m b e r J á n o s . Kálnay Nándor tani ó életrajza Paed. Szemle 33. 1. arck. 
E m lé k e k  í48-ki). Szabadság (Székesfehérvár). 114. sz.
G abel Ja ka b . Ember György tanító életrajza. Paed. S/.emle 165. I. arck.
G la tz  G yörgy. Wehner Gyula, elemi iskolai igazgató életrajza. Paed. Szemle 

325. 1. arck.
G elléri M ó r .  Az országos kiállítás és a kiállítás intézői és rendezői. M. Salon 

III. 13 268. 1. arcképekkel és rajzokkal.
H elft Ig n á c .  Apró jegyzetek Kossuth Lajosról. M. Salon. II. 578 1. arck. 
H e n ta líe r  L a jo s .  A ki Ferenc Józsefet el akarta fogni. Sárosm. Közi. 17. sz. 
H u b e r  K á r o ly , az országos zeneakademia tanára. 1828—1885. Vasárnapi Uj3ág 

52. sz. arck.
H u s z á r  A d o lf ,  szobrász 1822—1885. M. Salon II. 550 1 arck.
I r á n y i  I s tv á n .  1848—49. évi okmáuyok. Bácska VIII. 40., 44., 45. sz.
J a n d a  F erenc . Steinbach Antal életrajza. Paed. Szemle 261. 1. arck.
J ó k a i M ó r  és Fekete József. Alcsuth. (A tündérlak Magyarhonban.) M. Salon 

3 r'3—391. 1. arcképekkel és rajzokkal. — Királyéknál. Vasárnapi Újság 
49 s/,. — '848 márc. 15. M. Salon II. 582. 1.

K a rá c so n y i G u id o . (A mi grófunkról.) P. Napló 255. sz.
K á r o ly i  S á n d o r , a gazdagról. Dr. Spinoza. Búd. Hírlap 274. sz.
K a z in c zy  G ábor. Batthyány Lajos életrajza. M. Salon III. 484. 1.
K o ssu th  otthon. G. B. M. Salon II. 585.1. — Kossuthnál (Egy i e g g e l—). Zemplén 

2P., 30. sz.
K ő rö sy  L á sz ló . Bezerédi Gyula. M. Salon III. 265. 1. rajzokkal.
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L a tk ó c z y  M ih á ly .  A «Casadek Ongaro» és egy Petőfi mythosz Meran mellett. 
Koszorú 8. sz.

L ö w  Im m a n u e l  és Kulinyi Zsigmond. A szegődi zsidók 1875—1 885-ig. Szeded, 
1885.» Ism. Búd. Szemle XLIII. 3i8.  1.

L u k á c sy  M ik ló s . Karácsony est Aradon 1848-ban. Alföld 295. sz.
M a g y a ro k  az emigrációban. Bécsi Magyar Újság 74. sz.
M á r k i  S á n d o r , dr. Egy aradmegyei falu. Arad és Vidéke 295. sz.
M ile tz  J á n o s . Temesvár katonai és polgári eleme 1848 ban. Bars 9. és köv. sz.
itN a q y  S á n d o r  (K.) A váradi színészet. 1799— 1884. Nagyvárad, 1884.» Ism. g. 

Búd. Szemle XV1V. 468., 1.
N e m é n y i A m b r u s , dr. Trefort Ágoston. M. Salon IIL 338. sz. arek.
N é p o k ta tá s  az akadémia gondjai között. Közli Bökényi Dániel. Paed, Szemle 

373. sz.
P a ta k y  L á sz ló . Munkácsy párisi otthona. M. Salon II. 130. 1.
P é te r fy  Jenő . 1848—49-bó'l. Búd. Szemle. XLI. 355. 1.
P o d m a n ic zk y  F r ig y e s .  — i —n. M. Salon. ÍV. 72. 1. arck.
R á c z  P a li  1815 —1885. Jász-Nagykun-Szolnok 378. sz.
R á k o s i  V ik to r . Tihanyi Miklós. M Salon III. 170. sz.
« R e izn e r  J á n o s . A régi Szeged. A negyvenes évek és a forradalom napjai 

Szegeden. Szeged, 1884.» Ism. h. j, Búd. Szemle XLIII. 462. 1.
S im o n y i  E r n ő  leveleiből. Aradi Közlöny 5. és 6. műt. sz.
S za n a  T am ás. Munkácsy Mihály. M. Salon. II. 122. 1. több képpel. — Magyar 

szobrászok. (Tiigner Viktor, Donáth Gyula. Zala György.) M. Salon. IV. 
163. 1. rajzokkal.

S za th m á r y  G yö rg y . Madarász József elfogott leveleiből. Aradi Közlöny 7. és 8. 
műt. szám.

«S z in n y e i  Jó zse f, id. Repertóriuma. Történelem. II. kötet. Hírlapok 1731—1880. 
I. rész. Bp. 1886.» Ism. —d. Búd. Szemle XLII. 176. 1. — «A komáromi 
magyar színészet története. I. kötet 1811—1835. Komárom, 1884.» Ism. 
g. U. ott XLIV. 458—462. 1.

«S z ir m a y  E n d r e  önéletii’ata 1656 — 1706.» Ism. Némethy Lajos. Századok 414— 
423. 1.

T á b o r i  R ó b er t. Egy magyar szobrász a külföldön. M. Salon II. 618. 1. arck. és 
raj okkal.

T elek i S á n d o r .  A gálfalvi csata. Magy. Salon II. 601, 1. — Csevegés Munkáecy 
Mihályról. U. o. 1 15. 1.

Telepy  K á ro ly .  Munkácsy a művészekkel. M. Salon II. 133. 1.
T ö r ö k  A u re l,  dr. Mivel tartozik önnön magának a nemzet Segesvárit? (Tájé

kozásul a Petőfi hamvai fölkeresése ügyében.) Főv. L. 275. sz. — Segesvári 
honvédsírok. (Észrevételek.) U. o. 276. sz.

V a jk a y  K á ro ly .  (Fotográfiák a városházáról.) Búd. Hírlap 346. sz.
V á m b éry  A r m in .  Szilágyi Dániel. Ország-Világ 52. sz. arck.
« V a sza ry  K o lo s. Adatok az 1830-ki országgyűlés történetéhez. Győr, 1885.» Ism- 

a. d. Búd. Szemle XLIII. 479. 1.
V értess Jó zse f. Parlughy Vilma. M. Salon II. 513. 1. arck.
V ik á r  B é la . Lónyay Menyhért grófról. M. Salon II. 278. 1. arck.
V is i  Im re . Tisza Kálmán. Egy kis politikai reminiscentia. M. Salon 1. 1.
W esse lén y i M ik ló s  levelei Tajnayhoz, Barsmegye alispánjához. Pozsony, 1805. 

jul. 15. Bars 14. sz.
Z s il in s z k y  M ih á ly . Hogyan mulattak a régi magyarok. Magyar Salon II. 641. L 

rajzokkal.
In. Szinnyei J ózsef.
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Magyarország függetlenségi harca 1848—49-ben. Irta Gelich Rikiiárd 
tábornok. I.. II. kötet színnyomásokkal. Ára egy-egynek fűzve 3 frt 60 kr., fél
bőrkötésben 5 irt.

E művet a sajtó osztatlan tetszéssel fogadta. A «Vasárnapi Újság» pl. követ
kezőleg nyilatkozott az első kötetről: «Gelich, magú is részese a hadi esemé
nyeknek. a szabadságharc történetét arról az oldaláról tette tanulmánya tárgyává, 
melyről eddig legkevésbbé vizsgálták: az ország fegyveres ellenállása szervezé
sének történetét Írja meg. s katonai szempontokból kiséri az eseményeket. 
Most, mikor még a nagy műnek aránylag csak kisebb része,, az első kötet jelent 
meg, nem lehet Ítélni az egészről, de látni lehet a munka nagy arányait, az 
adatok gazdagságát, és azok kritikai feldolgozását. E viharos idők eseményeit 
nagy tárgyilagossággal adja elő. Sok hivatalos okirat, levelezés, kormány-rendelet 
egész bőségben áll a szerző rendelkezésére, úgy hogy a szabadságharc hivatalos 
okirataira, proclamációira nézve eddigelé nincs Gelich müvét megközelítő munka 
Az előadás világos és tömött. A kiválóbb szereplőket rövid jellemrajzokban 
mutatja be Gelich az események előadása közben Nagybecsű, hogy a magyar 
hadsereg összes fegyvernemét, a honvédség fokonkinti fejlődésének legcsekélyebb 
részletig terjedő kimutatását is oly gonddal összeállította. E tekintetben kútfői 
munka Gelich könyve. Az is helyes, hogy a honvédségnél a legapróbb osztályok 
parancsnokainak nevét szintén föliegyzé. Bizonyára meg is találja e munka, 
mely a szabadságharc irodalmának egy nagy hézagát tölti be, a kellő érdeklődést.»

A magyarok öselei, hajdankori nevei és lakhelyei. Eredeti kútfők után 
írta L ukácsy K r ist ó f . Ára 4 frt.

Vázlatok a magyar emigratio életéből. Hiteles forrásokra támaszkodva irta 
Áldok I m r e . 10 képpel. 1 frt-20 kr.

Tartalom : Orsóvá, T rn-Severin, Kalafat, Viddin A bujdosók inenetrende. 
Sumlai napok. Mily élet folyr Kihutahiában. Az internálás vége.' A tengerein 
Angol előkészületek Kossuth fogadására Körút Angolországban. Az angol sajtó 
és a közvélemény. Az amerikai sajtó. Kossuth emlékirata. Utazás Amerikába, 
fogadtatás, körút. Lola Moutez. Lengyelek bizottsága. Osztrák bizottság. A new- 
yorki sajtó banquetteje, Kossuth toasztja Menekülteink és a művelt külföld. 
London, Páris. Hamburg, Brüssel, Genf, Amerika. Halottak és sírkövek minden
felé. — Ezen vázlatos tartalomjegyzékből is kitűnik e mű érdekessége ; történeti 
értékét azonban még növeli az is, hogy számos, eddig magyarban még nem 
közhitt adatokat és iratokat tartalmaz.

A hadművészet történelme. Bernek munkája után írta H alász K aroly . 80 kr
Szabadságharcunk történetéhez. Visszaemlékezések 1848—49-re. Irta J akar 

E lek. Ára fiizve 4 frt, félbőrkötésben 5 frt 40 kr.
író államszolgálatát s hírlapírói szép állását elhagyva gr. Batthyány fölhívá

sára, mint Kossuth-huszár közharcos 9 hónapon át szolgált, a Piski melleit 
vívott két napi harc után 1849. február 12-én lett hadnagy a sorban, ágyú
fedezeten szolgálta végig a nagy nemzeti harcot, Bemtől érdemjele, a nemzet 
kormánytól dicsérő oklevele van. Csak azon csatákat Írja le, melyekben részt, 
vett, a miket látott, vagy résztvevőktől, baj társaitól hallott, vagy hiteles ada
tokból olvasott. Bem irodájából, Kurz írásai közül, Vetter altábornagytól, gr. Miké 
és a kir. fők ormán,yszék titkos levéltárából, b. Vay, Csányi, gr. Batthyány és 
Szemere, több kormánybiztos hagyatékából oly iratokat bír, a miket soha senki 
nem használt. Ily gazdag anyagkészlettel volt képes amaz évek politikai és 
harci eseményeinek oly titkos ( ait fedezni fel, menetét, válságos fordulatait 
s a vezérférfiak közötti viszonyt úgy állítani elé, ama dicső korszaknak oly hű 
és a közvetlenség jellegét magán viselő képét adni, a mi másoknak egyáltalában 
nem állott módjában. E műben sok oly részlet van, mely'egészen új s a sze
replők maguk megvallottak, hogy nem tudták. S mert hiteles, beesők annál 
nagyobb. Áz előadási modor könnyű, természetes, világos, irálya tiszta, magyaros, 
vonzó, a müven átvonuló szellem szabad, hazafias, mégis kímélő és méltóság os, 
az ítéletek igazságosak és indokolva vannak. A könyvet 9 jeles hadvezér és 
államférfi arcképe díszíti: B em, K lapka , G ál S ándor, gr. B ethlen Gergely 
gr. Mikó, V etter Antal, Gábor Áron, Csányi E erenc.

Parisból. Irta A sbóth J ános. Második kiadás. (Tartalom : Napoleon napja. 
A crinolin. Mile Thérése. Jardin Mabille. A Louvre gyűjteményei. Eouge et 
Noir. Fűzve 80 kr.

(Lásd folytatását a boríték 4-ik old.)



«Dy cint alatt jelent meg a 73 oldalra terjedő tanulmány, mely egy nagyobb 
történeti és politikai műnek vázlata és nyolc fejezetben taglalja: a magyar 
polgári osztály keletkezését és fejlődését a legrégibb időktől, a jelenig. Jellemzi 
és magyarázza a magyar közszellem irányzatait történelmünk folyamán és szel
lemesen mutatja ki s magyarázza azon tünetek hogy a demokrácia nálunk 
mm a polgári, hanem a nemesi osztályból fejlődött, miért más jelleme van. mint 
a nyugati államok demokráciájának.» (Alföld.)

Az egyetemes mnvelödéstörténelem vázlata Irta György A ladár* Ara 
f írt 20 kr.

(uS.-yrzö jelen műve tankönyv, akar lenni a középtanodák felsőbb osztályai, a 
szakiskolák s különösen tanitóképezdék számára Mint ilyen természetesen csak 
dióhéjba szorított vázlatát adja a művelődéstörténetnek ; de ez a vázlat oly 
Ijjtűno, hogy bátran alapjául szolgálhat egy nagyobb terjedelmű, tisztán tudo
m ányos és nem csupán gyakorlati szempontból netalán készülendő munkának.» 
(Prot. egyházi és iskolai lap.)
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Pallas részvénytársaság nyomdája. Budapest*
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„HAZÁNK”
HARMADIK ÉVFOLYAMÁRA.

Magyarország újabbkori történelmének kedvelői és művelői 
régóta érezték oly szakközlöny hiányát, mely hazánk történetének 
a szatmári békekötés által előidézett külsőleg csendes, benn nagy 
események magvát érlelő időktől, a múlt és jelen század alkotmá
nyos küzdelmeit betetőző 1867. évig, vagyis alkotmányunk helyre
állításáig terjedő korszak hiteles adatainak tárházát képezné.

E hiányt kívánta a Hazánk kiadója pótolni, s a hazai tör
ténetírásnak vélt szolgálatot tenni, midőn arra vállalkozott, hogy 
A «Magyar Történelmi Társulat» működésének fonalát, mely 
programmszerüleg 1711-ig terjed, a legújabb időig nyújtja ki.

Ehhez képest a Hazánk kettős célt tűzött ki m agának: 
egyfelől azt, hogy a magyar hadi, politikai és polgári élet ájabb- 
lvori történeti adatait az elkallódástól megóvja: másfelől, hogy a 
tudományos intézeteinknél és egyeseknél lévő anyagkészlet feldol
gozására, s a jelen század nagy eseményeiben és alkotásaiban részt
vevők egyéni tudása és tapasztalatai megörökítésére alkalmai és 
közvetítő közegül szolgáljon.

Igyekeztünk lehetőleg csak oly közleményeknek helyet adni, me
lyek íróit a tárgy megválasztásában a történelmi kritika s a tudo
mány magasabb érdeke, a tények és események megítélésében 
önmérséklet és igazságérzet, az előadásban pedig higgedt komol) - 
ság vezérlé.

Közleményeink érdekes és tárgyilagos voltát fiizetről-füzetre 
elismerte a sajtó és folyóiratunkat egyhangúlag hézagpótló, sőt 
fontos vállalatnak nevezte.

Ebből buzdítást merítünk arra nézve, hogy a Hazánk-at 
az eddigi irányban folytassuk s arra törekedjünk, hogy azt úgy 
önálló cikkeire, mint kisebb terjedelmű adalékaira nézve minél 
tanulságosabbá és érdekesebbé tegyük.

A Hazánk 1886-ban is ötíves havi füzetekben jelenik meg 
(julius és augusztus kivételével), időnként arckép vagy egyéb 
történeti becsű rajz mellékletével.

Előfizetési ára: egész évre 6 frt, félévre 3 frt.
Az előfizetési összegek Aigner Lajos könyvkereskedéséhez 

(Budapest, Váci-utca 1.) intézendők.

Abaft Lajos
szerkesztő.
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MAGYAROK AZ 1812-KI OROSZ HADJÁRATBAN.

I .

Emberéletben s vagyonban ezreket áldozott már 1792 óta a 
nemzet oly ügyért, mely őt közvetlenül nem is érdekelte s húsz évi 
folytonos áldozatok után joggal hihette, hogy pihenni hagyják végre; 
midőn 1812. junius 29-én újabb segedelemre szólította föl őt Ferenc 
király. Drezdában csak május 26-án erősítette meg az utolsó ország- 
gyűlés által hozott öt törvényt, melynek első cikke «minden ebből 
vonható következtetés vagy kötelezettség nélkül» egy millió pozsonyi 
mérő rozsot és másfél millió mérő zabot ajánlott segítségül; s a király 
«minekutána a szokott és közönséges katonaállítás elégtelen lenne», 
már arra inti a vármegyéket, hogy négy hét alatt kiállítsák a rájok 
külön-kíilön kirótt újoncilletéket, hogy a magyar lovasság szükségére 
lovakat, «az egész katonaság ereje öregbítésére pedig borajánlásokat» 
szavazzanak meg.1

A vármegyék erősen hivatkoztak az 1790. évi 19. törvény
cikkre, mely szerint a király önkényesen semmiféle segélyt nem vet
het ki, sőt hogy szabad ajánlat ürügye alatt sem követelhet ilyesmit 
a karoktól és rendektől, vagy akár a nemtelenektől; tekintve azon
ban a szükséget s az új háborúból eredhető veszélyeket, teljesítették 
ugyan e követelést, de kijelentették, hogy ebből semmi sérelmes kö
vetkeztetést sem szabad hozni. «Minekutána a haza alkotmányát 
feltartó törzsökös törvénynek világos értelme ő felsége ezen bármint 
érdemes kegyelmű kívánsága teljesítésének ellenállana — így szólt 
Aradvármegye — s ahhoz képest a megyének annak elrendelésére 
egyébként kívánkozó készsége kötve volna, meg fog kegyelmes 
urunk ő felségének teljes jobbágyi alázatossággal Íratni, hogy kinek- 
kinek szabad és hazafias buzgóságára hagyatott abbeli készségét min
den telhető erővel megmutatni, azon hozzáadott alázatos kérelemmel,

1 A leirat 7228. 9z. a. kelt s azt Julius 21. a helytartótanács 18,431. és 
18,457. sz a. kiadott buzdító rendeletéinek kíséretében küldte le a vármegyék
hez. Aradmegyében mindjárt a gyűjtés első napjaiban többet adtak össze 396 
akó bornál s 29 akó pálinkánál. (Hazai s Kiilf. Tudósítások. 1812. II. 139. 1.)

16*
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hogy minden ilyetén előforduló szükségeknek esetiével a törvény 
értelme szerint országgyűlést tartatni méltóztasson.»1.

A vármegyék ehhez képest azonnal megkezdték úgy az újon- 
eozást, mint a gabonaszedést. Egyiktől-másiktól valóban jelentékeny 
áldozatot követelt a kormány; mert Pestmegyének 546, Aradnak 
312, Csongrádnak 114 újoncot kell vala kiállítania s így tovább. 
Mivel pedig az ifjúságának díszétől, virágától már az előbbi évek
ben jócskán megkopasztott ország területén nem minden megye 
tudta az előírás szerint előteremteni a maga illetékét, a külviszonyok 
sajátszerű alakulása miatt türelmetlen helytartótanács október 27-én 
egyenesen azt parancsolta, hogy a fegyverviselésre alkalmas egyéneket 
azon esetre is be kell sorozni, ha csak öt láb magasak.- Azt pedig 
már oki. 6. elrendelte, hogy a megyék a zsidókat ne engedjék ki
bújni az újoncozás alól.1 * 3 * * * Mivel azonban többnyire csupán a decemberi 
közgyűléseken lehetett tárgyalni e kérdést, világos, hogy az sokkal 
nagyobb halasztást szenvedett, mint a hogy a kormány óhajtotta volna.

A tennesztvényekben való adózás beszedésére a megyék már 
nyári közgyűléseiken küldtek ki bizottságokat, melyek a kivetést 
méltányosan eszközöljék. A király időközben kijelentette, hogy kész 
egy pozsonyi mérő gabona fejében 5 s egy mérő zab helyett 3 irtot 
is elfogadni,1 majd megint azt parancsolta, hogy hétről-hétre tudas
sák vele azoknak neveit, kik termesztvény-adójukat pénzben vált
ják meg.r>

A kormány még tovább is ment követelőzéseiben. Azt kívánta, 
hogy az általa adott aránylag csekély általány fejében a molnárok, 
félretéve minden más dolgukat, első sorban az így bejövő gabonákat 
őröljék meg,'* mit Aradvármegye november 3-án csak azon esetre 
engedélyezett, ha ez «a publicum őrlésbeli szükségének rövidsége 
nélkül történhetik.»7

Egyébiránt a földművesek munkáját Isten bőségesen megáldotta 
ezen 1812. esztendőben. Annyi gabona termett, különösen az alföl
dön, hogy a megyék alig győzték átvenni s elhelyezni a termény- 
adót.8 Mind reájok, mind a kormányra nézve kívánatos volt tehát,

1 Aradvármegye 1812. aug. l l .  tartott közgyűlésének 712. és 713. számú 
határozata. A megye 640. sz. a. már jul. 27. elrendelte a világosi járás hídjainak 
elkészítését, «minthogy a fenyegető háború környülállásai kiváltképen az ország 
útjában eső hídaknak jó, ép és oly erős karban való tartását kíván ja, hogy akár 
mely nehéz ágyús szekerezésnek is megfeleljenek.»

‘‘ 27,120. sz. rendelet.
3 25,604. sz. rendelet.
1 18,714. sz. rendelet július 21-ről.
8 20,648. sz. rendelet aug. 18-ról.
8 21.079. sz. rendelet szept. 21 ről.
7 A közgyűlésnek 959. számú határozata.
* 1 8 1 2 . nov. 3-áig Aradvármegye annyi gabonát szedett be, hogy már nem 

fért több a vár magtárába, sem a kincstárnak 12,000 p. mérőt befogadni képes 
aradi éléstárába. (A megyei jegyzőkönyv 1008. száma.)
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hogy az adózás inkább pénzben történjék, mire nézve azonban a 
váltságösszeget a gabonaárakkal kellett volna összhangzatba hozni. 
Ezen október 6-án olykép segített a helytartótanács, hogy a király 
rendeletére, egy mérő gabonának árát 5 írtról 3-ra s egy mérő zabét 
3 írtról 2-re szállította le.1 így azután egy kis időre ismét megnyu
godott az a nemzet, melynek jelszava, roszakarói szerint, az volt, 
hogy «Vitam et sanguinem — sed avenam non!» Kijutott most a 
zabból, gabonából is neki.

Mindezen áldozatra pedig azért volt szükség, mert Napoleon 
1812-ik március 24-én az orosz ellen szövetkezvén Ausztriával, 
áprilban már az Odera íélé indította az első hadtestet, 22-én sze • 
mély esen vette át a hadsereg fölött való parancsnokságot s junius 
26-án a Niement is átlépte.

Akkor, midőn Ferenc királynak a vármegyékhez intézett ren
deletét kiállították, az osztrákok régen útban voltak Napoleon meg
segítésére. A székely huszárok már ápril 23-án parancsot kaptak 
az indulásra :

«Obesterjök elől indult, RáTcovszki vitéz úr,
Mint Árpád, mikor a néppel Duna földire szállott.
S szent szava, a köszörült vasakat markolta vitézek 
Rendje előtt, ez v o lt: «Csak az Isten s bölcs fejedelmünk 
Visz ki, vitézek! Azért ha ki meghaln', Istene őtet,
Mennybe megáldja; ha él, fejedelmünk gondja vezérli!»1 2

A különböző ezredek Lembergben gyülekeztek s junius 9-én 
vették azt a rendeletet, hogy tovább induljanak. Ez jelenti a tulaj- 
donképeni hadimozgalmak kezdetét. Az 1. osztrák hadtest Schwar
zenberg herceg vezetése alatt junius 12-én hagyta oda Lemberget, 
hogy Lubló íélé s így a nagy sereghez közeledjék. E nagy sereg
ben küzdöttek azon horvát határőrezredek is, melyeket Horvátország
nak 1809-ben nyert kidpántúli részeiből állított föl a francia csá
szár;1 látni fogjuk, hogyan viselték magukat.

Egyelőre Schwarzenberg mozdulatai kötik le figyelmünket. A 
herceg ugyanis Leinbergből Lublónak, onnan pedig az egyik sereg
gel Drogiesin- s a másikkal a szintén a Bug balpartján levő Jano-

1 25,603. sz. rendelet okt. 6-ról. Helyenkint mily áldozatkészség uralko
dott, az is mutatja, hogy a német bánsági határőrezred némely falva, mint Jabuka, 
Jarkovác, Uzdin, Margitica, Dabrica, Szrepaja, Oresaca és Sagajca a kincstár 
Javára lemondott azon 14,460 írtról, mely őket az 1808—9-ben a károly városi 
hafárőrök részére szállított gabona fejében illette volna. (Oesterr. Beobachter, 
1812. 1267. 1.) De már például egyes urak nem igen túloztak az ajándékokban. 
Ennek az is jele, hogy valami nagy dolgot csináltak a lapok Bihar főispáni 
helytartónak, gr. Rhédeynek, továbbá Tokody Istvánnak és Tokody Józsefnek 
azon tettéből, hogy nehány puskát és tölténytáskát ajándékoztak a Váradi Wei
denfeld- (most 37. sz. József-) ezred nevelőházának. (U. o. 1318.)

2 Hazai s Külföldi Tudósítások. 1812. II. 7. sz. (Toldalék.)
s F r ä s :  Topogr. der Karlstädter Militärgrenze. Zágráb, 1835. 28. 1.
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von átkelve. Podubnénak haladt; egy előre küldött csapatosztaggal 
július 11. és 12-ik napján magát a hadi tekintetben fontos Pinsket is 
meg'zállatta s e fontos helyen nehány foglyot ejtett és számos 
tárházat foglalt el. A Napóleonnal való egyesülést keresve, Minsk 
felé igyekezett s főhadiszállását 13-án Prazanába (Pinsktől nyu
gatra) tette át.1

Augusztus 1. Stolovic, 2-án Polonka, 3-án Vilnától délre a 
Slonim közelében levő Jakimovice alatt volt Schwarzenberg hadteste. 
Itt egyesült Beynier tábornokkal, kinek csapatai egészen Slonimig 
vonultak vissza. Mivel a Varsóval való összeköttetést biztosítani kel
lett, már pedig híre járt, hogy azt Knorr ing orosz tábornoknak egy 
Rozanánál, Slonimtól délnyugatra álló különítménye veszélyezteti, 
aug. 4-én a herceg Meseviteze alá küldötte Trautenberg hadosztályát, 
a hadtest maradványa pedig Civialkowice alá szállott.

Hogy meggyőződjék, mi igaz a parasztok beszédéből, neve
zetesen, hogy valóban tekintélyes erő áll-e Rozáliánál, a császár
huszárok egyik kapitányát, Paulinit az ellenség kipuhatolása végett 
egy századdal küldték előre. A vitéz magyar éjféltájban bukkant 
az oroszokra s a csak 900 orosz lovasból álló különítményt a szol
noki fiúkkal Rozanából azonnal kikergette és a közellevő erdőig űzte. 
Erre másnap Trautenberg hadosztálya, minden akadály nélkül vo
nulhatott be a városba, maga a hadtest pedig Kossoivba. Trauten- 
berg hadosztályában Süden ezredes a nélkül foglalta el a seleci 
szoros-útat, hogy az oroszok komolyan ellenállottak volna; s hasonló 
szerencsével járt el Mohr tábornok, ki elől Kartuska-Beresna elől 
épen a támadás pillanatában hátrált meg az ellenség. Ekkor kapta 
Schwarzenberg Napóleonnak Witepskben még 2-án kiadott azon ren
deletét, hogy a julius 27-én Kobrynban megvert 2 Beynier szász 
hadteste fölött való parancsnokságot is átvegye s hogy a lehető 
leggyorsabban nyomuljon előre Volliyniába, Tormassow és Kamenski 
orosz tábornokok seregének megtámadására.

Ennek következtében Mohr tábornok, kihez Kinsky alezredes
nek Ivletzkben állomásozó különítményét is rendelték, azon parancsot 
nyerte, hogy magával vivén a gácsországi 30. számú De-Ligne 
ezred 2 zászlóalját, valamint a 4-ik számú, Hestien-Homburg-huszár- 
ezredet s egy háromfontos ágyúüteget, Chomskon át Pinsk felé 
nyomuljon, az ottlevő ellenséget elűzze, a Pinna folyón való átjá
rókat őrizze, a Prazana felé előnyomuló hadtestnek balszárnyát pedig 
biztosítsa. A szabadkai huszárok részére tehát nem csekély föladat 
í ütött.3

Ezen különítmény céljához képest változtattak azután az egész 
ordre de batailleon. Siegenthal, Bianchi és Frimont hadosztályai

1 8. hadi jelentés jul. 22-ről. (Europäische Annalen.) 1813. 23. 1.
3 Oesterr. Beobachter, 1812. 1185. 1.
3 Kivonat a hadtest működéséről. Annalen, id. h. 71—72.
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Diadyn és Kartuska-Beresnán, Trantenberg-é pedig Selecen átment 
Ohunewiee felé. Az ellenség Sienewice, Malec és Prazana közt állt, 
k°gy védje a Jasioldán való átkelést, vagy hogy épen átkelésök 
után támadja meg az osztrákokat. Augusztus 8-án azonban a had
test már csakugyan túl volt a Jasioldán. Báró Fröhlich vezérőrnagy 
Sienewice közelében a Bluden-majornál bukkant először a 2000 fő
nyi orosz lovasságra. 0  maga az I. számú császár- és a 6. számú 
Blankenstein-huszárok élén működött. Az ellenség megtámadására 
Frimont lovashadosztálya és Siegenthal divíziója is előnyomult s a 
Bluden-major és Horec közt állt csatarendbe; Fröhlich a szolnoki 
és kassai fiúkkal most már habozás nélkül ronthatott az orosz lova
sokra s azoknak túlnyomó száma ellenében is oly eredménynyel har
colt, hogy több foglyot ejtve, a Sienewicei síkságra űzte az ellen
séget, magát a városkát pedig gyalogsággal és ágyúkkal szállotta meg. 
A hadi jelentés szerint «a császár-huszárok ez alkalommal is szokott 
bravourral működtek.» Siegenthal hadosztályából a 7-ik vadász-, 
a 41-ik számú bukovinai Kottulinszky- s a 9-ik számú gács- 
országi Czartoriszky-zászlóaljon kívül kitűnt a varasdkörösi bataillon 
is ; ezeknek, hogy Sienewicét balfelől megtámadhassák s hogy fe
dezve törhessenek előre, nagy kerületet kellett tenniök a mocsarak 
miatt, miközben egész Podhosceig jutott lovasaink is támadásra men
tek át. Az ellenség előcsapatait azonnal visszanyomták, a tüzérség 
pedig oly erővel lőtte a helység előtt álló ellenséget, hogy az két 
órai erélyes védelem után megszaladt, mielőtt a balszárnyon a gya
logság actióba léphetett volna. Sok orosz fedte a csatatért és sok 
esett foglyul; de nem volt jelentéktelen a mieink vesztesége sem, 
így mindjárt a roham kezdetén halálos sebet kapott a császár-huszá
rok vitéz ezredese, báró Horváth Antal s másnap el is húnyt.1 
Kívüle nagy elismerést aratott még ugyanezen huszárezred tiszti
karából az aradmegyei Moroda-község földesura, Berra őrnagy (ki csak
hamar alezredes lett), Mocsáry Péter őrnagy, Fáy, Paulini, Sághy 
és Splényi kapitány; a Blankenstein-\mszhrok. közűi pedig báró 
Wieland alezredes, kit nemsokára ezredessé és ezredparancsnokká 
tett Ferenc király.

A sienewicei ütközet tökéletesen biztosította a hadtest balszár
nyát. Schwarzenberg most, augusztus í)-én Prazana felé fordult, hogy 
Beynier tábornokkal egyesüljön, mit annál könnyebben tehetett, mert 
a Czaplitz orosz hadosztályát üldöző Siegenthal bátran járhatott-kel-

1 Szentgyörgyi báró H o r v á th  Antal született 1774-ben. 14 éves korában 
uiár katonának állt be s élete 15. évében Belgrádnál tanúsított vitézségéért meg
dicsérte s alhadnagygyá tette őt Laudon. A marengoi csata után lett kapitány, 
1805-ben pedig Ferdinánd főherceg szárnysegéde s mint ilyen a főherceg ulmi 
híres menekvésének főeszköze. 1809-ben már mint ezredes szolgált és kitűnt itt 
is. mint 1788 óta az osztrákok minden hadjáratában. Személyes bátorságát mu
tatja, hogy 1800-ig 11 lovat lőttek el alóla. Szivét Szt.-Györgyön (Vasm.) temet
ték el. (Hazai s Külf. Tud. 1813. I., a 4. ssám toldalékában.)
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lietett a Clionisk és An topéi felé vivő töltésen. Báró Mohr tábornok 
ezzel egyidejűleg kapta azon megbízást, bogy az osztrákok élelmi 
szereit, tárházait stb. magában foglaló Slonimmal az összeköttetést 
biztosítsa, mit a Jasioldának Chomsknál való védelmével lehetett el
érni. 9-ről 10-re a hadtest Malec és Kabaki közt a szabadban tá
borozott. 10-én tovább haladva, a Welikzelon át szintén Prazana felé 
tartó s Reynier tábornok alatt álló szász hadtest rögtön magtámadta 
az ellenséget, mely előhadát Prazana előtt állította föl. Báró Lilién 
alezredes a 8 . számú Kienmayer huszárezred pestmegyei daliás le
gényeivel oly erővel rontott a muszkákra, hogy azok nyakra-főre 
menekültek a Prazana mögött levő dombokra. A lovas hadosztálytól 
támogatott Trautenberg divízió azonban ide is követte s kiszorította 
őket Kosibrodig elfoglalt összes állásaikból, mialatt Reynier tábornok 
ez előnyomulásnak jobb szárnyát fedezte.

A kosibródi magaslatokon ágyúkkal várt a mieinkre az ellen
séges gyalogság és lovasság. E hadálláshoz egy 1200 lépés hosszú gát 
vezetett, mely ellen ágyúkat szegeztek az oroszok, jobbról-balról 
gyalogságot rejtettek el a bozótban, a gát kezdetén álló korcsmát 
pedig gyalogsággal és 3 ágyúval szállották meg. Az 5-ik (morva) 
vadászzászlóalj azonban innen rögtön visszakérhette őket, sokat a 
mocsárba fulasztott s elvette ágyúikat. A szentgyörgyi határőröknek 
s a Debrecen vidékéről való 39. számú báró Duka- (később Doni 
Miguel-^ ezrednek egy zászlóalja e közben az orosz gyalogságot 
magán a mocsaras, bozótos terepen támadta meg s heves csata után 
a gát mindkét oldaláról a halmokon való menedék-keresésre kény
szerítette. Rajtuk kívül a vadászok és a varasdi határőrök is 
nagy mértékben kitűntek. A Dukák ezredese, báró Bakonyi Imre, 
alezredese Martiny, valamint a Kienmayer-huszárok őrnagya Zrinsky 
s két kapitánya: Wordlitzsek és Plepelitz a vezérnek legteljesebb 
elismerését érdemelték ki.

Ezen defilée-harc a maga nemében a legdicsőségesebbek közé 
tartozik, nem nagy arányai, hanem átgondoltsága és gyakorlati ke
resztülvitele tekintetében.

Másnap aug. 11-én Frimont altábornagy az ellenséget üldözni 
ment, mely éjjel a korodeckai szoroson átkelve a túlsó oldalon levő 
magaslatokon igen előnyösen helyezkedett el. Erejét 35—40,000 em
berre s 60 ágyúra becsülték. Arcélben feneketlen mocsár védte, 
melyen át keskeny töltés vezetett: egyenesen az ellenség közepének. 
Nehány ágyúval egész hadsorokat lehetett volna itt összelőni, úgy, 
hogy óriási veszteség nélkül ily homloktámadási'a senki sem gondol
hatott. Az oszti'ákok és szászok e közben a kosibrodi töltésen át
kelve, Horodecka mögött állottak fel s idejött a Prazana felé való 
nyomulás fedezése végett Sienewicénél hátrahagyott Siegenthal-had
osztály is.

Az ellenség azt a hibát követte el. hogy Podubnétól balra
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egy erdőt, melyre pedig igen előnyösen támaszkodhatott volna, meg- 
szállani elmulasztott ; Serefefftől Kobryn felé az erdőn át vezető utat 
tehát mindenesetre hatalmába kellett kerítnie Sckivarzenbergnek. O 
e célra a 7. hadtest élén JReynier tábornokot küldte ki és seregének 
erősítésére rendelte a 7. és 8 . számú (Hohenzollern- és O’Reilly-) 
könnyű lovas-ezredet, továbbá a karánsebesi (43.) Simliseken- és győri 
(16.) Álvinczy-gy edogokat két ágyúüteggel együtt. Mialatt a sereg 
többi része Horodeeka és Podubne közt intézett színtámadást az 
oroszok ellen, Reyniernek balszárnyukat kell vala megkerülnie. 
Alig vonult el, Siegenthal hadosztálya szállotta meg helyette Podubnét, 
mi nem maradhatott titokban az oroszok előtt; második hadvonalából 
elősietve tehát egy Kobrynból a maga erősítésére odaparancsolt had- 
osztálylyal azonnal elősietett, hogy az egyik szárnyát alkossa. Tíz 
óra tájban ért az oszlop az erdő széléhez s az ellenség tüze közt 
gyorsan felvonult. A lovasság a jobb szárnyat alkotta. Az ellenség 
annyira meghosszabbította szárnyait, hogy túlnyomó lovasságával nagy 
veszélybe hozhatja vala a lovasságot. Ennek következtében a bal
szárny megkerülésének folytatása helyett az itt ismételt támadások 
visszaverése vált főfeladattá. A harc csakhamar általános lett s minden 
vonalon a leghevesebb ágyútűz kezdődött. Az ellenség számos meg
hiúsult kísérletet tett Beynier hadoszlopa ellen, melyet az erdő el
foglalása által a jobbszárnytól elvághatni remélt; de mindannyiszor 
véres fejjel kellett visszavonulnia.

Schwarzenberg herceg ez elhatározó pillanatot használva, a 
magyar és oláh fiúkból álló aradi 33-ik számú Colloredo- (most 
Kussevich-) gyalogság egy zászlóalját átküldte a mocsár egv részén. 
A zászlóalj térdig járt a posványbán s a leghevesebb ellenséges 
ágyútűzben egészen a magaslat lábáig nyomult előre. Ekkor szurony
szegezve, oroszlán-bátorsággal rohant az ellenségre. Egyszer ugyan 
visszaűzték, mivel azonban a szász könnyű gyalogság segítségére 
érkezett, Bianclii altábornagy Andrássy Dávid ezredest és Szentiványi 
Mihály őrnagyot az Alvinczy-bakák élén szintén rohamra rendelte, 
este felé sikerült az orosz gyalogságot egészen a Podubne mögött 
levő magaslatokig visszavetni.1 Fényes napja volt ez a magyar vitéz
ségnek; a király Andrássy Dávid ezredest, ki már 1778. óta állott 
katonai szolgálatban, szept. 12-én vezérőrnagygyá nevezte ki.2

A Colloreddk támadása után az ellenség a balszárny szélén a 
maga túlnyomó lovasságával újabban is előrenyomult ugyan, de csak
hamar az orosz gyalogság mögé kellett hátrálnia. A Csatának csak

1 H iv a t a lo s  j e le n té s ,  id . h . 7 5 . 1. —  T o v á b b á :  O e ste r r . B e o b a c h te r ,  1 8 1 2 .  
1 0 9 3 . 1 1 0 8 . é s  1 1 4 0 . la p .

a O esterr . B e o b a c h te r ,  1 8 1 2 . 1 1 4 0 . I. —  T é v e d  t e h á t  Nagy I v á n  (M a- 
g y a r o r z .  C sa lá d a i, I . 4 2 .) ,  k i s z e r in t  A n d r á s s y  c s a k  e z r e d e s s é g ig  v it t e  d o lg á t .  
A n d r á s s y  1 8 1 3 . a u g . 2 7 . D r e z d á n á l  e s e t t  e l .  É le t r a jz a  a  H a z a i  é s  K iilf .  T u d ó s í 
tá s o k b a n , 1 8 1 3 . I I .  3 3 2 - 3 3 3 .  1.
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az éj vetett végett. A jobb szárny előhaladása következtében Kobryn- 
nál fenyegetett öszeköttetését az ellenség az éjjel hiában törekedett 
helyre állítani; 3000 halottat és sebesültet hagyva a csatatéren, 
visszavonult s 7—8000 emberből álló utócsapatát Schwarzenbergneh 
egész serege üldözte.

Strichownál 13-án Fröhlich és Zechmeister lovas dandárai támad
tak az orroszokra, «Hadi jelentésünk ugyan — írta Csehy József 
kapitány Kazinczy Ferencnek — nevemet említeni nem fogja; de 
ha a strichowi attakot fogod olvasni, gondolj reám. Cfenerálisunk a 
csata mezején szorítá meg kezemet s köszönte, a mit tevék.» 1 
Ladányi hadnagy viszont ezt írta Cserey őrnagynak Ivrasznára : 
«Századunk parancsot veve Kobrynnál, hogy a nálunknál három
szorta több oroszokkal csapjunk össze. Eleinte visszanyomatánk; én 
leghátul látám magamat Csehyvel, kit figyelmessé tevék az iránt, a mi 
történők. Semmit ne féljen ! — mondá Csehy az akkor még új katoná
nak; — csak nézzen bátran szemök közé! Ekkor nekik rúgtatván, 
szemem előtt szaba le két orosz dragonyost s több mint negyven 
legényen keresztül csapott. Engem kiszabadja azoknak kezéből, kik 
vittek. Kardján sok mély vágást láttam ; magán nem volt semmi seb.1 2

Kobryn városánál az ellenség ismét csatarendbe állott s úgv 
látszott, védeni kívánta azt. A tüzérek azonban rögtön túlkergették 
az utcákon. Az oroszok maguk után felgyújtották ugyan a Mucka- 
viec hídját, a tüzet azonban ezek mindjárt eloltották s a mocsarakba 
kergették őket. E szép katonai művelet közben herceg Hessen- 
Hombnrg vezérőrnagyon kívül különösen Porubszky örnagy s a Collo- 
redo-ezred élén Andrássy ezredes tűntek ki. 3 Nagy dicséretet aratott 
Szentiványi Mihály őrnagy is, ki az ezredes betegsége következtében 
az Álvinczy-ezred paracsnokságát vette át. Fröhlich tábornok az 1 . 
és 0 . (császár- és Blankenstein) huszárok élén szintén jeles szolgá
latokat tett az ellenség üldözése alkalmával. Az osztrákok és szászok 
vesztesége csak 1300 ember volt holtakban, sebesültekben és eltűn
tekben.

Augusztus 14-én Schivarzenberg herceg a Kobrynból futó ellen
séget Bianchi és Zechmeister által Divin felé űzette, míg a 7. had
test Kobrynnál pihent. 15-én az ellenség utóhadát Ploskynál utolérték 
ugyan, mivel azonban csak a mocsáron átvezető egyetlen gáton lehe
tett azt üldözni, balszárnyának foglalkoztatása végett a hetedik had
test Bulkov felé nyomult előre. A kétnapos eső által feláztatott földön 
az ágyúkat csak a legnagyobb erőmegfeszítéssel vihették tovább. 
Augusztus 16-án Úr és Divin közt bukkantak a nagyszámú ellen
ségre, mely az erdő szélén gyalogsággal és ágyúkkal állott.

1 Kazinczy u ta z á s a i.  (P e s t ,  1 3 7 ö .)  1 7 7 . I.
3 U . o . 1 7 8 . k
3 Annalen, id . h . 7 6 . I.
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Bianchi altábornagy támadásra vezényelte a íogarasi 2. vagyis 
Hiller- (1814 óta Sándor orosz cárról nevezett) s az abaúji 34., 
Davidovich- (most Vilmos német császár-) ezredet. Az ütközet estig 
tartott, mert hogy viszavonulását fedezze, az ellenség makacsul védte 
előnyös helyzetét. Ott, hol a terep kedvezett a csoportban való föl
lépésnek, a magyar bakák szuronynyal támadtak, míg a csatárok 
•övig gázoltak a mocsárban, hogy oldalba fogják az oroszokat, kik, 
a terep rendkívüli akadályai által oltalmazva, minden talpalatnyi 
földért küzdöttek. Gróf Hartop kapitány alól, ki a Hiller-ezred 
egyik zászlóalját vezette, rövid egy óra alatt három lovat lőttek k i ; 
hősiességét a király szept. 12-én őrnagyi ranggal jutalmazta. A 
muszkák végre is hátrálni kezdtek s 700 holtat és sebesültet, 300 
foglyot és nyolcszáz társzekeret hagyván vissza. Divinen túl Summary 
felé vonultak. A mieink vesztesége holtakban, sebesültekben és eltűn
tekben mintegy 300-ra ment, odaszámítva 5 sebesült tisztet is.1 
Schwarzenberg vezérnek jelentése szerint a Davidovich-ezred «kezdve 
ezredesén, báró Gabelhhovenen, le az utolsó emberig, minden vára
kozást felülmúlt, úgy a ífo7Zer-gyalogezred első zászlóaljának elha
tározottsága és bátorsága is.»1 2

Miközben Reynier-nek Brzesc, Siegenthal-nak Staravics s Mohr- 
nak Pinsk ellen kellett működnie, a divini győzők aug. 17-én magát 
Divint is megszállották. A Zechmeister tábornok alatt levő előliad 
Summaryn előtt elérte ugyan az ellenséget s 5 lovas-, 2 vadász- és 2 
gyalog-ezreddel és 12 ágyúval állást is foglalt vele szemben; mivel 
azonban az oroszok a túloldalról könnyen nyerhettek segítséget, az 
osztrákok pedig, ágyútűznek kitéve, a keskeny gáton csak óriási 
veszteségek közt nyomulhattak volna előre, Bianchi tábornok csupán 
a divin-novozsiulski gát megszállását rendelte el, be akarván várni, 
a többi hadosztály miként működik az oroszok balszárnya ellen.

Pinsk lakosai e közben mindenképen tüntettek az oroszok ellen. 
Megtagadták a városukban fölhalmozott orosz hadi szerek stb. 
elszállítását, az éléstár felgyújtását stb., sőt fegyvert ragadtak s 3 
napon át személyesen őrködtek. A már Kobrynban álló Schwarzen
berg et ők maguk kérték a város elfoglalására s kérelmök teljesíté
sében bízva, Tormaszoiv orosz hadtestének utóhadából nehány foglyot 
ejtettek s két nap alatt 300 önkéntest toborzottak. A Pinsk felé 
küldött Mohr tábornok által odavezényelt 40 magyar huszár épen 
kevéssel azután vágtatott Pinsk felé, mikor a polgárok egy ott átvo
nuló orosz uhlánus-ezred podgyász-szekereit foglalták le. A pol
gárok fél mérföldre mentek a huszárok elé s nagy örömmel fogadták 
őket, ezek pedig azonnal átvették az őrséget. Az állampénztárban 
52,000 rubelt, az éléstárban 2 millió mázsa sót, 100,000  mázsa lisztet

1 W ie n e r  Z e itu n g , 1 8 1 2 . S z e p t .  9 . —  V . ö . B e o b a c h te r ,  1 1 8 2 . 1.
2 Beobachter, 1268. 1.
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és kétszersültet stb. s általán a névtelen huszártiszt jelentése szerint 
mintegy 5 millió lengyel forintnyi értéket találtak. Másnap 14 huszár 
csatlakozott a Tormaszov hadtestéből a város alatt száguldozó uhlá- 
nusok ellen s jelentékeny kárt okozott bennök, miközben csak egy 
magyar huszár s egy altiszt szenvedett némi sérülést. A huszárok 
eltávozta után Tormaszov nemsokára megszállta a várost, melynek 
polgárai elmenekültek. 1

Augusztus 18-ika csatározások közt telt el; 19-én az ellenség 
bevonta Summaryn innen fölállított előőrseit s Ratno felé vomdt 
vissza, mire Zechmeister azonnal megszállta Summaryt. A tábornok 
itt csupán 2 zászlóalj Davidovichot, egy ezred Kienmayer-huszárt 
s fél ágyúüteget hagyott részint az ellenségnek a gáton való üldö
zésére, részint pedig ennek az oroszok ellen való oltalmazására. 
Bianchi altábornagy a kevésbbé mocsaras mokrányi út köztelében 
a hadosztály maradványával Csernány felé nyomult, Frimont és 
Trautenberg pedig Rudna felé. E két utóbbi Reynier tábornok erő
sítésére volt rendeltetve.

A mokrányi úton az ellenség egy 300 lépés hosszú gát és ke
rítés mögött gyalogságot és 2 ágyút állított fel. A kémszemlére egy 
vadász-század élén indult Fröhlich tábornokot élénk puskatűz fogadta 
a kerítésnél, sőt egv egész gránátos zászlóalj s egy csapat vadász ki 
is tört reá. A hetedik vadász-zászlóalj egy századának élén e vál
ságos pillanatban rontott előre Papp kapitány s egyetlen lövést sem 
téve, szuronyszegezve vetette magát az ellenségre. Időközben a 
tartalék is segítségül érkezett. A küzdelmet mindaddig folytatta, míg 
segítségül nem érkezett s a muszkákat el nem űzte a tartalék. 
Ekkor halálos sebeket kapva összerogyott a seregnek egyik leg
bátrabb katonája, Papp kapitány. Özvegyének a szokásos tartásdíjon 
kívül a Mária Terézia-rend lovagjának özvegyét megillető pensiót 
ajándékozta I. Ferenc, ámbár Papp még nem volt e rend lovagja.

22-én Sieger thal Knienza-gura felé indult, hogy előhadát meg
segítse, mire az ellenség a Pripec túlpartjára szállott. A mocsaras 
folyón való átkelés e helyütt szinte lehetetlen lévén, Siegenthal 
23-án azt a parancsot kapta, hogy oldalmozdulattal Salesje felé, tehát 
jobbra tartson s ott foglaljon állást. Mialatt ő a Reynier tábornokkal 
való összeköttetés fentartására törekedett, Fröhlich tábornok megszállta 
a Pi’ipecen Krasznavola mellett átvezető 7—800 lépés hosszú töltést. 
Bianchi hadosztálya Turban táborozott; Zechmeister Ratno védelmére 
2 z.-alj Davidovich ot, 4 század Kienmayer'-huszárt s fél ágyúüteget 
rendelt.2

A következő napokban az osztrákok mindjobban fejlesztették 
hadállásukat, lényegesebb összeütközésök azonban nem volt. Erre

1 M a g á r itu d o s ítá s  u. o . 1 2 6 5  — G6. J.
2 S c h w a r z e n b e r g  j e le n té s e .  O e ster r . B e o b a c h te r ,  1 1 2 4 — 2 5 .  1. s  W ie n e r  

Z e itu n g , id . h.
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csak 25-én került a sor, midőn Siegenthal a szcsáveli erdő szélén 
fölállított s az erdő mögött levő deréksereg előhadát képező orosz 
gyalogságot és lovasságot megtámadtatui rendelte. Az erdő előtt álló 
magaslatokra báró Weyder alezredes egy vadász zászlóalj s a szent- 
györgyi határőrezred egy zászlóaljának élén oly vitézül rohant, 
hogy az ellenség rövid csata után megfutni kényszerült. Fröhlich 
tábornok előhada vette át most az üldözést s folytatta is azt egészen 
az erdő túloldaláig, hol azonban egyszerre egy egész orosz hadosz
tá lly a l találkozott szembe, mely O-Wüswa falunál már csatarendben 
várt reá. Fröhlich eleintén kevés sikerrel harcolt; mikor azonban 
Bianchi altábornagy s hg. Lichtenstein vezérőrnagy segítségére jött 
a magyar Alvinczy-ezveA&eX s a karánsebesi Simbschenek egy zászló
aljával, valamint két gránátos zászlóaljjal, a küzdelem rögtön jobbra 
fordult. Bianchi a magyar bakákkal s a gránátosokkal, lovasság és 
ágyúk nélkül, szinte járhatatlan útakon tört keresztül az erdőn, hogy 
balszárnyán támadja meg s kényszerítse visszavonulásra az ellenséget. 
A varasdi zászlóalj, élén Benzelc ezredessel s J  aknpchevich zászló
tartóval, továbbá a Kienmayer huszárság Németh alezredes vezetése 
alatt, csodával határos dolgokat művelt. A dandárnak gyors rohama 
váratlanul érte s teljesen megzavarta az oroszokat(s bár éjjeli 1/210-kor 
még egy kétségbe esett támadást intéztek, hogy 0 - és Uj-Wüswa közt 
a közlekedést helyreállíthassák, vissza kellett szaladniok Wíiswa felé. 
a patak túlpartjára. Hasonló szerencsével küzdött e napon Zechmeister, 
25-én pedig Beynier is más hadosztályok ellen.

26-án Zechmeister már Welimcsánál, Beynier Rovnónál s Frimont 
és Trautenherg Kusnicsinél táborozott. Frimont, Beynier-ve\ egyet
értve, báró Scheiter ezredest 4 dragonyos századdal s a Duka-bakák 
egy zászlóaljával küldte kémszemlére Podgorodno felé ; Süden bárónak 
a Maciuv- és Ruda felé való további kémszemlére itt kell vala egye
sülnie vele. Scheiter alig jutott Sastarie közelébe, a pár száz kozák
ból, kalmükből és uhlánusból álló ellenség azonnal odahagyta ezt 
és Podgorodnót s Maciuv, Ruda és Nuvoselky felé vonult vissza, 
Fröhlich tábornok két huszárezreddel másnap, aug. 27-én Moscsengónál 
bukkant reá.

A Kienmayer-hmzhrok egy százada, néhány más lovasszá
zaddal rögtön az ellenséges lovasságra rontott, az előőrsöket Mos- 
csengoig űzte, több foglyot ejtett s a falu elhagyására kényszerítette 
az ellenséget, mely maga mögött a Turja-folyó hídjait fölégetve, 
éjjel bujdosott tovább. Bickel, a császár-huszárok kapitánya viszont 
azt a hírt hozta, hogy Új-Süchojszkit is már korán reggel kiürítette 
s hogy Skulimon át Luck felé menekül a muszka. Zechmeister tábornok 
egy század K.ienmnyer-\\w&rzhxi rendelt Uj-Suchojszky megszállására. 
Scheiter ezredes előnyomulása tehát több vonalon kényszerítette tá
vozásra az ellenséget.

28-án báró Fröhlich egy század huszárt küldött Kovelha. Azon

25:’*
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pillanatban, midőn Hammer kapitány a BlanJcenstein-huszárok egy 
különítményével a városba nyomult, látta, bogy a 9. híd mögött 
levő éléstár a Tarján átvezető összes hidakkal együtt ég s hogy nagy 
mennyiségű liszt van szórva a folyóba s a csatornákba. Fröhlich 
tábornok azonnal a hidak oltására s helyreállítására rendelte a 
legénységet, mert e nélkül nem lehetne átkelni a sok ágra szakadó 
Turján. így is csak nagy bajjal vágtathatott előre egy huszár csa
pat, mely különben Kolodesnoig sarkukban volt a futóknak.

D r Márki  S ándor.

AZ 1839/40-KI ORSZÁGGYŰLÉS.
1. Előzmények.

Az 1836. május 2-án bezárt országgyűlés után, melyre azon 
hó 11-én az egész alföldön hó és fagy, majd szűk termés követke
zett, a kormány azzal fogott a nemzet keblében terjedező demokrat 
eszmék elfojtásához s ezzel a gyöngébb idegzetűek megfélemlítésé
hez, hogy Beviczlcy Adámot, néhai Ferenc király kegyencét, a magyar 
érdekeknek a kormánytanácsben képviselőjét, az udvari kancellár
ságból elbocsátván, helyébe Pálff'y Fidél grófot, a királynál királyibb 
főrendi táblán a legreactiósb elvek szóvivőjét, ki magyarul sem 
tudott, rendelte; azután az országgyűlési ifjak közűi, kiket megkap
hatott : Tormási Jánost, Lovasi Lászlót és Ferencet, kik az ifjak 
társulatában értekezéseik, szónoklataik, eszmecseréik s a követi 
pályára ekkép előkészületeik által magokat kitüntették, befogatta. 
Tormási és Lovasi Ferenc, kik kevésbbé voltak terhelve, miután sza
vukat adták, hogy politikába többé nem avatkoznak, nemsokára 
szabadon bocsáttattak. Lovasi László ellenben, kit azzal vádoltak, 
hogy Balogh János mellett, midőn ezt a kormány követi állomásáról 
visszahivatni akarta, Barsban korteskedett, hogy Wesselényi Miklóst, 
kit a kormány felségsértési pörbe fogatott, az ifjúság nevében mint 
martirt üdvözölte, hogy egy emigrans lengyel albumába magát repub
likánusnak írta be s hogy az ifjúság társulati gyűlésein ő tartott a 
kormány ellen leghevesb szónoklatokat, a kir. kúria által, mely ez 
esetben a kormány eszközévé lett, mások rettentő példájára, tíz évi 
rabságra ítéltette.

Kossuth Lajos, ki a lefolyt országgyűlés alatt a két tábla 
tanácskozásairól előfizetőinek írott tudósításokat küldött, több me
gyék fölhívására, ezek levelezőitől nyert megyegyűlési értesítésekből 
«Törvényhatósági Tudósítások» címén írott lapokat szerkesztett. — 
Wesselényi s az ifjak pőre, a kormány és némely főispánok eljárása, 
bő tárgyakat szolgáltatván a megrovásokra, a nádor, Pestmegye 
alispánja által Kossuthot a Tudósítások további szerkesztésétől eltil-
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tóttá. Kossuth annak tudatában, hogy törvénytelen dolgot nem mível 
s bízván a megyék pártfogásában, Tudósításait folytatta. A nádor 
tehát őt, mint a kormánynyal dacolót, elzáratá 1887. májusban. — 
A szólás- és levelezés-szabadságán ejtett e hármas sérelem nagy zajt 
ütött a megyékben. A kormány az őt sértegetőket rendesen felség
sértési pörbe fogatta. Egymást érték a pörbe fogások. Fehérmegyé
ben Madarász László ezen szavaiból: mostanság az igazmondó feje 
fölött pallos függ ; egy kormánypárti azonnal felségsértést csikart ki, 
mert hát a pallajog ő felsége kezében van. ő ki a törvénynek végre
hajtója, az igazmondást nem büntetheti pallossal: ez hamis vád! 
Az elnök főispán, Cziráky Antal országbíró, kimondá a felségsértést s 
föloszlatá a gyűlést.

1837. aug. havában nyilt meg az állandó nemzeti színház Pesten^
1838. márc. 13-án a rendkívüli havas tél után, a Duna fene

kén meg torlódott jég által visszanyomult árvíz Buda s kivált Pest 
alacsonyabb részét elöntvén, emitt közel háromezer alházat összedön- 
tött. A szerencsétlen város iránt mindenfelől pénzsegélyben nyilat
kozó felebaráti szeretet, még inkább a polgárok szorgalma, a várost 
romjaiból szebben mint valaha, palotasorokkal ékesen kiemelte s 
körülgátolással gondoskodott az árvíz újabban előfordulható rombo
lásai ellen. Midőn utóbb 1879. szintén márc. 13-án a Tisza, Szeged 
városát elönté s hatezer házát összedönté, a világ minden részeiből 
három millió forint adományban nyilatkozott az emberbaráti részvét s 
a lakosok ipara, miként a király megjósolá, szebben mint valaha 
kiépíté s miként a rege Venusát, a habokból kiemelé.

1838. végén a kir. kúria felségsértési vétségért br. Wesselényi 
Miklóst, ki a márciusi pesti árvízből önfeláldozással, sok emberéletet 
mentett meg, három — Kossuth Lajost négy évi fogságra Ítélte. 
Amaz, rövid fogság után, szembaja gyógyítása végett, a kormány 
engedelmével, Gräfenberg vízgyógyintézetébe m ent; emez pedig, 
minek utóbb nagy hasznát vette, fogságában megtanult angolul. — 
Az 1840-ki országgyűlés végén a kir. kegyelem, mindegyiknek, a 
börtönben megtébolyodott Lovasinak is, szabadságát visszaadta.

Ugyanezen 1838-ik év vége felé, a kölni érsek példáján, kit 
a porosz király a kér. felekezetek közt támasztott e viszály miatt 
hivatalától felfüggesztett, a váradi és rozsnyói püspökök, papjaikat 
a vegyes házasságok megáldásától nyilt, a többiek titkos rendelettel 
eltiltók. Az egyházi áldásnak a vegyes házasságoktól e megvonása 
s nemcsak a vegyes házasságban élő felek, de a vallásfelekezetek 
közt is, öt éven át nagy zajt ütött mind a megye- mind az ország- 
gyűléseken. Lajcsák, váradi püspök az ellene kitört vihar elől egy 
kolostor magányába vonult; Scitovszky János rozsnyói püspököt 
ellenben leleményessége utóbb a pécsi püspökségre, majd az eszter 
gomi érsekségre s cardinálságra emelte.
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2. Az országgyűlés küszöbén.

A t, általános sérelem, melynek mielőbbi orvoslása sürgetésével 
jöttek a megyék követei az országgyűlésre, az volt, mely a szólás- 
szabadságon Lovasi, Kossuth, Wesselényi elitéltetése s ennek kövei - 
keztében az által ejtetett, bogy gr. Ráday Gedeon, Pestmegye egyik 
választott követe, amaz ítéletek fölött Pestmegye kir. gyűlésén mon
dott kifakadásaiért tiszti kereset alá fogatván, az országgyűlésen 
megjelenéstől a kormány által eltiltatott. Némely megyék, tanulva^ 
az előző példákon, bogy a kormány hivatalos kitüntetés ígéretével, 
a követeket arra csábítja, miként utasításaik ellenére vagy félre
magyarázásával a kormánynyal szavazzanak, megesketik követeiket, 
hogy hat évig kormányhivatalt nem vállalnak. A birodalmi tanácsba 
emelt gr. Cziráky Antal és Somsich Pongrác helyébe Majláth György 
országbíróvá, Szerencsy István kir. személynökké neveztetett ki. A 
főrendi tábla jelesbjei valónak a kormány részéről és pedig a fiata
labb nemzedékből: gróf Apponyi György, gróf Dessewffv Aurél, 
báró Jósika Sámuel 5 a főpapi karból: Lonovics József, Scitovszky 
János, amaz Csanádi, ez pécsi püspök és Kopácsy József érsekprimás; 
az ellenzék részéről: gr. Széchenyi István, br. Eötvös József és ki 
az ellenzéket összetartó, annak irányt adott: gr. Batthyány Lajos. 
A rendi táblán: az előbbi országgyűlés kitűnőségei: Deák Ferenc, 
Nagy Pál, Beöthy Ödön, Pázmándy Dénes, Klauzál Gábor stb. Kölcsey 
Ferencnek gyönge testéből, szilárd és szép lelke 1838-ik év nyarán 
elszállt.

Az országgyűlés dolgairól a Hírnök és Jelenkor, amaz Pozsony
ban, ez Pesten hetenként két ízben megjelenő politikai lapok, a 
kormány féltékenysége miatt, csak gyér tudósításokat bocsátható
nak közre. írott közleményeket adott előfizetőinek Stuller Ferenc 
gyorsíró.

A felső táblánál az öreg orthodox urak ellenére, az ifjabb mág
nások kivitték, hogy beszédeik Hajnik Károly gyorsíró által leíras
sanak s nyomtatásban ha későbben is, kiadassanak. Az ifjúság, a 
felső tábla ellenzéki szónokainak éljent, a túlroyalis mágnásoknak 
gúnvos vivát-ot kiabált. A legérdekesb viták, a kerületi ülésekben 
hangzottak el nvomtalamd. Az országos ülésekben az izenetek fogal- 
mazata majdnem mind Szentkirályi Móric tollából, «maradjon !» föl- 
kiáltással mentek át a főrendekhez.

A királyi előadás, az 1830-ban tíz évre besorozott, nemsokára 
elbocsátandó magyar katonaság helyére 38,000 újonc besorozását, a 
katonaság élelmezésének s beszállásolásának újabb célszerűbb szer
vezését, s a Dunának múlt évi pusztításai miatt szabályozását tűzte, 
ki tanácskozás tárgyaiul.

Az 1839. jun. 2-án megnyilt országgyűlés majdnem egy évi 
tartama után, 1840. május 13-án ért véget.
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3. Követválasztási és szólásszabadsági sérelem.

Az országgyűlés megnyíltával Szentkirályi Mór Pestmegye 
követe a kerületi ülésben jelenti, bogy választott követtársát, gróf 
Ráday Gedeont, mint közkereset alatt állót, a kormány az ország- 
gyűlésen megjelenéstől eltiltá. A követek kara magáévá tette Pest
megye sérelmét s a kir. előadásra tett föliratában nyilvánítá, hogy 
addig míg a kormány Rádayt a tilalom alól föl nem menti, a királyi 
előadások tárgyalásába nem bocsátkoznak. A főrendek ellenben, az 
1791. 13. te. értelmében a királyi előadások fölvételét sürgetek. A két 
tábla közti izenetváltogatás közben azon aggodalom merülvén föl, 
hogy e példán jövőre a kormány önkényétől függ valamely követ
nek vagy mágnásnak az országgyűléstől eltiltása, a közbevetett kir. 
leirat a föliratot be nem várva, kinyilatkoztatá, hogy a követválasz
tás szabadsága elé akadályt vetni a kormánynak szándékában nincs. 
E kir. leirat a rendeket csak félig és csak a jövőre, de nem a 
jelenre is nyngtatá meg, mennyiben Rádayra nézve a kormány az 
akadályt továbbra is fentartja. A főrendek többségét ellenben a kir. 
leirat teljesen megnyugtatta s miután a főispánok igyekezete folytán 
némely megyék is abban megnyugvást találtak, az ellenzék, nehogy 
a megpuhított követek által túlszárnyaltassék, a Ráday-sérelmet tovább 
nem sürgette, Pestmegye másik követi állomása ezzel, azon ország- 
gyűlés folyamán betöltetlen maradt.

A Ráday-sérelem orvoslása sürgetésétől a rendek elálltak, de 
annál hangosabban szólaltak föl a szólás szabadságán ejtett bántalmak 
miatt, kemény vádakkal illetvén a királyi és hétszemélyes táblát, a 
miért magokat a kormány önkénye vak eszközéül fölhasználtatni 
engedik s kijelentik, hogy míg a foglyok szabadon bocsátva s a 
tiszti kereset alá fogottak fölmentve nem lesznek, a királyi előadások 
tárgyalásába nem ereszkednek. A nádor, mint az országgyűlés közös 
elnöke által egybehívott vegyes ülésben, egy királyi leirat olvastatott 
fel, melyben a rendek házában a királyi kúria tekintélye ellen ejtett 
kifakadások roszaltatnak s a rendek utasíttatnak, hogy a királyi elő
adások tárgyalásához fogjanak. A rendek e megrovás ellen óvásukat 
igtaták irataik közé.

A sérelmi viták folytak. A felső táblán gr. Batthyány Lajos 
egyebek közt mondá: «Kezünkben a törvényt, szívünkben jogunk 
helyességének tudatát hordván, kívánjunk igazságot kegyelmes 
királyunktól azon szolgái ellen, kik azt merik remélni, hogy tetsz
hetnek a fejedelemnek, ha a hű magyar ellen mindazt elkövetik, 
mi egy nemzetet lealacsonyít, bizalmát elfojtja, ragaszkodását gyön
gíti, sőt az ország nyugalmát is fölháborítja. Ha azok dicsősége 
inkább szívükön fekszik, mint önmaguk status quo-ja, lépjenek bátran 
a trón elé, midőn igazolásra van szükség s ne rejtsék el magokat a 
trón mögé; annál kevésbbé azonosítsák magokat a király szent sze-
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mélyével s tegyék ki őt azon népszerűtlenségnek, mit egyedül ők 
érdemelnek.» Gr. Széchenyi István: «Bajaink okát én nem annyira 
az emberekben, mint heterogen összeköttetésünkben találom, t. i. 
hogy nekünk alkotmányunk van, Ausztriának pedig nincs. De épen 
mert ez így áll, valamint kötelességünk alkotmányunkat épségben 
tartanunk fenn, úgy a kormánynak is tiszte volna és érdekében is 
állana, ha velünk összhangzásban akar élni, alkotmányos kifejlésün- 
ket elősegélni. Ezt azonban nem cselekszi, mit az által is sajnosán 
tapasztalunk, hogy ezen országgyűlés kezdete óta annyi rágalmat 
enged, sőt parancsol Íratni fizetett emberei által, mikép tisztán lát
hatjuk szándokát, hogy a külföld közvéleményét iparkodik ellenünk 
gerjeszteni. Valóban gyönyörű modor az összebékéltetésre, kivált ott, 
hol annyiszor hozatik elő a legitimitás szentsége. A kormány vala
mint fölhagyott minket élnémetesítő eszméivel, úgy hagyjon föl min
den összeolvasztási szándékaival is, mert azt többé nem eszközölheti. 
Nemzetünknek jövendője van. Mi a többi ausztriai tartományokkal 
egybeolvadni nem fogunk» stb.

A nádor azon javaslatát, hogy a foglyoknak kegyelem útján 
elbocsátása kéressék, a rendek nem fogadták el • ők nem kegyelmet 
kérnek, hanem igazságot követelnek s meg vannak róla győződve, 
hogy a szabadságot, mely azon elv megtagadására szereztetnék ré
szökre, melyért ők idejöket, jólétüket feláldozák, magok a foglyok 
is csak fájdalommal, nem örömmel fogadnák.

Hónapokon át folytak a viták a két tábla közt a nélkül, hog\ a 
rendek határozatuktól, a főrendek pedig ellenzésüktől elálltak volna. 
A kormány azonban az újoncok kiállítását sürgetvén, hozzáfogott a 
megyék és követek puhitásához. Tolnamegyében a pecsovics Dőry 
Gábor és Perczel István, e megyének utóbb főispánjai, a szabadelvű 
Bezerédy István és Perczel Miklósnak az országgyűlésről visszahívását 
s magoknak az újoncok megajánlásával felküldését, oly szavazat- 
többséggel eszközlék, hogy már szavazott s a megyeház kapuján 
kieregetett korteseiket, a megyeház ablakán felhúzgálván, újra meg- 
szavaztaták. Veszprém egyik követe, Kocsi Horváth, a kerületi ülés
ben az újoncok megajánlására, a másik, Hunkár Antal, azok meg
tagadására szavazott. E megtagadó szavazatnak az országos fdésben 
ismétlésére Hunkár, mint 1809-ki insurgens kapitány, akkori teljes 
díszruhában, mellén a kiérdemelt Lipót-renddel jelent meg. A két 
ellenszavazat egymást megsemmisítvén, Veszprém szavazata kiesett 
a szavazatok sorából. Bars követei utasítást kértek megyéjüktől, 
tartsák-e magokat továbbra is a záradékhoz, hogy valamíg a szólás- 
szabadsági sérelmek orvosolva s annak rabjai szabadon bocsátva és a 
tiszti kereset alatt állók, milyen Barsban is nyolc vala, de kettő magok 
a követek kérelmükre, amnestiáltatott, föl nem mentettek, az újon
cok állításába nem bocsátkoznak. A kormánypárt azt hitte, hogy 
az újoncok megajánlásával könnyedén átsurranhat, de az ellenzék
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sebtiben összeszedett kétszáz tót nemes kortessel, a kelló' pillanatban 
ott terem s e tót szóval: «zahradnik» (kertész), a záradékot szavazat- 
többséggel főn tartják. (A «záradék» szót nem értett, kimondani sem 
bírt tót kortesekkel elhitették, hogy a királynak kertészre van 
szüksége.)

Az azon s a múlt országgyűlésen a két tábla közt huszonnégy 
ízben váltott meddő üzenet s válasz után, melyben mindegyik fél 
dacosan megmaradt a maga álláspontján és a sérelmi föliratot a fő
rendek a király elé jutni nem engedék, a nádor megkérte Deák 
Ferencet, az alsóbáz vezérszónokát, hasson oda. hogy a rendek a 
szólásszabadsági sérelem további sürgetésétől elállva, a törvényjavas
latokat, melyekben a két tábla egyesült, engedjék a király elé meg
erősítés végett ju tn i; ő, a nádor, a kormányférfiaknál és a királynál 
minden telhetőt elkövet, hogy a foglyok szabadon bocsáttassanak. 
A rendek, minthogy az országgyűlés zárnapja ki volt tűzve, nehogy 
törvények nélkül munkálkodtanak légyen, a szólásszabadsági sérelmet 
függőben hagyák. Azonban a nádor a május 1-jén tartott vegyes 
ülésben kihirdeté a kir. felség amnestiáját, miszerint Wesselényi. 
Kossuth, Lovasi — ez utóbbi, sajnos, már megtébolyodva — a sza
badságnak visszaadattak, a tiszti ügyészi kereset alá fogottak pedig 
a vád alól fölmentettek. Ezen országgyűlés tehát a nélkül folyt le, 
hogy a király az ő előadására válaszföliratot nyert volna. A kormány 
által kiküldött hadi biztosok, az 1830-ban besorozott, most elbocsá
tandó katonaság pótlására 38,000 újonc szügségletét kimutatván, a 
mennyiség tíz évre sorozás útján megajánlatott. Az egyes megyékre 
s községekre kivetett újoncok, részint sorshúzás útján, részint száz 
s több forint díjért vállalkozókból állíttattak ki. A katonaság élel
mezése iránti egyezkedés, egy vegyes katonai s polgári, a Duna- 
szabályozás pedig egy külön választmányra bízatott.

4. A vegyes házassági és vallási sérelem.

A szólásszabadsági sérelemmel párhuzamban folyt a vallás 
— főleg a kath. vallásról a más kér. felekezetre áttérés — és az 
azóta keletkezett vagyis felújított vegyes házasságoknak 1833-ban 
17 üzenetváltás után felfüggesztett kérdése. Ez utóbbira nézve, két 
beszédtöredék a felsőház mindkét feléről, kellő világot vet a két fél 
álláspontjára. Dessewffy Aurél, kormánypárti: «Ne felejtsük, hogy 
ez európai kérdés s hogy itt nem csak egy vagy más hazai törvény 
értelméről, hanem általában a. különböző hatalmak korlátáiról van szó 
és hogy ha mi törvényeink mezején harcolunk, az egyház magát 
autonómiája körébe vonja vissza s hogy mi ezen pörben közte és 
köztünk bírói szerepet sikeresen nem játszhatunk. Nem a sérelmi 
kérdést kell tehát vitatnunk, hanem valami célirányos lépés által,
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az egyház fejével alkudozásokkal kellene a fenyegető viszályokat 
megelőznünk.» Széchenyi István gróf röviden megjegyzi Lonovics 
Csanádi püspöknek: «Ki az 1791. 26. törvénycikknek nem szellemét 
tekinti, hanem pro et contra okoskodásokkal ellenkezéseket kutat 
benne, az a fáktól nem látja az erdőt.» Azután mondja egyebek 
közt: «Az apostoli magyar király mindig meg tudta magát alkot
mányos nemzetével együtt Rómának uralmától óvni. A clerus nem 
volt status a statusban, nem is lehet soha; s a mily arányban fej- 
ledezik honunk alkotmányos szelleme, annál összeütközőid), annál 
tűrhetlenebb leszen egy külső hatalomnak ilyes befolyása nemze
tünkre. Hol a törvény a nemzetet még fejedelmének önkényétől is 
biztosítja, miként lehessen az idegen önkényének alávetve? Otven 
évig gyakorolta a magyar clerus a vegyes házasságokban azon áldást, 
melyet most megtagad. S ugyan mily ürügy alatt? Az alatt, hogy az 
áldás nem szükséges s annak kimaradásával a házasságok nem gátol- 
tatnak. Istenért! nyúljunk keblünkbe s tegyük fel, hogy egy apa 
egybekelendő gyermekétől megtagadja az áldást s azt állítja, hogy 
ő nem gátolja a házasságot: vajon el fogjuk-e hinni, hogy ez nem 
gátlás? Bizonyára nem- és valóban még csak átoknak kellene hozzá
jönni, hogy egész világossággal szökjék szemünkbe: mit kellessék 
tartani ily állításokról» stb. Tárgyalás közben valaki a kölni érseket, 
ki a vegyes házasságok megáldásának megtagadásával, a viszály égő 
üszkét veté a keresztyénség közé, «embertelen gyuj toga tónak» ne
vezte. Pyrkei-j egri érsek közbekiált: Nem hagyom azt a szent embert 
bántani! A kölni érsek e tette idézte föl az orosz cár haragját, minél 
fogva öt millió görög katholikus népét Rómától elszakítva, az orthodox 
egyházba áterőszakolta.

A kath. vallásról a más keresztény felekezetre áttérésnek és 
a hitfelekezetek közti viszonynak, a múlt országgyűlésen 17 üzenet
váltás után elaltatott ügyét — mint mondók — a rendek ismét föl
kelték s eszmecserére a főrendekhez átküldők. A főpapság, mint az
előtt is, lelkiismeretére, a dogmákra, zsinatokra hivatkozva ellenzi 
a törvényjavaslatot. Leggyőzőbbnek mutatkozott a vitázó felekre 
gr. Dessewffy Aurél állítása: «Mikor az egyház és annak tulajdon 
hívei közti viszonyokról van szó — úgymond — kétség kívül a 
dogma a vezérelv, de midőn különböző hitfelekezetek érdekei jönnek 
összeütközésbe, akkor ha az egyik vagy másik dogmát választaná vezér
elvül a törvényhozás, igazságtalannak kellene lennie, mert csak az 
egyiknek tehetne eleget. Az ily esetekben tehát a törvényhozásnak az 
egyeztetést kell gyakorolnia, mi ismét csak igazság és viszonosság 
által érethetik el. A kath. ügy csak akkor fog erősen állni minden 
ostrom ellen, ha evang. atyánkíiainak megadtuk mindazt, mit tőlünk 
igazságosan követelhetnek. Az irántoki igazságnak határai azon pon
ton vannak, melyen túl a katholikus ügy iránti igaztalanság kez
dődik.»
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Midőn a nádor, mint a felső ház elnöke, a többségi nyilatko
zatok folytán a törvényjavaslat elfogadását és királyi megerősítés 
alá terjesztését kimondá, (160, 180, köztök 60—70 szabadelvű mág
nás vett részt a vitákban), Kopácsy József, esztergomi érsek, ki 
eddigelé ülve szokott beszélni, fölállott s vele együtt a jelen volt 
2 2  megyés és címzetes püspök s a kath. egyház jogait sértő e tör
vényjavaslat ellen, a maga és az egész kath. clerus nevében óvását 
jelenti. Ezen óváshoz járult öt világi mágnás (kettő az ötforintosok 
közűi, kik t. i. a kormánytól öt forint napi díjat kaptak). Ezek 
óvástétele azonban, úgy miként 1683-ben és 1791-ben a törvénybe 
igtatva nem lett. A király, a törvényjavaslat megerősítését a jövő 
országgyűlésre halasztá, a főpapság kérelmére, minthogy ez egyik 
tagját, Lonovics Józsefet Rómába szándékozik küldeni a pápa tanácsát 
és engedélyét kikérni, főleg a vegyes házasságok és áttérések ügyé
ben. Eme két kérdés tehát a jövő országgyűlésig folyvást nagy port 
vert a megyék gyűlésein, holott a kath. papságnak sok kellemetlen 
kifakadásokat és szemrehányásokat kelle hallania: ha szentségnek 
tartják a házasságot, miért nem élnek vele magok is; a papok nőt
lensége nem dogma, csak VII. Gergely parancsa; utána még kétszáz 
évig is széltire nősültek hazánkban a pápista papok; ha a tojást, 
húst, vizet megáldják, miért nem áldják meg a vegyes házasságot is ? 
Egyebek közt az evangélikus Kossuthnak a katholikus Meszlényi 
Zsuzsánnával 1840-ben egybekelése is kathotikus pap áldása nélkül 
történt.

Midőn az országgyűlés vége felé, az alsóház fölirati javaslata, 
a nemesség által is viselendő közterhek ügyében a főrendi tábla elé 
került, gróf Széchenyi István, míg főrendi társai egyszerű attilában 

jelentek meg. teljes díszöltönyében, mentéjén érdemkeresztjeivel, így 
kezdé beszédét: «Midőn a lipcsei csata végnapján herceg Schwarzen
berg engem Blücher porosz tábornagyhoz küldött izenettel. hova 
hajnalba érkeztem, föltűnt nekem a tábornagy sátora előtt, hogy a 
tisztek hajókat fodorítják, púderrel behintik s ünnepies díszbe teszik 
magokat. Megjegyzésemre, hogy nem templom-parádé, nem ünnep, 
hanem döntő csata lesz ma, ezt válaszolák: de igen, nagy parádéhoz, 
ünnephez készülünk: nálunk a csata napja ünnep, tehát ünnepi dísz
ben kell ottan megjelennünk! Ez a mai nap rám nézve is ünnep, 
midőn az elvek csatájához, az országos terheknek részünkről, t. i. a 
nemesség részéről a néppel közösen viselése kérdéséhez s ennek ki
küzdéséhez fogunk, azért jelentem meg díszöltönyben a közharcosok 
között . . . »

A dicső féi*fiúnak még nyolc évig kelle várnia, míg az orszá
gos terhek közös viselése elvben és törvényben kimondatott, midőn 
az elv kimondása egyszersmind véráldozatba, egyszersmind az ő 
nagy elméjének elborulásába került.
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5. Törvényalkotások.

A szólás- és vallásszabadságért az absolut és egyházi hatalom
mal küzdött, látszólag meddő, de az alkotmányos életet és szabadság
érzelmet edző, fejlesztő viták mellett, ez országgyűlés érdekesb és 
életbevágó törvényalkotásai ezek:

1. A váltótörvény (15), a kereskedőkről (16), a gyárakról (17), 
a részvényes társulatokról (18). A váltó lett a fejsze, mely a nemesi 
kiváltságokat és a birtokvédő ősiséget tövén kezdé vagdalni, melyet 
mint a mesebeli fák az ember kezébe, a nemesség maga adott a 
hitelezők kezébe, hogy általa levágassanak.

2. A jobbágytelek-váltság, mely a múlt országgyűlésen annyi 
port vert, melyből a szólásszabadsági sérelem keletkezett, most zaj 
nélkül törvénynyé vált, hogy egyesek és községek telkeiket meg
válthatják földesuraiktól. Eddig a jobbágy földesura engedélyével 
csakis a telekre épített házát adhatá el becsű szerint 80—100 írtért 
s a parasztgazda vagyona 4—6 — 8 ökre után becsültetett; most a 
jobbágytelek ára a szabad adás-vevés után felszökkent két, öt s több 
ezer forintra, mi a föld értékét növelé; ez pedig a nemzeti vagyon 
gyarapodását jelenté. 1848-ban valamennyi jobbágy teleknek a földes 
urak részére országul adandó kárpótlás mellett, megváltása törvény
nyé tétetvén, a magokat addig megváltott egyének és községek, az 
országos váltságból, utóbb az 1848-ig fizetett váltsági összeget vissza
kapták. így például Szentes városa 1837-ben váltván meg magát 
1.300,000 írton, 35 évi fizetés-kötelezettséggel, midőn tartozásának 
egy harmadát már lefizető, az országos váltságból utóbb kárpó
toltatott.

3. A zsidóknak az országban mindenütt szabad lakás engedé
lyeztetett, minthogy a bányavárosokból és vidékükről eddigelé a tör
vény, több községből a helyhatóság által kitiltattak. E keidet is 
fontos vívmány volt rájok nézve. Mert lám a protestánsok is, kik 
nemzetiségre, vallásra, bár külön felekezetben, kereszténységre egyek 
az uralkodó katolikusokkal, ezektől mennyi üldöztetést kelle szen
vedniük. hogy bár vallásgyakorlatukat fegyverrel s törvénynyel küz
dők ki, némely városban sem céh- sem polgárjogot nem nyerhetének 
s a vegyes házasságra és áttérésekre nézve a hatalmas clerus az 
evangélikusokkal folyvást hadi lábon állt. Még 1840-ben Ausztria-, 
Morva-, Csehországban a zsidók csak nehány városra, itt is csak 
meghatározott számú családra voltak szorítva. A szaporodók Magyar- 
országban talált menedéket. Bécsben 1848-ig csak 224 zsidónak volt 
lakásengedélye, míg 4000 minden két hétben megújító útlevelét, 
illetőleg tartózkodási engedélyét. Nálunk, nagy urodalmakban kevesb 
számmal, de ott, hol a közbirtokosok mindegyike külön korcsma- 
és bolt-engedélyt adott, nagyobb számmal laktak a zsidók, kezdetben 
mint ezek bérlői, bankárjai, utóbb birtokos utódai. Ezen nyugatról
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beköltözött zsidók külviseletben s művelődésben alkalmazkodtak a 
keresztény közép-rendhez. Ellenben a Galíciából nagy számmal be
tóduló kaftános zsidóság művelődésre nem hajlandó szaporaságával 
és uzsoráival elnyomással fenyegeti azon vidék népét. E század elején 
a zsidók száma hazánkban 120,000 volt, most 650,000, a mennyi 1848  
előtt a magyar nemzetet képviselő s uralkodó nemességé volt. 1840 
előtt az alföldi falukon görög volt a boltos, u. n. Antal deák, Demeter 
deák ; még a zsidó-boltost is kezdetben görögnek monda a köznép. 
Azelőtt, az arany bulla szerint, a kamarai jószágbérletekből a zsidó 
ki volt tiltva; azóta minden nyereséget Ígérő bérletnél zsidó a 
vállalkozó.

4. A magyar nyelvre nézve, a király elé terjesztendő föliratok 
magyarul szerkesztendők; a helytartótanács intéző- s körleveleit a 
hatóságokhoz magyarul írja. Mindegyik vallásfelekezetnél jövőre csak 
oly lelkészek nyerjenek alkalmazást, kik magyarul tudnak.

5. Az idősb Pázmándy Dénes által indítványozott és szerkesz 
tett mezei rendőrségből közhasznú törvény lett. (Mikor a törvény- 
javaslat a vegyes ülésből a nádor és érsekprimás aláírásával a király 
elé volt terjesztendő, az érsek, porzó helyett a maga nevét téntával 
önté le.)

1840. május 18-án az érseki palotában egybegyűlt mindkét 
nemű fényes közönség előtt, fényes kísérettel megjelent V. Ferdinand 
király s trónba ülve, födött fővel ennyit mondott: «A tekintetes 
karok és rendek által hozott törvényeket ezennel megerősítem.»
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6. Erdély országgyűlései 1837. és 1841-ben.

Míg Magyarországban a király koronázása alkalmával esküszik 
a törvények és az alkotmány megtartásái’a, Erdélyben viszont, az 
ottani rendek az országgyűlésen, a nemesség, a megyék, a székely 
és szász székek községei, saját székeik gyűlésein tevék le a hódolat- 
eskűt az új koronás magyar királynak. (Alsó-Fehérmegyében hétszáz 
oláh nemes oláhul esküdött.) A hódolati eskü elfogadására és az 
1835 elején félbeszakadt főhivatali betöltésekre, 1837. ápr. hirdettetik 
országgyűlés. A néhai Ferenc király által rendelt kormányzó Estei 
Ferdinánd főherceg minden képen rajta volt, hogy a jelöltek sorába 
juthasson, mire bizonyosan a királyi kinevezés fogott volna követ
kezni, de gr. Bethlen János ügyes politikája a pártok közt oda vitte 
a dolgot, hogy a főherceg candidatióba se jött Metternich aztán, 
ezen való boszújában, csak azért sem azokat nevezte ki az alkot
mányos főhivatalokra, kik az országgyűlésen legtöbb szavazatot kaptak. 
Különben a rendek, Wesselényi példája óta fölhagytak ennek faltörő 
politikájával. A hódolati esküvel és a főtisztviselők kinevezésével hamar 
véget ért a gyűlés.
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Az 1841. nov. 15-én báró Jósika János kir. biztos által meg
nyitott országgyűlés elé az úrbér tűzetett ki tárgyalásra. A rendek 
azonban Magyarország példáján mindenekelőtt a föliratok, a kor
mányszékek, a hatóságok és a törvény nyelvévé a magyart akarván 
a latin helyébe tenni, e törvényjavaslatnak a szász követek ellene 
mondtak, féltvén, mivel vádoltatának az 8 bürokrata zárt rendsze
rűket, melyben nem a nép, hanem az önmagát kiegészítő községi 
hivatalnok-testület intézkedik, a magyarság szabadabb deinokratiára 
hajló szellemétől.

E vád azonban nem kis mértékben magokat a magyar és 
székely urakat is terheli, a mennyiben ők viszont az 8 három 
— magyar-, székely-, szász- nemzeti — és négy: református, ka- 
tholikus, evangélikus, unitárius vallásfelekezeti, összesen hét főbűnös 
rendszerükhöz ragaszkodtak. Mert a helyett, hogy mint némely jobb 
jaik óhajtók és akarták, Magyarországgal egyesültek volna, külön 
hivatalos állásaikban tetszelegtek önmaguknak s féltek, hogy az 
egyesülés után e külön dicsőségtől elesnek, vagy abban a magyar 
országiakkal meg kell osztozniok. A magyar országgyűlés 1836-ban, 
a király jóváhagyásával elrendelő az erdélyrészi Zaránd, Kraszna, 
Közép-Szolnok megyék és Kővár vidékének a diétára meghívását; 
ezek 1839/40-ben meg is jelentek Pozsonyban. Az erdélyiek e meg
hívásnak ellene mondtak s a megyéket az 1843-ki diétán megjele
néstől el is tilták. Az erdélyi ellenzék, maga ennek feje, br. Wesse
lényi Miklós, csak a kormány ellen lépett fel erélyes követelésekkel, 
de a magasb reformokra, a kiváltságoknak az oláh néppel megosz
tására nem mutatott hajlamot. A kormányzó, gróf Teleki József, a 
tizenöt hónapos tanácskozás csekély eredményét 1843. február 4-én 
mondott zárbeszédében bevallva, azzal envhíté, hogy a tanácskozások 
alatt több, még most keveset jelentő eszmék fogantattak s hintettek 
el észrevétlenül, melyek jövőre virágzó s gyümölcsöző növényeket és 
bő aratást Ígérnek. A fölterjesztett törvényjavaslatok királyi vagy 
nagyfejedelmi megerősítést nem nyertek.

7. A  megyék.

A nemzetnek, absolut kormányával 1823 óta küzdései és 
1840-ben kibékülése után, élénk eszmeharc és mozgalom támadt 
magának a nemzeti'ek kebelében, rohamos reform-vágyakkal, az 
előrehaladt nemzeteket utolérni sietséggel, e sietségben botlásokkal, 
az édes álmokból kiábrándulásokkal, az ellenérdekek összeütközésé
ben viaskodásokkal. E rendkívüli mozgalom, mely megragadó a 
nemzetet, nemcsak a tudományos és szépirodalomban nyilatkozott, 
mely bár a nemzet történetével egybeforrt, azt hol kisérve, hol
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vezetve, külön saját munkának képezi tárgyát*, — de kivált a 
megyei gyűlésekben, a tót- s liorvát nemzetiségeknek magyarellenes 
nagy visszahatásában, a politikai lapok és röpiratokban, új meg új 
iparvállalatokban és a kormány s pártja elleni küzdésekben, mely 
e rohamos haladást mérsékelni, s azt a maga céljaira irányozni 
akarta. A megyei évnegvedes gyűlések, hol korábban csak a tiszt- 
újítás, vagy a határ-szabás mutatott némi élénkséget, megannyi kis 
országgyűlésekké, a megyei ambitiók, személyeskedések, népboldogító 
tarka indítványok, nem ritkán párttusák véres kiizdterévé váltak. 
Egyik megye a másikat indítványokban, eszmecserékben túllicitálta, 
gróf Széchenyi gúnymondataként csak a vármegyeház ablakából 
tekintvén a világot, Pestmegye, középponti helyzeténél s az ebben 
szerepelt jeles férfiaknál fogva, a többiek fölött vezérszerepet vitt. 
I tten , az értelmiséghez tartozó nemnemes egyének, a törvényt 
megelőzőleg, szavazatjoggal fölruháztattak. A tiszt- és követválasz
tási korteskedések e közben folyton folytak, nem annyira elvbó'l, 
mint személyes ambitioból. a fövegen viselt színes toliakkal, néhol a 
kereszt és kakas jelvényeivel, majd kődobálásokkal és botütésekkel. 
A következő évtizedben, a nem-adózásból az adózás korszakába át
menet alkalmával, tűntek föl a pusztítás szomorú nyomai, melyeket 
a korteskedések költségei a sok eszem-iszom, könnyelmű életmód, a 
rósz gazdálkodás, az adósságba merült megyei gentry - -  a közép- 
birtokosok, a magyar nemzet ez egyik jeles tényezői az alkotmány 
s nemzetiségért századok óta küzdők soraiban magok után hagytak.

8. Tót és horvdt nemzetiségi mozgalmai'.

Nagy Péter orosz cár valószínű végrendeletét, melyben utódai
nak meghagyja, miként hódítsák meg Lengyelországot, az ausztriai 
és török birodalomban élő szlávokat, Kollár János, pesti evang. tót 
lelkész, «Slavi Dcera» (dicsőség leánya) című, költői eszmékkel és 
aljas kifakadásokkal vegyes költeményében visszhangozta 1827-ben. 
Meglátogatta a helyeket, hol jelenleg szlávok laknak s valaha laktak. 
Örömmel üdvözli az oroszt, a roppant birodalom urát, szidja a 
magyart, németet, törököt, kik a szlávok földét elfoglalák. Jövendöli, 
hogy az orosz a földeket visszafoglalja s a szlávokat egyesítendi. 
— Midőn a magyar nyelv divata kezdett emelkedni, a félmilliónyi 
evangélikus tótokban is föllendült a saját nemzetiségük melletti 
lelkesedés s a magyar elleni gyűlölet, kivált midőn gróf Zay Károly 
1840-ben, az ágostai hitfelekezetiek főügyelőjévé választatván, ama 
pánszláv irány elfojtására, az evangélikus s református hitfelekezetiek

* P á r h u z a m  a p o li t ik á b a n  é s  a  s z é p ir o d a lo m b a n :  S z é c h e n y i  é s  V ö r ö s m a r ty ,  
D e á k  é s  A r a n y , K o s s u th  é s  P e tő f i .
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egyesítését indítványozd. A tótok, attól tartva, bogy az unió által 
ó'ket kálvinistákká s magyarokká akarják tenni, inkább a rokon 
csehek-, morvák- s sziléziaiakkali egyesüléssel fenyegetőztek, kikkel 
együtt egy nyolcmilliónyi népből állandó országot fognának képezni. 
Panaszt emeltek a király, és az ágostai újságban ország-világ előtt, 
mily erőszakosan akarják a világi urak őket magyarosítani. Az 
egyesítési szándok abban maradt. A lutheránus nemesség, mint az 
egyház pártfogója magyar lévén, a papok és az iskolák pánszláv 
irányát mérsékelte.

A horvátok valának Európa nagy számú s terjedelmű szlávjai 
közt, — míg a többiek absolut hatalom alatt álltak, — egyedül 
alkotmányos nép, kik a magyar király s általa kinevezett bán kor
mánya alatt, a magyar alkotmányt a magyarokkal nyolc századon 
át együtt élvezék. Midőn az 1836-ki törvény kimondá, hogy a 
törvény nyelve, az eddigi latin mellett a magyar legyen, és kétes 
értelmezés esetében mégis a magyar szöveg legyen elhatározó: a 
horvátok is elkezdőnek saját nemzetiségük mellett mozgolódni. — 
A múlt századi új szervezet, bár a régi Kroácia nagyobb része: 
török-, Dalmácia pedig Velence birtoka vala, meghagyta a horvát 
bánnál a Horvát-Szlavon s Dalmát királyságok bánjának címét; a 
magyar országgyűlés elnézte, hogy a drávántúli kerület hái’om 
megyéje: Verőce, Szerem. Pozsega, nemcsak a magyar, de a horvát 
tartományi gyűlésre is elküldje követeit; sőt az 1791-ki magyar 
országgyűlés a régi Szlavónia megyéit már Horvátországnak nevezte. 
Ily előzményekkel a horvát követek vitáztak a magyar országgyű
lésen, hogy az ő hármas királyságuk nem kapcsolt részek, partes 
adnexae, mint az eddigi szokás és kifejezés tartja, hanem társországok, 
regna socia s mint ilyen Magyarországgal egyenjogú. Különben a 
horvátok főbb municipalis jogai ezek voltak : bánjok volt a zágrábi 
kir. tábla elnöke, honnan a pörös ügyek Budapestre a hétszemélyes 
táblához fölebbeztettek; a bán volt a tartományi közgyűlés elnöke, 
honnan a három horvát megye a magyar országgyűlésre három kö
vetet küldött; egyet a felső-, kettőt az alsó táblához, míg a dráván
túli három megye külön két-két követet küldött, de a három horvát 
követ küldésében is részt vett. A horvátok, mint különös jogot 
1791-ben magoknak kikötők, hogy protestáns ember az ő földjökön 
ingatlan birtokot ne szerezhessen, ne is lakhassék. Hivatkoztak is e 
kiváltságokra, valahányszor az 1827-ki országgyűlés óta e törvény 
eltörlése siirgetteték.

A horvátoknak a magyarság elleni főizgatója Gaj Lajos vala, 
ki a maga «Danica Illirska» — Ulir hajnalcsillag — című hírlap
jában. Bécscsel s a világgal azt akará elhitetni, hogy a horvát-illirek 
célja nem egyéb, mint nemzetiségüknek a magyarok túlkapásai, föl
forgatásai ellen s az ő katholikus országuknak protestánsokkal el
árasztásától való megvédése. Tetszett is Bécsnek a magyarok elleni
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e tüntetés s míg elnézte, hogyan súgnak össze a tót és horvát 
panszlávok az oroszokkal s míg Kossuthot a «Törvényhatósági Tudó
sításokéért elzáratá, Gajnak, Ferdinánd király, további buzdításaira 
arany gyűrűt ajándékozott. Gaj aztán fönnen hirdeté az I. (Konstantin 
császári 1Y. századi Illíria, s IX. századi Nagy-Horvátország iránti 
terveit, miszerint az új ország, a vendek lakta DéhStiria, Krajna, 
Karinthia, továbbá Kroácia, Szerbia, Szlavónia, Báes, Bosznia, Mon- 
tenegro, Albániából lenne 6 — 7 millió lakossal kikerekítendő. Biztató 
egyúttal pártfeleit, hogy bár még most kisebbségben vannak, övék 
a jövő, mert az ifjúság mind az övék. A magyarok iránti gyűlöle
tüknek az illírek különféle harci s gúnydalokban adtak kifejezést. 
(Az 1835-ben megindult «függetlenségi» mozgalmak félszázados jubi- 
laeumát 1885-ben lilék meg a horvátok.)

Az 1842. nyárelei zágrábmegyei tisztújitáson az illír párt ily 
cselfogással győzött s emelé a megyei tisztségekre pártfeleit. Meg- 
igérteték a magyar párti Josipovics turopolyai gróffal, kinek nemesei, 
Zágráb várának 24 kis faluban lakó hajdani katonái, a többséget 
képezék, hogy szavazóit fegyver nélkül hozza Zágráb városába. Ezek 
ellenében az illírek fegyveresen jelentek meg s verekedést kezdve, 
a fegyverteleneket elűzték a szavazás helyéről. A turopolyiak az 
erőszak ellen felszólaltak s a magyarországi megyék is fölhívták a 
kormány figyelmét az illírek veszélyes mozgalmaira s azon vissza
éléseikre, hogy a megyegyűléseken szavazási meghatalmazással erő
szakolnak magoknak többséget. A panaszok megvizsgálására kikül
dött kir. biztos, br. Rudics József, bácsmegyei főispán, valóknak találta 
az illírek túlkapásait, melyek megfékezésére, a zágrábi püspök Haulik, 
mint bánhelyettes nem bír elég erővel, sőt minthogy az illírek a 
papságot is magukkal ragadták, a püspök is e pártnak jár kedvé
ben. A kormány tehát az 1842. év őszén, gr. Haller Ferencet ne
vezte ki horvát bánnak. Az ő befolyásával bocsáttaték ki 1843 
elején egy királyi leirat, melyben ő felsége sajnosán értesül a Horvát
országban forrongó viszályokról. «Akarja ő felsége, hogy a nemzeti 
nyelv művelésének, míg ez törvényes határai közt mozog, akadályok 
ne tétessenek; de azt nem akaija, hogy a nemzetiség föntartói buz
galom ürügye alatt népei közt elkeseredés és .szakadások magvai 
szórassanak szét. Azért akarja és parancsolja ő felsége, hogy a Horvát- 
Szlavonországokra és ezek nyelvére használtatni kezdett «illír, illiriz- 
mus» nevezet a nyilvános lapokban és más nyomtatott munkákban, 
kivált pedig a köztanácskozásokban és tanodákban eltiltassék. A tör
vényhatóságok hasonlókép ezen kibékítő szellemben munkálkodjanak 
s a magyar nyelv elleni minden törvénytelen megtámadástól s elke
serítő politikai lépésektől magok is óvakodjanak, másokat is tartóz
tassanak.» Ennek ellenére, a horvátoknak a magyarok elleni további 
harcait a történet folyamán látni fogjuk.
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9. A  Pesti Hírlap s a Kelet Népe. Kossuth Lajos és gr. Széchenyi István.

A bécsi kormány politikája az 1840-ki kibékülés óta eddigi 
reactiós irányával fölhagyott. Tanúsító ezt azzal, hogy Kossuth Lajos
nak, kit 1837-ben Törvényhatósági Tudósításaiért elítéltetett s be
záratott, szabadabb cenzúrával, Länderer nyomdász kiadásában ((Pesti 
Hírlap» címen politikai lapnak szerkesztését 1841 elején megengedte." 
Bizonyára azon reményben, hogy a forradalmi ember hevét a három 
évi fogság eléggé lehűtheté. A hetenként két ízben megjelenő Hírlap 
mindegyik vezércikkében, mint megannyi szónoki műben, Kossuth, 
a maga tárgyát, miként a gyűlésekben beszédének, itt irályának 
bájával s hevével megragadó díszben tünteti föl. A nemesség nem- 
adózási kiváltságai, a jobbágyok úrbéri, házi s hadi terhei, a megyék 
gyűlésein a nyers kortestömeggel viselt pártharcok, a vármegye urai
nak a jobbágy házi adójával és közmunkájával visszaélései, a nagy- 
birtokú földesuraknak, a helyett, hogy a haza közjavára munkálná
nak, esztelen pazarlásai s mindamellett hogy a közjóra nem áldoznak, 
magokat adósságba verik stb. bő tárgyakul szolgáltak e visszásságok 
ellen kikelésre. Nem is késett Kossuth a nemzet testében mintegy 
fészket vert e megannyi vadhúst kíméletlen fegyverével vagdalni s 
e szükséges reformokat a sebekre ír gyanánt ajánlgatni; midőn egy
szer a reformokat illetőleg a fŐaristokratákra rákiáltott: «Veletek 
ha akarjátok, nélkületek sőt ellenetek, ha nem akarjátok.»

Az ily szavak gyújtottak a retormvágyas közönség keblében 
s az előfizetők száma, nálunk példátlan, ötezernél többre szaporodott. 
De a nemzeti reform atyja, gr. Széchenyi István, mint aristokrata,

* M a g y a r  p o l i t ik a i  la p , a  U il l ib e r a lis  P e s t i  H ír la p o n  k ív ü l  v o l t a k : a Nemzeti 
Újság, m e ly  a  K u lc s á r - fé le  H a z a i s  K ü lfö ld i  t u d ó s í t á s o k  h e ly é b e  v e t t e  fö l a z  e ls ő  
s z e r k e s z t ő - k ia d ó  h a lá la  u tá n  e  c ím e t ;  1 8 3 2  ó ta  H e lm e c i  M ih á ly  s z e r k e s z t é s é b e n  
a  Jelenkor, g r . S z é c h e n y i  I s t v á n  k ö z l ö n y e ;  a  Világ, a  c o n s e r v a t iv  p á r t  k ö z lö n y e ;  
m in d  a n é g y  la p  P e s t e n .  P o z s o n y b a n  1 8 3 6  ó ta  a  k o r m á n y p á r t i  Hírnök. A  s z ó lá s -  
é s  s a j tó - s z a b a d s á g  j e le n  k o r á b a n , m id ő n  a  g y o r s ír ó k  é s  t á v ír ó k  j e g y z e t e i  fo ly t á n  
a z  o r s z á g g y ű lé s  s  t ö r v é n y s z é k  d é le lő t t i  e s e m é n y e it  m á r  d é lu tá n  é s  m á sn a p  o l v a s 
s u k  a  la p o k b a n ,  a l ig  h ih e t jü k  a z  a k k o r i  la p o k  la s s ú  h ír k ö z lé s é t .  I .  F e r e n c  
k ir á ly u n k  s z ü le t é s é n e k  1 7 6 8 . fe b r u á r  1 2 -k i h ír é t , F lo r e n c b ő l  B é c s b e  t íz  n a p  
a la t t  h o z ta  m e g  a g y o r s f u tá r .  M ária  T e r é z ia ,  a  n a g y a n y a ,  a  s z ín h á z b a n  v e t t e  
a  h ír t s  p á h o ly á b ó l  k ik iá l t o t t a :  « D e r  L e o p o ld  h a t  an B u b n ! »  A z  1 8 3 0 . ju l iu s  
v é g i  p á r is i  e s e m é n y e k e t  a z  á g o s t a i  A l lg e m e in e  Z e itu n g -b ó l ,  e g y  h ó n a p  m ú lv a  
o lv a s tá k  D e b r e c e n b e n .  A z  1 8 4 8 . fe b r u á r  2 4 -k i  u g y a n c s a k  p á r is i e s e m é n y t  
B é c s b e n  h a r m a d n a p r a , P o z s o n y b a n  a z  o r s z á g g y ű lé s e n  m á r c iu s  2 -á n  t u d tá k  
me>í. A z  e l s ő  tá v ir a t i  k ö z l e k e d é s  B é c s  é s  P o z s o n y  k ö z t  1 8 4 8 . m á rc . 2 1 -é n  tö r té n t . 
—  A  s z ig o r ú  c e n s u r a  h a r m in c a s  é v e ib e n ,  a  s z e r k e s z t ő  a  m a g a  la p já n a k  k e f e 
le v o n a tá t ,  a m e g je le n é s t  e lő z ő  n a p o n  t a r t o z o t t  á tv in n i  P e s t r ő l  B u d á r a  a c e n s o r  
h o z , m in t  a  h e ly ta r tó t a n á c s  ta g já h o z .  J é g z a j lá s  id e jé n  m e g tö r té n t ,  h o g y  H e lm e e z y  
r e g g e l  in d u lt  á t  P e s tr ő l  B u d á r a  s n a g y  v e s z é ly  k ö z t  e s t e  té r t  v i s s z a  a  C se p e l  
s z ig e t  tá já r ó l. M e g tö r té n t  az  is  H e lm e c z y n ,  h o g y  á p r il 1 9 -r e , V . F e r d in a n d  s z ü le 
t é s e  n a p já r a , e lő r e  k i ír ta  a  J e le n k o r b a ,  h o g y  B u d a v á r  fo k á r ó l,  h a jn a lb a n  a z  á g y ú k  
m ily  m o r g a d a lm a s  d ö r g e d e z é s e i  ü d v ö z ö lt é k ,  h o lo t t  a  s z a k a d o z ó  z á p o r  m ia t t  e l 
m a r a d ta k .
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ki az angol aristokratia példáján, mágnás társai segélyével készült 
a reformok keresztülvitelére, fölriadt Kossuth izgató modora ellen 
«Kelet Népe» című könyvében.

A nemes gróf e könyvében elmondó a maga reformátor! fel
lépésének eredetét, indokait. «Mily sokszor láttam boldogult atyámat 
még mint gyermek, búba merülve, később tudám meg, hogy nem
zetünk alacsony létét gyászolta. Es mióta annyi polgári erényekkel 
fénylő atyám, mint «magyar» reménytelen szállott sírjába (1820.). 
meg nem szünőleg hasonlítgatám más nemzetek életjeleit a magyar
nak életfonalával össze, mikép kiösmerném, van-e még föltámadásá
hoz reménye, vagy nincs többé! így Ion, hogy 1825-ben, több napi 
kimondhatlan belkíizdés után, és csak mikor látám, hogy senki ma- 
gasb nézőpontról mint én, nemzetünk állását nem fogja föl, vagy ha 
igen, nem mer s újraöntés helyett mindig csak nyomorult foltozás 
van napirenden; bizonyos órában megesküdtem magamnak, hogy 
miután világosan mutatkozának lelkem előtt, nemcsak a föltámadás
nak, de nemzetünk egykori nagyra fejthetőségének is legbiztosb jelei, 
mindent el fogok követni, habár magam maradok is, habár vesznem 
kell is, mit e kettős célnak elérésére lelkem sugall. Annyit azonban 
mondhatok, hogy semmit sem tettem rögtönzésként, vagy pillanatnyi 
fölhevülésből, de minden lépteim, tetteim, előre kiszámított tervnek 
szüleményei. Mert nem szenvedelemből, de a kötelesség iránti elszánt
sággal léptem a nyilvános élet mezejére s mert általában a magyar 
nemzetet inkább a jövőben szeretem, mint a jelenben. Minden jele
netek jövendő fényt mutatnak s előre látható, hogy a kisded makk
ból, ha nem romlott, idővel termő tölgy lesz, csak senki se gázolja el».

Miután szerző, eddigi reformjainak rendszerét kifejté, áttért 
Kossuth izgató modora és taktikájának kárhoztatására. Dicsérte 
Kossuth jó szívét, lángoló hazafiságát, de azt vélte róla, hogy a milyen 
nagy poéta, oly rósz politikus; elméjében idealista, szívében túl- 
érzékeny, jellemében hatás- és népszerűség-vadászó s egész idegrend
szere beteges. Modora rósz, mert az érdekeket élére s egymással 
szembe állítja. Midőn a tulajdonjog tiszteletét hirdeti, másfelől úgy 
látszik, annak megtámadására izgat, míg a kormányt haladásra nó
gatja, másfelől annak tekintélyét ássa alá, midőn a közvéleményről 
beszél, a tömegek rivalgásait érti a latta; midőn egyfelől a nyilvános
ságot dicséi’i, a más nézetűek terrorizálására s elnémítására törekszik. 
Taktikája rósz, mert kényes és kivihetlen dolgokat tói előtérbe, vagy 
egymással ellentétes indítványokat köt össze, melyek egyike a másik 
hatását lerontja stb. Leginkább pedig az alkotmányos Magyarország
nak az absolut Ausztriával vegyes házasságát és a velünk együtt 
lakó többféle népfajokat hangsúlyozza, mely igen kényes állapotokat 
Kossuth Lajos egészen figyelmen kívül hagyja.» (Széchenyit, mint 
született mágnást és nagybirtokost bántotta, noha világosan nem 
mondta ki, hogy a mit ő tett, t. i. a nemességet és mágnásokat
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leckéztette, Kossuthnak, kinek semmije sincs, nem illik tennie, ő a 
vagyontalanokat izgatja a vagyonosok ellen.)

Kossuth a maga válaszában többek közt így szólt: «Grr. Szé
chenyi, ujjait a korszak literére tévé s megérté lüktetéseit. És ezért 
tartom én őt a legnagyobb magyarnak, mert nem ismerek mást sen
kit históriánkban, kiről elmondhatnók, hogy százados hatásra számí
tott lépései sem korán, sem későn nem érkeztek. Öt, a kor szüksé
geinek hatalma alkalmas percben ragadta meg. Ö korának nyelve 
Ion s a nemzet jobbjai gondolatának szavakat adott. És hatásának 
titka itt fekszik s ha nem hibáztam, a fölfogásban kettő van, mi 
belőle következik : egyik az. hogy a ki korának óramutatója, az korá
nak nem Prometheusa, tán inkább őt teremté a ko r; dajkája lehe
tett a jövendőnek, kapocs a tegnap és holnap közt; de ha úgy gon
dolkozik, hogy az óramutató teremti az időt s mindig annyi időnek 
kell lenni, mennyit ő mutat, holott épen azért, mivel az idő örökké 
halad, az óramutatónak elébb-utóbb el kell késnie: a ki így gon
dolkodik, épen azon szempontot veszti el, a mely hatását föltételezi, 
combinatióiból kiforgattatik s a mozgony haladását csak hátulról 
nézi. A kinek népszerűsége nincs, hasonlít a mágnes tűhöz, mely a 
hajónak útirányt mutat, de azt útnak nem indítja. A népszerű ember 
is csak annyit tehet, mennyit az óramutató, mely nem teremti az 
időt, hanem tudtul adja.» (Ezeket Kossuth 1841-ben mondta, 1848-ban 
tettleg megmutatta.)

A Széchenyi és Kossuth közti vita sűrű eszmecserét idézett 
elő a közönségben, akként Ítélve, hogy amaz az ész és gyakorlat, 
emez a szív és szabadság embere, míg amaz az anyagi jólétről kí
vánta nemzetét a szabadságra emelni, emez az általános szabadság 
elérése után vélte a jólétet megnyerhetőnek. Gróf Dessewffy Aurél, a 
helytartótanács lángeszű tagja, maga vette át a «Világ» hírlap szer
kesztését s közvetítőleg lépve föl, úgy inutatá be a két nagy hazafit, 
hogy mindegyik a maga módja, szerint a központosításra törekszik : 
Széchenyi a társadalmi téren, a születési és pénzaristokratia élén, 
Budapestnek, a nemzet szívének emelésével kívánja a nemzetre a 
jólétet árasztani; Kossuth pedig a megyékben látván a nemzet erejét, 
az alkotmány megannyi bástyáját, Pestmegyéből, mint középpontból 
kívánja a többinek adni a hangot. De a kormányt, mint a nemzeti 
haladás főtényezőjét mindegyik kihagyta számításából, holott a kor
mánynak szintúgy érdekében áll a nemzet jóléte, mint magának a 
nemzetnek. Sejtetvén, mint kilátása lehete, hogy ha ő a magyar kor
mány, a kancellária élére jutand, a szükséges reformokat életbe lép- 
tetendi; mert 52 megyével, megannyi széthúzó szövetségi formával 
kormányozni nem lehet. De a végzet másként akarta. A sokreményű 
Dessewffy Aurél 1842 elején egy pesímegyei gyűlés után, hol erős 
összetűzése vala Kossuthtal, meghűlésből lázba esett s élete 54-ik 
évében meghalt.



Széchényi, mint a magyar akadémia másodelnöke, 1842 végén, 
a társulati közgyűlést megnyitó beszédében, fölemlítvén, hogy nem
zetiségünk és szellemi felsőbbségünk biztosítását s a magyarság olvasztó 
erejét csakis a civilisatió és irodalom művelése által érhetjük el. óva 
int annak erőszakos terjesztésétől. Neveket és erőszakos eseteket 
nem említett; de Zay Károly, az evangélikusok egyházi felügyelője 
és Kossuth érthettek belőle, mi a múlt évi keserű vitákat és a más 
nemzetiségeknek, a magyar nyelv ellen, melyet a törvény a latin 
helyébe nemrég hivatalossá tett, méltatlan panaszait fölújítá.

Kossuth a Pesti Hírlapot 1844 első feléig szerkesztette. Ekkor 
Länderer, keresett ürügy alatt, fölbon tá a szerződést s a szerkesztést 
Szalay Lászlóra bízta, ki Csengery Antal és br. Eötvös József tár
saival, nem miként Kossuth a megyékben, hanem a népképviseleti 
parlamentben és a kormány' felelősségében kereste az alkotmány biz
tosítékát. Kossuthnak politikai hírlap kiadására Metternich engedélyt 
nem adott, hanem hetilapjában a honi ipar előmozdítására izgatott. 
Három és fél évi szerkesztése alatt tagadhatlanul ő volt a magyar 
hírlapirodalom megteremtője; ő tette azzá. minek lennie kell, a nem
zet életében óramutatóvá, zászlóvá, mely körül szellemi tábort üsse
nek, kiket egyenlő elvek vezetnek : ő tette az időszaki sajtót minden 
művelt ember életszükségévé. Kossuth, a Hírlap által s azóta is, 
hogy azt szerkeszteni megszűnt, az ellenzék vezére lön.

10. A  nemesség adózási kérdése.

A XVIII. század első felében, a korábbi mód szerint, a megyei 
alispán és jegyző fizetése a jobbágyok kapuadójából 100—100, a 
szolgabíráké 25 forint vala; egyéb jövedelműket a nemesek pőréi
nél a bírói díjakból szedték. II. József császár, annak reményében, 
hogy a nemesekre s jobbágyokra egyaránt kivetendő adó behajtásá
nál, a megyei tisztviselőket biztos eszközökül használhatandja, az 
első alispán fizetését a megye nagysága arányában 1200—1500, a 
másod-alispánét 5—600, a szolgabírákét 3—400 frtra emelte, így a 
kezelési s egyéb tiszti személyzetre nézve is azon korban igen tisz
tességes fizetést rendelt. A császár halála után az általános adózás 
terve abban maradt, de a megyei tisztviselők, a vármegye urai, a 
jobbágyság terhére, a hadi adó mellett, saját emelt fizetésükre s a 
megyei szükséges építkezésekre meghagyták II. József díjszabását; 
a hadi és házi pénztárt külön adószedők által kezeltetvén. Az 
1825-ki országgyűlésen a nemes vármegyék követei protestáltak a 
kormány által törvényellenesen ezüstben, az előbbi váltóértékhez har- 
madfélszerte emelt adó miatt, de a nemes vármegye urai magok sem 
késtek ezüst értékben kivenni fizetésűket. Nagy Pál fenyegetőzött, 
hogy megnevezi a főispánokat, kik a megyei házi pénztárból meg
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nem térített kölcsönöket vettek löl (Bácsmegye adószedője több év 
alatt 500,000 irtot sikkasztott), sőt Zichy Ferraris grófról, kinek 
pénzügyministersége alatt történt a bankónak ötödrészre leszállítása, 
kimondá, hogy míg a népet ekként tönkre tette, a bécsi congressus 
alatt a fejedelmeket megvendégelte. Ugyanezen 1825-ki országgyűlé
sen Nagy Pál indítványára határozatba, de törvénybe csak 1836-ban 
ment a jobbágytelken lakó nemesek megadóztatása, nem csekély 
ellenállás után, mert ebből folyólag a többi nemesség is a megadóz
tatástól tartott; de a törvényt némely megyében végre nem hajtot
ták, hogy a vármegye urai, az ily jobbágy nemeseket céljaikra 
kortesekül fölhasználhassák. Á földbirtokos nemesség, valamint az 
eddig adó alá nem vett honoratiorok, az 1836. és 1840-ki ország- 
gyűlési követek napidíjaira, valamint a nemzeti muzeum építésére 
segély-subsidium címén jöttek adózás alá.

Kossuth a maga Hírlapjában, ama nyegle kiabálás ellen: a 
magyar nemes szűz vállait adó nem terhelheti, többek közt így 
fakadt k i : «Ki az, ki Angliában, Frankhonban s a szabad Ameriká
ban adót nem űzet ? A rabszolga, a béres cseléd és a koldus, a 
szegény, kinek semmije sincs. Ki az, ki nálunk adót nem fizet ? 
Megnevezés nélkül is mindenki tudja, Arcpirító párvonal ! Amott,, 
az állam a szolgától és a koldustól adót nem kíván, mert nem 
adott neki semmit, a miért kivánhatna; nekünk, az édes hon 
anyatejének színét adá s mi épen azért nem adózunk! Egy szabad 
angol széttekintvén e honban, fölkiálthatna : boldog Isten ! mint hever 
e földön parlagon annyi rejtett kincs; mi minden nincsen itt, minek 
lenni kellene ; s ti azt mondjátok : e hont szeretitek, hogy magasztos 
honszerelem dagasztja minden magyar kebelét s mégis e hőn szere
tett hon javára, díszére, boldogságára évenkint egy-két százerer font 
sterlinget adózni nem akartok, a míg jobbágyaitok milliókat adóznak!

A megindult eszmecserében, gróf Dessewffy Emil — Aurél 
fivére —- «Alföldi Levelei »-ben, méltányosnak s a józan politikából 
folyónak tartja, hogy a beligazgatás egyenes adózás által födöztessék 
az országos közlekedési eszközök létesítésére szükséges pénzerő pedig 
közvetett adózás útján állittassék ki.

Gróf Széchenyi István «két garasos adó» cím alatt, országos 
beruházási pénzalap előállítására, azon tervével lépett föl, hogy min
den nemes és nem nemes a maga művelés alatti földbirtokától évenként 
és holdanként fizessen két garast, mely mintegy öt millió forintra menne. 
Ez összegre, mint kamatra, évenkinti törlesztésre vétessék föl száz 
millió forint kölcsön vasútakra, egyeseknek jószágaik beruházására, 
fölszerelésére adandó kölcsönökre stb.

A megyék gyűlésein is fölkerült a nemesség megadóztatása. 
Néhol a korteseken fogott a szó és a méltányosság. Két megyében 
különösen sajnosán bukott meg a közadózás elve. Fejérben, hol a 
két Madarász, László és József, sürgeték, már majdnem ki is vívták
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az ügyet, midőn gr. Zichy Ödön e kérdést a birtoktalanoknak a 
birtokosok elleni harcának bélyegezvén, azt elejti, és Szatmárban^ 
hol az 1841 elején szétbocsátott 12 reformpontot, az év végén Uray 
Bálintnak becsődített ólmos-botos kortesei leverték.

Hóké Lajos..

A NOSZLOPY-FÉLE ÖSSZEESKÜVÉS.

III.

Az előbbi események után, Bilkó hadbíró, hogy némileg megboszúlja 
magát rajtam, egyedül, minden társ nélkül nehány napig külön kis 
börtönbe záratott. Azt hitte, így az unalomtól gyötörtetve, a követ
kező vallatásnál megtörve makacsságom, muzsikájok szerint táncol
tatni fognak. Nekem csak jótétemény volt e nehány nap, melyet 
háborítlanul töltöttem el Nem kellett attól tartanom, hogy álmomban 
is kilessék titkomat.

Végre elérkezett az idő, hogy engem elvigyenek kihallgatásra. 
Nem jöttem zavarba egy percre is, határozott színben tettem vallo
másaimat, mint otthon Kecskeméten és később Pesten. Nem ismertem 
semminemű tetteiket Noszlopy és társainak s így nem boldogultak, 
hosszasan tartott velem a bajok. Eredményre nem is vezetett s 
tízhónapi zaklatás után Bécsbe küldtek fel német táncra tanítani.

Minekelőtte elküldték volna Bécsbe, megkisérlettek még egy 
fortélyt ellenem, ha ki tudnának sütni valamit. Májerfi Sándort bérel
ték fel ellenem, hogy legyen kémem és ha jól sikerül, különben is 
csekély vétsége miatt azonnal szabadon bocsátják és azonfölül 
kémkedése ideje alatt tisztességes élelemmel láttatik el. Ilyen takti
kával már nem egyszer sikerült a hadbíróságnak a legmakacsabb taga
dótól is kitudni a mit akartak.

Májerfi igen ügyesen tudta szerepét vinni. Nekem ugyan az 
első találkozásomnál, bár különben finom, hízelgő modora dacára is 
nem tetszettek arcvonásai, belőle kegyetlen vadállatí erkölcsöt néz
tem ki, a legnagyobb mértékben óvtam magamat vele barátságba 
elegyedni.

Nem is mutatta ő magát tolakodónak, néhány napig sem ma
gáról nem beszélt, sem engem nem kérdezett; azt hitte majd én kezdek. 
Látta hogy így célt nem ér. Látta, hogy én ha tán öröklétig leszek 
is vele egy cellában, közlékeny nem leszek és nem politizálok. Meg
kezdte fortélyait. Arról már meg volt győződve, hogy nagyon gyengén 
vagyok pénz dolgában, a komisz menázsin kívül nagy ritkán érin
tenek ajkaim valami jobbat, megosztá velem a vérdíj fejében kapott 
ebédjeit, a mit is én valóban, az éhség miatt, visszautasítani nem 
tudtam, bár kitől jöjjön is.

18
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Ez így ment egy darabig a nélkül, hogy erőszakolni látszott 
volna titkaimba hatolni. Egyszerre csak elkezd dicsérni, magasztalni, 
mily erélyes kezekbe tette le Noszlopy bizalmát, midőn engem bízott 
meg a szabad csapat szervezésével, mely magja lett volna az új 
honvédségnek. O is tagja volt, e társaságnak, ő neki is volt ruhája 
az általam készítettek közűi. O is meg volt bízva Gyöngyös vidékén 
egy zászlóaljat titkon toborzani. melyre már eddig is szép szám
mal esküdtek fel a szabadság zászlója alá. Öt bár el is fogták, de 
hiszi, hogy rövid időn karddal kezében mint boszuló fogja vissza
torolni az osztráknak vad kegyetlenségeit.

Ilyenféléket regélt nekem Májerfi, de lépre ugyan nem csalha
tott, hiába dicsérte ügyességemet, hogy jól eltettem az egyenruhákat. 
Én mindezekre csak azt mondtam, hogy ebből egy szó se igaz. 
Sajnálom, hogy nem igaz, büszke lennék magamra.

Ugyan minek tagadja én előttem édes barátom, hiszen mi egy 
ügy vértanúi vagyunk, szerepeink egyek, nekem bizalmasan nyi- 
latkozhatik mint ügytársának, a ki a saját érdekéből is az illeték
telenekkel a legnagyobb titoktartást tartja szükségesnek, de az 
egy íigvbeu s egy célra törekvőknek egymás között nem szabad tit
kot tartani.

Hiába volt minden furfangja, tőlem nem csalt ki többet, mint 
hogy elbeszéltem neki Zabolav és Memmel-féle esetemet, hogy vasat 
kaptam, melyet alattam a pries visel, a miről ő is eddig még mit sem 
tudott. Ez idő alatt Rajkó porkoláb Komáromba tétetett, az ő helyét 
pedig Kovács nevű magyar ember foglalta e l; jó ember, de még ismeret
len, kevés jót tehetett velünk. Megvasaltatásomról tudomással ő sem 
bírván, a vas szokott helyén pihent. Énnek a titkát fedeztem fel Majerfi- 
nek és még azt is, hogy szalmazsákom alatt egv darab opium nemű 
mérgem van, melyet egy emissárius franciskánus kolduló baráttól 
kaptam, saját gyártmányukat, a mely minden fájdalom nélkül öl. 
Egyedül azért őrzöm, mert ha talán a reám erőszakolni szándékozott 
felség elleni összeesküvés részessége bűne miatt kínoznának, a kí
noktól magamat ezen altatószerrel örökre megmentsem.

Meglátszott arcáról a boszúság, egész tmrisképpé változott 
különben is visszataszító arca. De rejteni kívánván boszúját, e 
napon többé nem zaklatott faggatásaival. De másnapon már elorozta 
annyira őrzött kincsemet, az ópiumot, ebből csaknem élet-halál harc 
fejlődött közöttünk, persze ő tagadta a lopást, sőt szemrehányásokat 
tett, hogy ő több idő óta testvériesen megosztó velem élelmét és 
bizalmát, megsértem és tolvajlással bántalmazni merészelem, a ki 
bennem őszinte barátot vélt találni, sértegetem őt, a ki annyi rokon- 
szenvvel viseltetett irányomban, mint talán senki más.

Eleinte szelidebb modorban törtek egymás irányában kifakadá- 
saink, de csakhamar mindkét részről oly epés kifakadássá fejlődött, 
hogyha a történetesen, vagy előre lesben álló albörtönész az ajtót fel



nem nyitja, az indulat kitörő árjával rárohanásomban meg nem 
gátol, kinyitott zsebkésemmel potrohút felhasítani szándékoztam.

Erre nagy lárma Ion az egész emeleten. Azonnal vittek a had
bíró elé és erősen megvasalva tettek egy udvari kis börtönbe, heten
ként kétszer kenyér- és vízbőjtre ítélve.

E zugban, a hol az én cellácskám volt, minden más börtönöktől 
külön, csak két cella volt egymás mellett; ide zárattak a rendkívüli 
büntetésre ítéltek. Midőn ide hoztak, akkorra minden ajtó be volt 
már falazva, nem lehetett az ajtón át értekezni, de arra nem 
volt figyelme az építkezőknek, hogy oly vastag falat húzzanak, hogy 
azon a hang át ne hathasson. A külső börtön ajtaján is olyan ablak 
volt, bár erős vasrácscsal, hogy az ember karja ezen könnyen kifért. 
Az ajtón az ablak azért volt, hogy azon az ott sétáló őr minden 
időben betekinthessen, hogy mivel foglalkozik odabenn a fogoly. 
A friss levegő szívására csakis a börtönünk elején lévő négy öl hosszú
ságú folyosó volt, naponta két óra bosszant volt szabad sétálni, 
délelőtt egy, délután szintén egv órán át. Minden másoktól nem lát
tatva és nem is érintkezhetve, — ezen helyiség nekem másodszori 
elfogatásom alatt a legszívelhetőbb volt, csaknem jól éreztem magam 
ott. Szerencsémre az öreg hatvanéves Barra orvos volt szomszédom, 
a ki is, mikor engem első ízben elfogtak, úgy megijedt, hogy megszö
kött Kecskemétről és mint kóbor gyógyász menekült ki Boszniába 
Perczel Mórhoz.

Hogy örült e jó öreg, hogy a véletlen bennünket így össze
hozott. En vettem őt először észre, a hogy ablakom előtt sétál, ő 
annyira félős volt, hogy a tilalom ellenére nem mert be sem tekin
teni börtönömbe, de nem is volt igen kiváncsi. Rendkívül el volt 
keseredve, az élet terhére volt, azon gyötörte gondolatát, miként 
meneküljön meg az élet terhétől, de midőn engem felismert, vég
telen öröme telt benne. A beszéd egymással szigorúan tiltva volt. 
de szükségben mennyire találékony az elme; azt csak az tudja, 
a ki ilyen helyzetben sínlődött.

Az első találkozás alkalmával csak pillantással s fejbólintással 
üdvözöltük egymást. Alig vártam, hogy cellájában bezárattassék, 
mindjárt megkopogtattam a falat az ajtóberakásnál, őt figyelemre 
intve. Erre mély bariton hangon kérdi, mi az ? Miután meggyőződtem 
a felől, hogy a szó tisztán megérthetőleg áthaugzik, de láttam azt 
is. hogy az őr az ablakon át benéz és figyel, előtte én azonnal letér
deltem a befalazott ajtó előtt, mint oltár elé. Érces hangon, össze
kulcsolt kezekkel, mintha imádkoznék, megkezdtem a beszédet Barrá- 
val. Alig tudta örömét kifejezni találékonyságom fölött, mindent a 
a legtisztábban megértett, a mit csak így elmondtam ; az őr nyugodt 
lélekkel hallgatta buzgó imának vélt beszédemet, majd pedig válto
zatosság végett zsoltári temploméneki melódiával értekeztünk óra 
hosszán keresztül, a miért a kint egymást felváltó őrök, mint áhitatos
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keresztények, soha nem háborítottak bennünket társalgásainkban.. 
Egy pár hétig tartó szomszédságunkat mindkét részről isteni szere 
tetnek tekintettük. Barra módos ember lévén, böjtre sem kárhoztat
tatok, a míg szomszédok voltunk, megosztá velem mindenét, pénzét, 
élelmét és családi titkát, ezt ugyan magára nézve tette legjobban. 
Általam meg lett mentve a kárhozattól, az öngyilkosságtól, erősödést 
és határozottságot nyert vigasztalásaim és tanácsaim alatt.

Először is elmondá, miért ment Boszniába Perczelhez, meg 
akart győződni a felől, a mit már kétségbe vont, hogy van-e szán
déka Perczelnek betörni Magyarországba és mily erővel ? Igaz-e 
összeköttetése Kossuthtal ? Számíthat-e a nemzet reá, hogy általa a 
szabadítás napja megkezdődik és mikor? Van-e annyi ereje, hogy 
ezzel a szent harcot megkezdhesse, a melyet általában a nemzet 
oly epedve vár.

Ez volt az indok, melyért Barra kibujdosott. Ezért fogatott 
el hűtlen neje árulása folytán. Azt szerették volna tudni, miért és 
mit keresett ő Boszniában.

Leverten tért vissza hazájába, azon meggyőződéssel, hogy mind 
korai volt szent lelkesülésünk a haza szent szabadságáért. Kossuthnak 
később jött tudomására, hogy neve alatt forradalom készül, melyben 
a főszerepet Perczel Mór viszi nehány száz menekült honvéddel. 
Erre egy levelet intézett Kossuth Perczelhez, melyben felhívja, hogy 
e roszul tervezett betörést hagyja későbbre, a midőn már e tekin
tetben általa megkezdett tervére Európában pártfogókra találand. 
Addig ne kisértse meg a betörést, hiába történne annyi véráldozat, 
a kivánt eredményre nem vezet.

Ezt a levelet, luint mondá, meg is mutatá Perczel Barrának. 
Ezen öntudat után jött Ő még 1852. november havában búsan, lever
ten haza, csaknem kétségbeesve.

Nem is foglalta el többé tanári székét Kecskeméten, elment 
Kis-Kőrösre, a hol neje tartózkodott, orvosi működéséből élve kis 
gazdasága mellett. I)e alig hogy megérkezett, hűtlen ifjú neje 
szövetkezve titkos kedvesével, egy ügyvéddel elárulták és átszolgál
tatták mint emissariust a zsandárságnak. így jutott ő is az új 
épületbe.

Kettős fájdalom gyötörte szegény öreg barátomat. Egyik neje 
hűtlensége, másik az a gyenge hite,.h°gy ha tán nem is akasztják fel, 
de mindenesetre hosszú fogságra ítélik el, mely szerinte a halálnál 
is borzasztóbb.

Szerencséjére még eddig egyszer sem hivatták kihallgatásra, 
utasításom következtében könnyen túl is ment rajta, szerencsésen 
megszabadult fogságából.

Sikerült az öngyilkosságról is lebeszélnem; nem méltó ő arra, 
neje, ha bármilyen szép legyen is, hogy érette meghaljon. Ha rettegi 
annak jelenlétét, távolítsa el szépen örökre magától, vagy ha így
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nem sikerül, használjon erőszakot, de semmi esetre se áldozza fel 
magát a hűtlenért. Elmondám előtte saját esetemet nőmmel, mely 
az övéhez hasonló volt és hogy megszabadultam a hűtlentől, csakis 
akkor kezdtem érezni igazán a boldogságot.

Nagyon helyesnek tartotta tanácsadásaimat, azok megtartására 
komolyan esküvést is tett, melyet valóban meg is tartott. De szilárd 
állhatatosságát nem használhatta soká, búskomorságba esett. A 
búbánat elűzése végett belemerült nagyon a szeszes italok élveze
tébe, az megróvidíté életét a különben még erős testalkotású öregnek, 
ki szabadulása után pár évre meghalt. Benne egy nemes ember
barát, egy tántoríthatlan hazafi és jeles tudós húnvt el.

Kétheti magánbörtönömből kiszabadulva, ismét többek társa
ságában töltöttem időmet s elbeszéltem mindenkinek kalandjaimat 
Májerfivel. Nagyon ismeretes volt már ő mindenki előtt az új épü
letben, megvetette és utálta őt mindenki. Az igért kegyelmet sem 
nyerte meg, őt is megcsalták, a miként ő másokat megcsalt. Minden 
huszonnégy órában hurcolkodni kellett, mindenütt mindenki által 
üldöztetett. Ez volt a nemezis méltó büntetése. 1852. év december 
havában és az 1853. év tavaszán mind eltűntek legjobb barátaim, 
hogy hová, nem tudtam, bár mindegyiket láttam, midőn kisérték, az 
általunk kivésett ablak záradékain át, a melyet kenyér gyúrmával 
betapasztottunk és azokat tetszésünk szerint ki- és betettük, egy 
szín lévén a fával, avatatlan szemek azt soha sem vették észre, 
úgy nézett ki, mint valami csomó a iában.

Innen láttam a lángra gyújtó aranytrombitás Sárossy Gyulát, 
Dunyov Istvánt, Vidacs Jánost, Gál és Zabolayt. Innen láttam a 
nemes, jobb sorsra érdemes, lánglelkű, tántoríthatlan hazafit Noszlopy 
Gáspárt, midőn halálra kisérték. Midőn az új épület kapuján kikisér- 
ték. visszafordult hozzánk, tudva, hogy szemmel kisérjük, hangos 
szóval mondott hozzánk bajtársaihoz Isten hozzádot, azután csöndes 
megadással ment papjával, az evang. lelkészszel kivégeztetése helyére, 
az új épület háta mögé.

A befogott összeesküvők közűi én maradtam utoljára, a kit 
Pestről Bécsbe vittek.

Legkevésbbé sem vártam, hogy itt Pesten ki ne mondassák 
felettem a bűnös vagy ártatlan. De társaim valamelyike, nem téte
lezem fel, hogy roszakaratból, de bizonynyal rám vallott, a mit 
ugyan nem tettem; én soha olyat nem vallottam, sem Pesten, sem 
Bécsben, a mi terhelő volna bármelyikükre is.

Nagy volt meglepetésem, midőn olykor, mikor legkevésbbé véltem, 
betoppan hozzám két zsandár, útkészen felszerelve, hogy kövessem őket. 
Podgyászom nem nagy volt, azonnal kész voltam. Kérdeztem hová 
fogunk utazni, erre csak annyi választ nyertem : majd meg fogja 
tudni; gyanítottam, hogy Bécsbe visznek, ettől egy kissé megren
dültem. Sok borzasztó hírt hallottunk ez időtájt Bécsről, hogy ott
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mindenkit kihallgatás nélkül lövettek agyon, a mit sem sejtett politikai 
vádlottak. Katonák beszélték, hogy Bécsben a kriminálban, a hová 
akkor minden politikai vádlottak csukva voltak, ott a folyosóra 
állíttatván és az átellenben lévő ajtó lukacskáján célba vett szeren
csétleneket a kik idekerültek, mint a verebeket, úgy lövöldözik 
rakásra. Ilyenek hallatára nem volt csoda, ha megdöbbentem a 
bécsi úttól.

Minek előtte elindítottak volna, kezeim összeláncoltattak. így 
mentünk gyalog a vasúti állomásra. Itt tudtam meg, hogy csak
ugyan Bécsbe visznek, talán meghalni.

Alkonyat volt, midőn Bécsbe értünk; erről már előre sürgöny 
útján értesítve volt a rendőrigazgatóság, átvett az ott már reárn 
várakozó két rendőr. Ezekkel bérkocsiba ültünk a nép szánalma 
mellett, melyet hangosan nyilvánított : ismét egy áldozat Magyar- 
országból. Haladtunk az úgynevezett Alser-Vorstadt kriminál-épü 
lete felé.

Nem voltam eddig még Bécsben, de mégis már messziről fel
ismertem leendő szenvedésem helyiségét mogorva külsejéről, elka- 
sozott ablakairól. Megrendítő volt reám nézve úgy külseje, mint 
belseje. Ez belől egy nagy labyrinthus, melyből nem hiszem, hogy 
fényes nappal is vezető nélkül ki tudtam volna hatolni.

Ezen labvrinthusban egy negyedóráig jártunk fel és alá, míg' 
eljutottunk a főporkoláb lakására, átveendő engem a két kisérő rend
őrtől. Itt azonnal megkezdődött a komédia velem. Levetkőztettek, 
testem minden részeit megtapogatták, mint szokás a vásárlandó 
baromnál. Testem izmosságát és személyem egész rajzát jegyző
könyvbe felvették — kezdődött a ruháim átvizsgálása, színe, kelméje 
és alakja. Midőn a börtönész felső kabátom minden részeit össze-vissza 
dörgölte és tapogatta, egyszerre nagyot ugrik örömében mondván, 
ehe! itt a proclamatió. Minden kímélet nélkül felvágva bélését s a 
vatta közé erősen befércelt nyolc darab százas és tíz darab tíz 
forintos Kossuth-, illetőleg magyar bankjegyet vett ki onnan, melyet 
Pesten kétszeri vizsgálat alkalmával észre nem vettek.

KézrŐl-kézre járt a proclamatiónak vélt magyar bankó, közű
lök senki sem ismerte. Mikor általok megkérdeztettem, hogy miféle 
proclamatiók ezek, akkor még jobban elámultak, hogy ezt a több
féle nyelven reá nyomott értéket fel nem fedezték. Ezt lepecsételve 
átszolgáltatták a legfőbb hadbírónak. Ezek után megengedték, hogy 
felöltözzem, várván a paracsszót további intézkedés felől.

Megjött a rendelet, hogy hova fogok menni. Elindultunk tehát 
az esthomályban egy utcának látszó, alig a végére érhető hosszú 
folyosón. Itt mindenütt a merre mentünk, nem tudom hányadik 
emeleten, mert majd le s majd fölfelé haladva a borzadást gerjesztő 
néma csend között, minden két öl távolságra egy fekete vasajtó, 
a vasajtón ablak és tenyérnyi nagyságú laka t; az ajtókkal
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szemben egy-egy vassodronynyal körülvett lámpa kétes világítása 
tette rémítővé az élő-halottak e temető helyiségét. Nem hallottuk 
itt a legkisebb neszt is a magunk kopogásán kívül, mintha egyet
len lélek sem lakna a borzasztó épületben ; még az őr sétálása sem 
hallatszott, még a tulajdon járása zaját sem hallhatá a rideg már
ványfolyosón. Az őr lábai gyapjúcsizmába voltak rejtve, hogy se 
kopogását, se csoszogását ne hallhassák a börtönök szenvedői. Csak 
az őrnek volt szabad, illetőleg kötelessége, az ajtó ablakán egy 
lencse nagyságú likacskán szemlélni, mit művelnek odabent a sze
rencsétlenek, a kiket sorsuk e pokolba hozott.

Ezeket látni is, mily borzadály szállja meg az embert.
Több fel- és lejárás-menés után, végre megálltunk egy ajtó 

előtt, mely börtönül előttem felnyittatott. ebben voltam tizenegy hó
napig eltemetve.

A mint bementem a fél-sötét szobába, ott a lehető legnagyobb 
tisztaságot láttam ; a falak hófehérek s egy testetlen fenyő-pad, egy 
dézsa és egy vizes fakanna egy cserépbögrével és két kecske
lábon álló pries szalmazsákkal, felső és alsó lepedővel, egy-egv 
bolyhos fehér pokróctakaró volt a szobának bútorzata, mely fény
iéit a tisztaságtól, de ezek mellett mégis visszaborzadtam e szoba 
látásától.

A szoba közepén a két ágy között a padlóra egy óriás vas
karika volt erősítve s felette a gerendáról egy vasrúd lógott alá. 
Ezek mind azon hitet táplálták bennem, hogy ezen vasrúd és ka
rika nem lehet más, mint kínzó eszközök, a melyeket a vallatás 
alkalmával használnak a vádlottaknál.

Ilyen gondolatok között telepedtem le az egyik ágy szélére, 
magamra hagyatva a börtönésztől, kinek a főporkoláb átszolgálta
tott, a ki eddig személyesen kisért. Egy hang nem tudott kijönni 
ajkamon, még azon kérdésére sem a börtönésznek, hogy nem vagyok-e 
éhes. Éhes voltam, mert ezen a napon Pesttől Bécsig egy falatot sem 
ettem, de azért mégsem voltam éhes, elvette minden étvágyamat a látott 
vaskarika és a vasrúd, nem kértem semmit, tehát reám záratott az ajtó.

Ebben a félsötét szobában minden rémes jelenetek vonultak 
el gondolataim előtt, a melyeket csak a zord épületről hallottam, a 
midőn hirtelen hátam mögött ismét feltárult az ajtó és azon minden 
szó nélkül betoppan hozzám a börtönész egy rémes lámpával kezében 
és azt felakasztja a fejem fölött lógó horgas vasrúdra, a mely annyira 
megfélemlített engem.

így telt el a mai nap, rémesen és bőjtölve.
A hosszú út Pesttől Bécsig és a koplalás kimerítették testemet, 

és a mint a börtönész rám zárta az ajtót, ruhástul együtt vetettem 
magamat az ágyra, elmerengve sorsom fölött. De alig merengtem 
néhány percig, az álom erőt vett rajtam és csakhamar mély álomba 
merültem; de álmom nem volt hosszú, álmosságom dacára is, alig
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aludtam egy pár óra hosszan. Az eddig soha nem látott, csak hír
ből ismert poloskák százezrei lepték el ágyamat s nem tudtam 
többé tólök aludni, de nem tudtam mástól is. Tíz óra után rnegkon- 
dultak Bécs minden tornyának vészt hirdető harangjai, a trombi
ták riadóra szóló harsonája, a dobok pergése, mindenfelől a vészt 
hirdették. Ezt én mind a legnagyobb örömmel hallgattam; ökleimet 
összeszorítva, kinyújtva mondám: Istennek legyen hála, megérkezett 
a szabadulás nagy napja, kitört a forradalom Bécsben.

Ez a balga hit adott nekem örömet ez éjjen. Pesten, miként 
az egész országban is az a hír volt elterjedve, hogy a bécsi lakosság 
titkon nagyban készül a rabigát magáról lerázni, szervezkedik erősen, 
hogy mielőbb kitűzhesse a forradalmi zászlót, csak az intést várja, 
melyre több szolgálatban lévő tábornok is van ez ideig t megnyerve. 
Ezt Noszlopy Gáspár is határozottan hitte és hirdette. En tehát ezt 
a minden oldalról történt vészriadót, egyedül a forradalom kitörésé
nek gondoltam s azt hittem, mindjárt megrohanják a kriminál épü
letet, a hol több ezer politikai vádlott várta szabadulását vagy el
itéltetését : először is bennünket fognak megszabadítani. Ezt a véle
ményt még jobban megerősítette bennem az, hogy cellám mindkét 
szomszédja a vészharangok kongásánál megkezdték kopogásaikat, a 
mit egész éjjen át folytattak mind a két oldalról.

En ezt semmi másnak nem véltem lenni, mint egyszerű figyel
meztetésnek az én véleményem szerinti rebelliora. E hittel koppintot
tam meg mindkét részről én is viszont a falakat, hogy tudomással 
bírok az esetről és minthogy visszakopogtattam, ez okozta ezután 
azt, hogy az egész éjjen át nem szűnt meg a folytonos kopogtatás, 
még a vészlárma elesendülése után sem tudtam aludni a kopogtatá
soktól.

Csak három hónap múlva tudtam meg, hogy ez a kopogtatás 
börtöni sürgöny, melylyel bár lassan, de mindenüvé lehet a szót át
adni, föl s le és oldalt mindenfelé.

Midőn már értettem e börtöni távírdát, tudtam meg, hogy egyik 
oldalróli szomszédom, Teleki Blanka grófnő volt. Teleki Blanka 
grófnétól tudtam ekkor, hogy a jobb sorsra érdemes Gáspárics fran- 
ciskánust Béesben felakasztották, mint az osztrák hatalom kiengesz- 
telhetetlen ellenségét.

A hosszú éj után végre megvirradott nekem is, hogy újólag 
ábrándokba merüljön gondolatom. Kínzóim is, a poloskák, hajnalha- 
sadtával mind elköltözének. Elpihentek a kopogók s el a még inkább 
bosszantóbb poloskák, hogy este isméthn megkínozzanak s újólag 
harcot vívjanak velem.

A reggeli beadásával, mely egy darab kenyér volt, a szokott 
inspectiós tiszt is megtette látogatását. Rámcsukatott az ajtó és 
többé másnap reggelig nem is nyittatott az fel. Délben az ajtón 
lévő ablakon át nyújtatott be az étel, mely lóhúslevesből és főzelék,



281

illő adag hússal, a levesnek főtt húsból állott. Hónapok múltával 
tudtam csak meg, hogy mindennapi eledelem lóhús volt. Nem undo
rodtam meg tőle, a midőn tudomásomra is jött. Mindenkor jónak, sőt 
a legjobb ízűnek találtam. Kezdetben sem tettem felőle egyéb észre
vételt, mint hogy egy kissé kékesszínű volt. Az ebéddel teljesen 
meg voltam elégedve, jó és elegendő is volt, de estére nem maradt 
belőle semmi, egész napra kapott kenyeremet, mely félfont volt, egy 
ételié ritkán, hogy meg nem ettem, aiig váriam, hogy ismét kikapjam 
részletemet; fiatal voltam, erős emésztő tehetséggel sokat kellett I 
tűrnöm az éhség miatt. Ezen ugyan segíthettem volna, ha pénzem 
ett volna. A kinek p nze volt, megvnge itetett, hogy a vendéglőből 

hozathasson azon pénzből, mely a hadbíróságnál deponáltatott ; egy 
meszely söit L avagy bort. De részemre nem volt deponálva, tehát 
koplalnom kellett egy kissé.

Bécsbe érkezésem más nap án ismét nagy megdöbbenést kel
le. t érnem, ez annyiból állott, hogy a midőn a legnagyobb meren
géseim közepette legeltetém szemeimet a tiszta kék égen, mely 
látható v<dt i-zűk ablakomból, egy mély sóhaj repült keblemből 
azon galambpárra, mely ott repült el ablakom fölött. Oh, mért nem 
vagyok • n is galamb, hogy ezen az ablakon szabadon repülhetnék 
észkembe, kedveseim közé. Lám, a madárnak mennyivel több sza

badság* van, mint az embernek. A galamb szabadon búghat;* míg 
szét etetteinek szk e érzetét, és az ember, a nemes magasztos lélekkel 
felruházott ember, ha úgy tesz, imként szíve érez, fogság vagy erő
szakos halál vár reá. Mennyire boldogabbak ez idő szerint a', állatok 
is az embernél. Oh, de boldogok is > zok, a kik nem éreznek, ők 
nem tudnak mitsem a honfiúi fájdalomról.

Ezen merengésemből az ajtó hirtelen felnyitása í'ezzentett fel, 
mely valóban nem kevéssé rémített meg. Három izmos hóhér, kötéllel 
ellátva s minden szó nélkül tör be szobámba. A börtönész pedig 
mondja, hogy azonnal menjek vele. Miért s hováV kérdém. Majd meg
tud a, monda. Kis csomagom után nyúlva, magammal akartam vinni. 
Osak hagyja, erre nem leend szüks-ége, többet nem szóh.

Ez a szó megrendített. Nem leend szüksége reá, tehát akasz
tani visznek ?

A csendes folyosóra kilépve, nehány lépésnyire egy ' egészen 
üres cellába, — a melyben nem volt semmi egyéb, egy széles pad
nál, egy fegyveres Őrrel, mely az ajtónál szuronyszegezve állt ellőt
tem — zárattunk el. Teljesen hittem, hogy ez a helyiség siralomház.

Mégis csak szörnyű embertelenség, gondolám, bármilyen bűnös 
is valaki, a nélkül, ho^y csak e.yszer is kihallgatnák, elitéltetés 
nélkül mint a vadász a vadat, irgalom nélkül lelövik, elveszik az 
ember életét.

A', első megdöbbenés után megadtam magamat sorsomnak. Nyu
godtan vártam a következményeket; ha meg kell is halnom, értem
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sem nagyobb kár, mint más, a hazáért elhalt számtalan tevékeny, 
önfelá'dozó nemes honfiakért, kik mártir-halált szenvedtek.

Miután érzelmeim kissé lecsendesültek, bátorságot vettem a 
velem zárt őrhöz néhány szót intézni, magyarul, majd tört németséggel 
németül. De szavaimra mérgesen tekintett s lábaival dobbantott, 
mely Ível azt akarta velem megértetni, hogy ne merészellek hozzá 
egy szót se intézni. Erre én barátságos arccal feléje egy lépést tet
tem, a mire ő fegyvere sárkányára tévé kezét és ismét toppantott, 
azt hittem, immár lőni fog. Elkeseredve rivalltam rá, mellemet ki- 
dülesztve néztem a puska csövébe. Lőjj bitang, nem rettegem 
fegyvered.

De minthogy sem ő, sem fegyvere nem szóltak, visszatértem 
előbbi helyemre s leülve a padra gondolkoztam, ugyan mi fog velem 
a mai nap történni ?

Fél óra múlva a rettegett ajtó feltárult, az ott álldogáló őrt 
hagyta láttatni, míg az ajtó más oldaláű a velem volt őr állapodott 
meg, várva míg a börtönész parancsára indulok. Ekkor még inkább 
megrendültem, azt hittem, most visznek talán már igazán siralom- 
házba vagy az inquisitió elé. Egyik sem történt. Börtönömbe kísér
tettem vissza, melynek padlója tisztára volt súrolva, az engem annyira 
megrémített hóhér legények lábnyomaitól. Ezek a hóherkötélnek vélt 
kötéllel az emésztő-csatornát tisztították ki. Ezeknek elmúltával 
elmúltak az én félelmeim is.

Visszahelyeztetésem után többé nem voltam soha a rémképek
nek kitéve, lassacskán megszoktam börtöni magányomat. Bár alig 
van valami borzaztóbb. mint hónapokig vagy évekig egyedül minden 
foglalkozás nélkül lenni, az unalom őrültté teheti az embert. Három 
egész hónapon át voltam én is itt egyedül, magánosán, minden 
foglalkozás nélkül. Ez idő alatt soha sem láttam embert, a reggeli 
A’izitálókat kivéve.

Nem volt csoda, hogy az én ittlétem alatt többen, a gyengébh 
idegzetűek közűi megőrültek. Volt a ki maga alatt a szalmazsákot 
gyújtá meg, így akart meghalni kínosan, inkább mint hosszasan 
egyedül, az unalom által öröknek tetsző időkig gyötörtetve élni. 
Amit olyan, a ki eltörte lámpáját és annak üv< gével szurkálta meg 
magát míg vérzett, hogy vére elfolyjon: a halálban kei esett mene
külést.

Nagy sokára, három hónap után, végre adott a szerencsétlen 
sor» rabtársat, egy műveletlen, durva, iskolázatlan felső-osztrák szüle
tésű lakatost.

Nehány hetet e vad osztrákkal töltöttem. Habár nem is igen 
értettük meg egymást, mégis mindkét részről elviselhetőbbé vált 
sorsunk. A kártyázás meg volt engedve, társam hozott magával 
kortyát, tehát a napnak legnagyobb részét kártyázással töltöttük, 
durákot vagy máriást játszottunk, én másféle játékot kártyával nem
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ismertem. Eleinte a mennyire kedélyes szórakozást csinált a kártya, 
később annyi kellemetlenséget okozott, abból az egyszerű okból, 
hogy társam végtelen ügyetlen volt, száz eset közűi nyert meg 
egy já téko t; erre ő indulatba jött, bogy képes lett volna miatta 
összeveszni velem, ha én komolyan vettem volna az ő durva maga
viseletét. Hamar kitudtam ösmerni természetét, tréfákkal ütöttem 
el mindenkor durvaságait. Részemről inkább óhajtottam a magányos
ságot, mint ilyen műveletlen vad emberrel lenni. De ő is roszul 
találta magát, mert a kártyázáson kívül nem volt szórakozása, e 
miatt csaknem megháborodott. Többször kérte is e végett a vizsgáló 
tisztet, hogy tenné el oda, a hol lenne kivel beszélgetni, mert velem 
sem nem rokonszenvez, sem egymás nyelvét egyáltalában nem értjük. 
Kérése teljesítetett.

O helyette én szinte olyan laktársat kaptam, a ki egy szót 
sem értett magyarul, de vele mégis tudtam, bár töredezve, beszélni. 
0  reá szintén büntetés volt. hogy egy olyannal kellett lennie, a kivel 
nem egészen beszélhetett érthetően. De reám nézve szerencse volt. 
hogy egy szelid lelkű férfiú, Griz János gyári felügyelővel hozott 
össze sorsom, a kitől sok szépet és sok hasznost tanultam. Tőle 
tanultam meg a fali távírdát is. vele az idő jó telt. Habár hosszú 
is volt a fogság, de könnyebben elviselhettem terheit egy rokonszen
ves. értelmes, nemesszivű emberrel, a ki szelid megadással lűrte fog
ságát, még pedig bűn nélkül, egészen ártatlanul, pedig szerető neje 
és fia keseregték otthon az atyát.

Bécsben is ép oly mértékben volt a nép megelégedve a kor- 
mánynyal, mint Magyarországon, ott is ép úgy voltak lázítók, mint 
Magyarországon. A nép hitt és titkon készült a forradalomra. 
Igen tekintélyes gazdag polgárok voltak az ügynek megnyerve, 
a kik bőven osztották a pénzt a kitörésre szükséges fegyverekre. Ilyen 
volt egy az én szenvedő társam, Griz János gazdája is, gazdag szövő
gyáros, a ki helyett felügyelője vállalta magára a vétket, melyet 
mint tényt bizonyítani akartak a gazdag gyárosra. De a gyáros 
régi hű segédjét megnyerte pénzzel és szép ígéretekkel, vállalná 
magára a vétket. És ő ezt el is vállalta, hogy a gyárost és a gyá
rat megmentse a végromlástól. Ilyen derék ember volt Griz János, 
a kit ugyancsak a gazdája által elkövetett felségárulási vétség miatt, 
nyolc évi sáncmunkára Ítéltek el Józsefvárba.

Eél évig voltam már Bécsben fogoly, midőn meghíttak előszűr 
a kihallgatásra. Ugyanazokat vallottam itt is, a miket Kecskeméten és 
Pesten. A humánus bánásmód ellen semmi kifogásom nem volt az 
egész vizsgálati fogságom alatt. Kern rémítettek, nem fenyegettek 
soha, miként Magyarországon. Itt is az a remény táplált, hogy engem 
elitélni nem lehet, mert ellenem semmiféle gyanú bebizonyítva eddig 
még nem volt.

Másodszori megidéztetésem alkalmával egészen megváltozott
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előbbi hitem. Midőn a vizsgálati terembe beléptem, azonnal szemeim 
elé tárult bátyámnak Egerben ismert bőrösládája. dupla vadász- 
fegyvere és az általam készíttetett nehány öltözék honvédruha, 
melyet atyám bátyámnak Kecskeméten hagyott hordójába fenekeit. 
Ezekből láttam, hogy többé tagadásommal magamnak nem használ
hatok, talán másaknak általa kárt tehetek. Hogy e szerint bátyám is 
fogoly, arról most már meggyőződtem, bár eddig erről sejtelemmel 
sem bírtam.

Most már arról gondolkoztam, miként menthetném őt fel minden 
g anutól, hogy ő velünk egyetértett. Ez nagy baj volt. Nem tudtam, 
mikor lett ő elfogva, volt-e már vizsgálat alatt; jó lett volna tudnom, 
vajon mit vallott ő mindezekre a tárgyakra, a melyek itt szemeim 
elé tárultak.

Elhatároztam magamat minden előttem lévő tárgyat tulajdonom
nak ismerni, hogy testvéremet kimentsem.

Minthogy németül folyékonyan beszélni nem tudtam, sőt azt 
is eltagadtam a mit tudtam, tolmács által kérdeztettek. Ez reám 
nézve nagy szerencse volt, mert a míg a tolmács elvégezte kérdéseit, 
akkorra én is kész v.dtam gondolataimmal, miként menthessem maga
mat mások belezavarja nélkül.

A bírák mind észrevették meglepetésemet, a midőn a ruhákra 
vetettem szemeimet. Egymásra tekintettek, mosoly vonult el ajkaikon. 
Ezen alkalommal rövid volt kihallgatásom, azt kérdezték tőlem, is
merem-e mindezen tárgyakat, melyek ritt előttem feltárva vannak '?

Ismerem, mondám határozottan. És kinek a számára készültek 
ezek a katonaruhák'?

Arról határozott felvilágosítással legkevésbbé szolgálhatok, mert 
azokat nálam Szabó Péter, igazabban a mint később tudtam meg, 
Noszlopy rendelte meg. Az egyéneket, kik némi számjegyekkel 
jelezve vannak, soha egyetlent sem láttam Noszlopyn kívül. Az ő 
utasítása szerint három nagyságú minőségben készültek, egyedül ő 
adhat felvilágosítást róluk. Reményiem, hogy talán ez ideig már ő is 
elfogatott, vagy ha még nem is, el fog fogattatni és ő, ki engem ön- 
tudatlanul bajba kevert, mindezekről teljes felvilágosítást adhat.

Erre ismét egymás szemei közé hunyorítottak s örömüket lehe
tett észrevenni tudatlanságom fölött, hogy én még sejtelemmel sem 
bírok Noszlopy haláláról.

Ezen a napon meg voltak elégedve vallomásommal, vissza- 
kisértettek börtönömbe és e naptól fogva azon szerencsében is ré
szesültem. hogy minden nap délelőtt és délután a kertben egy órán 
át sétálhattam.

Griz barátommal sétálás közben minden a kertre néző ablakot 
figyelmesen sorra néztem, vajon valamelyiken nem láthatnám-e meg 
bátyámat vagy valamely ösmerősömet, tilalmára annak, hogy az 
ablakokra felnézni sem szabad. Nem szabad a földről is semminemű
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tárgyat is felvenni, habár el is ejté zsebkendőjét, vagy szivarát, mit 
is élvezni engedtek, azt felvenni nem engedtetett meg, mert ha 
valaki e tilalom ellen vétett, az meg volt fosztva sétálhatási joga gya
korlatától. Ha valamit leejtett az ember, azt az őrnek kellett fel
vennie, a ki folytonosan hátul egy lépésnyire követte a börtönészszel.

Nem tudom miért, de a börtönész irányomban igen emberségesen 
viselte mindenkor magát. Az első sétám alkalmával tette meg, hogy 
megmagyarázott minden börtöni törvényt, más alkalommal nem akarta 
már észrevenni, hogy szemeim keresnek valakit. De hiába fürkész
tem, bár itt-ott egy-két egyént láttam is az ablakból integetni felénk, 
de egyet sem ismertem fel a távolság miatt, még nőtestvérem 
fiát, Hankovszky Mihály orvosnövendéket, a kinek fogságáról mit 
sem hallottam, integetései mellett is felösmerni nem tudtam. Azt 
hittem collegámat illeti integetése, mit ő jelek által pedig eléggé 
jelezett, hogy nem őt, de a nagybajuszát illeti, én felösmerni őt 
egyáltalában nem tudtam.

Tapasztalásból most már tudtam, bogy a másfél öl magas 
sima márványnyal rézsútosan lapozott ablakon, okkal-móddal mégis 
ki lehet tekintgetni ; én is megkisérlém azt Griz barátom segít
ségével.

A börtön ajtaján a figyelő likacska felett állott a. börtönrend
szabály. Midőn az ablakra felsegítve lettem, börtöntársam az ajtó 
likacskája elé állott, oly közel, hogy azon bekandikálni szándékozó, 
az ott állónak fejétől be ne láthasson és ha egyszer észrevette, hogy 
az őr benéz, akkor ő hangosan olvasta a börtön-szabályt és én 
észrevétel nélkül, mindannyiszor valahányszor akartam, leskelődhet- 
tem az ablakon. Egy-egy ízben az hosszasan nem tartott, mert a láb
nak a sima márványon semmi tartaléka nem lévén, csakis egyedül 
a karral lehetett az embernek, kinek mennyi ereje volt, magát fön- 
tartani, az ablak erős vasába kapaszkodva.

Most már naponta tettem kísérletet, hogy bátyámmal, habár 
csak jelekkel is, értekezhessen!. Második leskelődésem alkalmával 
csakugyan láttam is őt a kertben sétálni másodmagával a szokott 
őrök kísérete mellett. De ő úgy látszott megfélemlett a házszabály
zattól és nem mert az ellen véteni. Nem is vett ezen a napon észre. 
Más napon ismét vártam az alkalmat, hogy láthassam. Ekkor szilva
maggal hajigáltam alá és reá, hogy észre vegyen. Észre is vett, de 
alig mert fölpillantani reám. A mennyire lehetett, iparkodtam értésére 
adni, hogy cédulát fogok dobni egy szem szilvába rejtve. Más napra 
elkészítettem a cédulát, társam imakönyvéből szakított tiszta lapra 
egy cingomb segélyével, melyet sikerült a börtönész kabátjáról, melyen 
úgyis csak egy szál cérnán lógott, lecsempészni. A cédulát akkorára 
összegöngyölítettem a gatyám foszlányából kihúzott fonállal, jó szo
rosan összekötöttem és a szilvába annak magva helyére illesztve, 
le is dobtam eléje. Benne habár röviden, de eléggé érthetőleg adtam
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tudtára, hogy láttam a tárgyakat, melyekért elfogatott; én azokat 
mind saját tulajdonomnak fogom a hadbíróság eló'tt vallani, és hogy 
ő öntudtán kívül vitte azokat Egerbe, azt vallja.

Ez nagy könnyebbségére szolgált volna bátyámnak, de ő sok
kal félénkebb volt, minthogy a ledobott szilvát — melyet jól átott, 
hogy ledobtam — felvette volna és azt megevén, a magját mind
addig a szájába tartotta volna, míg a sétálásból fel nem megy. 
Minthogy ezt ismé élt integetéseim dacára sem merte tenm, mind
kettőnknek a bíróság előtt tett vallomásaink ellentétesekké lettek. 
Engem ugyan nem, de bátyámat e miat’ jól megizzasztották.

Most már gyorsabban hajtották ellenem a vizsgálatot. Midőn 
harmadszor voltam a bíróság előtt, azt kérdezték, rámutatva azon 
néhány öltözék huszárruhára, a melyek előttem kiterítve voltak : ös- 
merem-e és ezek-e azok a ruhák, melyeket Noszlopy vagy másképen 
Szabó Péter rendeletére készítettem?

Igenis azok, előbbi vallomásomat ismételve, megmaradtam 
állításom mellett.

És miért nem vallá ezt be ön Magyarországon megkisérlett 
kikérdezése alkalmával ?

Azért uem. mert ha ezt cselekszem, halállal lettem fenye
getve. Én mint polgári ruhát vállaltam és készítettem, csak midőn 
már mind elkészültek, Szabó Péter a magával hozott vörös zsinór 
felvarrását követelte, én akkor hökkentem meg és azon észrevétele
met nyilvánítottam, hogy ígv ezek a bőrös nadrágok vörös zsinórral 
nem polgári, de valóságos katonai lovagló nadrágok s épen olyanok, 
rpilyeneket 1848/49-ben a szabadságharcokban a huszárság viselt. 
Én ha előre tudom, semmi áron magamra nem vállaltam volna ezek 
elkészítését, de mivel már zsinórok nélkül el voltak mind készülve, 
habár tartva is a következményektől, reájok varrtam. Eltávozása alkal
mával pedig avval fenyegetett Szabó Péter, hogy ha erről csak 
egy léleknek is szólok, mielőtt ő azokat elviszi, halál fia vagyok.

Ez volt az igazi ok, miért nem mertem elsőbeni vallomásom 
alkalmával az igazat megvallani. de most, miután gyanítom, hogy a 
megrendelő is fogva van. állíttassák elém és ha tudja, hazudtolja 
meg az őt terhelő vallomásomat.

Ekkor ismét néztek a bírák egymás szemeikbe, mintha mon
danák, ezúttal jól leszól.

Most már azt kérdezték: hogy kerültek ezek a tárgyak mégis 
Egei'be ?

Erre tetettem magam, mintha mit sem tudnék bátyám fog
ságáról. következőleg feleltem :

A kocsi, mely valószínűleg a ruhákért jött, minek ellőtte a 
ruhák felpakoltattak volna, a katonai rendőrség által elhajtatott, a 
házunknál tett vizsgálat alkalmával, az egy zsákba bepakolva az 
asztalon észrevétlenül ott maradt, én szabad időmet, mely egy óra
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hosszan engedtetett meg. arra használtam, hogy a borházban, a mely 
legközelebb kezem ügyébe esett, üres hordóba fenekeltem, de minthogy 
késő éj volt. sem szülőimet, sem pedig senki mást nem értesíthettem 
felőle, valószínűleg midőn a szüret közeledett, a hordó Egerbe haza
szállítandó volt, a szállító öntudatlanul vitte azt Egerbe. Ez másként 
nem történhetett, mert arról bátyám, hogy én készítettem volna forra
dalmi ruhákat, semmi tudomással nem bírt és ígv nem is tudhatta azt, 
hogy hová rejtettem.

Ezek megtörténte után Gál Józsefet és Zabolay Károlyt kiilön- 
külön szembesítették velem, kérdezték, ismerem-e őket. Igennel 
feleltem. Mondám, ismerem mindkettőt kis gyermekkoruktól. Gál 
naponta házunk előtt járt iskolába. Zabolayék előtt pedig én jártam 
naponta a szőllőbe, de soha egyikkel sem beszéltem. Ennyi volt, a 
mit felölök ezúttal kérdeztek és visszakisértettek börtöneikbe.

Engem még tovább kérdeztek Azt kérdezték, tudomással 
bírok-e arról, hogy a kocsin talált s lefoglalt sarkantyús csizmákat 
és a kalapokat ki készítette.

Erre határozottan nemmel feleltem. De azt csak tudja, kérdezé 
továbbá a hadbíró, hogy a házuk mellett elfogott kocsi és ló 
kié volt.

Erre nézve is határozott igaz vallomást nem tehetek, mert a 
lovakat és a kocsit soha nem láttam, legkevésbbé pedig tulajdonosát, 
de ha a történtekből következtetni szabad, véleményem szerint Nosz- 
lopvé kellett hogy legyen.

De a testvérbátyja a ruhákra és a fegyverekre nézve egészen 
ellenkezőt állít és így bizonyos, hogy köztük egyikök nem az igazat 
vallja, mondá a hadbíró. Melyiknek higyjünk most?

Ha nem azt beszélte, a mi az én állításommal megegyezik, 
úgy csak testvéri szüreteiének tulajdonítom. Hogy engem megmentsen 
mint családapát, kész volt mindazokat a vádakat magára vállalni, 
melyek egyedül engem terhelhetnek: esküszöm, bátyám ártatlanul 
szenvedi fogságát. A fegyverek is az enyimek, a ruhákat én az ő 
sejtelme nélkül egyedül magam készítettem 1852. év julius havában.

Hallottam, a mint a bírák egymásközt súgták, ennek igaza vau. 
Jól esett azt hallanom, azt hittem, ez által megmentettem bátyámat.

Ezzel a mai napra be Ion fejezve vallatásom.
Néhány nap múlva még egyszer, utoljára hivattak vizsgálatra. 

A nálam talált 900 írtra, azt kérdé tőlem a bíró, miért rejtegettem 
és miért nem adtam azt be. a midőn ő felsége a császártól, annak 
mint különben is értéktelen tárgynak, kemény büntetés terhe alatt 
beadása elrendeltetett.

Azért nem adtam azt be, mert én a tilalomról semmi tudomással 
nem bírtam. De ha tudtam volna is, későbbi hírből meg úgy tudtam, 
hogy az alföldön Magyarországon e pénznem teljes értékben mindenki 
által elfogadtatik; mint tulajdon igaz jószágomhoz méltán ragasz-
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kodtam. Bűnt nem véltem vele elkövetni, ha megtartom saját szük
ségem fedezésére, annál inkább nem, mert a világosi fegyverletétel 
után én is mint bujdokló honvéd hasznát véltem vehetni és ha épen 
betegségbe nem esem, azt el is tudtam volna használni. De nagy 
betegségemben falun, minden baráttól távol, gyógyulófélben valék, a 
midőn ezen ruha készült, melynek bélése közé fércelve meg is 
felejtkeztem immár róla, hogy ezen most mit sem érő papirosok mint 
bűnjelek, vádlóim is lehessenek. Erkölcsöm és lelkiismeretem tiszta 
minden önvádtól, hogy azzal bűnt követ'em volna el, ha mint emlék 
megmarad birtokomban, a melylyel sem ő felségének, sem pedig az 
államnak kárára nem leendek.

Ezzel végleg befejeztetett reám nézve is az utolsó vizsgálat, 
következett az ítélet kihirdetése.

V a s v a r y  F e r e n c .

KOMÁROM 1848 — 49-BEN.
(NAPLÓJEGYZETEK.)

— Tizenkilencedik közlemény. —

Hadseregi parancs 1849.

Szeptember 5. Beczely József, tüzérhadnagy a hadi szolgálatokróli 
lemondása minden katonai cím és javadalom nélkül elfogadtatik, s 
a térparancsnoksághoz úti levele elnyerése végett utasíttatik. — La 
Roche, 18-dik zászlóalji főhadnagy May táborkari őrnagy úrhoz vezé- 
nyeltetik. — A tegnapi szomorú események következtében, melyek 
szerint a 60-ik zászlóaljból 28 szökevény honvéd és 60 Bocskay- 
huszár, — kik a haza jelen vészes körülményeiben a további szol
gálattételt erőszakosan megtagadni nem átallották, halálra Ítéltettek; 
a honvédek közűi 8, a huszárok közűi 7, golyó által kivégeztettek, 
a többiek némely könnyítő körülmények tekinteténél fogva, kegye
lem útján a halál büntetéstől felmentettek: felhíva érzem magamat, 
a hadtest, zászlóaljak s önálló csapatok parancsnokságait ezennel 
komolyan felszólítani, miszerint a történt kivégeztetéseket tudomá
sára juttatván a legénységnek, őket jelenleg nagyszerű feladatunk 
komolyságáról felvilágosítva, bennök a haza iránti szeretetet, s ezzel 
kapcsolatban levő önfeláldozási készséget öregbíteni igyekezzenek, 
egyszersmind figyelmeztessék, s komolyan intsék, hogy a tegnapi 
szomorú eseten okulva, minden ellenszegüléstől s további megszö
késtől óvakodjanak, ellenkező esetben kénytelen leszek a katonai 
szigorú törvény értelme szerint, a vétkeseket büntettetni.

Szeptember 6. Hogy némely itt levő testületek practikai tekin
tetben nagyobb pontosságúakká váljanak, mint a most egyedüli 
állásukban; rendelem: 1. A két többnyire öreg huszárokból alakult
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tartalék század Württemberg huszárezred kiegészítésére mind 4 osz
tály a 7.. 8. század nevezet alatt fordíttatik, s ennél Rácz Sándor 
legidősb százados őrnagyul. Szabó Ignác s Schumajer Ignác másod 
századosok főszázadosokul, az 1-ső az általa alakított, az utóbbi 
pedig a Rácz előléptetése által megürült század parancsnokává; 
továbbá a 2-ik századnál Nedeczky István főhadnagy alszázadossá, 
Lányi Ferenc s Milde Dominik őrmesterek hadnagyokká kinevez
tetnek. — A most újabban Mednydnszky alezredessel ide érkezett 
somogyi huszárok, kik magán állásukban úgy is kevés hasznot 
hajthatnak, az itt létező Lehel-huszár ezred 2-ik osztályához csatol- 
tatnak kiegészítésül; e 4 század, minthogy a többi osztályok úgy is 
megsemmisültek, 1., 2., 3. és 4. számmal jegyeztetnek meg, az 
egésznek közbetett, valamint az 1. és 2-iknak közvetlen vezényletét 
Bobory Kálmán őrnagyra, kit egyúttal alezredessé kinevezek, a 3. 
-és 4-ik Csomortányi Lajos ezredbeli legidősb századosra, kit őrnagygyá 
hasonlóan előléptetek, ruházom. A fentebbi történt eloszlások és 
előléptetések f. hó 1-től tekintendők. — Az élelmiszerek naponkinti 
drágasága kényszerít a tisztikart, valamint az összes sereget föl
szólítani, miszerint e körülmény miatt, mely egyébiránt minden zár 
-alatt levő várban bekövetkezni szokott, legkevésbbé se csüggedjenek. 
Egy kis nélkülözést szeretett hazánk boldogítása tekintetéből min
denki örömmel tűrhet, én lelkiismeretesen fogok gondoskodni, hogy 
a legszükségesebbek; mint hús, szalonna, bor, kenyér a seregnek 
legpontosabban kiszolgáltassék, oda utasítván egyszersmind a tiszti
kart, miszerint az, ratióját a kiszabott csekély áron az élelmi gond
nokságtól mindenkor akadály nélkül kivehesse. Ezen kis visszatar- 
tóztatás egyúttal azon állapotba helyez, miszerint mindenki magának 
nehány forintot, habár bankóban is megtakaríthat. Mindenesetre 
fogok gondoskodni arról, miszerint az ostrom végével ezen bank
jegyek ezüsti’e vagy aranyra, vagy olynemű pénzekre, minemfít a 
birtokos kiván, ki váltassanak. — Az ellenség közeledése, az előőrsö
kön a legnagyobb elővigyázatot igényli, azért hát meghagyatik az 
előőrsön álló mindennemű parancsnokoknak, miszerint az előőrsi 
szolgálatot legpontosabban teljesítsék, az őrséget mindenkor ébren, 
készen és rendben tartsák, minthogy én minden ebbeli hanyagságot 
legkeményebben, s a körülményekhez képest halállal is fogok bün
tetni. — Zsinórmértékül tudtul adatik, hogy a felruházás és felsze 
relés, melynek minél előbbi kiállításán az illetők legnagyobb iparral 
működnek, a régiebb zászlóaljakba beosztott újoncoknál kezdődik, 
úgy jo a 127. és azután számszerint a többi újonc zászlóaljakra. — 
Holnaptól kezdve a zászlóaljak 100 forintos bankjegyeik felváltása 
végett Szerelmey őrnagy úrral (Pavillon 1. emelet 4. sz.) d. e, 11— 12-ig,
d. u. 3—5-ig naponként, vasár- és ünnepnapokat kivéve, értekezhet
nek. —- Holnap 10 óra or szállásomon következő tisztek jelenjenek 
m eg: a 40. zászlóaljtól: Bokronics, Kovács Vince, Kiikemezey Boldi-
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zsár századosok ; 54. zászlóaljtól: Dőry százados és Brom, Sárközi/ 
hadnagyok; 49. zászlóaljtól: Kiss Gusztáv százados, Rosty Györgv 
főhadnagy; 60. zászlóaljtól: Szigeti László százados és Szokolay 
hadnagy : 63. zászlóaljtól: Bogdanovich százados és Bankó hadnagy *
57. zászlóaljtól: Stoll Ignác százados és Bártosi hadnagy; 48. zászló
aljtól: Aranyosi János százados és Klasznai hadnagy; 114. zászló
aljtól: Szabó Ferencz százados és Szalay hadnagy. A hadosztály 
parancsnokok intézkedjenek a felől, miszerint a fent elősorolt tiszt 
urak minden hadosztályból egy törzstiszt úr által állíttassanak elém.

Szeptember 7. A 108. h. zászlóaljtól felterjesztett panasz nyo
mán, a szállító ház múlt hó 20-kán kibocsájtott fővezéri parancs 
ellenére: Simon, Bab, Takszos, Mészáros közhonvédeket a 98-ik, 
Hóiba és Bahoda közhonvédeket pedig a 71. zászlóaljhoz osztotta 
b e ; a két utolsónak meghagyatik tehát, miszerint az elősorolt hon
védeket azonnal a 108-ik zászlóaljnak átadják, a szállító háznak 
pedig ezen szolgálat elleni eljárása újonnan komolyan roszaltatik; 
még egyszer előforduló esetben az illető átadó kemény feleletre 
vonatik. — A fentebbi zászlóalj előterjesztése folytán Lukátsi tizedes 
és Menenicz közhonvéd, kik a felsőbb vizsgálati bizottmányt annyira 
rá tudták szedni, hogy ők mint alkalmatlanok a szolgálatra, már 
elbocsájtási levelet is kaptak, holott még egészen egészségesek. 
Utolsó ez okból, még nevét is elváltoztatván, hadi törvényszék elé 
állítandó. — Minthogy a rendőrség jelentése szerint némely itteni 
kereskedők minden módot elkövetnek, hogy árúkat és élelmi szere
ket a városból kicsempészhessenek; meghagyatik minden előőrs
parancsnoknak, hogy minden ilyetén a városból kimenő s árukkal 
és élelmi cikkekkel rakott kocsikat azonnal letartóztassanak és azt 
a rendőri hivatalhoz bekisértessék. — Berky Károly és Pálánszky 
hadnagyok a 37-ik zászlóaljból, kik betegségbőli fellábadozásuk 
után a rendőrséghez alkalmaztattak, rögtön zászlóaljukhoz utasítan- 
dók. Meghagyatik ezúttal a térparancsnokságnak, miszerint a főnö
köket kivéve, minden más a rendőrségnél alkalmazott és az itteni 
zászlóaljhoz tartozó nem rokkant tiszteket, illető zászlóaljaikhoz 
visszaküldje. Az e féle hivatalokra az itteni zászlóaljaknál található 
rokkant tiszteket és az alsó táborból ide menekülteket alkalmazza. 
— Felsőbb jóváhagyás reményében f. hó 1-től számítandó ranggal és 
illetménynyel következő fő-tiszti előléptetések és illetőleg áttételek 
történnek, m int: Asserman ezredes úr ajánlatára: Niertit Károly, 
hadnagy, jelen alkalmazásában főhadnagygyá egyszersminti áttétellel, 
mint számfeletti a 201. zászlóaljhoz ; Langeneklcer főhadnagy és kór
házparancsnok századossá; Boross Ferenc százados őrnagygyá ; 
továbbá a szekerészeinél Stern Samu főhadnagy, századossá; Früoirth 
Károly hadnagy, főhadnagygyá; Matrosz József és Dudás József 
őrmesterek, hadnagyokká ; végül Kalmár Zsigmond, Midii Mátyás, 
Pasteiner János és Raskövi Antal hadnagyok, főhadnagyokká. Kászo-
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nyi ezredes ajánlatára: a 17-dik huszárezrednél Kiss János alszáza- 
dos, íőszázadossá; Hegyessy János főhadnagy, alszázadossá; Budai 
András, Valentini István hadnagyok, főhadnagyokká; Soltész József, 
Osztruczky János és Bocz Lajos őrmesterek, hadnagyokká. A 48-dik 
zászlóaljnál: Borcsik Salamon, Tatár József, Cseh Kálmán hadnagyok, 
főhadnagyokká; Grosz Ignác, Liptai András, Igaz Sámuel, Svabik 
József, Kövér István és Czincz Albert őrmesterek, hadnagyokká. 
Janik ezredes felterjesztésére: A 71-ik zászlóaljnál: Lévai, Benő fő
hadnagy, századossá; G'ömöri Frigyes alhadnagy, főhadnagygyá; 
Gnorzai János őrmester, hadnagygyá. Eszterházy ezredes előterjesz
tésére: A 40-dik zászlóaljhoz: Virág Gyula élelmezési ügynökségnél 
alkalmazott hadnagy, számvevő segéddé. A 98-dik zászlóaljnál : 
Váradi Lajos őrmester, hadnagygyá. A 99-dik zászlóaljnál: Fogéi 
Alajos főhadnagy, századossá; Hangai Dezső, Steinitz Gottfried, Sédi 
István, Magyart János és Untermeyer József hadnagyok, főhadna
gyokká; Fagy György önkéntes százados, Ángyán János, Ribianszki 
Miklós, König István, Kovács Gusztáv, Kajái Menyhért, Fiók Antal, 
Stegics Ádám, Khon Simon, Véber József hadnagyokká, utóbbi szám
feletti állásban. Zichy ezredes felterjesztésére: Szelényi Károly had
nagy, hadosztályi segédfőhadnagygyá. A 202-dik zászlóaljnál: a 
70-dik zászlóaljtól Danczinger János főhadnagy, századossá; Gorzó 
Elemér és Bodnár Ferenc hadnagyok, főhadnagyokká. Krivácsy al
ezredes előterjesztésére: Michalovics tüzér százados, őrnagygyá; 
Kőhegyi Vilmos és Czike József őrmesterek, szekerész hadnagyokká. 
Szillányi alezredes ajánlatára: Budai Imre táborkari főhadnagy, 
századossá. May vezérkari őrnagy felterjesztésére : Vodianer és Műnk 
Ferenc hadnagyok, főhadnagyokká; Műnk Ferdinánd tűzmester, 
hadnagygyá. Az élelmezési főgondnokság ajánlására: Venus Sándor 
hadnagy, főhadnagygyá. Búzái törzsorvos felterjesztésére: Kövér 
József 71-ik, PetUcsek János 108-ik zászlóalji 2-od rendű alorvosok, 
1-sŐ rendű alorvosokká főhadnagyi; Isvald József 2-ik zászlóalji 1-ső 
rendű alorvos, a 203-ik zászlóaljhoz főorvossá századosi címmel. — 
Méltányosnak tartom továbbá May János vezérkari őrnagyot, fárad- 
hatlan szorgalmáért alezredesnek kinevezni, — Guszti 99-ik zászló
alji közhonvéd és Kovacsics Kaczér bandájából Egressy főhadnagy 
úrnál, tó-utcában 1303. sz. alatti házban, jelentsék magokat. Egy 
szersmind felszólíttatnak a zászlóaljak, hogy valamennyi zenét értő 
egyéneket szolgálattételre Egressy főhadnagy úrhoz rendes átadási 
jegyzékkel beoszszák.

Szeptember 8 . Holnap d. e. 10 órakor, ha az idő megengedi, a 
8-dik sánc előtt való téren nagy egyházi ünnepély fog tartatni, mely 
alkalommal a rendek kiosztása is történendik; ezen ünnepélyhez 
Kosztolányi ezredes parancsnoksága alatt következő seregek fognak 
felállíttatni, m int: Kosztolányi hadosztályából két zászlóalj és egy 
6 fontos üteg; Rakovszky hadosztályából hasonlóul két zászlóalj és
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egy tí fontos ü teg; ezenkívül egy osztály a 6-ik huszárezredből. 
Ezen seregek felállításával Ramming vezérkari őrnagy bizatik meg; 
az isteni tiszteletet tartandja Kosztolányi hadosztálybeli lelkész, mely 
osztály a kápolna-sátor felveréséről is gondoskodjék. Minden más 
zászlóaljaktól ezen ünnepélynél még 2 százados, 2 főhadnagy, 2 al
hadnagy, 2 Őrmester, továbbá minden századból 2 tizedes és 2 köz
vitéz vezénveltessék. A rendek kiosztásához, mely az isteni tisztelet 
után történend, a már augusztus 25-iki parancsban megnevezetteken 
kívül még megjelenjenek: Schumajer főorvos, Heszterényi Mihály, 
Országh István, Gangó Sándor, Knalik János, Vargha Péter tűz
mesterek, Steiner Jakab szekerész tizedes, Schneider Ferenc, Rugler 
Károly, Furcht János tüzér tizedesek, a 49-ik zászlóaljtól Basák 
dános közvitéz, a 61-ik zászlóaljtól Fogarasi Ferenc, Medgyesi, Na- 
hoczki János őrmesterek és Toros János tizedes.

Szeptember 10. A tegnapi egyházi ünnepélynél egy zenekar 
sem jelent m eg; minthogy azonban a zenekai’ok a térparancsnokság 
rendelkezése alatt állanak, komolyan meghagyatik, miszerint jövőben 
a napi parancsban rendelt ily ünnepélyhez zenészeket rendelni el ne 
mulaszszon.

Szeptember II. Minthogy a Dunán már mind a két híd el
készült, a térparancsDokság intézkedjék, miszerint az innen kifelé 
menő szekerek az alsó, a bejövök pedig a felső hídon járjanak.
A térparancsnokság kérelmére Berky Károly, 37-ik zászlóalji had
nagy, addig míg egészsége tökéletesen helyre áll és egy más egyén 
foglalatosságaiba betanuland, a térparancsnokságnál meghagy at ik. 
mi szerint a f. hó 7-iki parancs módosítandó. — Holnap reggeli 8 
órakor hadi tanácshoz a parancsnoki lakban a hadosztály, vár-, tér
és tüzérparancsnok, valamint az erődítészeti urak is meghivatnak.
— A mellékelt nyomtatott napiparancs 2000 példányban az itteni 
hadtestületek közt a térparancsnokság által aránylag szétosztandó.
— Felsőbb jóváhagyás reményében f. hó 1-től számítandó ranggal és 
illetménynyel következő főtiszti előléptetések és illetőleg változtatá
sok történnek, mint: Asserman ezredes ajánlatára: Farkas Jenő 
főhadnagy hadbíró, várőrségi hadbíróvá századosi címmel; Ént rész 
Ágoston, hadbírói gyakornok, hadnagy hadbíróvá. Kászonyi ezredes 
ajánlatára : a 49-dik zászlóaljnál: Bodó Józseí, Ladányi József fő
hadnagyok. századosokká; Rudik János, Bende Károly, Kurczinák 
Ferenc hadnagyok, főhadnagyokká ; Szeidl János, Richter Gábor. 
Orfi Károly őrmesterek, hadnagyokká. A 60-ik zászlóaljnál Illés 
Endre főhadnagy, századossá; Roller Rudolf, Horváth József had
nagyok, főhadnagyokká: Horváth János őrmestert, hadnagygyá ; 
Engert Tivadar szinte őrmester, hadnagy számvevő segéddé. Továbbá 
beosztatnak: Török Bálint és Szász Sándor eddig a hadiigyministe- 
rium táborkari osztályában működött Őrmesterek. Rosztolányi ezre
des felterjesztésére: a 37-ik zászlóaljnál: Gombás János őrmester,
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hadnagygyá; Havel János tűzmester, számvevő segéddé hadnagyi 
ranggal. Szillányi táborkari főnök ajánlatára a törzsnél: Toplányi 
Sándor főhadnagy, századossá; Zelechovszky LadLlav 57-ik zászlóalji 
altiszt, hadnagygyá. Krivácsy alezredes előterjesztésére: a 8 ik had
testnél szekerészét! parancsnokká: Mikovinyi százados; az 1-ső hon
véd tüzérezrednél: Sándor András főhadnagy, századossá; Gril 
Mihály, Grimm János, Sidebaum Vince, Stündl János, Kopp Lipót, 
Kamizsák József. Kovács Károly, Baumert József. Krammert József, 
Müller György, Trauszndz József. Bacskori Márton, Vildanyer Ádám, 
Gzéh József, Simácsek Bertalan, Jankovics János, Grey ones Gábor, 
Griska Edmund, Tacskó János, Vietorisz Antal, Puchlin János had
nagyok, főhadnagyokká: Gerzsó Károly, Pál Dénes, Szittyái. Antal, 
Farkas János, Korész János és Hoffmann Keresztély tűzmesterek, 
hadnagyokká. Rácz őrnagy felterjesztésére: a 6-ik huszárezredhez 
beosztott 8-ik századhoz: Székeli Gábor főhadnagy, alszázadossá. 
Az élelmezési fögondnoksáy felterjesztésére: Lövi József, Donhauser 
és Daróczy hadnagyok, főhadnagyokká; Bartal, Szigeti, lim ár , 
Bajcsi és Balahó gyakornokok, hadnagyokká; Arányi József, so
mogyi lovas-csapatbeli főorvos az 52-ik zászlóaljhoz tétetik át ; 
Lőrinczi Sándor hadbíró, Janik ezredes hadosztályához osztatik be ; 
Takács István, katholikus lelkész, Rakovszky ezredes, Pápai János 
ref. lelkész pedig Kosztolányi ezredes hadosztályához tábori lelkészül; 
Ruttkay Dénes huszár hadnagy, szolgálattételre a 6-ik huszárezred
hez adatik. A kórház parancsnokság Kiss N. nemzetőri őrnagyot 
valamely kóroda felügvelésével bízza meg. Minthogy sorainkban az 
izraeliták is igen hasznosan harcolnak, méltányosnak tartá a főparancs
nok az egész várőrség számára egy rendszeresített izraelita, tábori 
lelkészt állítani, havonkint 50 forintnyi illetménynyel és ezen állo
másra Einhorn Ignác ide menekült budapesti lelkész alkalmaztatik.

Szeptember 12. Szolgálati tekintetből Nedbál 114. zászlóalji 
őrnagy egyszersmind előléptetéssel alezredessé, Straube alezredes 
betegsége által megüresült hadosztály és Kossuth-vonali parancsnok
sággal biz a tik meg.

Szeptember 13. Felsőbb jóváhagyás reményében következő 
törzs- és főtiszti kinevezések és illetőleg beosztások f. hó 1-től szá
mítandó ranggal és illetménynyel történnek, mint: Szerelmei Miklós 
és Kaszap őrnagyok, alezredesekké; Zofcsák József és Horváth 
László századosok, őrnagyokká. Továbbá Kászonyi ezredes ajánla
tára: az 54-ik zászlóaljhoz: Ruprecht Gáspár főhadnagy, századossá; 
Krcsrnari József hadnagy, főhadnagygyá. * Zichy ezredes ajánlatára : 
Kovács Antal 18. huszár ezredbe!i főhadnagy melléje nyargonéul. A 
várnokkari igazgatóság ajánlatára: Csató Sándor, várnokkari fő-

* A «Komáromi Lapok» 66. számában R u p rech t Gáspár helyett R u p rech t 
Vilmos és K rcsrn ari helyett K ric sm a r ik  áll.
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hadnagygyá. A várparanesnokság felterjesztésére : a ruhatárhoz: 
Moszner hadnagy, főhadnagygyá; Macher Eduárd és Strasser 201. 
zászlóalji őrmesterek hadnagyokká. Bobory alezredes ajánlatára: a
14-ik huszárezrednél: Novak Ferenc, Nótán Orbán, Józsa Imre és 
Kleger József főhadnagyok, alszázadosokká; Tóth Lajos, Herald 
Adolf, B'ód'ök István, Papafy Miklós és Blastis Ferenc hadnagyok, 
főhadnagyokká; Bánhidi Endre, Petited Károly, Orbán János és 
Papp Károly őrmesterek, hadnagyokká. Továbbá Zápori Ferenc 
főhadnagy a 14-ik huszárezredhez segéddé és Frits József 64-ik 
zászlóalji alorvos, jelen minőségében a nevezett ezredhez áttétetik. 
— Szükségesnek tartom továbbá az itteni tábori lelkészek felügyelő
jévé Menyhárt Lajost, eddigi tábori lelkészt, törzs-tábori lelkészszé 
kinevezni. — Bogár Zsigmond negyedi ref. lelkész Rakovszki ezre
des hadosztályához tábori lelkészül. Benkd Kálmán és Vizváry Dániel 
hadnagyok a 11-iki napiparancsban a 60-ik zászlóaljhoz tévedésből 
főhadnagyokká neveztettek ki, holott ok csak mint hadnagyok lettek 
volna beosztva, e szerint a fentebb címzett parancs módosítandó. — 
Somogyi Pál, 203. zászlóalji őrmester hadnagyi ranggal és illet
ménynyel a főparancsnoki irodába vezényelt étik.

Szeptember 14. Ma délután 4 órakor haditanács leend, melyhez 
a 11 iki parancsban elősorolt urak, mulhatlanul megjelenjenek.

Szeptember lő . A héber hitvallás jövő hétfőn, azaz 17-én sáto
ros ünnepet tart. Einhorn, héber hadlelkész ezen alkalommal az 
izraelita honvédek számára isteni szolgálatot kíván tartani, azért 
felszólíttatnak a zászlóaljparancsnokok, hogy a zászlóaljban találtató 
minden hébert, a nevezett isteni tiszteletre kirendeljenek. Az ájta- 
tosság ideje reggeli 10 óra s helye az evangélikus egyház leend. — 
Felsőbb jóváhagyás reményében folyó hó 1-től számítandó ranggal 
és illetménynyel, következő törzs- és főtiszti kinevezések történnek : 
Assermav úr ajánlatára a térparancsnokságnál: Bozó térőrnagy, 
jelen alkalmazásában alezredessé. Bácsi Sándor főhadnagy, száza
dossá; Szabó György és Gsavojszky Imre hadnagyok, főhadnagyokká; 
végre Rill Sándor őrmester, hadnagygyá. Kászonyi ezredes ajánla
tára : Hajnik János főhadnagy, századossá; Mész Antal alhadnagy, 
főhadnagygyá; Liptai László főhadnagy hadbíró, századosi főbíróvá. 
Kosztolányi ezredes felterjesztésére: Gurja * József egy éves száza
dos és hadosztály segéd őrnagygyá; továbbá a 108-ik zászlóaljnál 
Diczl Antal számvevő segéd és Blaskovics János őrmester, had
nagygyá : Kosztolányi Imre őrmester, számvevő segéddé hadnagyi 
ranggal; végre a már 30 év óta fáradhatlan buzgósággal és az 
egész tisztikarnak tükréül szolgáló Krammer Károly főhadnagy, 
századossá, A 14-ik huszárezred felterjesztésére : Novák Ferenc és 
Kotán Orbán 2-od századosok, főszázadosokká; Mihalovics Kálmán

A «Komáromi Lapok» ban B u r iá n .
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és Jakab István főhadnagyok, alszázadosokká: hazavitt Sándor 
alhadnagy, főhadnagygvá. — Arányi Imre főorvos tekintetében az 
ezred kérelme nem teljesíthető. — A várbeli tttzérparanesnokság 
felterjesztésére: Kottek Sándor alhadnagy, főhadnagygyá • végre 
Sághy Antal alszázados, főszázadossá és Jakabfy Samu őrmester a 
204. zászlóaljnál szolgálattételrei beosztással hadnagygyá. — A 2-ik 
és 8-ik hadtestnél létező ökrös szekerek, a mennyire lehetséges, az 
élelmezési főgondnokságnak visszaküldendők, hol reájok igen nagy 
szükség van. — Grün János hadnagy és ütegparancsnok, holnap 
10 órára, a vár kormányhoz berendeltessék.

( M in d e n  napiparanns aláírva.) Klapka, tábornok.

Várkorm.ániji parancs 1849.

Szeptember 4. Szállásváltoztatás: A tisztilakban: a 127. h. z.-alj 
a 3., 4., 5., 6., 7. és 8-ik földszinti számokat, — a 201. h. z.-alj, a 
6., 7., 9., 10. és 11-ik első emeleti számokat. — a 203. h. z.-alj, a 
14—21. földszinti számokat és a 204. h. z.-alj a 2., 9., 10., .11. és 
12. földszinti számokat elfoglalják. Az átszállá'olások még ma a 
legnagyobb rendben történjenek. — Az 52. h. z.-alj siettesse Elvody 
hadnagyot, hogy jelentését azon tiszt felől, ki által tegnap a várba 
hozatott és el is záratott, a térparancsnokságnak még ma beküldjék. 
— Minthogy jelenleg ruhahiányban szenvedünk, tudva van pedig, 
hogy némely század raktárában fölösleges ruhadarabok hevernek, 
holott más honvédek félig meztelenek, kiket minden áron fel kell 
öltöztetnünk; annál fogva minden külön álló z.-alj és csapatparancs
noka szigorú felelősség tei’he alatt rögtön, azaz 24 óra lefolyta alatt 
beadja lelkiismeretesen szerkesztett írásbeli jelentését az irán t: vajon 
mily nagy competensei (fegyverfogó) száma, és raktárában mennyi 
rendelkezhető egyenruhák hevernek, melyek haladék nélkül Guth 
százados úr raktárába beadandók. — A helybeli intendantura azonnal 
beadja jelentését az iránt, vajon vannak-e még Neszmélyen és Almáson 
felhozandó hajóink. — Mivel mostantól a pénzkivételek apró bank
jegyekben, az az 10 v. 2 forintosokban történik, minden további 
zavar kikerülésére mától kezdve a pénzváltás megszűnik, ezentúl 
tehát senkinek sem váltatliatik fel többé százas bankjegy és a ki 
merészelne a pénztárnokkal nyersen bánni, vagy ily váltást köve
telni, meg fog büntettetni. — A rendőrség 2 főtiszt urat jeleljen ki, 
kik a kormánybiztos úr útmutatása szerint, a városi hatóság egyet
értésével a piaci árak szabályszerű fentartására felügyelendnek és 
semmi esetre meg ne engedjék, hogy azok feljebb csigáztassanak, 
•egész napon felváltva a piacon tartózkodni tartozván, személyesen 
marad felelős, a nevezett kihágásokért — A sereg több osztályaitól 
a várparancsnoksághoz gyakran érkeznek panaszok, az illető élelmi 
.szerek hiányos vagy rendetlen kiadása végett, mely panaszok által
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a várparancsnok azon meggyőződésre jutott, hogy az élelmiszerek 
kivevése nem az illető csapatbeli élelmezési felügyelő tisztek jelenlété
ben történik, mivel különben a hiányok ezen tisztek által, rögtön 
a helyszínén kipótoltatnának. Tudtára adatik tehát a parancsnokok
nak, hogy ezentúl mindenféle, az élelmezés hiányos vagy rendetlen 
kezelését tárgyaló jelentéseikkel hagyjanak fel, hanem az élelmezési 
tiszteknek szigorú utasítást adjanak, hogy az élelmi szerek kivéte
lénél jelen legyenek, a netalán történendő rendetlenséget meggátol
ják s a hiányokról a várkormánynak személyesen tegyenek jelentést 
— Ha a csapatok valamiben megrövidíttetnének, akkor a csapat- 
beli élelmezési tiszt vonassék feleletre, mert egyedül az ő hanyag
sága vagy tudatlansága által történhetik valami megrövidítés. — A  
hadi foglyok közt a szökés annyira kezd elhatalmasodni, hogy a leg
szigorúbb felvigyázat igényeltetik, a térparancsnoknak meghagyatik, 
hogy ezentúl a hadifoglyokat csak nagyobb csapatba küldje dologra, 
illő őrizet mellett, kik egyszersmind kötelességükről kellően értesít- 
tessenek. Ugyszinte tudtul adassék minden egyes dologra kiküldött 
fogoly-csapatnak : hogy ha valamely egyén a dolog alatt megszök
nék, az egész csapat feleletre fog érte vonatni és megtizedeítetni ; 
tábori helyükön (az anveluppéban) a felvigyázat szinte megkettőz- 
tessék, a privát egyéneknél levő hadifoglyokról szökés esetében az 
illetők lesznek felelősök. A legközelebb kibocsátott várkormányi 
parancs dacára következő orvosok mindeddig kórházi szolgálatra 
meg nem jelentek: 6-ik huszárezredbeli Tintovszky s Tauber. 60-ik 
zászlóalj beli Farkas és Kirmpeh, 52-ik zászlóaljbeli Salamon, 48-ik 
zászlóaljbeli Reich; ezen példátlan és megrovandó hanyagság követ
keztében a Kossuth-vonali kórházban tegnap 2 osztályban körülbelől 
négyszáz beteg orvosi segélyben szűkölködött, némely orvosok, 
különösen a 2-ik hadtestiek betegeknek jelentik magukat és egész
ségüket a kávéházban akarják visszanyerni; a zászlóaljak parancs
nokai pedig, mint a 60. és 48-ik zászlóaljaké túlbuzgóságukban az 
őket nem illető felelősséget magukra ruházni akarván, az orvosok 
vezényéltetésébe avatkoznak, és őket kórházi szolgálaitételre bocsá
tani nem akarják, holott a zászlóaljnál távolról sincs szükség az 
orvosra kint a kórházban, mert amannak betegei úgyis ide külden
dők. Ha tehát a betegeket illető rendeletek ilv hanyagul teljesíttet- 
nek. közel 3000 betegnek ápolásáróli felelősséget a törzsorvos úr 
lelkiismeretesen magára nem vállalja, annál fogva szigorú felelősség 
terhe alatt meghagyatik az illető orvosoknak, hogy még ma okvet
lenül a kórházi szolgálatra megjelenni mulaszthatlanul kötelességük
nek ismerjék. Azonkívül parancsolom, hogy minden katonai orvos, 
ki megbetegszik, tüstént magát Bűzni törzsorvos úrnál jelentse, és 
ha betegsége hosszabb ideig taitana, a katonai koródában a tiszti 
szobában gvógyíttassa magát. — Az alsó táborból ide menekült 
tiszt urak a zászlóalj és csapatokhoz következőkép osztatnak b e :
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Leinberg Eduard a 61. zászlóaljhoz főhadnagyul, Kazniszky János a
63- hoz, Schlezinger Lajos a 15-höz, Magyar Lajos a 49-hez, Matulay 
dános a 40-hez, Viltmann Antal az 56. zászlóaljakhoz, Bucsek Antal a 
tüzérséghez, Novdki Gusztáv a 98-hoz, Bubái János a 99. zászló
aljakhoz hadnagyokul; Czinner Eduárd a 37. zászlóaljhoz főhadna
gyul: Szolcsáni Benjamin a Lehel-huszárokhoz főhadnagyul; Frei- 
tepfner Ferenc a szállító-házhoz hadnagyul; Nemeftszeghy Antal a 
18. és Doktai István az 54. zászlóaljakhoz hadnagyokul, Hermann 
József a 127. zászlóaljhoz beosztott százados a rendőrséghez alkal- 
maztatik. Az elosztott tiszt urak, zászlóaljaiknál minél előbb meg
jelenni tartoznak.

Szeptember 5. A meghalt Vecsey Miklós, 202. h. z.-alji főhadnagy
nak ma délután eszközlendő temetésére a 99. h. z.-alj vezényelje a 
szabályszerű gyászmenetet és halottvivőket, kik ugyanakkor a 8. 
hadtest zenekarával a főkórházban, hova a holttest vitetett, pontosan 
kiálljanak. — A kórházban működő orvosi személyzet közűi ismét 
öt megbetegedett, ennélfogva a 2-ik hadtest 4. hadosztály igazgató 
főorvosa Arnstein, ugyan azon hadtest lovassági hadosztály igazgató 
főorvosa doctor Cada urak, szolgálattételre a helybeli katonai koró
dába vezénvehetnek. — Bepanaszoltatok, hogy több tiszt uraknál a 
városban vezényelt hadi foglyok majd minden katonai jelvény nélkül 
járnak ide s tova, sőt némelyek magyar atillába is öltöznek, mi az 
első alkalmat nyújtja az elszökésre, ilyen esetért tehát, az illető, 
kinél ilv hadifogoly vezényelve van s ez megszökik, szigorú fele
lősség alá fog vonatni : mert kiki köteles hadi foglyát meg
őrizni és ha pzt tenni nem képes, küldje vissza a hadszállító 
házhoz. — Az alsó táborból menekült fő tiszt urak következőkép 
osztatnak be szolgálattételre a zászlóaljakhoz: Vámos Ferenc a 
114. zászlóaljhoz hadnagyul, Smiling Imre 108-hoz, Lovász Gyula
64- ikhez hadnagyokul, Szene István 25. zászlóaljhoz főhadnagyul, 
Sümeg Lajos 48-hoz hadnagyul, Vargha János, 201-hez századosul, 
Viszkey István 201-hez és Népálfy János, a 203-hoz hadnagyokul, 
Hertelendi, 46-hoz és Börösdi Dienes a 15-höz századosokul, Posizti 
József, Steporai János, és Hokve Alajos a tüzérséghez hadnagyokul, 
Pihsi Józsa, a várbeli számnoki hivatalhoz hadnagyul. A rendőrség
hez Szelenczei András őrmester vezényéltetik, helyette a tegnapi 
vezényletiekből zászlóaljához egy visszaküldendő.

Szeptember 6. Minthogy Búzái törzsorvos a sok elbocsájtatni 
kivánó, ugyanazért alkalmatlansági bizonyítványért esdeklő honvé
dektől, a szó teljes értelmében a maga házában ostromoltatik, úgy 
hogy menekülést alig talál, mert százanként hevernek laka előtt : 
ennél fogva parancsolom, hogy mindazon z.-aljak és csapatok, melyek
nek valamely honvédje Búzái törzsorvos úrtól egészségi, azaz szol
gálatra képességi bizonyítványt kér, azokat keményen megbüntessék, 
hogy valahára ezen undok kunyorálásnak vége szakadjon. — Minek
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utána a ruhaneműekben a hadsereg nagy hiányt szenved, mely 
kivált a készítéshez szükséges hiányzó szabókban rejlik, — szigorú 
felelet terhe alatt szólíttatnak fel tehát a zászlóaljak és egyéb had
testületek, a szabó mesterséget értő egyéneket felelet terhe mellett 
24 óra alatt átadási jegyzékekkel ellátva Bucz százados és ruha- 
raktári főfelügyelőnek átadni.

Szeptember 7. Redl József tőhadnagy, K/empa Antal hadnagy, 
Kovács Mihály és Eldődy a rendőrséghez vezényeltetnek. Stern 
Móric hadnagy a tüzérséghez, Banyák Ferenc hadnagy a szekerészek
hez, Tüskés János hadnagy a 40-ik és Mits János főhadnagy a 114. 
z.-aljhoz szolgálattételre beosztatnak, Bácsi Sándor főhadnagy, mint 
térparancsnoksági segéd alkalmaztatik. — Stettner Ignác 8. hadtest
2. hadosztálybeli reform, lelkészt Tóth Ferenc ugyan azon hadosztály- 
beli reform, lelkész fogja felváltani.

Szeptember 8. Minden szekerészed lovak, melyeket eddig lát
tam, igen roszul néznek ki, holott 1/2 részlet zab jár nekik és fára
dalmaik nem oly nagyok, hanem a mint látszik a szekerészed legény
ség magára van hagyva, a lovakkal roszul bánik, s azokat mint 
magam láttam, ok nélkül túlhajtja, miért egyenesen a szekerészed 
tiszt urakat kell okoznom, mert felügyelet hiány miatt több szekeret 
is lehet látni altiszt nélkül. Midőn tehát ezen tényt roszalnám, szi
gorúan parancsolom, hogy a legnagyobb gond fordíttassék, szinte a 
szekerészeti lovakra is, mert mostani helyzetünkben könnyen ki nem 
pótolhatók és az álladalmat a kártól megóvni főkötelességünk. — Asser- 
man ezredesi várparancsnok ma esti 9 órakor tartandó zenére min
den szolgálattól ment törzs- és táborkari tiszt urakat a vár termében 
szívesen látja. Ennek következtében ma este a vár főkapuja nyitva 
marad és annak megőrzésére a tűztartaléktól 30 ember 1 főtiszt 
vezénylete alatt a kapuba kiálljon, ki megitélendi, kit kellessen be- 
és kibocsájtani és kit nem.

Szeptember 9. Minthogy a fegyvergyár tár áthordatik hétfőn, 
azon napra rendelt fegyver-szétszedéssel megbízott tiszt urak f. hó 
11-én jelenjenek meg Sindler százados és fegyverfelügyelő urnái.

Szeptember 10. A meghalt Vár day Károly tüzér hadnagynak 
ma d. u. 5 órakor eszközlendő eltakaritására a belvári tüzérség 
vezényelje a szabályszerű gyászmenetet, kik ugyanakkor a 8. had
test zenekarával a fő-kórház udvarán, hol az elhunyt holttetemei 
fekszenek, pontosan kiállítva legyenek. — Naponta s folytonosan érkez
nek hozzám panaszok, az élelemtárból kiadott élelmi cikkek és italok 
roszasága miatt; minthogy a betegek száma jelenleg roppant nagy, 
már csak egészségi szempontból is komolyan megintem az intendanturát 
hogy teendőinek minden ágára szigorú felügyeletet tartson és minden 
alattvalóit arra keményen szorítsa, hogy folytonos felvigyázás által 
az élelmi cikkek és italok a megromlástól megóvattassanak, a legény
ségnek pedig semmi esetre romlott élelmi cikkek és italok ki ne
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szolgáltassanak. — Tegnapi 4 szekerészeti közembert, kik vágtatva 
kihajtották ok nélkül a szekerészeti lovakat, 25 botütéssel fenvítet- 
tem meg; most, midőn sem a szekerészeti lovak, sem az ágyú előfogatai 
csatában szolgálatot nem tesznek, sem különös fáradalmaik nincsenek, 
de illetményeiket rendesen kikapják és mégis nem csak rósz húsban 
láthatók ezen lovak, hanem rosznl vakarva is, egy szóval a legroszabb 
gondviselésben részesülnek, annál fogva szigorúan parancsolom, mi
szerint mindenféle álladalmi lovak, de különösen a nevezettek, jobban 
ápoltassanak mint eddig, illetményükből egv szem se vonassék el, mert 
ha innentúl sovány vagy rósz karban álló álladalmi lovat látok, 
kénytelen leszek az illető paracsnokságot felelősségre vonni. — 
Személyesen értesítettem tegnap, hogy az Apália szigeten még mos 
tanáig sincsenek puskaporos kamrák ; a várerődítészeti igazgatóság 
tehát, vagy az illető objectummal megbízott fő törzstiszt, kinek 
feladata ezeknek építése, felszólíttatik, hogy minden sáncolaton, hol 
ez hiányzik, minél előbb okvetlen elkészíttessék, mert a bekövetkező 
őszi idők járása miatt, a lőszer romlásnak ki van téve, mitől azt 
meg kell óvnunk. — Ma délután 2 órára egy rögtönitélet végre
hajtására a 15-ik z.-alj egy századot a fő vár udvarára vezényeljen, 
s egyszersmind jó fegyverrel ellátott 6 ügyesebb legényt is okvetlen 
oda kirendeljen. — Tapasztaltatok,' hogy z.-alj gyakorlatokra nem 
a legnagyobb figyelem fordíttatik s hogy a századok majd általában 
magukra vannak hagyatva, ennek következtében rendeltetik : hogy 
a rendes gyokorlatoknál az őrnagyok vagy z.-alji parancsnokok szi
gorú felelet terhe mellett mindenkor jelen legyenek és leginkább 
arra ügyeljenek, hogy a századoknál egyformaság uralkodjék és hogy 
senki az előírt szabályokat elmellőzni ne merészelje. — Minden egyén
nek őrmestertől lefelé, vagy a kik táborból bejönnek a városba, bár 
mily esetben is, a századtól engedményi irattal elláttassanak. — Az 
alsó táborból ide menekült tiszt urak szolgálattételre következőkép 
osztatnak be: Udvardy Endre a 201. z.-aljhoz, Krusovszky Kálmán 
százados az utászokhoz, Fuksz János hadnagy a szekerészekhez, 
Bartalos Kálmán hadnagy a várbeli számnoki hivatalhoz, Asztalos 
Sándor százados a fegyvergyárhoz, Rottenstein Kálmán főhadnagy, 
Vági Ignác hadnagy, Kerekes József főhadnagy a rendőrséghez, 
Bálfy János százados pedig a térparacsnoksághoz. — Miután holnap
tól kezdve a vái'ba be s ki szabad menti jegy nélkül senki sem 
juthat, oda utasíttatnak az erődítési igazgatóság tüzérségi s fegyver
gyári felügyelő urak, álladalmi munkások számára állandó szabad 
meneti jegyet váltani a rendőrségi rendeletek 2-ik pontja szerint, 
Boros őrnagy rendőri felügyelő úrnál, hogy pedig ez minél előbb és 
legcélszerűbben eszközöltethessék, munkások sokan lévén, szükséges 
azok névjegyzékét még ma a rendőrségi felügyelőhöz elküldeni. — 
Kenyeres Mihály hadnagy, minthogy mindig a lovasságnál szolgált, 
a 201. z.-aljtól a szekerészekhez áttétetik. — Több helyen olvasható,
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különösen a falragaszokon az úgynevezett rendőrségi rendelctek7 
holnap azaz f. hó 11-én reggeli 6 órakor veendi életbe léptetését, 
ennél fogva meghagyatik a kitűzött helyeken a rendőri tisztektől 
felállított őröknek: hogy senkit a városba s várba nyomatott és ren- 
desen aláírt jegy nélkül ki s bebocsájtani semmi szín alatt nem szabad 
és minthogy a rendőrségi rendeletekbe foglaltak minden akadály 
nélkül holnap reggeli 6 órakor veendik kezdetüket, ugyan azért 
szigorúan megvárom, hogy a rendőri tiszt urak is mindennap reggeli 
órákban váltsák fel és foglalják el a kitűzött vonalon helyeiket, hol 
a protocollumot a már kapott minta szerint tisztán szerkesztve, 
naponkénti 7 órára egy ívre a várparancsnoksághoz, egy pedig Boros 
rendőri felügyelő őrnagy úrhoz beküldessék, a vonalon lévő rendőri 
tiszt úr aláírásával. Különösen a városból a belső várba ki- s bejut- 
hatás a városi főőrtanyán külön szabadmenti jegyet osztó tiszt úr 
gyengébb s mégis szigorúságától sokat várok, hol az őrt kötelességére 
intve naponként ismételve legyen. Azon tiszt urak is, kik betegen 
a táborból bejönnek, szintén köteleztetnek a rendőrségi rendelet 3-ik 
pontja szerint Boros rendőrségi felügyelő őrnagy úrnál tartózkodási 
jegyet váltani. — Tábori tüzérség főorvosa Bossier, ScTiumajer-rel 
egyetértve a sütőmester keze alatt lévő egyéneket, kik jobbára buja- 
senyvben sínlődnek, hetenként vizsgálják. — Végre rendeltetik, hogy 
a csillagsánc körül táborozó z.-aljak gyengélkedői orvosi vizsgálat 
végett azok azon sáncban lévő fabódékba vitessenek.

Szeptember 11. Minden, a húsfelszedésnél előforduló további 
panaszok megszüntetésére rendeltetik: hogy ezentúl a főtiszt urak 
és egyéb vezényelt egyének, kik kisebb hús mennyiséget felvesznek, 
húsilletményöket a fővárban, a zászlóaljak pedig azt a vágóhídnáí 
felvegyék. — Több oldalról érkeztek panaszok, hogy az élelemtár 
dohos zabot szolgáltat ki, mivel ezt meleg időben a lovak nem 
eszik, annál fogva, hogy minden további panasznak eleje vétessék, 
parancsolom : miszerint az intendantura minden magtárait megvizs
gálja s a hol dohos zabot talál, igyekezzék azt szellőztetni és emészt
hető állapotba helyeztetni • de ha ez meg nem történhetnék, a z.-aljak 
és csapatoknak jelenleg jó egészséges zabot szolgáltasson ki, a dohosat 
pedig legutolsó szükségre hagyja, mert a bekövetkező hideg a dohot 
a magból úgy is kiszívja. — A tüzérség és szekerészeti előfogatok 
további rendeletig naponta 2 részlet zabot fognak felvenni. — 
Tapasztaltatván, hogy a tisztikar a készpénzért kivehető cikkeket 
nagyobb részben külön is, egyenként termény-napló nélkül és hibás, 
rendetlen nyugtákra kívánja utalványoztatni és kivenni: oda uta- 
síttatnak az illető parancsnokok, hogy alárendelt főtiszteikkel tudas
sák, mikép a kérdéses cikkek csak törzsönként, z.-aljonként, a huszárok 
század üteg-, osztály- vagy csapatonként a parancsnokok által aláírt 
nyugták és termény-naplók mellett félkavonként előre, egyszerre s egy 
nyugta mellett fognak utalvánvoztathatni; mire nézve azon parancs-
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nokok, kik a mult hó 16-án kelt várkormányi parancsnak még meg 
nem feleltek, egyúttal figyelmeztetnek, hogy a fokozati névszerinti 
kimutatást a gazdászati osztályhoz (Pavillon I. emelet 24. sz.) haladék
talanul beküldjék. — Prokób János 62. z.-alji főhadnagy a kórház
ból kijővén, szolgálattételre a rendőrséghez osztatik. — Bucz ruha
raktári főfelügyelő századosnak meghagyatik. hogy a hozzá tartozó 
tiszt urak névjegyzékét a térparancsnoksághoz bekiildje. — Egy 
fennálló ministeri rendelet nyomán ezeunel említtetik, hogy a z  
ütegparancsnok urak álladalmi lovukon kívül csak egy tulajdon 
hátas lovat; a szekerészed parancsnok urak, szolgálaton kívül egyetlen 
egy lovat sem tarthatnak, következőképen hámos lovat egyik sem. 
A hadosztály-parancsnok urak ezen dolgot megvizsgálják és ezen 
parancs áthágóját további intézkedés végett a várkormánynak feljelent
sék. — Szigorú felelet terhe alatt meghagyatik az élelemtár igazga
tóságának, miszerint a lovasság 8. a tüzérség részére pedig 10 fontos 
adagokat, értetődik jelenleg csak fél részletben, kiszolgáltasson.

Szeptember 12. Beke, a Kossuth-vonalon a 2-ik hadtestnél levő 
tábori lelkészt, betegsége miatt a 8-ik hadtest valamelyik hadosz
tályától Hérics lelkész váltja fel. —- Bepanaszoltatok, hogy a hely
beli hadszállító ház katonákat más fegyvernemhez beoszt; meghagyatik 
tehát neki, felelősség terhe alatt, hogy ezentúl a lovasokat csak huszá
rokhoz, szekerészeket szekerészekhez, ágyúsokat tüzérséghez és gyalo
gokat gyalog honvéd zászlóaljakhoz beoszsza.

Szeptember 13. Kostyán Sándor 52. h. z.-alji százados úr 
a  sorházban vagy Kossuth-vonalon feltalálható Mái alezredes úrhoz, 
hol alkalmazást nyerend, vezényeltetik. — Horvátit Lajos 51. z.-alji 
hadnagy külső szolgálatra törzsorvosi bizonyítvány szerint alkal
matlan lévén, egészsége helyreálltáig, a rendőrséghez szolgálatra 
beosztatik. — Höger Pál és Holdinger József 108. z.-alji őrmesterek 
azon minőségben a zenekarhoz áttétetnek. —- A hadi-fogoly tisztek
nek a szabad kimenetel a várból megtiltatik, az őrök tehát beoktatau- 
dók, hogy azokat visszautasítsák, csak oly esetben, ha egy őrszem - 
lészeti tiszttel vagy porkolábbal a vársíkra sétálni vezettetnek, akkor 
szabadon bocsájtandók. de akkor is csak d. e. 10 és délutáni 2 
órakor. A kitett órákon kívül nekik a kimenetel tilos. Karcsay 
Károly ezelőtt is a 49. z.-aljnál szolgált és most menekült főhadnagy, 
a 49. z. aljhoz szolgálatra beosztatik. — Blumentritt Károly a kór
házból kijött főhadnagy az 52. z.-aljhoz szolgálattételre beosztatik....
Ambros János 52. z.-alji egyén a várbeli főőrtanyán letartóztattatott, 
ezt illető z.-alj parancsnoksága vitesse el. róla a tényleiratot a tér- 
parancsnokságnál meg fogja kapni.

Szeptember 14. Folyó hó 15-én d. e. 9 órakor, a fővárban a 
rokkant katonák elővizsgálata (arbitrium) fog tartatni, melynél a 
térparancsnokság részéről egy törzstiszt, Szentgyörgyi élelmezési szá
zados és a vizsgálandó orvosok az illető csapatokból megjelenjenek.

HOI
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F. bó 26-án r. 8 órakor, szintén a fővárbani pavillonban felsőbb 
vizsgálat (superarbitrium) fog tartatni, melyhez Szabó téi’ezredes, 
Búzái törzsorvos és Hcringh számnok urak fognak kineveztetni. 
Ugyan e napon valamennyi megvizsgálandó rokkantak, minden 
zászlóalj vagy csapat részéről vezénylendő egy főtiszt és vizsgá
landó orvosok által elővezetendők. E végre folyó hó 23-ig a fel
sőbb vizsgálati jegyzéket 3 példányban (és nem kettőben) minden 
önálló testülettől, hadszállító háztól és koródától szabályszerűleg és 
legszigorúbb pontossággal szerkesztve és minden rovatait betöltve 
okvetlen a térparancsnoksági irodába beküldendők. Ezek a jegyzékek 
zászlóaljanként és nem századonként mint eddig gyakran történt és 
a z.-alji parancsnokok aláírásával ellátva elkészíttessenek. Azon z.-alj. 
mely a jegyzéket a kitett időre be nem küldi, magának tulajdonít
hatja, ha rokkantjait el nem fogadják, még azon kívül egy méltó 
megrovásra várhatnak.— A 6. huszár-ezrednél az új-szőnyi sáncban van 
egy ló, mely elfogatott és gyaníthatólag szekerészeihez tartozik ; fel- 
szólíttatik az'illető parancsnokság, hogy valamely tiszt urat küldje ki 
s ha tulajdona, azt elviheti; bővebb tudósítást Szentgyörgyi úrnál 
nyerhet erről. — Viz er Leo 63-ik z.-alji őrmester, Egresy Béni fő
hadnagy és zeneigazgató rendelkezése alá bocsátandó. — A z.-aljak 
a legénység pénzbeli illetményeit, a jövő alkalommal a hó végéig 
kivehetik. — A f. hó 6. napiparancsban a vászonárverés érdekében hasz
nált szó sikkasztás, mint a célnak meg nem felelőnek, az író által téve- 
dőleg fogatott fel. — Az alsó táborból menekült tiszt urak szolgálattételre 
következő módon osztatnak be : Szigetki Zsigmond 5. z.-alji hadnagy, az 
56. z.-aljhoz, Bere Antal 5. z.-alji hadnagy, a vezérkarhoz, Kostyál 
Sándor, 19. z.-alji hadnagy az 52. z. aljhoz, Nyitrai Márton hadnagy 
a Lehel-huszárokhoz, Mozogó János 65. z. alji hadnagy a rendőrséghez.

Szeptember 15. Orszemlét tartand holnap a fővárban 1 száza
dos a 201-ik h. z.-aljból. — A legénység tápszükségeinek bővebb 
kielégítése tekintetéből jövő utalványozástól fogva, azaz f. hó 17-től 
bezárólag kezdve kivihetni fejenként 4 napra 1 font marhahúst 3 
napra, 1/i font szalonát a negyedikre, 4 lat szalonét mint sziradé- 
kot, vagy is egy latot naponként, x/2 meszely árpakását egy napra, 
1/2 meszely borsót a másodikra, 1/a font darát a harmadikra, 1r2 
meszely kölest a negyedikre, 1 itce bort, vagy is minden napra 
egy meszelyt, 3 lat sót, naponként 3/4 latot, 4/32 lat paprikát, napon
ként 1/s2 latot, félhóra pedig 1/8 font szappant. — Minthogy öblös 
lövetek, azaz bomba és gránát meg ágyúk is fognak öntetni és 
lőpor készíttetni, minden z.-aljak és csapatok oda utasíttatnak: 
miszerint valemennyi létszámokban találtató, az öntő mesterségben 
jártas, vagy valamely lőpormalomban dolgozott egyéneiket haladék 
nélkül még ma bejelentsék a várkormánynak és rendes átadási jegy
zékkel ellátva a helybeni lőszertárnak átadják.

(Minden napiparancs aláírva.) Asserman, ezredes-várparancsnok».
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Klapka,, egy későbbi nyilatkozata szerint, a szeptemberi napok
ban igen különös helyzetben volt; míg egy részről az ellenségtől fel
bérelt orgyilkosok törtek élete ellen, a saját embereiben sem bízhatott 
föltétlenül, mert minden órán várhatta, hogy a haditanács vagy az 
ellenzék összetartva, elteszi őt láb alól. Ezen kritikus helyzetben 
sem veszté el lélekéberségét és csak ekkor bizonyította be igazán, 
mily bölcs államférfi s eszes hadvezér volt. A szeptember 10-ki 
kivégzés hatása alatt írta azon szép kiáltványát, melyet 11-én reggel 
2000 példányban rendelt szétosztatni a hadtesteknél; ugyanez meg
jelent az nap délután a «Komáromi Lapok»-ban is, mely az eredeti 
nyomtatványról közölve, így szól :

a Baj tár sak !

A cselszövény és árulás végromlás szélére vezeték szegény 
hazánkat. — Ezt ti hírül vettétek a maga legtisztább valóságában, 
és hírül vevétek mély fájdalommal ugyan, de azon nyugalom és 
elhatározottsággal, mely az erőteljes, rendíthetlen férfiúhoz illő, és me
lyet az igaz ügy, melyért eddig véreteket ontottátok, belétek önt.

Bajtársak! En ismertelek benneteket, ismertem gondolkozás
módotok, — nem kell hazugságokhoz folyamodnom, nem hazug re
ményeket elétek tükröznöm, reményeket, melyek, a gyávák föleme
lésére szükségesek, hogy elaltassák azon félelmet, mely az erőtlene
ket és gazokat remegésbe hozza, de mely előttünk, férfiak előtt, 
kik a halálnak százszor szemébe néztünk, — ismeretlen ! ! — En 
elétek adtam a valóságot, jól tudva, hogy az igaz beszéd a logjobb beszéd.

Es ti bajtársak 1 megszégyenítétek mindazokat, kik azt hivék, 
hogy hazugság és csalás elkerülhetetlenül szükséges arra, hogy szent 
tartozástok és eskütöket megtartsátok! mert dacára azon szerencsétlen 
híreknek, erősen és elhatározottan álltok, lelkesültebben mint valaha, 
mert megértettétek a nagy feladatot, melyre benneteket a gondviselés 
kiválasztott

Az egyezkedések útja, mely által a hazán, nem magunkon. .. 
nem! — hanem csupán a szegény halálra zaklatott hazán segíteni 
akartunk, most el van vágva; mert feltett követeléseink vissza 
utasítvák, s így kényszerítteténk a már-már feladni készült harcot 
újólag élet-halálra folytatni; vagy legszentebb javainkat: fegyvereink 
becsületét s nemzeti lételünket megszabadítandók, vagy hogy dicső
séget és férfias halált haljunk a hazáért.

Bajtársak! Mi saját magunkra vagyunk szorítva, segedelem 
és szabadítás csak önmagunktól, egyetértésünktől s egységünktől 
várható; jaj annak! ki ezt megzavarni megkísértené. — A gond
viselés kezembe tette le sorsotokat, és én isten és a világ előtt felelős 
vagyok róla gondoskodni, hogy az nehány roszakaratúak gyalázatos
sága vagy árulása által el ne játszassák.
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Baj társak! Ti ismertek engem; életein, eddigi működésem a 
liazáért és a közügyért nyíltan áll előttetek; — ítéljétek meg lépé
sem. s tetteim mindegyikét, s kérdjétek meg magatokat ekkor, — 
megérdemlem-e bizalmatokat? —

A szeretet hozzátok, azon férfiúkhoz, kikkel én örömet és 
szenvedést, dicsőséget és becsületet megosztottam, a szeretet irántatok, 
és a határtalan szeretet hazám iránt — az egyedüli indokok, melyek 
tetteimet eddig vezették és továbbra is vezessék. — Nézeteim tiszta
ságának öntudata megadja nekem az erőt, ily elválasztó percekben 
vezéretek lenni és az maradni: de ad egyszersmind erőt, ott a hol 
szükséges, rendet is csinálni s fegyelem és engedelmességet fentartani.

Hozzá nyúlnék nehéz szívvel a szigor legszélsőbb eszközeihez, 
ha ezeket a szükség és kitűzött becsületteljes célunk megkívánná, 
de tenném azt, ha ezeket becsületetek és lételetek gondja követelné, 
és nem rettennék vissza százakat megsemmisíteni, ha azok ezrek 
sorsát veszélyeztetnék.

Ott, hol véss fenyeget, életeken fogtok engem lá tn i; — halál a 
hazáért! marad jelszavunk, ha a sors másként becsületünk megmen
tését nem engedné. -

Bátorság, egység és bizalom! és sorsunk kétes nem lehet. —
Isten velünk !!

Klapka, tábornok.»*

Az osztrák körülzároló sereghez szeptember 11 -én érkezett 
meg a hír, hogy Pétervárad és Munkács föltétlenül megadta magát. 
Ezen hírt Nugent még azon nap két táborkövet által tudatta 
Klapká-val. Egyúttal átküldé Haynau nak következő levelét.

«A magyarországi cs, kir. katonai főparancsnokságtól.
A vár- és seregparancsnoksághoz Komáromban.

Pétervárad vára f. hó 7-én föltétlenül meghódolt és azt a cs. 
kir. sereg megszállta.

Tudósítván erről a vár- és seregparancsnokságot, ezennel ismé
telten felhívom a várparancsnokságot és Komárom őrségét hasonló 
föltétien átadásra ; ellenkező esetben a egész várőrség kivétel nélkül 
a hosszabb és haszontalan ellenszegülést követő, kimaradhatlanul 
várható és jó] megfontolandó szomorú következményeket, annak ide
jén csak magának tulajdoníthatja.

Haynau, táborszernagy.»

Klapka más napra, azaz szeptember 2-án reggeli 8 órára, a 
parancsnoki lakban tartandó haditanácsot hívott össze.

* K la p k a  ezen kiáltvánxát hibásan jelzi «Memoire»-jában szeptember 25-ki 
dátummal, mert az a föntnexezett napon kelet nélkül jelent meg.
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A haditanács elé terjesztvén Klapka Haynaa-nak fönt közlött 
levelét, az általános visszatetszést szült; Zichy Ottó. az ellenzék egyik 
vezérférfia, különösen azt hangoztatá, hogy a vár feladásáról csak 
tisztességes feltételek mellett lehet szó ; különben ő egész hadtestét 
fölajánlja a külső védművek megerősítését eszközlő munkálatokhoz. 
Thaly Zsigmond szólalt fel. ezután Klapkát azon váddal támadta 
meg, hogy Károlyi grófné, a törvény ellenére, az előőrsökön bár
mikor átjő és a főparacsnokkal, meg más magasabb rangban levő 
egyénekkel értekezik.*

Ezen nyilatkozat és a mögötte rejlő gyanúsítás, mely Klapka 
személye ellen volt intézve, nagy vihart támasztott. Klapka fölkelt 
és megparancsolta az alezredesnek, hogy kardját azonnal tegye le 
és egyúttal megfosztá öt rangjától. Thaly-nak el kellett hagyni a 
haditanácsot; de miután neki sok érdeme volt, azon kívül mint jellemes 
katona közbecsülésben állott, azért Klapká-nak ezen eljárását nem 
helyeselték. A vihar mindinkább növekedett és a szónoklatok igen 
hevesekké váltak, úgy hogy a főparancsnok jónak látta a gyűlést 
föloszlatni. Ezen esemény képezte aztán egész héten át a beszéd tárgyát 
és azon fontosb történeti eseményeket, melyek az osztrák-orosz zár
vonalon csak homályos mondákban szivárogtak be, egészen háttérbe 
szorította.

Haynau levelére Klapka a haditanács nevében még az nap 
válaszolt ekképen :

«A tegnap ide érkezett fölhívásra, mely a vár föltétien át
adását kívánja, van szerencsénk válaszolni, hogy Komárom határo
zottan el van tökélve, magát inkább az utolsó emberig védeni, mint
sem tisztességes egyezkedés nélkül kegyelemre feladni

A komáromi várban tartott haditanácsból, 1849. évi szeptember 
hó 12-én.

Klapka, magyar tábornok.»**

* K á r o ly i  Lajos gróf a komáromi megyeházban fogol}' volt és ennek ki
szabadításán működött sógornője, midőn K la p k á t  meglátogatta Komárombau ; 
K la p k a  t. i. az ellenségnél fogságban lévő K á r o ly i  István grófért akarta test
vérét kicserélni; innen származott a gyakori értekezés.

** K la p k a  a Pétervárad föladásáról érkezett hírvételt szeptember 7-ére teszi 
hibásan. Jóllehet a vár szeptember 5-én föltétien meghódolt, K is s  Pál, várparancs
nok csak szeptember 7-én nyitotta meg a vár kapuit az osztrák sereg elő t, 
melynek 8 ezer ember, 392 ágyú, 4749 lőfegyver és több hónapra való lőszer 
és élelem jutott kezeibe; így tehát a vár átadásainak híre sem érkezhetett meg 
7-re Komáromba; ezt a hibás adatot különben K la p k a  saját levelének kelte is 
megcáfolja. — S z il lá n y i  jóllehet a fönteboi két levelet, H a m m in g  nak, H a y n a u
táborkari főnökének «Der Feldzug in Ungarn..........Pest, 1850.» című művéből
szószerint átvette, a választ azonban, megfoghatatlanul, szintén szeptember 11-re 
helyezi s hogy ebben ellenmondás ne legyen, a levél szövegéből a «tegnap» szót 
és végén a dátumot egyszerűen elhagyta.
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Szeptember 12-én reggel huszáraink az előőrsök vagy cirkálók 
közűi néhány vasas németet fogtak el mindenestül. Az embereknek 
nem örültünk, a lovaknak azonban jó hasznukat vettük.

A külső állapotok mit sem változtak. — Klapka szeptember 
14-én, délutáni 4 órára újra összehívta a haditanácsot. A komolyság, 
mely nehány nap óta arcán ült, a mély tűnődő gondolkozás, melybe 
gyakran elmélyedt — azt bizonyítá, hogy valami fontos közlendője 
van. — Az eleje azon beszédnek, melyet az összehívott haditanács
hoz intézett, erre nézve nem sokáig hagyott bennünket kétségben.

Ez a beszéd, mely Klapkát önzetlen hazafinak tünteti fel. ki 
mindent mellőzve, hazájának mindent feláldoz s hazája érdekében 
mindent megkísérel, ez a beszéd, mely a polgári koronát tévé nemes 
homlokára s a mely mindenkinek emlékében feledhetlenné fogja őt 
tenni, olyan mélyen bevésődött szívünkbe, — írja Szűlányi, — hogy 
képes vagyok itt szóról szóra ismételni:

«Éráim — kezdé Klapka, — ma ismét összehívtam önöket,, 
hogy fontos és döntő indítványt tegyek önöknek; hosszas érett meg
fontolás után teszem ezt, mely azt parancsolá, hogy így és ne más
képen cselekedjem ; mielőtt azonban elkezdeném, kérem önöket, hall
gassanak meg nyugodtan, hidegen és szenvedély nélkül, és ne sza
kítsanak félbe, mielőtt bevégeztem.

Hadd mondjam el beszédemet végig; azután Ítéljenek.
Uraim, a f. hó 1-én tartott haditanácsban megállapítottuk és 

megszabtuk ama feltételeket, melyek mellett legjobb lelkiismeretünk 
szerint, magunkat megadhatni véltük. Nekem részemről meg kell 
vallanom, hogy én — jóllehet sokan átengedték magokat azon vér
mes reménynek, hogy ezen feltételeket ellenmondás nélkül el fogják 
fogadni — mindig kételkedtem benne; hogy miért ? azt majd később 
megtudják.

A mint tudják, nem csalódtam, — 11-én az osztrák sereg 
főparancsnoka, báró Haynau táborszernagy felszólíttatott minket, 
adjuk át a várat kegyelemre. Ez volt az egyedüli válasz, melyet az 
általunk megállapított feltételekre kaptunk.

Uraim, önök tudják, hogy ezen feltételek fogalmazásánál először 
az országra, szegény szerencsétlen hazánkra gondoltunk; a négy 
első pont őt illette; meg vagyok győződve, mindnyájan, a kik itt 
vagyunk, örömest elállnánk a többitől, ha ezzel az első négy pont 
elfogadását biztosítani tudnók.

Sajnos, hogy nem így áll a dolog; ellenkezőleg, majdnem biz
ton számíthatunk arra, hogy az utolsó négy pontot mind, az első 
négyet soha sem fogadják el.

Sokat követelünk, olyan dolgokat követelünk, melyeket a 
győző talán kegyelemképen megadhatna, de a melyekről feltételké
pen tudni sem akar.

Ausztria és Oroszország szövetséges hatalma legyőzött bennün-
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két, visszafoglalta az országot, Ausztria megint uralkodik Magyar- 
országon, — magyar sereg nincs többé, minden vár megadta magát. 
— mi — jól figyeljenek reám — egyedül mi állunk még itt. eddig
ié nem győzve. Hihetik-e önök, uraim, bogy Ausztria tőlünk való 
félelmében nem fogja uralkodó hatalmát Magyarországon gyakorolni ? 
Hibetik-e önök, hogy olyan dolgokat, melyeket a le nem győzött or
szágtól megtagadott, — most a legyőzöttnek meg fog adni'? -  
Hihetik-e önök. hogy Ausztria, mely Magyarországon elfojtotta a 
forradalmat, — Komárom ellőtt visszaretten és engedményekre hagyja 
magát kényszeríteni, melyeket később kegyelemképen az országnak 
adhat, — soha, uraim ! ellenkezőleg, ha vonakodásunk mellett ma
radunk, minden eszközt fel fog használni, hogy Komárom birtokába 
jusson. Ausztria ezzel önmagának, fegyverei becsületének tartozik.

Azért uraim, tovább egy pillanatig sem szabed remélnünk, hogy 
ezen első négy pontot teljesíteni fogják. Egyre megy, akár azt 
mondjuk: «épen nem capitulálunk», akár pedig megmaradunk, ezen 
feltételek mellett; — mert Ausztria ezeket nem fogadhatja el és 
soha sem is fogja elfogadni.

Uraim, ha ez sok, a mit Ausztriától követeltünk, akkor az, 
a mit én most önöktől követelek, még ennél is több. sokkal több. 
De én tudom, kihez beszélek, férfiakhoz beszélek, kik hazájukat 
mindenek fölött szeretik, kiknek hazájuk java szorosan szívükön fek
szik, — szóval uraim : ha nem is harcolhatunk többé hazánkért, 
még kérhetünk érte. Ne rettenjenek vissza ettől a szótól. — el vol
tam rá készülve, azért figyeljenek reám tovább.

Szegény hazánk meggörnyedt az utolsó csapások alatt. Senki 
sincs itt, a ki egy szót is szólhatna érdekében, bizonyos természetes 
elzárkozottság mindenkit, még azokat is visszatart, kik ezt meg
tenni mernék, — és azok az urak, kik hazafiaknak nevezik magukat, 
kik a forradalom legyőzésére az ischli fürdőkből segédkezet nyúj
tottak s a kik most elesett testvéreik holttestei fölött a szabad ha
zába visszatérnek,— azoktól nem szabad szánalmat remélnünk.

Egyedül mi vagyunk még itt, egy szétzúzott egész, egészsé
ges, erőteljes része, nekünk jutott osztályrészül, legyőzőnk trónjához 
közeledni és annak zsámolya előtt szegény szerencsétlen hazánkért 
könyörögni, — mutassuk meg uraim, hogy nagyok vagyunk ! tegyük 
magunkat túl kicsinyes előítéleteken, hazánk legyen reánk nézve 
legmagasabb célunk, — kérni fogunk érette, mert harcolni már nem 
harcolhatunk.

Uraim! indítványozom, hagyjuk el a szabott föltételek első 
négy pontját és kérelem alakjában térjeszszük azokat Ausztria császárja 
elé. Kíméljenek meg attól a fájdalomtól, melyet az okozna, ha önök 
ben is csalódnám és kiáltsák velem mindnyájan:

«Mindent a hazáért /»
2 0 *
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Viharos éljen hangzott fel, s mindnyájan lelkesülten kiálták : 

«Mindent a hasáért /»

Klapka beszédje oly megnyerő és észszerű volt, részén oly 
ecclatáns volt a többség, hogy azon bizonyos urak, kik szerették 
volna ellenérveiket hangoztatni, elnémultak.

Asserman előterjesztésére határoztatok, hogy 600 osztrák hadi
fogoly szabadon bocsáttatik.

Klapka és Asserman szerkesztették a kérelem-levelet a császár 
ő felségéhez.

Ezen ügyekben a körülzároló hadtest főparancsnokához intézett 
két átirat így szól:

«Gróf Nugent ő excellentiája, cs. kir. táborszernagy és az 
ostromló sereg parancsnokának.

Mellékelve a komáromi helyőrségnek egy ő felsége Ausztria 
császárjához intézett kérvényét van szerencsém Excellentiádnak meg
küldeni.

Ezen kérvény a megszabott feltételekben felsorolt első négy 
pont engedélyezése iránti kérelmet tartalmazza, melyet mi császár 
ő felségének igazságszeretetében bízva előterjeszteni bátorkodunk.

Mivel pedig ezen négy pont, melyet szerencsétlen hazánk 
nevében ő felsége a császár kegyelmére bízunk, elesik, a helyőrség- 
nevében késznek nyilatkozom, a többi pont alapján, melyet csak ka
tonai szempontból és mint katonák és becsületes emberek szabtunk, 
— részletes tárgyalásba bocsátkozni; — ezen alkalomból Excellen- 
tiád ismert humanitására számítok, s azon reményt táplálom, hogy 
Excellentiád egy a legvégső védelemre elszánt helyőrség eme köve
teléseit tekintetbe véve, oda fog hatni, hogy minden további vér
ontásnak mihamarább eleje vétessék.

A helyőrség kívánsága, hogy az említett kérvényt egy küldött
ség személyesen vigye ő felsége a császárhoz, mely küldöttség a 
helyőrség és városi lakók két-két tagjából állna, hogy az erre vonat
kozó határozatot közvetlenül ő felségétől hallja. Ha ezen kiküldetés 
ellen nem merülne fel kifogás, akkor szíveskedjék engemet erről 
értesíteni; ellenkező esetben csupán Excellentiád neve az, mely ne
künk azért kezeskedik — s mi erre számítunk, hogy ezen alázatos 
kérvény ő felsége a császár trónjáig el fog jutni.

Klapka, tábornok.»

«Az itt levő osztrák hadi foglyok közt körülbelül 600 beteg 
és üdülő van. kik az eddigi menedékhelyen (sátrakban és barakok- 
ban) a most beállt hűvös időjárás mellett nem csak hogy nem szed
hetik magokat össze, hanem az éghajlat szokatlan volta miatt még 
emésztő lázba is esnek. — Emberi érzéstől áthatva, van szerencsém
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Excellentiádnak tudtára adni, hogy kész vagyok ezt a 600 embert 
minden akadály nélkül a cs. kir. osztrák táborba szabadon bocsáj- 
tani, hol ápolásukról jobban gondoskodhatnak önök, mint mi iit 
még a legjobb akarattal is.

Mire nézve Excellentiád becses válaszát kérem.
Klapka, tábornok.»

I d . Szennyei J ó zsef .

MÁRCIUS 15-IKE 1848-BAN.

I.

E nap, új élet kezdete Magyarországban!
Tündöklő, mint a szabadság eszményképe, magasztos, mint az 

igazság arculatja, örökké szép, mint a szerelem.
1848-ban március 15-ike megtörtént s a megtörténtet meg 

nem történtté tenni nem lehet! De a megtörténteket más színben 
előállítani, azoknak folyamát másként leírni, mint a hogy történtek, 
némely személyek iránt előszeretettel viseltetni, azoknak olyan sze 
replést tulajdonítani, mit nem tettek, nem tehettek, mert jelen sem 
voltak, vagy másként, más időben és más helyen tettek, szóval az 
eseményeket nem a valóságnak megfelelőleg leírni — lehet, de ez nem 
történeti, hűség. Ilyen leírásokkal gyakran találkozunk. De ilyen 
leírások megrontják a történet igazságát s hibás közhiedelmet alkot
nak a való történet rovására s megvesztegetik a köztudatot.

Tűn dérfény fí, varázshatású, lélekemelő és tanulságos is volt az 
1848-ik március 15-ke, — azért igen helyes és kedves dolog, hogy 
most minden akadály nélkül ünnepelhetjük országszerte e tündöklő 
nap emlékét! Igen alkalmas nap, a hazafias érzelmek és gondola
tok ébrentartására, gyarapítására.

A budapesti tanuló ifjúság e tekintetben minden dicséretet 
érdemel, hogy példával megy elől évenkint a fővárosban, melynek 
delejes hatása mindig megvan a vidéken is.

Szép és eléggé nem méltányolható, hogy hírlapjaink, nemzeti 
létünk s szellemi életünk eme hatalmas lobogású őrtüzei, több-keve 
sebb lánggal, minden évben bevilágítnak e mindig távolabb eső 
nagy nap emlékébe. Megemlékeznek nagy jelentőségéről, vissza-vissza
pillantást tesznek x*eflexiókkal a szereplőkre, az eseményekre, azoknak 
következményeire. Hoznak cikkeket, közölnek leírásokat ama nagy 
nap keletkezéséről, az események folyamáról s a szereplőkről ; de 
nem mindig igazságon alapszik minden krónika és leírás.

E sorok írója, mint ama nagy nap egyik szei’ény, de tevékeny 
szerepvivője, az igazság érdekében s a történeti hűség okáért kész-

/
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tetve érzem magamat a Vasárnapi Újság folyó 1886. március 14-én 
megjelent 11-ik számában «Márciusi Emlékek», különösen 1848 
március 15. című cikkére, melynek egy töredékét a Függetlenség is 
«A nagy jelenet» címmel folyó évi március 15-én a 74-ik számá
ban közölte, némi megjegyzéseket tenni. Elég volna ugyan utalnom 
az érdeklődő olvasókat a Budapesti Hirlap 1883. március 15-én meg
jelent 74-ik számára, melynek tárcájában «Kik csinálták március
15-két?» cím alatt, közvetetlen tapasztalás után, a valóságnak meg- 
felelőleg van leírva a nap keletkezése, megindítása, megindítói és 
nem remélt sikerű folyamata. De minthogy a Vas. Ujs. azt mondja, 
hogy azonkorú följegyzések nyomán kívánja fölidézni ama nagy nap 
emlékét s olyantól, ki ama napok ifjúsági mozgalmainak egyik leg
lelkesebb tényezője és lm krónikása volt s ez Nyári Albert, s mint
hogy hű krónikásnak van mondva, én e hűség némi tévedéseit — 
tisztelve a derék férfiút hamvaiban is — kimutatni s a kimutatás 
által helyreigazítani óhajtom.

«Két kis füzet fekszik előttünk zöld borítékban — így kezdi a 
Vasárnapi Újság bevezető cikke, — mindenik füzet elején egy-egy arc
kép, azokat ábrázoló, kik tényezői voltak ama nagy napoknak, 
melyekről a füzetek szólanak. Címe : «A magyar forradalom napjai» ; 
írta Nyári Albert. Négy füzetet írt a márciusi napokról, de a mint 
a nemzeti múzeum könyvtárának ajándékozott két első füzet boríté
kán a kiadó Magyar Mihály keze által följ egyezve látjuk, a harma
dik és negyedik füzetet Windischgrätz herceg a budai egyetemi 
nyomdában lefoglaltatá s egyetlen példány sem jutott belőle a kö
zönség kezébe. A mi célunknak az 1848-ki március 15-ről is egy
korú emlékeket közölni, e két ritka füzet is megfelel. Hisz a nagy 
nap története főbb mozzanatait úgy is minden magyar ember ismeri», 
így szól a bevezető cikk. Azután szól a hű krónikaíró az ifjúság 
összejöveteleiről, hogy a «Jelenkor» hirlap szerkesztőségének kiadói 
hivatal-szobája volt, de a hely szűke akadályozni kezdé a társulat 
mindinkább népszerű működését, s ekkor az iíjúság, egy oly merész 
lépésre tökélte el magát, mely még eddig a fővárosban hallatlan vala. 
Mi eddig csak privát helyen történt, azt ők most nyilvános helyre 
tevék át. Az összejövetelek helyéül a Fillinger (?!?) kávéház tűze
tett ki». így ír a hű krónikás, ki azonkorú volt.

No, ha az azonkorú hű krónikás 1848-ban Fillinger kávéházat 
látott és ismert az akkori úri-utcában, az rendkívüli látomány és 
ismeret lehetett. Pillvax kávéház volt az, nem Fillinger, utóbbivá 
csak a nagy harcok után, az ötvenes években lett. Ilyenféle hű kró
nika erős gyanút kelt! S mi az iíjúság társulását és összejöveteli 
helyét s működése sorrendét, vagy inkább időrendét illeti, épen 
megfordítva történt: a Pillvax — és nem Fillinger kávéházból, 
minthogy itt zavarva voltak a vitatkozások. Vasvári indítványára 
mentünk a Pillvaxtól balra egy közel lévő, harmadik átjáró ház
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— közvetetten szomszédja a Cziráky-háznak — földszinti, nyomtatvá
nyokkal és papircsomagokkal megrakott, helyiségébe.

írja tovább a hű krónikás: «Tizenkét pontból álló program- 
mot tett föl az «Ellenzéki kör» (mely napon, az itt nincs mondva) 
s még azon gyűlésből felszólítá a Fülingerben összegyűlt ifjúságot.»

Megint Fillinger! az ily hű krónika olvasásakor önkéntelen 
az 50-es évekbe száll képzeletünk, mert akkor, az igaz, már volt 
Fillinger kávéház, de «Ellenzéki kör» meg akkor nem volt m ár!

írja tovább a hű krónikás: «az Ellenzéki kör március 14-én 
délutánra nagy közgyűlést hirdetett, melyben részt venni az ifjúság 
is felszólíttaték. A gyűlés elkezdődék, ezrek környezék az Ellenzéki 
kört . . . »

Nem környezték ezrek, a tanuló ifjúság egy része, s az utcán 
járó-kelő vásáros közönség álldogált egy-egy keveset, azután elhaladt, 
közönyös lévén az egész dolog iránt most még.

írja tovább: «e gyűlésen kell vala a petitiót elhatározni. Az 
ifjúság érzelmeit Vasvári Pál tolmácsolta egy hatalmas rögtönzött 
beszédben.»

A való a z , hogy Klauzál Gábor velőtrázó, szívet szorító 
gyönyörű szónoklatban adta elő az akkori politikai helyzetet, azután 
Nyári Pál beszélt, majd Irinyi József olvasta fel a 12 pontot ezen 
címmel: Mit kíván a magyar nemzet? s az Ellenzéki kör óvatos 
és higgadt szónokai meggyőzték a jelenvoltak egy részét, hogy leg
helyesebb tesz kérelmezni. Erre a heves ifjak zajongtak, ellentmond- 
tak, s különösen Petőfi, Jókai, Vasvári elkiálták: nem kell táblabíró 
politika, ne halogassuk a dolgot, tegyünk, s az ifjúságot a Pillvax- 
kávéházba, és nem Fillingerbe — mint a hű krónikás ismét mondja
— hívták. Oda is mentünk egész lelkesedéssel és rajongással, s itt 
tett áradata a beszédnek, különösen midőn tudomásra jutott, hogy 
a bécsi híres kancellár Metternich megbukott!

H amary D ániel .

AZ 1849- IK ÉVI  HAVASI  H A D J Á R A T  
TÖRTÉNETÉHEZ.

(Bölöny Sándor okmánygyűjteményéből.)
HATODIK KÖZLEMÉNY.

LXXXIX.
Igen tisztelt minister elnök Szemere Bertalan úrhoz nyújtott kérelme 

Sántha György zarándmegyei kormánybiztosnak.
Igen tisztelt ministerelnök úr! Biharmegyei főispán Beöthy 

Ödön, mint erdélyi országos teljes hatalmú főkormánybiztos úr által
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folyó év január 2d-ik napjáról zarándmegyei kormánybiztosnak ki
neveztetvén, későbben ugyancsak erdélyi országos teljes hatalmú 
főkormánybiztos Csány László úr által is a honvédelmi bizottmány 
tudtával kormánybiztosi tisztemben megerősíttetvén, azótától Zaránd- 
megyében működtem. Történt azonban, hogy Zarándmegyébe rendelt 
katonai parancsnok, őrnagy Csutak Kálmán csak ő általa tudható 
okokból Zarándmegyébe minden polgári kormánybiztosi hatóságot 
és működést megragadva s önkéntes katonai kormányzást tettleg 
gyakorolván, az által a felsőbb rendeleteknek végrehajtása nagy 
zavarba jővén, az okból mielébbi sikeres orvoslás végett a múlt hó 
2-ik napjáról mind a honvédelmi bizottmányhoz, mind pedig főkor
mánybiztos Csány László úrhoz jelentést tettem. Későbben Bihar- 
megye bizottmányának azon végzésénél lógva, miszerint megyei 
tisztviselő, ha kormányhivatalban működik vagy egyik vagy másik 
hivataláról lemondani köteles, mert egy személy fizetéssel járó két 
hivatalt nem viselhet: alólírt, mint biharmegyei egyik alispán, fel- 
szóllíttattam, adnék aziránt nyilatkozatot: kormánybiztosi működé
semben, avagy alispáni hivatalomban kivánok-e megmaradni? Ezen 
végzés tartalmára nyilatkozatom az vala: hogy ámbár a körülmé
nyeknél fogva nemcsak mióta Zarándmegyében vagyok, hanem a 
múlt év október 20-tól kezdve Közép-JSzolnok és Krasznamegyékben, 
későbben a csúcsai táborban, mindaddig, míg Kolozsvár visszafoglal
tatott. mindenkoron mint alispán működtem, úgy a zarándmegyei 
kiküldetésemben is legszorosabb kapcsolatban állván biharmegyei 
Kristyor, Rézbánya, Kis-Koh veszedelmes véghelyeikkel, mint a kö
rülmények kívánták, Biharban mint alispán, Zarándban mint kormány- 
biztos működtem, miután azonban a két hivatal között választást 
kelle tennem, nehogy szerénytelennek vagy felsőbb hivatalra vágyó
nak tartassam: tekintve a katonai parancsnokkal előfordult kelle
metlenségeket és egészségi nem legjobb helyzetemet, alispáni hiva
talom folytatására Biharba visszamenni késznek nyilatkoztam. Ennek 
folytán a zarándmegyei kormánybiztosságról lemondó kérő levelemet 
teljes hatalmú főkormánybiztos Csány László úrhoz el is küldtem, 
melyre, mielőtt választ nyerhettem, történt Drágos János képviselő 
úrnak az oláh ügyben Zarándmegyébe kiérkezte, minek valóságáról 
voltaképen most sincs semmi egyéb tudomásom annál, miszerint 
Brádon őrnagy Csutak Kálmánnal Mihelén az ellenszegülő oláh 
főnökökkel végezvén, a nevezett őrnagygyal Debrecenbe jöttek, 
mely alkalommal itt Debrecenben ellenem, mint kormánybiztos 
ellen emeltetvén terhes vádak, annak következtében magam igazo
lása végett országunk mélyen tisztelt kormányzója Kossuth Lajos 
úr által eleibe leendő rögtön megjelenésre berendeltettem. A most 
érintett legfelsőbb rendeletet folyó hó 4. napján N.-Halmágyon vet
tem, május 5-én a lehetőségig igyekezvén Zarándmegyében a dolgo
kat rendben hagyni, azonnal útnak indultam, május 8-án Debrecenbe
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értem, magamat azonnal jelentettem, május 10-én szerencsém lévén 
mélyen tisztelt kormányzó úrhoz, hol, mint a ki magát semmi rész
ben hibásnak nem érezvén, nyugodt lélekkel jelentem meg. Ott ér
tesülvén az ellenemi vádaknak őrnagy Csutak Kálmán által emel
tetéséről, mely vádak mások által épen a nevezett őrnagy ellen 
adattak fel és ellenem nemhogy panaszok, sőt inkább irányomba 
kérések nyujtattak bs kormánybiztosi lemondásomnak el nem foga
dása iránt. A mélyen tisztelt kormányzó úr által kegyesen fogad
tatván. útasíttattam igen tisztelt ministerelnök úrhoz és az nap 
esti 8 órára újólag a többször tisztelt kormányzó úr eleibe rendel
tettem, de a közbejött sürgősebb tárgyak s ministeri tanácskozások 
miatt az igen tisztelt s kedves alkalmakhoz az nap nem lebete sze
rencsém, hanem másnap, a midőn a zarándi felhozott ügyek világo- 
sítására bizonyos okiratokat valék szerencsés igen tisztelt minister 
elnök úrnak átnyújtani, de mivel a zarándi ügyeket tárgyazó egyéb 
iratok s hivatalos jelentések még a magok helyére át nem tétettek, 
várakozásra útasíttattam. Az ótától közbejött betegségem miatt sehol 
nem alkalmatlankodtam, de a hosszasabb elfoglaltatás nélküli vára
kozás körülményeire nézve nemcsak unalmas, hanem fájdalmas is 
kezdvén lenni, bátor vagyok alázatos kérésemmel igen tisztelt minis- 
tér elnök úrhoz járulni, bogy berendeltetésem következtében, miután 
nincs magamat mii’e nézve igazolni, akár alispáni hivatalom folyta 
tására, akár kormánybiztosi működésemet tárgyazó iratoknak s 
számadásomnak átadhatások végett mielőbb visszatérhessek, avagy 
akármiképen velem parancsolni méltóztatnak, azt tudhassam és ma
gamat ahhoz alkalmazhassam, e részben a felsőbb rendeleteknek ki- 
nyerhetését elősegélni kegyeskedjék.

Kelt Debrecenben, május 14-én 184‘d.
Sántha György, 

zarándmegyei kormánybiztos.
(Hátirat.)

Az itt említett vádak iránt szigorú vizsgálat lévén elrendelve,^ 
addig is, míg e tekintetben a kiküldött kormánybiztos jelentése be 
adatnék, a folyamodónak azonnali maga igazolhatása végett kijelen" 
tetik ; hogy ellene, valamint a vizsgálat rendelése, úgy zarándmegye1 
kormánybiztosi hivatalától lett felfüggesztése is Csutak Kálmán őr
nagynak az ország kormányzója előtt szóval tett és Zarándmegye 
felterjesztésével igazolandónak igért azon állítására történt, miként 
folyamodó Sántha György, mint Zarándmegyébe rendelt kormány - 
biztos, egyesekből pénzt zsarol s a népet sanyargatja. Azonban el
érkezvén már Zarándmegyének e tárgyra nézve kívánt s az ország 
kormányzójához intézett felterjesztése: ebben nemcsak tárnokok nem 
foglaltatnak a folyamodó elleni vádakra, sőt minden, a mit Csutak 
Kálmán őrnagy a folyamodót vádolólag előadott, nevezett megye 
közönsége által épen maga a vádló Csutak Kálmán ellen adatik fel
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vád gyanánt, következőleg az, a mi a vizsgálatra okot adott, alap
talannak bizonyult be. Mihez képest a hadügyministerium útján 
történt más intézkedés, hogy Csutak Kálmán őrnagy tiszti becsülete 
ellen elkövetett ezen vétségéért hadi törvényszék elébe állíttassék s 
helyére más törzstiszt neveztessék ki.

Debrecen, május 14-én 1849. Szemere Bertalan.
belügyminister.

xc.
Igtatói jegyzék a végső napokról.
57. Kollosy Dániel elfogatása és ellene a tiszti vizsgálatnak 

végrehajtása végett rendelés tétetett. April 27. 1849.
58. Ugyanazokban a vizsgálat folytatása végett az iratok a 

rab kapcsában szolgabíró Ribiczey Ferenc úrhoz áttétettek. April 
30. 1849.

59. K.-hadnagyi Kodczan Kujka ellen a vizsgálat folytatása 
végett a beadott tiszti jelentés mellékleteivel főbíró K. J. úrhoz át
tétettek. April 30. 1849.

GO- Dobosi főorvos folyamodása, előadott kárának leendő hite
lesítése végett szolgabíró Nemes Dánielnek kiadatott. April 30. 1849.

61. Sestyori Marinka károsodása iránt beadott folyamodása 
vizsgálat végett kiadatott főszolgabíró Kristyori Jánosnak. April 
30. 1849.

02. Bogyesdi Busái Ádám árváját illető vizsgálati okiratok 
főszolgabíró K. J. úrhoz áttétettek. April 30. 1849.

63. Kőrössy György folyamodása Bott Pál és Benedek ellen 
főszolgabíró K. ,1. és szolgabíró Nemes Dániel uraknak kiadatott. 
Május 2. 1849.

64. Gyarmaty József badi jegyző és Péternek Korosy elleni 
panasza kiadatott szolgabíró R. F.-nek.

65. Roth András foly. következt. véghezvitt szolgabírói jelen
tés tudomás végett neki kiadatott.

66. Hollaky Ferenc kárának megvizsgálása, hiteles megbecsül- 
tetése főszolgabíró Kristyori J. bízatott.

67. A Magyarország függetlenségi nyilvánításának kihirdetése 
és megünneplése iránt irtani alispán Ribiczey F. úrnak.

68. Hatvani sereg vezérének írtam a katonaság élelmezése iránt.
69. Ugyanazon tárgyban és Zarándmegyéből ideiglenes elme

netelemről.
70. Kormánybiztos Boczkó Dániel a Csutak elleni dolgokban.
71. Rob Nyikora halmágyi panaszlevele. Kiadatott vizsgálatra 

főszolgabíró K. J.-nak.
72. Hollaki Ignác károsodásának megvizsgálása, azok meghi- 

telesítése főszolgabíró K. J. kiadatott.
K özli: H eg y esi Márton .
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A magyar ruha védelme. Luzsénszky János nyílt levele Kossuth Lajoshoz.
Tekintetes ú r!

Ha valakit egy véleményben velünk szólni, írni hallunk, olvasunk, rokon- 
szenvet érzünk, én legalább úgy érzem, hogy mindnyájan örülünk, — képzel
heti hát tisztelt uraságod, mennyire örültem én, midőn a Nemzeti Újság szerint 
megpendítve hallám valahára, még pedig a pesti gyűlésben kedvenc ideámat, a 
magyar ruhának legalább gyűléseken való viseltetését, de mennyire mégis szo
morodtam olvasásom folytában, látván az emelkedőt épen uraságod által e l
döntve és sírba taszítva, — uraságod által, a kitől azt annál kevésbbé féltettem, — 
mivel ámbár első szólt szépen és jól Zemplénmegyébea komót német ruhábaa a 
gyűlésen, miután később még neve után is magyar ruhákat hordoztunk s nem 
képzelhettem, hogy K. L. csak azért igyekezzen magyar kelmét teremteni, hogy  
abból plundrát teremthessen, én s mi sokan uraságodat ezen tekintetben is buzgó 
magyarnak hittük s tiszteltük s ámbár tökéletesen meg valánk győződve, hogy 
személye soha sem fogna magyar gyűlésen külföldi alakban szónokolni, vártuk 
és kívántuk, hogy óvatlan ezt másnak sem engedi.

Ismeri soha nem titkolt nézeteimet, melyekkel sjmmi párthoz sem sze
gődvén, a mit üdvösnek vélek, pártolom s elfogadom, különben az ellen har
colok, bár ki mondotta is azt, nem is vezérli sem ideáimat, sem ritkán használt 
pennámat egyéb, mint hazám szeretete, melynek ezekkel s evvel habár nem is 
használhatnék, — használni legalább kívánok tehetségem szerint, s ugyan azért 
megenged, hoicy bármennyire gyengébbnek tartanám uraságod ellenében vívó 
fegyveremet, azaz pennámat, magyarságomat ruhámban is védni kész vagyok az 
egész világ ellen, ha úgy is járok, mint az utolsó Mohikán, kinek nevével tisz- 
teltetett az utolsó gyűlésen nem tudom én-e, vagy már hajdúinknak is derogáló 
magyar nadrágom.

Egy régi közmondás azt tartja ugyan, hogy vestis non facit monachum, 
de én ezt csak annyiba veszem, mint édes hazám sok törvényeit, melyekből 
mind a két fél prókátora egyaránt puskázhat. — vagy a Na^v Sándornak adott 
oraculumi végzés, — ibis redibis etc. ugyanazért ezen tulajdon axiómát, mely 
állításimat születésűk előtt döntheti sírba, veszem születendőimnek védangyalául, 
kipótolva azt egy tőle elmaradott előző szócskával és mondom sola vestis non 
facit nec monachum, nec hungarum, — azaz : a magyar ruha nem teszi sem a 
nem magyart, sem a magyarságból csak a magyar jövedelmet kívánót magyarrá, 
de bizony a német, vagy más külföldi ruha sem a magyart azzá. — Mert ha 
c. uraságod a velencei piacon vagy a bécsin quekker- s pantalonban fog sétál
gatni, senki sem fogja magyarnak, — mind a mellett, hogy a burkus huszárt, 
— tán a mienket is csak így — annak fogja tekinteni: — már pedig midőn 
reményiem, hogy édes hazám, melynek tán túlságos törekvése is egy privát 
cikk az Allgemeine-Zeitungban, magyarságát ttöbbé nem szégyenli, kívánnám, 
hogy annak fiai külsőképen is azoknak ismeressenek: ennek folytán helyén 
találom azon kérdést, mily kitüntető jelei vannak a sok. hazájok még képzelt 
érintése ellen is harcoló magyarnak?

Mentül nagyobb torzouborz szakála vau, mint a zsidónak, kitől csak 
annyiban különbözik, ruhájában tökéletes*-n egyenlő, hogy bajsza ki van pederítve, 
ezt ha tenni elmulasztja, vagy a pesti hídvámos kissé rövid látású, méltóztasson 
hát megengedni, hogy vámfizetésre szólíttatik, — mert hiszen ő nem Lavater, 
a ki tudná kiismerni a két egyenlő közűi Árpád ivadékát, nem is szabad neki 
a zsidót taksálatlan átereszteni, s így azt sem, a kit annak ismer; nem is keres 
ő a nagy szakáiban vámmentő jelt, mivel ezt az előkelőbb zsidók épen azért 
hányták el, mint megutáltat, hogy vámmentesen átcsúszhassanak.
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Árpád, a hét vezér, régi hős magyarjaink hordták a szakáit, mi is mint 
azoknak lelkes tiai veszsziik ismét maguukra, ezen megkiilönböztetőnek vélt 
jelet, de Árpád nem járt ám plundrában, ha mi tehát Árpádnak minden egyéb 
ruháját, mert unkomot, elhánytuk, miért tartottuk meg szakálát, miután még 
unkomotabb, mint jó magamról tudom.

A nemzetiségnek, melyet minden nemzetben kimondhatlan tisztelek, két 
kü'ső — a harmadik az arcvonás — már nem oly bizonyos — megkülönböztető 
jelei vannak, a nyelv és a ruha, az elsőt örömömre és örömeinkre elismertük, 
elismerte kegyes királyunk is és megengedte, — a mit soha sem tiltott, hogy 
magyarul beszéljünk, megengedte, hogy a deák nyelvet kiküszöböljük, — a 
másikat mint látom az első, azaz a magyar nyelv küszöbölgeti ki, mert a míg 
deákul beszéltek a magyarok, magyar ruhában ártak ; miután azonban a magyar 
már magyar formán szól, mindenféle ruhát hord, csak magyart nem, úgy annyira, 
hogy kedves édes hazámban tünemények közé tartozik a magyar rúna látása, 
mely mióta már, huszár tiszten sem látható, de hajdus is pantalónban állnak 
vártát, csupán a közhuszárokon és Meczensöfi Montakokon létezik.

Azt tetszett t. U. határoztatni, hogy a magyar ruhában való megjelenésre 
a vármegye gyűlésen senkit kényszeríteni nem lehet, ha senkit, úgy az elnököt 
sem, úgy a tőherceg, főispánt sem, de ennek, a ki — hála az egeknek! — 
lelkes magyarságáért nem is tette, nem is tenné, — úgy-e ezt el nem néznénk? 
ha hát megkivánhatjuk ettől, megkívánjuk maga helyén szeretett királyunktól, 
bizony több joggal megkivánhatjuk magyarkodó hazánkfiaitól.

De miért ne járja hát a magyar legalább gyűlését, szabadságának kitüntető 
helyét magyar x-uhában ? tán, hogy a szíj gyenge csipejét meg ne rontsa, meg ne 
törje, — hiszen a hozentráger nyomasztóbb annál, és az igának valóságos jele, 
— vagy azért, mert a dolmány feszes, -  a frakk, quekker még feszesebb ennek 
szűk lijjai, és a módis zsakmár keztyű, melyet masinával kell felhúzni, geniro- 
zóbb akánnily magyar öltönynél, s azt elhordjuk, ám de az módi, s fájdalom 
módi a magyar ruhát megvetve, egy kíillöldi, tán kopott ruhába jönni és szólni 
a gyűlésekben, mely módi, hogy a leghatalmasabb tyrannusunk, s usurpator a 
kerek földön, a ki kételkedne, nézze a tyúkszemeket termesztő zsakmár keztyűt 
s meleg nyáron számszerint tíznél több, s kelletinél két ujjal legalább hosszabb 
asszonyi ruhákat s meggyőzettetik.

Szívem repedne, ha mostani magyar lelkesedésünket, melynek forral- 
mából, mint az idei borból még jó szeszt remélhetünk, szinte módinak kellene 
hinnem, pedig ha visszogondolok az általam ugyan nem élt, de ismert II. Leopold 
királyunk idejéi’e, midőn a túlságos lelkesedés az idegen ruhát, könyvet, stb. 
szabdalta, égette, még a németül kimondott német nevet is büntette, s mégis 
csak kis idő múlva ezen tulajdon lelkesedés Chapauxbus-ba nyakig, térdig 
érő nadrágba, harisnyába, kaplis csizmába öltözött minden nyelven, csak magya
rul nem szólt ösztön, s felszólítás nélkül csupán a Pariser Journal parancsára: 
midőn magam láttam az 1811-iki lelkesedést, mily gyéren jött Lusztrara 1812-be, 
nem fojthatom el aggodalmam, hogy mostani lelkesedésünk is nem hazafiúság, 
hanem a külföld utánzása stb. — mert én külföldi ruhában prédikált magyarsá
gát senkinek sem hiszem, már külseje próbálván ellene az ellenkezőt, a ki 
hazáját szereti, szei’eti az azt mindenben, s ha kiállhatja az egy ujjnyinál vala
mivel keskenyebb karimájú s másfél suchnál valamivel magasabb kalapba a 
napot, kiállhatja túri sipkában is, s ha elbírja a hozentragert, elbírhatja a magyar 
dolmányt is, a mely senkit, ama pedig igen sokat tett már kehessé; — nem is 
láttam én még soha nagyobb pasquillüst a magyarságra, mint egy most divat 
szerinti éneket, a ki trombitaszó mellett harsogtatta, — rövid karcsú mentémet, 
bár irigyelje német stb.

Midőn mi elhatározzuk, hogy magyar gyűlésbe senki sem köteles magyar 
ruhában menni, vagy a magyar öltönyt, vagy a gyűlést vetjük meg, — az elsőt, 
mivel tőle az előtt élveit, nem csak általunk, de az egész világ által elismert 
kitüntetést magunk tagadjuk meg, a másikat, midőn nem tartjuk gyűléseinket
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arra többé méltóknak, hogy azt ruhánkkal is tiszteljük: de nem is tehetünk 
máskép, mert hiszen az anglus parlamentben vagy házakban tán még pipáznak is. 
hogy is mondom, az sem div;<t már, no hát tán szivaroznak is, mi sem tehetünk 
máskép, mert mit mondana felőlünk a francia és anglus világ, ha mi most is 
oly Hiedelemmel mennénk gyűlésbe, mint — azt is csak hajdan — templomba, s meg 
nem vetuénk azon ruhánkat, melybe öltözteti minden nemzet kitüntető lovassá
gát, s melyet így egész Európa tisztel, csak mi túlságig is magyarkodó magya
rok vetünk meg.

Én magyar ruha nélkül magyart oly kevéssé képzelhetek, mint frakkban 
törököt, egyszerre vetkezik ki mindkettő ruhájából és nemzetiségéből, -  rnerr 
ha ő szégyenli idegen nemzet előtt ruháját, szé^yenleni fogja bizonyosan nyelvét 
is, és megszűnik, talán már meg is szűnt magyar vagy török lenni. — Midőn a 
rómaiak a görög öltönyt, nyelvet kedvelték meg, megkedvelték avval a görög 
epicureismust is és megszűntek urak lenni: mi is a hozentrager magunkra véte
lével vetettük magunkat az undok módi igája alá, mely határtalan hatalmú 
tyrannusunk, mert minden másnak ok nélkül is ellenszegülünk, tribus nélkül is 
contrázunk, de mert módi, oly erős cigarót szívunk, hogj- harmad napig kábult 
fejünk tőle, asszonyaink pedig magyar főkötöket is hordanak, melyet ha csak 
3 hónap előtt valaki teuni kényszeritette volna, elárasztották a világot jajjaik- 
kal, — hja de akkor nem volt módi.

Nem láthatom át okát, miért veti meg épen a magyar nemzeti ruháját, 
melyet a külföld annyira kedvel, hogy számos külföldi hercegek képeit magam 
is bírom, kik bizony nem azért másoltatták magukat magyar öltönyben, hogy ne, 
hanem azért, hogy szebben tűnjenek szembe, s mi mégis, ha igen kitiinőleg 
akarunk a pesti járdán megjelenni, nem magyar, hanem Pariser Journal szerinti 
ruhát veszünk magunkra, vagy néha, de csak párisi Journal szerint, elferdített 
magyar félét.

Azt mondják fő oka, mert szabad magyarok vagyunk a P. P. J. szerint 
uti, frui et vestiri possumus ut volumus etc. s így a magyar ruha hordására 
kényszeríteni senkit sem lehet: — hát honom első magyarát, szeretett királyun
kat, ennek folytán lehetséges lesz-e ezentúl kényszerítni, hogy eddig csupán még 
bajsza, nadrágja s bakkancsa után magyarnak tekinthető közgyalogságát ezer 
gombos kamásliba ne öltöztesse, ezen szabadsága ily formán neki csak úgy meg 
lesz, mint megvan nekünk, midőn csak akkor hiszsziik magunkat nagyoknak, 
ha quekkeresek, kamaslisok embereink.

De nem tagadható ezen szabadság akármely vármegyei elnöknek sem, 
— pedig gondolja csak, mily grandieuse lesz, ha alonge parókában kamaslisan, 
valami elfeidített mente formában, cattus bombus (kocperd; az oldalán fog Mátyás 
szobra mellett a magyar gyűlésbe sétálni s passirozni, mint passiroztak kaput- 
jokon ugyan valami magyar tünetkékkel, de pantalókban hajdan csak a harle- 
quine theatromról ismerős hősök öltözetében díszkedő magyarjaink, a pozsonyi 
királyhegyen, gömbölyű francia kalaphoz kötvén kardot, egyetlen jelét annak, 
hogy ezzel védték hajdan őseink hazájokat és magyarságukat.

Európai állást, privát cikket követelünk az Allgemeinéban,Magyarország
nak, hős nemzetnek kívánunk tartatni, csodáitatni a külföld álfal, s ha ennek a 
külföldnek valahára a közönséges mappákon is ritkán színezett országunkat fel
keresné azt nehezebben lelhetné, mint Diogenes lámpásával embert, miután 
Pozsonytól Zimonyig, otthoni huszárjaihoz hasonlókat, milyeneknek kellenék a 
magyart vélnie, n^m igen lát, ha lát is oly formát, azt alig hiheti annak, mint 
az eperjesi bandérium kedvéért kiutazott lengyel csak egy magyart vélt látni, 
a sok pantalók között, a vezért, mert csak ő nekie volt magyar csizmája, nad
rágja, mely már 1820. esztendőben, midőn Istenben boldogult királyunknak Pesten 
tisztelkedtünk, ámbár 19-ből állott a kiküldöttség, mégis csak ötünkön volt, a 
császáron, szónokló préposton és még hármunkon ; — hát a hősöket hol lelné 
fel, vagy tán a tigris és oroszlán ruhákban ?

Nem látom által, miért követeljük tán túlságig is a magyar szólást,
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elannyíra, hogy készebbek vagyunk nem, mint csak némely tudományokat tanít
tatni a Ludoviceumban németül, készebbek hív rokonainkkal, a horvátokkal össze- 
bomláni, mint nekik otthon nemzeti nyelvüket engedni, — hiszen tovább voltunk 
mi deák nyelv mellett magyarok, magyar ruhában, mint semmi ruhában, ha magyar 
nyelv mellett is azok lehetünk, s ha deák nyelv mellett magyar rucában sem 
tartottuk magunkat elég magyaroknak, s ugyauazért küszöböltük ki azt, miért 
küszöböljük ruhánkat, hogy megint korcsok maradjunk.

Suum cuique, minden nemzet tisztes a magáéban; a mily nevetséges volna 
a francia vagy angol, ha magyar ruhába menne a parlamentbe, ép oly nevetsé
ges és s&kkal vétkesebb a magyar idegén ruhában, mert neki magyarságához s 
így ruhájához kötött számtalan jogai vannak, melyek után hiába ásítozik a külföld, 
azonfelül ruhája is az, mely Európában minden tekintetben az elsőséget rég kivívta.

Midőn napról-napra láttam, hallám nőttön nőni a magyar lelkesedést, 
megvallom sokára vártam még a jó véget, mert tudtam, már én azt tapaszta
lásból, hogy a ki mohón kap, megzabái; de mégis ámbár sokára vártam, a 
forradalomból tiszta szeszt, s ebben is gyógyulást; s láttam annak magyar fiait, 
leányait, láttam miként lovagolnak a szép magyar fickók, tányérosan felhúzott 
magyar nadrágban, karcsú dolmányban, egy szegett nyakú zsufa fakó paripán 
bogiáros kantárban : látok, mi az ördög Schillerrel egy strimpflit a dézsában, — s 
oda minden ábrándom, — mert mit látok? egy hajdút strázsálni Zemplén megye háza 
előtt bugyogóbun, mentében tarsolylyal ; kin sírjak, nevessek-e ? nem tudom, — 
látok magyar fickót lovagolni, de min ? egy szabott farkú, ezt s fejét lába közt 
hordó futó ugyan, de 4 hétig praeparált geheren, mely ezreket ér, de törököt 
nem fog, látom a hajdan karcsú termetével tündöklő magyart ezen isten adta 
eddig irigylett szépségét mesterséges karikába ferdítve, szemébe stechert szo
rítva, térdét foga közt tartva, kalapácsú ostorral, — látok és sírok, és sírjon is 
minden szív, a ki magyarságához nív, mert így szalmatűz tűzetek és úgy el fog 
aludni, mint elaludt tudtommal már számtalanszor, el is aludt volna már egészen, 
ha szeretett királyunk, kit Isten soká tartson, nem volna jobb magyar, mint mi 
mindnyájan, a ki magyar gyűlésbe nem jött soha máskép, mint magyar ruhában, 
kinek még családja is magyar ruhával tiszteli meg a magyar gyűlést, m ellet 
mi így gyalázunk.

Vagy talán azért vetjük meg most már ruhánkat, mert ez világ módija, 
mivel minden, már nálunk civilizáltabb nemzet a módinak egy sipkája alatt 
n y ö g : — bizony bolond, ki ezen párisi lárvának főfő uraságát tagadhatná, 
mivel fájdalom, alkalmasint csak neki fog sikerülni, az unus pastor, unum ovile; 
-  de ha már ruhában egyenlők kivánuna lenni, miért nem másban mindenben is, 

miért nem hagyunk fel szép jogainkkal ? minek ápolgatjuk nyelvüuket ?. — 
hangzik ugyan itt-ott köztünk is az egyenlőség, de azt tán csak abba kell 
venni, hogy azok, kiknek mijök sincs, egyenlők kívánnak lenni a gazdagokkal; 
mert közönségesen úgy látom, hogy az egyenlőség predicatori, nem igen tűrik 
ugyan valakinek valamiben maguk feletti elsőbbségét, maguknak azonban 
mindenben minden módon elsőbbséget követelnek.

Az 1813. esztendei vízveszély alkalmával, a tárcái vár leomolván, a víz 
a sírboltból minden koporsókat, s így gróf Strasoldóné Szirmay születettet is 
lesodrott, mely több mérföldnyi úszása után egy zsidó temetőn megszállt, s 
mivel strimpflije, volt, zsidónak véletett s zsidók által eltemettetett, csak későbben 
hozattavta vissza ismét családi sírboltjába. — Így fogunk mi is majdan járni, quod 
si barba sola fecerit beatos, quis in hoc mundo erit felicior hirco. — Ha Napoleon 
császárnak holttetemeit nem temették volna characteristikus ruhájában, — ha 
tán feltalált Hunyadynkon semmi egyéb nem lenne a szakáinál, ugyan ki ismerné 
annak ? id Mátyás "király szobrát magyar királyénak, ha nem képeztetne magyar 
ruhában ?

Nem követelem én azonban, hogy a magyar mindig magyar ruhában járjon, 
és külföldi ruhát soha se hordjon, hiszen jó magam sem vagyok, ámbár magyar 
kelméből készült épen magyar forma ruhában, mivel azonban átlátom, hogy ép oly
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komót lehetett volna magyar alakban, ebben is jobbulásomat fogadom, de kedves 
hazámfiáit kérem, hogy járjanak frakkban polkázni, quekkerben flattirozni, matelot- 
ban carmaszirozni, schlafrokban hetvenkedni stb., de járjanak a magyar gyűlésbe 
magyarban, mert a partis 1-ae tit. 9. azt soha sem engedte meg, hogy a magyar 
megvesse ruháját és gyűlését, — már én pedig annál nagyobb megvetést nem 
tudok, nem is képzelhetek, mintha egy magyar, tán még nem is igen tisztes 
quekkerben ül a táblához, szónokol és még tán megkülönböztetést is követel.

Tisztelt uraságodat pedig és mindazon hazámfiáit, kiknek a sors megfogha
tatlan játéka eszet, ékesszólást és nemzetére való hatást is adott bőséggel, emlé
keztetni vagyok bátor, redderis rationem vilicutionis vestrae, megkérdezi a mennyei 
kis bíró, miért hagyjátok eldőlni nemzeti ruhátokat s így nemzetiségteket, 
miért gyűlésiek szentségét, midőn hatalmatokba adtam azt virágoztatni.
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B o lv á r y  G ellert, m. kir. Ítélőtáblái bíró, 1848—56 ben honvéd-főhadnagy. Nekr. 

Egyetértés 74. sz.
B o r s o d y  J ó zse f , simonyi ref. lelkész, 1848—49-ki tábori lelkész. Nekr. P. Hirl.

55. sz.
Czabafi A n ta l , a szabadságharcban honvédtüzér. Zenta város községi képviselője. 

Nekr. Vasárnapi Újság 8. sz.
B a llo s  E le k , ny. honvéd alezredes, 49-ki honvéd-őrnagy. Nekr. P. Hírlap 43. sz. 
B ern jén  L á s z ló , könyvkereskedő. Nekr. P. Napló. 46. — Életrajz. 1835— 1 8 8 6 . 

Aliquis Corvina 5. sz.
B e m o n s trá c ió s  világból. Kurcaparti. Nemzet 35. sz.
E ls ő  csa ta  és hatása. Karcolatok a 48—49-ki 25. honvéd-zászlóalj élményeiből. 

Közli dr. D. R. Kecsk. Lapok 6. sz.
E ö tv ö s  K árol/y. Nehány szó Balogh Jánosról. Egyetértés 10. — Ötvenhárom év 

előtt. Egyetértés 1. sz. Észrevételek Nagy Nép. Jánostól. U. ott 6. sz. — 
Egy Deák-adoma. U. ott 79. sz.

E r d é ly  ötven év előtt. P. Hírlap 78., 79. sz.
F a r k a s  B en ő , ev. ref. lelkész Ék ecsen; 4 8 - 48-ki honvéd. Nekr. Prot. Egyh és 

Isk. Lap 4. sz.
F o d o r  I s tv á n ,  48—49-ki honvédtiszt, majd Csongrád városi tanácsnok. Nekr. 

Egyetértés 34. sz.
G edeon L á sz ló , 1848—49-ki honvédalezredes. Nekr. P. Napló 32. Nemzet 32. sz. 
G y a rm a th y  Z sig á n é . Egy ifjú hős. (Vasvári Pál.) M. Polgár 81, és köv. sz. 
H a n e ka m p  G yörgy. Winterl Antal. Élet- és jellemrajz. Győri Közlöny 10. sz.
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v H e g y  esi M á r to n .  Biharvármegye 1848 — 49-beu. Nagyvárad, 1885.» Isid. Ó. Sza
badság (Nagyvárad) 19. sz.

H e r ic h  K á r o ly  osztálytanácsos életrajza. Komáromm. Közlő iy 10. sz.
H ír la p o k  harca. (A tót közművelődési egyesület.) Búd. Hírlap 18. sz.
H ő k é  L a jo s .  Az uralkodók nesztora. ^Alkalmi visszaemlékezés.) Főv. L. 80. sz. 
I l lé s y  S á n d o r ,  1848—49-ki honvédszázados, nagy-kun-kapitány Kisújszállás fő

bírája. Nekr. Főv. L. 80. Egyetértés 80. sz.
J a n csó  B enedek . Március 15-ikének emlékezete. Alföld 61. sz.
J ó k a i  M ó r . A trónörökös otthon. Vas. Újság 1. sz. két rajzzal.
K á lla y  J á n o s , országgy. képviselő. Nekr. P. Napló 4. Nemzet 4. Búd. Hirlap ó. 

P. Hirlap 5. Függetl. 5. sz.
K a n iz s a i  polgári egylet története. 1836—1886. Zala 6. sz.
K á r p á t i .  A nagy napok. Debreceni emlék. (i859.) Szabadság (Nagyvárad) 10.

— Huzly Károly. 18oi — 1 8 8 6 . Debreceni emlékek. U. ott 68. sz. 
K a th o lik u s  congressus  napjaiból. Búd Hirlap 40. sz
K e ré k g y á r tó  K lek . Kossuth Lajos «Törvényhatósági tudósításai» történetéhez. 

(Borsodmegy^ levéltárából.) Egyetértés 6., 8. — A pályakérdés félszázad 
előtt. (Gr. Buttler János és Szemere Bertalan.) Nemzet 55. sz.

K in iz s i  I s t v á n . nyug. m kir. honvédhuszár őrnagy, 1848—49-ki szabadságharc 
hős bajnoka. Nekr. P. Napló 35. M. Polgár 27.

K ir á ly  G yu la . Kovács János, fertősalmási ref. lelkész. (1812 —1886.) Prot, Egyh 
és Isk. Lap 4. sz.

K leeberg -S tro b in g  er K á ro ly , id . 1848- 49-ki honvédőrnagy. Nekr. Vas. Újság 1. 
K m e tliy  I s tr á n ,  1848—49-ki tűzmester. A bánfi-huuyadi expeditíó. (Mellékesemény 

Bem erdélyi hadjáratából) Nyirvidék 2 — 12. sz.
K o ss u th  Rómáról és Nápolyróh P. Napló 27. sz.
K u n  I s tv á n ,  1848—48-ki honvédhadnagy. Nekr. Vas Ujs. 5.
L a tin o v ic s  V in ce , országgyűlési képviselő. Nekr. Egyetértés 22. sz. 
L eg szo m o rú b b  napokból. (Egy amerikai a nagyváradi haditörvényszék előtt.) 

Búd. Hirlap 52.
L ip th a y  A n ta l  báró , 1848—49-ki honvédezredes. Nekr. Egyetértés 22. sz.
L i s z t  F e re n c  életéből. (Apróságok.) P. Hirlap 83. sz.
L u k á c s y  S á n d o r . Blaha Lujza. Nyitram. Lapok. 10.
M a g y a ro k  Lamoriciére táborában. Nemzet 37. sz.

Közli : Id Szinnyei J ózsef.



AI GNE R LAJ OS  k i a d v á n y a i .

Magyarország függetlenségi harca 1848—49-ben. Irta Gelich Rikhárd 
tábornok. I.. II. kötet szinnyomatokkal. Ára egy-egynek fűzve 3 frt 60 kr., fél 
bőrkötésben 5 Irt.

E művet a sajtó osztatlan tetszéssel fogadta. A «Vasárnapi Újság» pl. követ
kezőleg nyilatkozott az első kötetről: «Gelich, maga is részese a hadi esemé
nyeknek. a szabadságharc történetét arról az oldaláról tette tanulmánya tárgyává, 
melyről eddig legkevésbbé vizsgálták: az ország fegyveres ellenállása szervezé
sének történetét Írja meg. s katonai szempontokból kiséri az eseményeket. 
Most. mikor még a nagy műnek aránylag csak kisebb része, az első kötet jelent 
meg. nem lehet Ítélni az egészről, de látni lehet a munka nagy arányait., az 
adatok gazdagságát, és azok kritikai feldolgozását. E viharos idők eseményeit 
nagy tárgyilagossággal adja elő. Sok hivatalos okirat, levelezés, kormány-rendelet 
egész bőségben áll a szerző rendelkezésére, úgy hogy a szabadságharc hitatalos 
okirataira, proclamációira nézve eddigelé nincs Gelich művét megközelítő munka 
Az előadás világos és tömött. A kiválóbb szereplőket rövid jellemrajzokban 
mutatja be Gelich az események előadása közben. Nagybecsű, hogy a magyar 
hadsereg összes fegyvernemét, a honvédség fokonkinti fejlődésének legcsekélyebb 
részletig terjedő kimutatását is oly gonddal összeállította. E tekintetben kútfői 
munka Gelich könyve. Az is helyes, hogy a honvédségnél a legapróbb osztályok 
parancsnokainak nevét szintén föliegvzé. Bizonyára meg is találja e munka, 
mely a szabadságharc irodalmának egy nagy hézagát tölti be, a kellő érdeklődést.»

A magyarok öselei, hajdankori nevei és lakhelyei. Eredeti kútfők után 
írta Lukácsy K ristóf. Ára 4  frt.

Vázlatok a magyar emigratió életéből. Hiteles forrásokra támaszkodva irta 
Áldor  I m r e . 10 képpel. 1 frt 20 kr. ^

Tartalom: Orsóvá, T rn-Severin, Kalafat, Viddin. A bujdosók menetrendé. 
Sumlai napok. Mily élét folyt Kihutahiábau. Az internálás vége. A tengerein 
Angol előkészületek Kossuth fogadására Körút Angolországban. Az angol sajtó 
és a közvélemény. Az amerikai sajtó. Kossuth emlékirata. Utazás Amerikába, 
fogadtatás, körút. Lola Montez. Lengyelek bizottsága. Osztrák bizottság. A new- 
yorki sajtó banquetteje. Kossuth toasztja. Menekülteink és a művelt külföld. 
London, Páris. Hamburg, Brüssel, Genf. Amerika. Halottak és sírkövek minden
felé. — Ezen vázlatos tartalomjegyzékből is kitűnik e mű érdekessége ; történeti 
értékét azonban még növeli az is, hogy számos, eddig magyarban még nem 
közlött adatokat és iratokat tartalmaz.

A hadművészet történelme. Bernek munkája után írta H alász K ároly. 80 kr 
Szabadságharcunk történetéhez. Visszaemlékezések 1848—49-re. Irta J akab 

Elek. Ára fűzve 4 frt, félbőrkötésben ö frt 40 kr.
író államszolgálatát s hírlapírói szép állását elhagyva gr. Batthyány fölhívá

sára, mint Kossuth-huszár közharcos 9 hónapon át szolgált, a Piski mellett 
vívott két napi harc után 1849. február 12-én lett hadnagy a sorban, ágyú- 
fedezeteh szolgálta végig a nagy nemzeti harcot, Bemtől érdemjele, a nemzet 
kormánytól dicsérő oklevele van. Csak azon csatákat Írja le, melyekben részt 
vett. a miket látott, vagy résztvevőktől, bajtársaitól hallott, vagy hiteles ada
tokból olvasott. Bem irodájából, Kurz írásai közül, Vetter altábornagytól, gr. Mikó 
és a kir. fókormányszék titkos levéltárából, b. Vay, Csányi. gr. Batthyány és 
Szemere, több kormánybiztos hagyatékából oly iratokat bír, a miket soha senki 
sem használt. Ily gazdag anyagkészlettel volt képes amaz évek politikai és 
harczi eseményeinek oly titkos okait fedezni fel, menetét, válságos fordulatait 
s a vezérférfiak közötti viszonyt úgy állítani elé, ama dicső korszaknak oly hű 
és a közvetlenség jellegét magán viselő képét adni, a mi másoknak egyáltalában 
nem állott módjában. E műben sok oly részlet van. mely egészen új s a sze
replők maguk megvallottak, hogy nem tudták. S mert hiteles, beesők annál 
nagyobb. Áz előadási modor könnyű, természetes, világos, irálya tiszta, magyaros, 
vonzó, a műven átvonuló szellem szabad, hazafias, mégis kímélő és méltóság os, 
az ítéletek igazságosak és indokolva vannak. A könyvet 9 jeles hadvezér és 
államférfi arcképe díszíti: Bem, Klapka, Gál Sándor, gr. Bethlen Gergely 
gr. Mikó, Vetter Antal, Gábor Áron, Csányi Ferenc.

Parisból. Irta Asbóth J ános. Második kiadás. (Tartalom : Napóleon napja. 
A crinolin. Mile Thérése. Jardin Mabille. A Louvre gyűjteményei. Eouge et 
Noir. Fűzve 80 kr.

(Lásd folytatását a boríték 4-ik old.)



A I G N E R  L A J O S  k i a d v á n y a i .

A demokrácia Magyarországon. Irta Beksics Gusztáv. Ara BO kr.
«Ily cím alatt jelent meg a 73 oldalra terjedő tanulmány, mely egy nagyobb 

történeti és politikai műnek vázlata és nyolc fejezetben taglalja a magyar 
polgári osztály keletkezését és fejlődését a legrégibb időktől a jelenig. Jellemzi 
és magyarázza a magyar közszellem irányzatait történelmünk folyamán és szel
lemesen matatja ki s magyarázza azon tünetet, hogy a demokrácia nálunk 
nem a polgári, hanem a nemesi osztályból fejlődött, miért más jelleme van, mint 
a nyugati államok demokráciájának.» (Alföld.)

Az egyetemes mnvelödéstörténelem vázlata Irta György Aladár. Ara 
1 frt 20 kr.

«Szerző jelen műve tankönyv akar lenni a középtanodák felsőbb osztályai, a 
szakiskolák s különösen tanitóképezdék számára ölint ilyen természetesen csak 
dióhéjba szorított vázlatát adja a művelődéstörténetnek; de ez a vázlat oly 
kitűnő, hogy bátran alapjául szolgálhat egy nagyobb terjedelmű, tisztán tudo
mányos és nem csupán gyakorlati szempontból netalán készülendő munkának.» 
(Prot. egyházi és iskolai lap.)

Szarvas város történelme és jelen viszonyainak leírása. Zsilinszky Mihály 
által. Ara 1 frt 20 kr.

Monographiákban fölötte szegény irodalmunkban nem lehet eléggé elismerni 
és pártolni egyes önfeláldozó tudósaink ily irányú törekvését. A legmelegebben 
ajánljuk tehát a derék, és az irodalomban előnyösen ismert szerző e müvét 
minden, a hazai történelem iránt érdeklődő ügyeimébe.

A Helyszinrajz és Földképkészítés történelme, elmélete és jelen állása 
Utazási eredmény. Irta felsőszópori Tóth Á g o st o n  R a f a e l . 2. kiadás. 2 frt

Ezen jeles mű, melyhez hasonlót az összes külföldi irodalmak nem képesek 
fölmutatni, eredménye egy utazásimig melyet a tudós szerző a közlekedésügyi 
minister úr megbízásából Közép-Európában tett, és a melynek fölötte érdekes 
eredményeit itt nyújtja az olvasónak, ki sokkal többet találand benne, mint a 
mennyit címe Ígér.

Archaeologiai értesítő. A m. tud. akadémia archaeologiai bizottságának köz
lönye. Szerkeszti Römer Flóris stb. I—IX. kötet számos ábrával. Egy-egy kötet 
3 forint.

A Bakony. Terin észetrajái és régészeti vázlat. Irta Römer Flóris. 2. kiadás. 
1 frt 50 kr.

Árpás és a mórichídai szt. Jakabról címzett prépostság története. Irta 
Römer Flóris. Fűzve 1 frt.

A fentebbi három munkára figyelmeztetjük a régészettel és történelemmel 
foglalkozókat. Legjobb ajánlat azokra nézve az, hogy Rómer neve rajtuk áll, 
azon férfiú neve, kinek lángbuzgalmának és kitartó vasszorgalmának köszönheti, 
hogy hazánkban a régészet országszerte kezd míveltetni. Azok részére pedig, 
kik e fontos tudományba csak némileg is behatolni kívánnak, Rómer művei 
(ideértve «Archaeologiai értesítő»-jét) nélkülözhetlen segédkönyvek.

A szabolcsmegyei múzeum Rövid utasítással vidéki múzeumok berendezésére. 
Hampel J ózsef által. Ara 40 kr.

E füzet megérdemli, hogy minden a régészettel foglalkozó megszerezze.» Az 
érdekes röpiratban található rajzai a nevezetesb tárgyaknak azzal a becscsel 
is bírnak, hogy ha egyik-másik olvasónknak ilyes leletek volnának birtokában, 
a nélkül, hogy felőlük közelebbi ismerettel bírna, ezek nyomán meghatározhatja 
azokat.» (Marmaros.) «

Államismerettan. Irta dr. Pisztóry Mór. 2. kiadás. 1 frt.
«Az egész dolgozat szerző szorgalmáról és nagy olvasottságáról tanúskodik 

Pisztóry úr művének leginkább azért örülhetünk, mert az általa tervezett műve; 
hasoutartalmu munkát magyar nyelven még nem bírunk. — A hazai közönség 
örömmel fogadhatja az ily szorgalommal és forrás tanulmánynyal írt munkát» 
(Jogtud. közlöny.) — «Terjedelmesebb'államtudományi munka ez, mely a tudo
mány uiabh mozzanatait és a legújabb államtudományi termékekre figyelemmel 
van és az államtudományi ismeretekkel foglalkozó kezdőnek igen hasznos tájé
kozásul szolgál!» (Pesti Napló.)

Palla« részvénytársaság nyomdája. Budapest.



Y. kötet 5. FÜZET. Ára 60  kr.

HAZANK.
TÖRTÉNELMI KÖZLÖNY.

SZERKESZTI

A B A F I  L A J O S .

1886. MÁJUS.

T A R T A L O M :

Hőké Lajos: Az 1843/44-ki országgyűlés. — Márki Sándor: Magyarok az 
1812-ki orosz hadjáratban. — Vasváry Ferenc: A Noszlopy-féle összeesküvés. 
— id. Szinnyei József: Komárom 1848—49-ben. — Lehoczky Tivadar: Az 
1849-ki galíciai hadjáratról. — Tárca: A zalathnai mészárlásról, egy is
meretlen szemtanú jelentése a magyar korrríányhoz, közli Thim József. — 
Gúnyszó az 1832—33-ki országgyűlésre, közli Thallóczy Lajos. — Id. Szinnyei 
József: Történeti repertórium.

BUDAPEST

A I GNE R L A J O S

A „Hazánk“ havonkint egyszer jelenik meg (julius- és augusztushó kivételével). 
Előfizetési á ra : egész évre 6 frt, félévre 3 frt. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest, IV., Váci utca 1. sZ.



E L Ő F I Z E T É S I  F E L H Í V Á S

„HAZÁNK”
HARMADIK ÉVFOLYAMÁRA.

Magyarország újabb kori történelmének kedvelői és művelői 
régóta érezték oly szakközlöny hiányát, mely hazánk történetének 
a szatmári békekötés által előidézett külsőleg csendes, benn nagy 
események magvát érlelő időktől, a múlt és jelen század alkotmá
nyos küzdelmeit betetőző 1867. évig, vagyis alkotmányunk helyre- 
állításáig terjedő korszak hiteles adatainak tárházát képezné.

'  E hiányt kívánta a H a z á n k  kiadója pótolni, s a hazai tör
ténetírásnak vélt szolgálatot tenni, midőn arra vállalkozott, hogy 
A «Magyar Történelmi Társulat» működésének fonalát, mely 
programmszeriileg 1711-ig terjed, a legújabb időig nyújtja ki.

Ehhez képest a Hazánk kettős célt tűzött ki m agának: 
egyfelől azt. hogy a magyar hadj, politikai és polgári élet njabb- 
Ivori történeti adatait az elkallódástól megóvja; másfelől, hogy a 
tudományos intézeteinknél és egyeseknél lévő anyagkészlet feldol
gozására, s a jelen század nagy eseményeiben és alkotásaiban részt
vevők egyéni tudása és tapasztalatai megörökítésére alkalmul és 
közvetítő közegül szolgáljon.

Igyekeztünk lehetőleg csak oly közleményeknek helyet adni, me
lyek íróit a tárgy megválasztásában a történelmi kritika s a tudo
mány magasabb érdeke, a tények és események megítélésében 
önmérséklet és igazságérzet, az előadásban pedig higgedt komoh - 
ság vezérlé.

Közleményeink érdekes és tárgyilagos voltát fuzetről-füzetre 
elismerte a sajtó és folyóiratunkat egyhangúlag hézagpótló, sőt 
fontos vállalatnak nevezte.

Ebből buzdítást merítünk arra nézve, hogy a Hazánk at 
az eddigi irányban folytassuk s arra törekedjünk, hogy azt úgy 
önálló cikkeire, mint kisebb terjedelmű adalékaira nézve minél 
tanulságosabbá és. érdekesebbé tegyük.

A Hazánk 1886-ban is ötíves havi füzetekben jelenik meg 
(julius és augusztus kivételével), időnként arckép vagy egyéb 
történeti becsű rajz mellékletével.

Előfizetési ára: egész évre 6 frt, félévre 3 írt.
Az előfizetési összegek Aigner Lajos könyvkereskedéséhez 

(Budapest. Váci-utca 1.) intézendők.

Abafl Lajos
szerkesztő.



AZ 1843/44-KI O R S Z Á G G Y Ű L É S .

I. Követválasztási jelenetek 1843-ban.

1. Zágráb. A pozsonyi országgyűlési horvát követeknek a tarto- 
mánygyűlésen választására Josipovies, turopolyai gróf, a maga nemesei
vel Zágrábban megjelent. Az illír párt látván az általok úgynevezett 
magyaronok nagyobb számát, kifogásolta, hogy a dráva-szávaközi 
hat megye s a királyi városok követei, valamint a királyi és egy
házi főhivatalnokkokkal szemben egyes köznemeseknek, kivált a túr- 
mezeieknek, kik nem is országos, hanem csak helyi, megyei neme
sek, szavazatuk legyen. Josipovies hivatkozott a gyakorlatra, azonban 
megengedte, hogy a kérdés az udvari kancellária elé terjesztessék. 
A leirat bevárásáig a túrmezeiek haza mentek; az illírek pedig 
rávették a bánt, hogy a követválasztást azonnal tartsa meg. Josipo
vies e cselfogás ellen óvását és a magyár országgyűlésre sérelmül 
fölhozását bejelenté a tartomány gyűlésen.

2. Nyitramegyében, Vietoris alispán, szédelgő viseletével magát 
tehetienné tette. A zsidókat kivált szipolyozta. Több csinyjei közt 
háromszáz egyiptomi zsidónak, kik az ottani alkirály adózsarolásai 
alól kívántak menekülni, adott jó pénzért bizonyítványt, hogy mint 
nyitrai és így osztrák illetőségűek, az egyiptomi adótól mentesek. 
A jámbor s gazdag Motesicdcy László személyében fogott magának 
baleket, ki által a megyén tovább is uralkodhassék. A megyei értelmi
ség Tarnóczy Kázmért hívta meg az alispánságra. Mindegyik párt 
előre szeivezé a maga tiszti karát s leköté mindhárom évi fizetését 
a kortes költségek fedezésére, melyhez más vagyonosok is tetemes 
pénzzel járultak. A kortesek, kiknek otthon alig telt a kenyérre, 
úsztak az ételben, bor és pálinkában. A két táborbeli párt, hatezer 
fő, köztük saját zászló alatt százharminc nemes özvegyasszony lesza
vazása, hat napig tartott. A hetediken, a végén, báró Mednyánszky 
Alajos főispánt a guta megütötte. Tarnóczy nyert. Motesiczky vagyoni- 
lag is megbukott s jószága idegen kézre került.

3. Szatmármegyében, a kormánypárti Uray Bálinttal, a szabad
elvű Ujfalusy Miklós állott szemben. Emez, látván Uray 4000 kortesét,
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a követválasztás előtti napon övéivel együtt kivonult Nagy-Károlyból. 
A választás napján, Csőkéről, Kölcsey sírja mellől, 143 Ujfalusy-párti 
ember, kora reggel megindul s a megyeház udvarán helyet foglal s 
a kaput elzárja, miközben Uray emberei szerte a városban mámoru
kat aludtak. Kilenc óra felé a mámorosok a megyeház felé szállin
góznak, a zárt kaput döngetik, de be nem bocsáttatnak, a kik a 
falakon bemászni akarnak, visszaveretnek. A választás, a kitűzött 
órában kezdetét vette. A csekeiek, míg egy részök szavazott, a másik 
a kapunál és a falaknál őrt állott s visszaverék az ostromot és a 
4000 kizárt koi*tes ellenében 143-an megválaszták, az erről nem is 
álmodott Ujfalusyt s társát követnek. Uray, 1844 elején a maga 
pártja által, Ujfalusyt visszahívatván, magát és Gabányit küldette föl 
Pozsonyba követnek. Midőn Uray, a kerületi ülésben a követek sorá
ban a szatmáriak helyét elfoglalná, Beöthy (időn felkiált: íme rá 
mutatok, hogy mindenki ismerje, azon emberre, ki a szólásszabadsági 
sérelemnek, az országban annyi baj okának kezdője s a közadózás
nak is Szatmármegyében ledorongolója volt! Rettentő lárma-zivatar 
támadt s kiabálták: Ki vele! Uray s Gabányi a teremből távoztak 
s estére ablaki zenebonát kaptak. Az udvari kancellária leirata, 
hivatkozva egy követ személyének sérthetlenségére, a bántalmazást 
megróta s okozóinak kinyomozását elrendelte. Kubinyi Ferenc a 
nógrádi, ráfelelt: Úgy kell neki, hogy merte a széket elfoglalni, melyen 
a szent Kölcsey ült. Szerencsy István személy nők bölcsen és tapin
tatosan elsimítá a dolgot s Uray azután háboríthatlanul iilhete mind
végig követi székében.

4. Zalamegye a megyék azon többségéhez tartozott, mely a 
nemesség megadóztatását ellenezte. Itt Forintos Györgynek, gr. Zichy 
Domokos veszprémi püspök költségén fogadott kortesei buktatók meg 
a közadózás elvét. A követválasztásnál Deák Ferenc tisztelt személyé
ben egyesült a közbizalom. De ő a közadó elfogadása nélkül a követi 
állomást elfogadni vonakodott. Csány László s Deáknak számos 
barátai, nagy erőfeszítéssel, Zichy-Forintosék ellenére, a közadót a 
megyegyűlésen keresztülvitték, de a nép hazaoszlása közben, a vesz
tett Forintosok a nyertes Csányakból kilenc embert agyonvertek, 
többeket megsebesítettek s Deák udvarába belődöztek. Most Deák 
semmiféle kérelemmel sem volt rábírható, hogy a vérrel fertőzött 
követi széket elfoglalja; a főispán által névszerint felhívott húsz 
érdemes egyén közűi sem akadt egy is, Deák helyének elfogadására 
vállalkozó. Az országgyűlés ötödik hónapjában, a nádor fölhívására 
küldött Zalamegye követeket. Deák Ferenc, kit az 1836. és 40-ki 
országgyűlésen, bölcs tanácsával, megdönthetien logikája s ékesszólá 
sával és szerény mérsékletével nem csak a szabadelvű párt tekintett 
tisztelt vezérének, de általában mindenkinek bírta teljes bizalmát és 
tiszteletét, hiányozván az 1843/4-ki országgyűlésen, e hiány, a tanács
kozások folyamán, sajnosán volt tapasztalható.
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( i S43. m áj. 14-töl 1844. now  12-i#.)

A királyi meghívó csak általános szavakban a közhaszon ne
velését. a honi jólét megmaradását, a kir. előadás pedig tüzetesebben 
a pontokat jelölé ki az országgyűlés elé tárgyalás végett: 1. Az orszá
gos választmányok által készített, a büntető'törvénykönyvet, a katonai 
élelmezést s a Dunaszabályozást illető munkálatait. 2. A megye
gyűlési kicsapongások korlátozását. 3. A kir. városok törvényhozási 
részvételét. 4. A közlekedési eszközök tökéletesbítését. 5. A hitel
törvények hiányainak pótlását. 6. Egy országos hypotheka-bank föl
állítását. 7. Az országgyűlési szállások bérét. 8. Az országgyűlési 
választmányok munkálataira előlegezett költség megtérítését.

A válaszfölirat panaszkodik, hogy az erdélyi részek máig sem 
kapcsoltattak vissza; a nemzeti nyelv máig sincs visszahelyezve az 
őt megillető hivatalos polcra, hogy a vallási viszályok folyvást hábor
gatják a családi életet, hogy a jólét gyarapodása helyett a szegény
ség örvénye felé sodortatunk, stb.

Ez országgyűlés nevezetesb tárgyalásairól alább fogunk szólni. 
Ezek s a kir. előadások sem jutottak mind a törvénykönyvbe. Ne
hány megjegyzést előre kell bocsátanunk. Az előző országgyűléseken, 
a pozsonyi házbirtokosok több szobából álló házaik negyedét, a kir. 
főlovász mester, mint országgyűlési főrendőr intézkedése folytán, az 
országgyűlésen megjelenő mágnások, valamint a távollevő mágnások 
követei, megyei s városi követek és ezekhez tartozó irászok és cse
lédek részére ingyen tartoztak átadni, annál fogva, mert a kétszáz 
egyént meghaladó országgyűlési személyzet sok pénzt hoz a városban 
forgalomba. Mostantól fogva az ingyenlakások megszüntetvén, min
denki maga tartozott szállásáról béralku mellett gondoskodni.

Országgyűlési napló kiadását a kormány most sem engedé
lyezte. A pozsonyi és pesti lapok azonban a beszédeknek bő kivo
natát hozták, de a szólóknak csak ily megjelölésével: T. megye 
követe így szólott; erre Sz. megye egyik követe válaszolta. Az olvasó 
teliát bizonytalanságban maradt, melyik T. melyik Sz. követe beszélt. 
A legtöbb üzenetet s föliratot most is, valamint 1840-ben Szentkirályi 
Mór írta.

A rendek tábláján, a szabadelvűek részén jelesbek: Klauzál, 
Beöthy, Szentkirályi; a kormánypárton: Zsedényi, Sonisich, M ajláth; 
a főrendeknél: Batthyány Lajos, Széchenyi István, Teleki László, 
Eötvös József stb. a liberálisok, Apponyi György, Szécsen Antal, 
Cziráky János stb. a kormány, és Lonovics József a főpapok 
részéről.

Ezen országgyűlés alatt Ungmegye egyik követét Orosz N.-t, 
saját szolgája, egy csavargó társaságában megölte s testét a Dunába 
vetette, hol megtaláltatván, mindkét gyilkosnak feje vétetett.
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3. Esen országgyűlés főbb tárgyalásai.

I. A m a g y a r  n y e l v  M a g y a r -  és H o r v á t o r s z á g b a n .
Az az országgyűlésen alkotott törvények második cikkében ki- 

mondatik, hogy jövőben a törvénycikkek egyedül magyar nyelven 
szerkesztessenek; az országgyűlés, a kir. leirat, a kancellária, hely
tartó tanács, főtörvényszék nyelve, a hazai hatóságokkal és egyének
kel szemben, magyar legyen. A horvát követek a magyar ország- 
gyűlésen hat év múlva magyarul beszéljenek; a horvát megyék, a 
magyar megyék magyar, ezek a horvátok latin leveleit fogadják e l; 
ő felsége intézkedjék, hogy a horvát középiskolákban a magyar nyelv 
taníttassák.

Ezeket megelőzőleg, mindjárt a gyűlés kezdetén, Josipovics 
Antal, túrmezei gróf, óvást tett a horvát követek ellen, kiket nem 
az összes nemzeti, de az illír párt választott. A rendek táblája kerü
leti ülésben házi szabályul elhatározta, hogy a ház nyelve magyar 
legyen s a horvát követek is magyarul beszéljenek. A horvát köve
tek e határozat ellenére, az országgyűlésben, utasításuk szerint latinul 
beszéltek. A megyei követek nagy zajt ütve «magyarul!» közbe- 
kiáltának, nem engedve hallani a horvát követ latin beszédét. A 
királyi személynök közbeszól: «Törvény nem tiltja, szokásban van, 
hogy a horvát követek latinul beszéljenek ; a rendek házi szabálya 
törvényerővel nem bír.» A rendek, a személynök e nyilatkozata 
ellen óvást tettek. A bécsi kormány leírt, hogy a horvátokat eddigi 
szokásukban meg kell hagyni, jövőre pedig törvény alkottassák. 
A horvátoknál, követeikkel való ily elbánás a magyarok ellen a 
gyűlöletet növelte.

Érdekes Metternichnek az alkalommal József nádorhoz írt levele : 
«Magyarország — úgymond — a forradalom pokol tornáca felé í’ohan. 
Ha az kiüt, a nép alsó rétegei a birtokos osztály ellen támadnak s 
a lázadás vérözönben lesz csak elfojtható. Ezt a pártok érzik, azért 
kímélik a királyt is, tudván, hogy erős fenyíték van a kezében. 
A nélkül, hogy a királyhoz fordultak volna, kényszerítni akarják a 
horvátokat; azért a király a horvátoknak fogja pártját. A zajongá
sokat utcai tüntetésekkel nem tűrjük, ezekkel kormányozni nem 
lehet.»

Metternich ugyanaz alkalommal a porosz királynak is írt: «Ne 
hagyja magát fölséged az itteni lárma által megtévesztetni, mert e 
mögött semmi sincs. Magyarországnak átalakításra van szüksége s 
ezt isten segítségével egyszerűen végre is hajtjuk. Az ország nem 
a királylyal áll szemben; a pártok, ne hogy unatkozzanak, egymás
sal dulakodnak. Nem kell feledni, hogy Magyarországon 150 évig 
basák uralkodtak.»

A heves szóharcok a felső táblán is folytak s a horvát bán 
gróf Haller Ferenc és gróf Teleki László közt párbajban törtek ki.
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A horvát megyék, a magyar megyék magyar leveleit azután is 
visszakiildötték.

II. A v a l l á s  d o l g á b a n .

A bécsi és linci békekötések, valamint az 1791. 26. t.-c. alap
ján kijelentetik, hogy azok, kik 18 éves korukig az evangélikus 
vallásban neveltettek, a nőszemélyek pedig férjhezmenetelök után, 
ha e kort el nem érték is, sem magok, sem maradékaik, vallásos 
kérdés alá nem vétethetnek.* Az evang. lelkész előtt kötött vegyes 
házasságok is érvényesek. A r. kath. vallásról az evang. felekezet
ihez áttérésre nézve rendeltetett: hogy az áttérni kívánó, e szándokát, 
két tanú jelenlétében, négy heti időközben, két ízben jelentse ki s 
erről a plébánostól, s ha az nem adna, a tanuktól kérjen bizo
nyítványt.

Bár a vallás és vegyes házassági kérdések az 1836. és 40-ki 
országgyűlésen bőven meg valának vitatva, az alsó táblán a káp
talanok követei, a felsőn a püspökök, a törvényjavaslatot folyvást 
ostromolták, sőt Yurda, győri kanonok, ki azt állítá, hogy a belső 
szabadságot, a lelkiismeretét, kényszerrel nem szabad elfojtani s a 
szabad egyház elvét a szabad államban vitatá, káptalanköveti állo
másáról visszalépni kényszerítők. A clerust pártoló kormány az 
eltörült reversalisok helyébe, a vegyes házasok szerződését akarta ; 
a rendek ezt viszont, mint újabb ármányok és családi viszályok 
kezdeményét ellenzik. (Újabb időkben némely plébános a prot. vő
legényt becsület-zavával kötelezi, írott reversalis helyett.) Az öreg 
nádor végre, ki már harmadik nejével élt. mindannyiszor boldog 
vegyes házasságban, a két tábla közt 36 ízben váltott üzenet után 
kimondá s a kormány is jóváhagyá a föntebbi törvényjavaslatot. 
Bajasics József, karlócai metropolita is előadá a maga valíásbeli 
sérelmét, hogy a róm. kath. clerus mennyit elhódít az ő, kivált oláh, 
híveiből: vessenek ennek gátot, különben zajt üt, mely az egész 
keresztény világban elhatand.

ILI. A k ö z a d ó  ügye .
A házi adónak a nemesség által is viselésére csak tizenhat 

megye utasítván követeit, a két tábla, áthatva a közös teherviselés
* 1853-ban a váci és besztercebányai püspökök mulatságos hajszát tar

tottak az evang. b. Podmaniczky Jánosnak kath. nejétől származott leánykájára. 
Az anya halála után az atya a leánykát Pesten evang. vallásban nevelteté. Mikor 
az atya kivitte leányát a falura, a plébános írt a váci püspöknek : itt van ő ! 
Roskoványi, akkor váci püspök. Pestmegye főnökét értesíté: ott van ő! 
A főnök a szolgabírónak írt: vezessétek a lányt a plebánushoz. A szolgabíró 
ismét irt a bárónak: megyek ám kedden! A báró ekkor Pestre meuekíilt leányá
val. Mikor itt is üldözőbe vették, Zólyomba, nővéréhez futott a leányka. Itt meg 
Mojzes püspök fogta őt elő s midőn már majdnem megfogta, akkor kisiklott kezei 
közűi Pestre, Rákos-Keresztúrra. így  ment a hajsza, a hölgynek férjhez menetéig.
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elvétől, financiai választmányából, vasúti kamatbiztosításra, közin té- 
zetekre, a jövő országgyűlésig évenkint három millió forint közadót 
hozott javaslatba. A főrendiház azonban csak egy milliót szavaz
ván meg, a további tárgyalás abban maradt. Ellenben a nem nemesek 
hivatal s birtokképessége, mint érett gyümölcs, rövid tárgyalás után, 
mintegy önként estek le a törvényhozás fájáról. De a közmunka, 
miként a közadó, továbbra is a jobbágyok terhére maradt olyformán, 
hogy egy egész telkes gazda, 52 napos úrbéri kötelességén fölül a 
megyei s országos munkánál 12 napot, a kisebb telkes aránylag 
kevesebbet szolgáljon.

A megyei tisztviselők részére a jobbágyok által kiszolgált s 
közadójokba betudott előfogatoknál azon visszásság maradt főn, hogy 
a megyei központi és szomszéd, egyébként is könnyebben pénzelhető 
községek, adótartozásaikat nem csak lefuvarozták, de a távolabbi és 
szegényebb községektől ráfizetést is kaptak.

IV. A k i r á l y i  v á r o s o k  o r s z á g g y ű l é s i  s z a v a z a t a .

A kir. városok elsőben az 1790/1 -ki országgyűlésen szólaltak 
fel, követelvén, hogy szavazatuk a nemes megyékéivel egyenlőleg 
számíttassék. A megyék válaszolták : hogy mivel a királyi városok, 
egyenként jogi tekintetben csak megannyi, t. i. egy-egy nemes sze
mélyt képviselnek, a sok nemes személyből álló megyék ellenében 
azonos joggal nem bmhatnak, csak egy szavazattal egyeteraleg élhet
nek. Az 1825/7-ki országgyűlésen újra előálltak követelésökkel. 
Ekkor azon tekintetből, hogy mivel a királyi városok, a királyi 
kamarától mintegy földesuraktól függenek, követeik nem az összes 
polgárság, hanem egy 20—60 tagból álló, önmagát kiegészítő kül- 
s beltanács küldöttei, szükség, hogy előbb a városnak ügye rendez- 
tessék, s a királyi kamarától függetlenné tétessék. E végre bizottság 
is neveztetett ki, de a melynek munkálata sem az 1836., sem a 40 ki 
országgyűlésen föl nem vétetett. Egy-két város belátta a reform 
szükségét, eszmecserére, közreműködésre föl is hívta a többieket, de 
a kormány a mozgalmat elhallgattatá; a bel- s kültanácsoknak tet
szett is a kiváltságos helyzet, melyen a polgárok ezrei fölött ural
kodhattak. A kerületi üléseket a megyék és ország dolgai foglalván 
el, midőn az ezek tanácskozásaiban kifejlett üzenetek s törvény- 
javaslatok az országos ülésekben «maradjon!)) fölkiáltással meg
hagyatván a főrendekhez átküldettek a városi követek, hogy föl- 
szólalásaiknak a Naplóban nyoma legyen, a Rotteck-Welker Staats- 
Lexikonából s egyebünnen vett idézetekkel telt beszédeiket elmondák; 
azt is, hogy bár az egyes városok Bihar- és Pestmegyének sem nagy
ságával, sem népességével nem mérkőzhetnek: de viszont Pest, 
Debrecen, Szabadka, Szeged fölérnek Torna, Esztergom, Turóc me
gyék terjedelmével s népe számával, mely kis nngyék pedig
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ama sokkal nagyobbakkal egyenlő szavazattal bírtak , az ország- 
gyűléseken.

Az 1843/44-ki országgyűlés végre komolyan hozzálátott a 
városok rendezése s országgyűlési szavazatának kérdéséhez. Mindkét 
tábla tudatában volt az ügy fontosságának. Mert ez a papi, mágnási 
s nemesi rend után a negyedik rendnek, a polgárinak az alkotmány 
keretébe fölvételét s közbeillesztését lenne eldöntendő s ezt az álta
lános népképviselethez vezetendő, mely a franciáknál a nemesi kasztot 
magába olvasztotta. A rendek törvényjavaslata szerint a városi pol
gárok összesége különbség nélkül fogott volna befolyni a tisztviselők 
s követek választásába, a kormánynak, az udvari kancellária és 
királyi helytartótanács általi felügyelete fenhagyatván. Az összes 
királyi városoknak országgyűlési szavazata, a megyeház folytán tizen
hatban állapíttatnék meg. A főrendi többség ellenben a választó 
polgárok számát a vagyon s értelmiség szerint nemcsak . szűkre 
szabta, de a mellett a városoknak a kormány által kinevezendő fő
ügyelőket akart adatni. Az alsóház, a kormány e célzatában, a 
városi főügyelők új intézményében, ezeknek nemcsak a városi pol
gárokra, de az országgyűlésre is hatályos befolyását előre látván, a 
főügyelőket ellenezte. A kormány, a főispánok által, a megyei uta
sításokban a maga célját kivívta s a főügyelők kérdése az alsó táblán 
egy szavazattal győzött

A kérdés folytatása, a 16 főügyelőnek a 46 királyi város közt 
mikénti fölosztása, mindkét táblán keserű kifakadásokban nyilatkozott. 
Az alsó táblán, hogy a kormány, hivatalok, rendjelek, kitüntetések 
Ígérete s adományozása által mikép csábítja, tántorítja el a szabad
ság, függetlenség útjáról magához egyesek hiúságát s teszi a szava
zatokat azokkal megnyerhető urává. A felsőházban gr. Pálffy József: 
«A főrendek — úgymond — örökös tagadásuk által meg akarják 
semmisíteni a rendek tábláját, nem engedvén a kormány elébe jutni 
a nemzet kivánatait. Én, a főrendi táblát a nemzeti haladás való
ságos gátjának tekintem s nem tartózkodom kijelenteni, hogy öröm
mel fogok szavazni a tábla eltörlésére, mely valóságban nem egyéb, 
mint a kormány céljainak eszköze.» A nádor, szólót e szavaiért meg
rótta. Midőn a főügyelet kérdése újabb, már ötödik üzenetben került 
a főrendek elé, gr. Pálffy József újra kifakadt, hogy a főrendek sem 
a múltban nem teljesítők, sem a jelenben nem teszik hazafi köteles
ségeket, mit gróf Zay Károly azzal toldott meg, hogy a nemzetiség 
föntartását is, nem a főrendeknek, noha a vezetői szerep őket illette 
volna, hanem a szegény kálvinista papoknak köszönhetni. Gr. Szé
chenyi István, ezen magára és atyáira nézve méltatlan vádat annyira 
szívére vette, hogy elájult. A városok rendezése e kérdésen megtört. 
(Zay itt vágott vissza, Széchenyinek, őt elitélő 1842-ki akadémiai 
beszédére.)
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V. A m e g y e i  k i h á g á s o k  m e g g á t l á s á r ó l .

Miután a megyei tiszt- s követválasztások, sőt a közgyűlések 
is annyira elfajultak, hogy a pártfelek összevorekedésének meggát- 
lására többnyire katonaságot kelle közfalul alkalmazni; a pártfők 
viszont a vesztegetésekkel, etetések és itatásokkal magokat anyagilag, 
a korteseket erkölcsileg megrontották, tönkre tették; a józanabbak 
gondolkodni kezdtek, hogy a közéletben dúló, a kormány által is 
ápolt, e visszásságokat mi módon lehessen korlátozni, hogy e mellett 
a közélet szabadsága se veszélyeztessék. A különféle alakban, nyil
vánosan és titkon űzött vesztegetések ellen, melyek a szintén alkot
mányos Angliában is szokásban vannak, határozott szabályokat föl- 
állítni nem tud tak ; a kiáltóbb visszaélések korlátozására mégis 
célirányosnak vélték, hogy a tisztújítások három évről hatra tétes
senek és titkos szavazattal haj itassanak végre ; a követválasztások ne 
a hatóságok, hanem a követek háza által igazoltassanak, végre a 
főispánok önkénye, miszerint azok, a nem ritkán, a közvélemény 
•ellenére, méltatlan egyéneket emelnek hivatalra, törvény által sza- 
bályoztassék. A tanácskozásokban csak a táblabírák, általában az 
-értelmiség, a köznemesség pedig küldöttei által vehessen részt. De a 
főrendeknél, a főispánok a magok hatalmának korlátozását ellenez
ték s alighanem igaza volt egyiknek, midőn így nyilatkozott: e tárgy 
■elintézését sem a felső, sem az alsó ház, vagyis sem a főispánok, sem 
a megyék őszintén nem akarják, mert a korteskedésnek még mind
két fél hasznát vehetni véli. VI.

VI. A b ü n t e t ő  t ö r v é n y k ö n y v .

A választmány, melyet a múlt országgyűlés a büntető törvény- 
könyvnek szerkesztésére kiküldött, művét, melyben az oroszlánrész 
Deák Ferencet illeté, ez a gyűlésnek bemutatta. A külföld krimina- 
listái melegen iidvözlék ezt, mint egy a büntetés mellett javítást 
célzó humanus ész és szív munkálatát. A rendek táblája kevés 
észrevétel s változtatással el is fogadta. De a főrendeknél két sar
kalatos elv nem talált elfogadásra : a halálos büntetés eltörlése és az 
esküdtszék. Amarra nézve, másokkal együtt ők is azt tárták: míg 
orgyilkosok, szándékos emberölők lesznek, a törvény sem mellőzheti 
rettentő például alkalmazni a halálos büntetést; az esküdtszékre 
nézve pedig az volt nézetük, hogy nálunk, hol annyiféle a nemzeti
ség, hol a nemes és nem nemes közti különbség még megvan, korai 
lenne ez intézmény; gondoskodjanak a rendek inkább arról, hogy a 
megyei törvényszékeknél, az eddigi évnegyedenkint összeülő napi
díjas táblabírák helyett, állandó bírák Ítéljenek. Az esküdtszék elve, 
a szabadelvűségnek annyira mérvéül tekintetett, hogy a főrendek 
házában, midőn a többség az elvet elveté, a liberalis kisebb párt,
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a termet tüntetőleg- el hagy á, nehogy az elv megbuktatásában részt 
venni láttassák. Arról is volt szó, hogy Komárom, Nógrád stb. 
megyék példáján, hallgató- vagy magánrendszerre, rabdolgoztató s 
javítást célzó négy kerületi börtön építtessék, a helyett, hogy mint 
eddig, a vizsgálati s elitéit rabok, a megtévedt ifjak a megrögzött 
gonosztevőkkel együvé záratván, mint kitanult gazemberek léptek ki 
a börtönből a világba, de a közadózás kérdésével együtt ez üdvös 
szándok is abban maradt.

Ali .  H i t e l i n t é z e t e k .
A múlt országgyűlésen hozott, a jelenben több pontjaiban mó

dosított váltótörvény, 1841-ben a pestmegyei első, az utóbb alapított 
többiek fölött az országban máig legvirágzóbb takarékpénztárát, csak 
40 forintos részvényekkel és a pesti kereskedelmi bankot, két millió 
forint alaptőkével hozta létre. A két kezdő intézet az országos nagy 
pénzszükségletet födözni képes nem lévén, minthogy a váltók kérlel- 
hetlen végrehajtásai a nemes urak ingóságaiban, majd ingatlanai
ban is nagy rombolást tőnnek, a földművelési ipar gyarapítása s 
jutányos kölcsön nyerhetése végett, egy országos hitelintézet fölállí
tása sürgős szükségnek mutatkozott. Az ez iránti törvényjavaslatban, 
a két tábla több rendbeli üzenetváltás után megállapodott. De a 
bécsi bank, a maga pénzjegyei és papírjai hitelét féltvén a magya
rokétól, a kormánynál mindent elkövetett, hogy a magyar hitelbank 
létre ne jöhessen. A rendek javaslata szerint a bank igazgatója az 
országgyűlés jelöltjei közűi a király által lett volna választandó, ki 
az országgyűlésnek fogott volna felelősséggel tartozni. Ebbe a kor
mány nem egyezett s ezen múlt el a tervezett hitelintézet.

Több fontos tárgyak közt szó volt még Erdély uniójáról s az 
erdélyi részek meggátolt visszakapcsolásáról, kivált a magyar ipar 
rovására Ausztriának kedvező vámviszonyok rendezéséről, mely mél
tányos kivánatokra, a kormány szokása szerint csak az országgyűlés 
végnapjaiban adván meg elodázó válaszát, a rendek táblája, Klauzál 
indítványára, tekintettel arra, hogy a kormány, a rendek közel száz 
munkálatából, csak tizenhárom törvényjavaslatnak adá megerősítvé- 
nyét, a többieknek, csakhogy a hadi adót magának megsza\ aztatá, 
megéri elését, életbeléptetését, a nemzeti jólét hátrányára akadályozta : 
a kormány iránt bizalmatlanságát nyilvánította.

Az országgyűlést, másfél évi munkálkodása után, V. Ferdinánd 
király nevében, ennek nagybátyja, József nádor fivére, Károly fő
herceg, 1844. november 13-án berekesztette.

4. Mozgalmak az anyagi haladás terén.

Míg Európa boldogabb népei a béke huzamosb élvezetében, a 
művelődés, ipar és jólét áldásait élvezék, Magyarország a török elleni
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és polgárháborúiban, majd az absolut Ausztriával vegyes házasságban, 
folytonos küzdésben, alkotmánya védelmére, egyszersmind a hosszas 
török háborúban elvesztett erejének visszaszerzésére fordítván gondjait, 
előrehaladt nemzettársaitól messze elmaradt. A Magyarországot kép
viselő nemessé»-, azon tévhitben, hogy a szabadság tétlenségben áll, 
holott az ország tőidének háromnegyedét bírta, nem járult az országos 
költségek viseléséhez, mert ám a földesúr a paraszt jobbágynak 
azért adta a föld használatát, hogy abból necsak maga éljen család
jával, de őt, földesurát is tartsa, a mellett a házi s hadi adó terheit 
is viselje. Ausztria politikája természetesen oda irányult, hogy mivel 
Magyarország a közös birodalom költségeihez, adóssága kamatai 
fizetéséhez közvetlen adózással nem járul, a korona- s kamara- 
urodalmak és a só jövedelme, a kül- s belkiadásokat nem füdözvén, 
járuljon közvetve az ausztriai gyárak s iparműveinek megszerzésével 
és a határvám fizetésével. Széchenyi Istvánnak, a nemzet kellő idő
ben megjelent prófétájának intő szavait, hogy az anyagi jólét gyara
pítása hozza meg és szilárdítsa a szabadságot, hogy a vagyonossal 
szomszéd szegény ország független nem lehet • kezdék lassanként 
érteni és érezni, mit a közelebbi országgyűlés, föliratának ezen 
parancsszavaiban fejezett ki találólag: hogy «a szegénység örvénye 
felé sodortatunk.»

I. V é d e g y l e t ,  g y á r i  s k e r e s k e d e l m i  és m é r t é k l e t e s 
sé g i t á r s u l a t o k .

Ezen 1844-ki országgyűlés vége télé «védegylet» cím alatt 
kiadatott a jelszó, hogy az országban mindenki saját háza előtt állít
son védvámot az idegen árúk ellen és szövetkezzék a honi kelme 
viselésére s a honi iparművek vételére. A pesti középponti országos 
védegylet elnöke volt gróf Battyhány Kázmér, alelnöke gróf Teleki 
László, igazgatója Kossuth Lajos, «Heti Lap» című közlönyével. 
A középpontinak, szerte az országban volt másfélszáz fiókegylete. 
A tagok hat évre és becsületszóra, egy húszas évi befizetéssel köte- 
lezék magokat a honi iparművek pártolására. A védegylettel majd
nem egy időben, két részvényes társitlatot hozott létre Kossuth : a 
«gyáralapító»-1 300,000, a «kereskedelmi»-1 600,000 forint alaptőké
vel. Amaz a liberalis és conservativ pártok közti politikai viszályok 
miatt hamar szétzüllütt s száz forintos részvényeit utóbb kétharmad 
veszteséggel váltá b e ; emennek igazgatójává Kossuth ajánlatára 
itj. Szabó Pál, győri kereskedő lett, ki 1845-ki első évi jelentésében 
fényes reményekkel biztatólag rajzolá a viszonyt, melybe a magyart 
a világkereskedelemmel hozta; a második évben pedig a számadás 
elől, másfél százezer forint részint veszteséggel, részint sikkasztással 
Párisba szökött, a társulat is némi tengés után megbukott. A véd
egylet által felköltött belipar azonban szép haladással indult s hala-
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dását előbb Pesten, az 1842-ki, majd fényesebben az 1846-ki kiállí
tás tárlatában mutatta be.

A kormány e mozgalmakon neki buzdulva, 1846-ban, József 
főherceg nádorságának ötven éves emlékére, Budán, kezdetleges 
«József ipartanoda» címen, az utóbb kifejlett műegyetemet alapító.

A belipar ez élénk föllendülése mellett, figyelemre méltó a 
mozgalom, melyet a felvidéki tótok közt a mértéktelen pálinkaivás 
ellen a lelkészek híveiknél azzal eszközlének, hogy velők fogadást 
tételének a test s léleknek veszélyes pálinkától tartózkodásra.*

II. A v a s ú ta  k.
A természettudomány e századi nagyszerű vívmányainak egyike : 

a gőzinozdonyos vasút, melyet Rothschild társulata Gács-Bohemía só
bányáitól Bécsig vont 1836-ban, nálunk is felkölté a vágyat a gyors 
közlekedés alkalmazására. Az 1836-ki törvény engedélyezte vasút
vonalakból, UJlmann társulata, a Duna balján Pesttel, Wodianeré pedig 
a Duna jobbján Budáról Bécsig kért kiváltságot vasútépítésre. A 
kiváltságot Ullmann nyerte el, de a vasútat csak Pesttől Vácig építé 
ki 1842-ben (tovább Bécsig 1852-ben készült el). Ugyané társulat 
Pesttől Szolnokig 1846-ban köté össze a Dunát és Tiszát vasúttal. 
Az előző években, minthogy Ausztria államköltségén, nagy erőfeszí
téssel. Bécsből Triesztig a tengerhez vasútat csináltatott, Kossuth 
ennek ellensúlyozására egy Vuko vártól Fiúméig vonandó pársínút 
készítésére szerzett társulatot, Széchenyi ellenben, a magyar közle
kedési kormány élén, nemzetiségi tekintetből, Budapest középpont
ból, a rendszeres megyei- és országútak mellett, négy vasútvonalat 
tervezett: Bécs, Fiume, Kassa és Erdély felé. E terv, a forradalom 
közbejővén, nem létesült. A cegléd-szegedi vasút 1854-ben, a Szolnok
tól Debi’ecen-Várad-Arad felé ágazó 1857-ben, a szeged-báziási szint- 
akkor létesült. Nagyszombat-Puzsony közt 1837-ben indult meg az 
első lóvasút.

III. T i s z a s z a b á l y o z á s .
A nemzeti jólétnek eszmékben, kivitelben tevékeny embere 

gr. Széchenyi István, miután a dunai vaskapunál a hajózást akadályozó 
sziklák elhárításában s egy folyammelléki államútnak készítésében, 
Vásárhelyi Pál folyammérnök társaságában 1833/35-ben fáradozott, 
mint a kir. helytartó tanácsnál a közlekedési osztály elnöke, 1845-ben 
a Tisza szabályozását tévé tanulmánya tárgyává. Ebben is Vásárhelyi

* 1841 elején, a Jelenkor társlapjában «Nemzeti haladásunk» cikksorozat
ban, az irlandi Matheus barát pálinkaellenes prédikációra példaképen hivatkoz
tam, még inkább az ugyancsak irlandi nagy izgató Oconnel szavára az angol 
karton és selyem ellen, ha — úgymond — a Krisztus elviselhette az édes anyja 
fonta-szőtte ruhát, miért járnátok ti az angol gyárak kelméiben.
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volt főmunkatársa, ki a folyam száz görbületének átmetszését és tavaszi 
áradásainak gátak közé szorítását ajánlotta. A terv fölülvizsgálatára Szé
chenyi, a Pó folyam mérnökét, Paleocapát hívta meg, kivel a Tiszát 
behajózván, ez csak tizenhat nagyobb kanyar átszegését javallá, 
alulról kezdve az átmetszéseket, bevárva ezeknek idővel kifejlődését, 
azután kezdve meg a felsőbbi kanyarok átszegését. A szabályozást 
Tisza-Dobnál kezdték meg egy 4000 öl hosszú kanyar átmetszésével 
s hosszán egy gátnak emelésével, mely a Bodrog és Sajó árjait, a 
Hortobágy 30 négyszög mérföld puszta tereitől fölfogja. A további 
munkálatok abban maradtak, tíz évig. Azóta, a mely tömérdek munkát 
a Tiszán magán, száz mellékfolyóin, megannyi kanyarszegést és 150 
mérföld hosszú védtöltéseket, több millió forint költséggel csináltak, 
a szilaj áradat el-elsöpri, melléke lakóit tavaszonkint veszélylyel 
fenyegeti, nagy erőfeszítésre, az embererőt a természet hatalmával 
ismételt küzdésre kényszeríti.

5. Megyei administrator ók.

Metternich, az osztrák birodalom kormányán húsz éves tapasz
talataiból látván, hogy a törvény teljes hatalma a megyék ellenállá
sán megtörik, a főispánok, bár a kormány orgánumai, nagyobbrészt 
egyéb dolgokkal is elfoglalva, a hivatalt csak mellékes, címzetes 
méltóságnak veszik, melyet csak a tisztújítások, ritkán a megyegyű
lések vezetésében alkalmaznak: a főherceg nádorhoz intézett iratában, 
a megyék élére illő fizetéssel oly megbízható férfiak állítását ajánlta, 
kik a kormánynak az ország javát, haladását célzó rendeletéit saját 
felelősségükre, erélyesen végrehajtsák, kik egyéb hivataltól elváltán 
egyedül megyéjük dolgaival foglalkozzanak, necsak a megyék gyű
lésein, de törvényszékein is elnököljenek; mert kell, hogy az ország 
ne mint eddig, csak magára hagyassák, hanem lehetően egyöntetűleg 
kormányoztassék; ennél fogva szügséges, hogy a kormány jövőben 
az országgyűlés elé kész törvényjavaslatokkal lépjen. E végett udvari 
másodkancellárrá gr. Apponyi Györgyöt nevezte ki s ennek közre
működésével 1845. elején 32 megyébe részint új főispánokat, részint 
főispáni helyetteseket, úgynevezett administratorokat állított. (1853-ban 
Bach birodalmi beliigyér, Magyarországba 43 német-csehet küldött 
mint megyefőnököt, vagy az ilyet helyettesítő biztost.) A megyékben 
nagy lett a zaj az idegen u. n. «Kreishauptmann» rendszer ellen, 
mely úton Metternich az osztrák absolutismust akarja hozzánk be
csempészni ; ő ki az olaszoknál minden szabadabb mozgást elfojtva 
tart, ki az alkotmányos spanyolok ellen, az absolut hatalomra törekvő 
Carlost segélyezte, most meg Svájcban a katholikus ligát a reformátusok 
ellen segélyzi. Metternich-Apponyi céljai nem voltak alkotmányelle
nesek, de nem válogatták meg mindenüvé a kellő s népszerű egyé-
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neket, kik tapintatlan viseletűkkel gyűlöltekké tették magokat s 
egyébként is gyanúsított új hivatalukat. A kik a megye pecsétét 
magoknak kiadatni s a megyei törvényszéken az elnökséget követelték : 
az alispánok mindegyiket megtagadták. Különösen Bihar- és Hont- 
megye administratorai hozták rósz hírbe hivatalukat, melyhez járul
tak a zágrábi események.

Biharban, Tisza Lajos administrator, a törvény ellenére a 
tisztújítási kijelölésnél, mellőzvén a letépetteket, a hivatalt a maga 
embereivel rakta meg s az e miatt zajgó ellenzéket a teremből a 
hajdúk által botokkal verette szét.

Hontban, Luka Sándor, a maga tiszti karát nagy részt idegen 
becsődített kortesek által választatá meg. Azután, midőn látta, hogy 
az általa kihirdetett közgyűlésre az ellenzék nagy többséggel jelent 
m eg: a közgyűlést feloszlatá. A visszamaradt ellenzék a maga sorai
ból ez alkalomra megválasztván tisztviselőit, az administrator ez 
önkényes tette ellen óvást tett s óvását az ország minden megyéivel 
s a kancelláriával is közié. A megyék e sérelmet elfogadták s nehánya 
a kancelláriának is bejelenté, de ez által visszautasíttatának. Luka 
Sándor, a maga tisztikara által magának Pesten tüntetőleg fáklyás
zenét adatott, de az egész zenebonát az ellenzék által fölfogadott 
csőcselék kövekkel szétkergette.

Említettük föntebb, hogy Zágrábmegyében az 1842-ki tiszt
újítás alkalmával a fegyveres illírek, a nagyobb számú de fegyver
telen horvátokat a választás teréről elkergették. A három év leteltével, 
1845 nyarán, tisztújításra ismét megjelentek a pártok, a horvátok 
is fegyveresen. Hogy azonban verekedésre ne kerüljön a dolog, 
katonaság ékelte magát a két párt közé. A pártok leszavaztak. A 
horvát Suvics háromszáz szavazattal győzött az illír Lentulajén. A 
vesztett illírek dühökben a katonákon keresztül a horvátokra akartak 
rohanni s e végett a katonákra lődözvén, ezek is tüzet adtak : 17 
illír elesett, 60 megsebesült.

A bécsi kormány ezután a horvát tartományi gyűlést, a zágráb- 
megyei és túrmezei nemesség kizárásával úgy rendezte, hogy abban 
csak a száva-drávaközi (hat) megyék és a városok követei, a főbb 
egyházi és királyi tisztviselők, meg a bécsi hivatalosak vehessenek 
részt. Az új szervezetű horvát-illir tartományi gyűlés erre, Horvát
országnak a magyartól való elkülönítése végett, a bécsi kormánytól 
saját helytartótanácson a kalocsaitól elkülönítendő zágrábi érsek
séget kért. (Megkapta mindegyiket a következő évtizedben). Haller 
Ferenc grófot pedig, ki a bécsi kormány és az illír párt érdekében 
nem fejtett ki elég erélyt, 1845-ben, a báni hivataltól Bécsből föl
mentették s Haulik zágrábi püspököt, mint azelőtt, a helyettes 
báni méltósággal fölruházták. Varásdmegye örökös főispánját és a 
magyar érzelmű gróf Erdődy Jánost, hivatalából elbocsáták, s az 
illír Lentulajt nevezték ki főispánhelyettesnek. Mind ez esemé-
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nyék, a magyar megyék által, az országgyűlésre sérelmül jegyez
tettek föl.

6. József nádor halála. helyéhe fiának Istvánnak választása. A  con- 
servativ és liberális párt szervezkedése.

1846. november havában fogott lenni ötven éve József főherceg 
nádorrá választásának. A nemzet nagy ünnepélyességgel szándékozott 
megülni első tisztviselőjének, a helytartótanács, a főtörvényszék s tíz 
országgyűlés bölcs vezetőjének félszázados fordulatát. De az, kit a 
megtisztelés várt, már akkor halálos ágyban feküdt s 1847. január 
13-án, életének 70-ik évében elhunyt s era végzet gyászleplet borított 
az oltár fölé, melyen a nemzet, a hála tiizét vala meggyújtandó». 
Halálos ágyán, budavári palotája ablakához viteté magát, hogy még 
egyszer láthassa Pestet, melyet ő félszázad előtt, mint egy 20,000 
lakosú nagy falut, nagyobbrészt vályogból épültet látott, most, kivált 
az 1838 ki árvíz után, az ő kiváló gondozása által palotákkal ékeset 
és 100,000 lakossal népeset hagy maga után. A nemzet, az elhúnyt 
nagy ember iránti hálájának az 1847/8-ki törvény első cikkében 
érdemei fölszámlálásával, majd 1860-ban Pesten ércszobor állításával 
adott kifejezést. A király azonnal a boldogultnak hát István főherceget 
nevezé ki az ország helytartójává, a főtörvényszék elnökévé és Pest- 
megye főispánjává, mely méltóságba az ifjú Ferenc József főherceg 
— utóbb császár-király — által igtattaték. István főhercegnek az 
országban tett körútja, mindenütt az örvendetes fogadás diadalútja 
vala; csak Komáromban az álló Dunahídnak a néző sokaság terhe 
alatt leszakadása s 80 embernek vízbefulásával lett a fogadási ünne
pély az illetőkre nézve szomorúan emlékezetessé s a jövő év e korára, 
a főhercegre nézve is baljóslatúvá. István főherceg az 1847. nov. 
megnyílt országgyűlésen, a szokott királyi négyes kijelölés mellőz- 
tével, egyhangúlag nádorrá kiáltatott ki.

E közben a kormánypárt és az ellenzék a jövő országgyűlésre 
szervezkedett. Amannak, mint «fontolva haladó vagy conservativ» 
pártnak programmját, a «GyűIde» című pesti klubhelyiségben százat 
haladó párttag jelenlétében gróf Szécsen Antal fejté ki 1846. nov. 
havában. A párt teljes bizalmát helyezé a kormányba s közreműködését 
annak fölajánlja; megvárja viszont, hogy a kormány is a párttal egyet- 
értőleg fog eljárni a haza jólétének előmozdítására. Az «Ellenzék», 
a maga «Kör» pártklubjából, 1847 nyarán, Deák Ferenc tolla 
által bocsátó ki a maga programmját, melynek tartalma röviden oda 
megy ki : «Az ellenzék föladata alkotmányos országban, őrködni a 
kormány eljárása fölött. Az ellenőrködés nálunk annál szükségesb, 
mert a mi alkotmányos hazánk, az ezt nélkülöző örökös tartomá
nyokkal egy fejedelem alatt állván, ennek absolut kormánya gyakran 
átlépi a mi alkotmányunk határát; s mert nekünk nincs felelős kor
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mányunk s nálunk az ellenzéknek nincs arra kilátása, hogy kor
mányra juthasson. A főispánok eddig egy erkölcsi testet képeztek 
a megyével, a kormány jelenleg a főispánok és administratorok 
tömeges kinevezésével uralkodókat küldött a megyékre. Hogy a kor
mánynak nincs őszinte szándokában az ország méltányos kivánatait 
teljesítni, mutatja, hogy sem az erdélyi részeket, sem magát Erdélyt, 
sem a végvidéket az anyaországgal nem akarja egyesíteni. A kor 
mánypárt a közadó ügyét még nyilt kérdésnek tekinti, míg az ellen 
zék azt minden honpolgárra aránylag kiterjeszteni akarja».

A kormánypárt közlönye: a «Budapesi Híradó», szerkesztője: 
gróf Dessewffy Emil, ki a dohánymonopolium mellett kezdé meg 
izgatásait; az ellenzék közlönye: a «Pesti Hirlap», Csengery Antal 
szerkesztővel, ki félre tévén a parlamentarismusnak ajánlgatását, 
mivelhogy erre nálunk jövő úgy sem mutatkozott, más alkotmányos 
nemzetek példája után, a megyéket, az alkotmánynak, az adminis
tratorok által ostromlott bástyáit védelmezte.

Miként készíté elő az ellenzék, a jövő országgyűlés nagyszerű 
vívmányait, mint nem rögtönzéseket, kitűnik programmja e pontjaiból:

Az ellenzék mulhatlan szükségesnek látja:
1. a közterhekbeni osztakozást; az ország közszükségeinek 

eddig el nem látott fedezésénél, a célok országgyűlési meghatározását, 
számadást és felelősséget;

2. a honpolgárok nem nemes osztályainak, úgy törvényhozási 
mint helyhatósági jogokban részesítését;

3. a törvény előtti egyenlőséget;
4. az úrbéri viszonyoknak országos kármentesítés mellett meg

szüntetését ;
5. Az ősiség eltörlésével a hitel- és birtokszerzés biztosítását.

7. Erdély országgyűlése.
(1846. szeptember 9-től 1847. november 10-ig.)

A magyar országgyűlés a maga úrbéri tárgyalásait 1836-ban 
végezte, az erdélyi, a magáéit tíz év múlva, 1846-ban kezdte. Az 
erdélyi jobbágy dolga a magyarénál elnyomottabb, a földesúr ön
kényétől függőbb, nagyrészt nem is állandó lakosa, mint inkább 
évró'l-évre változó bérese vala, viselve a földesúr. a megye és ország 
terheit. A jobbágyság, csak kis részben a székelyek, nagyobbrészt 
a szász egyetem, többnyire pedig a magyar aristokraták földén majd
nem általában oláhokból állott, egy-egy öt-hat holdból álló telki állo
mánynyal. Az oláh jobbágyság elnyomott állapotában és az uralkodó 
magyar-székely és szász elem fölött, számban még a magyar és szász 
elem beolvasztásával is annyira fölszaporodott, hogy a szászok 1845. 
évben fogyatkozó számukat Württembergből 3600 sváb betelepítésével
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pótolák. A fölszaporodott székelyek sem élhetvén meg szabad, de 
szűk földjükön, seregestül mennek Oláhországba nyári munkára.

Az úrbér rendezését s az oláh jobbágyokkal emberiesb bánást, 
az 1784-ki Hora-Kloska-féle oláh s közelebb a galiciai lengyel pór* 
lázadás fölötte kívánatossá tette. A tárgyalást azonban a királyi tiszt
viselők hosszas szertartásos választása, meg az úr bér tervezetének 
közbejött kinyomatása, a hatóságoknál elbírálása késlelteté. E tervezet 
szerint még előbb az országnak, illetőleg az úrbéri illetőségeknek kelle 
vala fölméretniök, mi legalább is egy negyed századot veende igénybe.

Az úrbéri törvényjavaslat e három kérdésen fordult: mi az 
úrbériség? miként osztatik föl az úrbéresek közt? mit kötelesek ezek 
szolgálni s adózni a földes úrnak ? Az ellenzék azt kivánta, hogy 
mind az úrbériségnek tekintessék, mit a jobbágy jelenleg bír, vagy 
miről bebizonyítja, hogy az 1820-ki összeíráskor kezén 'volt, a többség 
azonban azt végezte, hogy ha nincs az úrbéres kezén az állomány, 
melyet a különben is hibás összeírás kim utat: a jobbágy bizonyítsa 
be, hogy az törvénytelenül vétetett el tőle, különben az a földesúr 
birtokában marad. Az úrbér leglényegesb kérdése abban feküdt, hogy 
az állam elegendő jövedelmet adjon az úrbéresnek a közterhekre, 
úri szolgálatokra, élelmére, folyó költségeire s jövője biztosítására; 
hogy az úrbéri telek értéke arányban legyen a terhekkel és szolgá
latokkal. Az úrbér, hat holdban alapítá meg a jobbágytelki állo
mányt s a mit azonfölül bír, az tizenkét év múlva elvétessék tőle.

Kemény Dénes, az ellenzék vezérszónoka, a tárgyalás közben 
többek közt így szólott: Őrizzük meg önérzetünket. Egy képviselő 
testület pedig nem őrzi meg önérzetét, ha megpenészedett káros 
kiváltságok mellett vív makacsul és csak erőszakkal engedi magától 
kicsikartatni azt, minek önkéntes átengedését méltányosság követelte. 
Szép és jó volt hatályos szót emelni a kormány ellen, midőn alkot
mányos jogokat kellett védelmezni. De vajon szép és jó lesz-e a 
kormány ellen szólani akkor, midőn a néptömeg boldogsága forog 
fenn ? Bátor és őszinte szó, csak annak szájába illik, ki méltányos és 
igazságos tud lenni. En adni akarok és nem örvendek, hogy más 
vegyen tőlem. Akarok áldozni, de úgy, hogy elismerés kövesse, hogy 
mind a jelen, mind a jövő nemzedéknek becses szolgálatot tegyek, 
mit az által vélek eszközölhetőnek, ha azon nagy felekezettel, 
melylyel élünk és utódainknak is élniök kell, kibékülünk».

Kemény Dénes s társai, azon telkekre nézve, melyek jelenleg 
a jobbágyok kezén vannak, az örök váltságot is sürgetők; miről a 
többség hallani sem akart. Az ellenzék tagjai, magok igazolása 
végett a többség úrbéri eljárása fölött, óvását nyilvánítá.

Puchner, Erdély hadi kormányzója, mint királyi biztos, ki az 
országgyűlést az előző évben megnyitó, 1847. november 10-én épen 
akkor rekeszté be, midőn az Erdélyre nézve is örökké emlékezetes
magyar országgyűlés Pozsonyban megnyílt. Höke Lajos.
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II.

Bármennyi bajt okozott is a hidak hiánya, Schwarzenberg foly
tatni parancsolta az üldözést s Moh• vezérőrnagy 29-én már valóban 
át is kelt a Pripecen. Az ellenség most még gyorsabban hátrált 
Lubiezsov felé s egy század huszár egy zászlóalj gácsországi De Ligne- 
gyaloggal akadálytalanul szállhatta meg Ogrinicát.

A fő hadtesttel való összeköttetést (Kamien-Kusierskin át) tehát 
elérték. Fröhlich tábornok átment előhadával a Turytkon s a hadtest 
szeptember 4-én három oszlopban követte. Siegenthal hadosztálya 
Golubi, bianchié Pagini, Trautenbergé Radozsyn, Frimonté Osyrian 
és Drosdin környékén tanyázott; a tüzérség Lubitowig hatolt. Fröhlich 
báró volt az első, ki Reynier szász hadtestének támogatása végett, Luck 
felé indult, mire az ellenség a Stochod, majd épen a Stiir mögé 
vonult, hol azonban, Raznyce átellenében, gyalogsággal és ágyúkkal 
várt ellenségeire s jól elsáncolta magát. Állásából akkor sem moz
dult ki, midőn Schwarzenberg Trautenberget és Siegenthalt küldte 
ellene.

Csatára azonban nem került a sor. A herceg pihenést rendelt 
az erőltetett menetek következtében meglehetősen elcsigázott seregének 
s pár napot teljes nyugalomban tölthetett. Szeptember 8-án azonban 
Értei orosz tábornok Mohr vezérőrnagynak Lachvánál álló előőrseit 
a Jasiolda felé nyomta vissza s Mohr, hogy valamikép el ue vágja 
a főseregtől, a Pinna jobb partján Slappan mögé vonult s Liubasev- 
nél egyesült a deréksereggel. Az ellenség 9-én Guidavánál a Stryn 
keresztül kémszemlére indulván, szándékainak kikutatására 11-én 
az osztrákok is küldtek ki egy csapatot, mely úgy találta, hogy a 
lucki híd fel van égetve, a város elárasztva, az ellenség pedig igen 
előnyös helyzetben táborozik Dvorecnél. Reynier tábornok ezzel egy
idejűleg Radomisl felé portyázott.

E szünet idején nehány érdekes személyváltozás történt az 
ellenség előtt álló egyes magyar ezredekben ; herceg Hessen-Homburg 
vezérőrnagy és dandárnok pl. az Alvinczy-ezred tulajdonosa lett • 
Csivich a péterváradi ezrednél számfölötti ezredes a varasd-kőrösinél, 
gróf Haugicitz a varasd - szentgyörgyinél, Fickweiler alezredes a 
székely huszároknál, Lanz a péterváradi, Linbibratich a bródi ha
tárőröknél és Luzsinszky (a székely huszároktól) a Kienmay er-\mszk- 
roknál valóságos ezredessé lépett előre.1 Pár hét múlva Goszionyi 
ezredes, Bartos őrnagy lett a Ferdinánd-huszároknál • Jungert a 
Hessen-Homburg-huszároktól a császár.-huszárokhoz jött át • Derra 
és Mocsáry ugyanitt őrnagy, Röhrig a Ferdináüd-huszároknál al-

1 Beobachter, 1257. 1.
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ezredes, Turcsányi a József-huszároknál, a vitéz Hartop a Hillerek 
tői áttéve, valamint Schenk a Colloredoknál őrnagy lett.1

Napoleon ekkor már Moszkvában állott. «A Niemenen, Dünán, 
Dnieperen való átkelés, a mohilevi, drissai, polocki, ostrovnai, 
smolenski s végre a Moszkva melletti csata — irta szept. 10-én — 
mindmegannyi ok, bogy hálát adjunk a seregek urának».

Kern szabad felednünk azt a dicsőséges szerepet, mely e csaták 
java részében a francia közigazgatás alatt álló Illyria szláv és horvát 
katonáinak jutott. Napoleon hadi jelentései mindig dicsérettel szól
tak róluk s külön napiparancsokban nyilvánította velők való meg
elégedését. Az egyébként beteges Slevarich ezredes mindvégig meg
maradt csapata élén s Ostro vóiál ezrede a legjobb, legvitézebb 
francia ezredekkel vetekedett. A moszkvai csatában a liorvátok 
által képezett négyszöget mindannyiszor sikertelenül rohanta meg az 
orosz lovasság ; a katonák nyugodtan várták be annak támadását s 
azután gyilkos tűzzel hiúsították azt meg. Napoleon az ezrednek 
majdnem valamennyi tisztjét előmozdította s 14-et emelt a becsület- 
rend lovagjai közé. Hasonló elösmeréssel volt irántuk Delzon tábornok 
is, kinek hadosztályához tartoztak. De elég jelét adta rettenthetetlen 
ségének az a horvát ezred is, mely a reggioi herceg, Oudinot 
hadtestéhez volt beosztva.2 Hős volt — a Beresinánál is.

Maga Schwarzenberg, ha nem vett is döntő részt a Napoleon 
által elért nagy eredményben, a sereg jobbszárnyán minden esetre 
jelentékeny szolgálatokat tett a császárnak, bár — utasításához 
képest — egyben-másban tartózkodva járt el. Folytatta tevékeny
ségét Moszkva megszállása után is. Az ellenség, mint láttuk, elő
nyösen táborozott Luck táján, a Stüron át azonban három helyen 
is hidat vert s ezeken át gyakran indult kémszemlére, mit különben 
a mieink is megtettek. Egy ily alkalommal Neszvicsnél szept. 21-én 
vissza is nyomta a szász hadtest előhadát, egyúttal azonban újra 
visszahúzódott Radomislnél a Stür mögé.3 Az ellenség újabb erő
sítéseket is nyervén az augusztus 30-án kiürített Moldvából, 23-án 
átment a Stüron s Torcinon át Wlodzimirsz felé az osztrákok jobb 
szárnya ellen erős hadoszlopot küldött s egyúttal minden ponton 
megindult a hadtest ellen. A túlnyomó számmal szemben Schwarzenberg 
nem mert döntő ütközetbe bocsátkozni, hanem, a nélkül, hogy az 
ellenség legkevésbbé is háborgatta volna, a Túrja mögé vonult 
vissza.

Szept. 27-én az oroszok már itt is háborgatni akarták őt s 
két helyütt is átkeltek a folyón ; herceg Hessen-Homburg tábornok 
azonban mindannyiszor visszakergette őket. A jobb szárnyon ellenben, 
Wlodzimirsznél, a lengyel hadtestt engedett s ( Ipáimnál a Búgot

1 Beobachter, 1364—5. I.
2 U. o. 1588. 1.
3 S chw arzenberg  naplója. Wiener Zeitung, 1812. okt. 8.
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keresztülgázolva, eredeti föladatának megfeleloleg Zamosk fedezésére 
sietett. Schwarzenberg ezen, a korábbi eredményekkel szemben hanyat
lást mutató kísérletek után egyesülni törekedett Reynier-ve 1 és 
Lyubomlnál már csak azért is be akarta várni, hogy meggyőződjék 
erejéről. S ezt el is érte; az oroszok teljesen csatarendbe álltak ; s 
ekkor kitűnvén, mennyivel számosabbak, az osztrákok, fényes nap
pal ugyan s a legnagyobb rendben, de mégis csak meghátráltak a 
Bug jobb partjára.1 Itt a 7. hadtesttel együtt a Muchaviechöz száll
tak, s itt csatlakozott hozzájok a Túrja vidékéről visszatérő báró 
Siegenthal altábornagy is. A Lubomil mellett szept. 29-én folyt csatá
ban egy orosz ágyú szíven találta Csehy József huszárkapitányt s 
elvitte lovának fejét is. Gsehyt, a hadjárat egyik legderekabb vitézét, 
a lubomili templom mellé temették.2

Október 4-én az oroszok igen hevesen támadtak az osztrák 
előőrsökre Érzésénél, melyet nagyobb fáradság nélkül reméltek meg
szállni ; a kozákoknak azonban nagy veszteséggel kellett megfutniok. 
Hasonlóan jártak az orosz gyalogok és lovasok, kik a kobryni úton 
akartak előnyomulni. Az ellenségek azonban egyelőre csak előőrsi 
•csatákban mérkőztek egymással s október 10-ig lényegesb vesztesé
gek egyik oldalon sem fordultak elő. Egy ily csatában súlyosan 
sebesült meg hg. Lichtenstein Alajos s könnyebben ágyúgolyó-horzsolás
tól Mdriássy András vezérőrnagy, e kitűnő katona, ki 9 nyílt sebet 
kapott a Napoleon ellen (s most az egyszer Napoleon mellett) vívott 
hadjáratokban, hanem azért csak 1847-ben húnyt el, a mikor már 
94 évet morzsolt le.3 Bianchi altábornagy, Andrdssy vezérőrnagy 
szintén igen kitüntette magát, valamint a magyar Davidovichék élén 
Mazur alezredes, ki azonban október 8-án puskagolyó által találva, 
vesztette életét.4

Időközben az ellenséges csapatok vezetését Volhyniában Tor- 
rnaszov tábornok helyett Csicsagov altengernagy vette á t ; s Tormaszov 
herceg a súlyosan sebesült Bagration tábornokot váltotta föl a fő
seregben. Bagration okt. 7-én csakugyan mégis halt. Kutusow országos 
főhadparancsnok lett és 100,000 rubel ajándékot kapott a cártól. 
Kezdődött a — vég. Csicsagov teljesen egyesült a Moldvából és 
Szerbiából — a törökkel kötött béke következtében — megszaba
dult dunai hadsereggel55 s nagyon megnehezítette Schwarzenberg hely-

' U. o. okt. 10.
2 K a z in c zy  utazásai, 178.
3 N a g y  Iván, id. h. VII. 315.
4 Wiener Zeitung, október 20. Mazur János és András 1790 ben kapta a 

magyar nemességet. N a g y , VII. 379.
6 Az ekként végződött orosz-török háború közelebbről érdekelte hazánkat 

is. Júniusban az oroszok Kimpináuál és Busevnál Oláhországban nagyon is közel 
húzódtak az erdélyi határhoz; s midőn a kormány e miatt kérdést intézett Szent
pétervárra, ott azt felelték, hogy ezt úgy kívánta az orosz sereg — egészsége. 
Egyébiránt az Oláh- és Erdélyország közt e hónapban betiltott közlekedés julius-
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zetét. A herceg okt. 11-én a Lesna folyó mellett állott s nem engedte 
az ellenséget a túlpartra jutni. Azonban igenis hosszú vonalon osztotta, 
föl erejét s a mellett a Bug jobb partján elterülő síkság annyira kedvezett 
a túlnyomóan lovasokból álló oroszoknak, hogy a várt erősítések 
megérkezésének siettetése végett is, a Bug bal partjára igyekezett 
átkelni. Elhagyta tehát a Lesnát, mire Csicsagoc bevonult Brzese 
Litefskybe. «A varsói urakkal — fenyegetőzék Csicsagov — egy 
kicsikét majd éreztetni fogjuk jelenlétünket». Az oroszok ezen idő
tájban elfogtak egy század Kienmayer-huszhrt is a századparancsnok
kal együtt; a tiszteket és legényeket azonban, becsületszavukat véve, 
hogy ellenök többé nem harcolnak, azonnal szabadon bocsátották.1 
Schwarzenberg okt. 12-én Wisoky-Litevfskynél, 13-án Mocsanánál s 
14-én Simiaticénél táborozott. Báró Süden tábornoknak az erdő szélén 
íölállított csapatai ellen több ellenséges zászlóalj közeledvén, a tábor
nok a Moszona-patak mögé hátrált s báró Pflacherrtl és Fröhlich-chel 
egyetemben várt támadóira. A patak mentén elég heves ágyií.- és 
ouskatűz fejlődött ki. Manturi helységet, melyet a muszkák balszár
nyuk biztosítása végett akartak megszállni, Fröhlich vezérőrnagy 
késő este a Zhz&a-bakák kapitányával, Popparich-csaX támadtatta- 
meg. A debreceni hős fiúk, egyetlen lövést sem téve, szuronynyal 
verték ki az erősen megszállott falu védőit s így véget is vetettek 
az ütközetnek.

Másnap, október 15-én a sereg Drohycinnál a legnagyobb 
rendben kelhetett át a Búgon, az utászok által nagy gyorsasággal 
készített hidakon.

Schicarzenberg, hogy megakadályozza az ellenségnek a varsói 
hercegség területén való portyázásait, Fröhlich vezérőrnagyot Myen- 
zirysen át 3 huszár-ezreddel küldte Bácsin felé s melléje rendelte 
egy dragonyos ezreddel, mint különítménynyel, Scheither ezredest. 
Racsinnál Fröhlich, elfoglalt egy ellenséges szállítmányt és szét
verte az azt kísérő kozákokat. Schicarzenbergnek Biala felé menő 
két hadtestét különben Essen orosz tábornok már ekkor készült 
megtámadni. Reynier tábornok október 19-én csak nagy nehezen 
foghatta föl első csapását. Míg vele bajoskodott s nehány ágyúüte
get kitartó tüzelésre utasított, Del Rio őrnagy a 32. számú (budai) 
Eszterházy-gyalogság 1 zászlóaljával s 2 század szász könnyű gyalog
sággal a kossulai lódnál átgázolt a Bialán s nagy eredménynyel járt.

ban ismét megnyílt, ellenben megakadt Orsóvá és Viddin közt, mert az oroszok 
a Timok mentén igen elére nyomultak. A julius 14-én kötött orosz-török béke 
vetett véget e bizonytalan állapotoknak; mindamellett a katonaság sietve dol
gozott az Oláhországba átvezető hágók megerősítésén, az országútak jó karba 
helyezésén és sok szénát, zabot és lisztet gyűjtött együvé. (Hazai s Külföldi 
Tudósítások, 1812. II. 91. és 163. 1.) A Beobachter szept. 10-én (1128. 1.) már 
örömmel újságolta, hogy Orsovánál, a szomszéd területekről kivonulván az oro
szok, a közlekedés újra megélénkült s a levantei kereskedés ismét megindult.

1 Hazai s Külf. Tudósítások, 1812. II. 319.
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Bécset/, az Eszterházy-bakák egyik kapitánya, egy 12 fontos ágyút 
is elfoglalt s megölte az azt védő tisztet. A kis csapat Latour alezre
des parancsnoksága alatt azután is jelesül támogatta a Lecoq tábor
noktól vezetett szász dandárt, úgy, bogy az ellenség a Bialán túl 
levő erdőig hátrált. Azonban Bianchi innen is elkergetvén, a futók, 
hogy menekvésöket fedezzék, felgyújtották maguk után Wokrzewnice 
falut. Mind Inában. Bianchi elérte s ágyúival oly erősen támadta 
meg őket a Znanál levő szorös-úton, hogy csak a legnagyobb rendet
lenségben vonulhattak vissza a breszci úton.1 A csatának, melyben 
az osztrákok több száz foglyot ejtettek s melyben 300 orosz esett 
el, az éj vetett véget. Schwarzenberg megelégedéssel vehette tudo
másul a nap eredményét; nehány fontos állást nyert az ellenségtől, 
seregének kissé fogyatkozó önbizalmát pedig sikerült emelnie. A 
bialai csatában ismét szép része volt a magyar vitézségnek.

Schwarzenberg most a Bug mellett Skrissew és Lozy közt 
akarta bevárni a segélycsapatokat, hogy ismét erélyesen léphessen 
föl, különösen a legelőnyösebb gázló, Ürohyciu felé. Egészen okt. 
28-ig, vagyis az osztrák és francia tartalék megérkeztéig maradt 
e helyzetben: s mivel arról értesült, hogy az ellenség is Prazana és 
Serechew felé törekszik, 29-én s 30-án újra átkelt a Búgon s Dro- 
hycinnél ütött tábort.

Okt. 31-én Wisoki-Litefskynél a helységet védeni akaró erős 
orosz lovasosztály előhadára bukkant. Fröhlich vezérőrnagy tehát 
jónak látta, hogy St. Quentin őrnagy vezetése alatt még négy század 
Blankenstein-hnszkrt rendeljen az előhad izmosítására. A bátor csa
pat másnap, nov. 1-én Lumniánál pillantotta meg a magaslaton 
álló 1500 főnyi kozák és ulánus ellenséget. Bár ennek száma 
túlnyomó volt, St. Quentin több órahosszat küzdött vele s déltájban, 
a nyert segítséggel teljesen vissza is szorította azt. Schwarzenberg a 
Slomn felé vonuló ellenség üldözésére Bocki és Kleszeciel irányában 
hatolt előre. Bianchi pedig egyenlő lépést tartott vele.

Ceremkában Bianchi a Blankenstein- és Lichtenstein-huszárok 
egy-egy századát hagyta vissza hátvédőül s ehhez kellett csatlakoznia 
Seidlitz szász őrnagy különítményének is. A leghátul men'6 Lichten- 
síefn-huszárok két szakaszát 400 kozák s egy ugyanannyi főből 
álló tartalék csakhamar hevesen támadta meg. Ok azonban a leg
erélyesebben védelmezték magukat az egész csapat ellen, míg gróf 
Belleroupp kapitány a Lieh ten stem - huszárok két más századával, 
Seidlitz őrnagy pedig 50 szász ulánussal segítségökre nem robogott. 
Ekkor azután szerencsésen keresztül vágták magukat az ellenségen 
s a szászokkal kezet fogva, iszonyúan megboszúlták a derék Seidlitz 
őrnagy halálát. Másnap Bielsk és Orla, 4-én Plosky és Narewka,

1 Schwarzenberg jelentése okt. 2l-ről. Wiener Zeitung, okt. 29. V. ö. Csi- 
csagov jelentésével okt. 12-rő', Beobachter 1399. 1. és F a b r ic e  szász táborkari 
kapitány levelével okt. 22-ről u. o. 1400—2. 1.
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5-én Walili és Rudnia táján állt Schwarzenberg serege. Előnyomulá
sát folytatva, 7-én Brczestovicénél ütötte föl főhadiszállását s követ
kezetesen üldözte Slonim és Niesvicz felé az ellenséget,1 akkor, midőn 
Napoleon uagy serege már heteken át futva menekült haza felé.

Mohr tábornoknak elkülönített dandára Kobryn és Pinsk táján 
működött, hogy fentartsa az összeköttetést a JBobruysknál álló 
francia és lengyel seregek közt. Szeptembertől október kezdetéig 
maradt e dandár itt, hová a Pripec ellen túlnyomó erővel menő 
ellenség szorította. Egy Kosiebrodnál vívott jelentéktelen előőrsi 
csata után Welinzelo felé a logjobb rendben vonult vissza Mohr tábor
nok. Oktober 9-én Welinzelonál a bielovici erdő bejáratánál foglalt 
állást, a Hessen-Homburg huszárok egy századát helyezvén első sorba. 
Az ellenség a huszárokra 3 lovasszázaddal támadt. A háromszoros 
erővel jövő kozákoktól a Hessen-FIomburgoknak. fél századnyi tartalékja 
szabadította meg őket. De csak egyelőre; mert négy púik kozák és 
tatár most az egész huszárezredet megrohanta; hg. Hessen-Homburg 
Gusztáv ezredes azonban, huszárainak élén, a legnagyobb hősiesség
gel verte vissza támadásukat. Egy lándzsadöfés következtében az 
ezredes lebukott ugyan lováról, ezrede azonban hősiesen megmentette. 
A súlyosan megsérült ezredes, rögtön az egyik huszárja által fel
ajánlott lóra pattant s a támadást oly szerencsésen folytatta, hogy 
a kozákokat végkép visszaszorította, mire századonként az erdő felé 
hatok, hogy kicsalogassa az ott levő ellenség gyalogságát. Ez azonben 
nem sikerült. A parancsnokló tábornok az ezredesnek, az időköz
ben szintén ezredessé előmozdított Jünger alezredesnek s az egész 
ezrednek köszönetét nyilvánított a sokkal számosabb ellenséggel 
szemben tanúsított hősiességéért. Az orosz gyalogság zömének köze
ledése következtében Mohr tábornok Welinzeloba gyalogságot vetett, 
maga pedig Rovidvor felé húzódott, s okt. 11-én Mostynál átkelt a 
Niemenen s Grodnonál ütött tábort, honnan Bialystockon át össze
köttetésbe lépett Schwarzenberg főseregével. A dandárnak vesztesége 
az egész idő alatt csak 93 halottból és sebesültből, köztük 2 tisztből 
s 1 altisztből állott ; a muszkáknak ellenben csupán Welinzelonál 
300 embere pusztult el.1 2

E hírek igen jól hatottak Ferenc királyra. Hg. Schwarzenberg 
lovassági tábornokot tábornagygyá tette, Schultert, a Dukák alezre
desét ezredessé és ezredparancsnokká; Habenay és Hath Duka-ezred- 
beli őrnagyokat ugyanott alezredesekké, Tóth 3. őrnagyot 1-ső és 
Wasserthal kapitányt 2-ik őrnagygyá. Gróf Hartop, a Hiller-bakák 
vitéz őrnagya átvette az 5. vadászzászlóalj vezetését; Szentiványit, 
a Hessen-Homburg-bakák s Porubshyt, a Colloredók őrnagyát saját 
ezredeikben tette alezredesekké; Fenyvessy számfölötti őrnagyot való

1 Schwarzenberg jelentése nov. 7-ről. Beobachter, 1476. és 1495. 1.
2 Wiener ZeitUDg, nov. ‘24.
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ságossá nevezte ki a Hessen-Homburg-gvalogokhoz ; Lesincskyt 2. osz
tályúból 1. oszt. őrnagygyá a Simbschenekhez, Busánt 3 ból 2-nak 
ugyanott; Bdnfyt, a Ferclinánd-vértesezred őrnagyát a Károly-ulánu- 
sokhoz helyezte át, Récseyt, a Colloredók alezredesét ezredessé s 
ezredpai'ancsnokká, Lányit, a Colloredók egyik kapitányát 1. őr- 
nagyságra emelte, Ivánka nyug. alezredest bródi helyőrségi alezre
dessé tette,1 Rakovszky Márton vezérőrnagyot s a Mária-Terézia-rend 
lovagját pedig, 41 évi hű katonai kitűnő szolgálatainak elismerésé
vel, az osztrák bárók közé igtatta.2

S míg magáról Napoleon főseregéről ez időben a legleverőbb 
hírek szállongtak, addig Schwarzenberg most is tudott némi sikereket 
fölmutatni, legalább annyit, hogy mentve legyen a tisztesség.

November 7-én, mint láttuk, az osztrák derékhad Brcestovi- 
eénél állott s a Narewen átkelve, egyenesen Slonimnák tarto tt; 8-án 
Wolkowyskba ért. 9-én Gablenz tábornokot a 7. hadtest részéről 
Schwarzenberg a Swisloc környékén portyázó oroszok elkergetésére 
küldte, mi másnap sikerült is, 10-én az osztrákok Sielváig nyomul
tak, helyreállították a Sielván átvezető hidakat s Izabelinben a 
ruszanai út figyelemmel tartására s a Borosownál álló 7-ik had
testtel való összeköttetés végett egy különítményt hagytak. Részint 
elfogott levelekből, részint egyéb körülményekből értesülvén Schwar
zenberg, hogy a Minsk felé vonuló Gsicsagov Sacken és Essen tábor
nokok alatt tekintélyes hadtestet bízott meg az osztrákok hátban 
való megtámadásával és — ennek sikerülte esetén — a varsói herceg
ség megszállásával; s hogy ennek megfelelően Sackennek 2 gyalog 
hadosztályból s 1 lovas dandárból álló hadteste Brzesc-Litefskyből 
Rudnia felé már meg is indult, Reynier tábornok saját csapatainak egy 
részével s egy osztály Ajenmayer-huszárral az utóhad gyámolítását nyerte 
föladatul. A kis csapat nov. 11. indult el, hogy egyúttal — Swisloc- 
nál — egyesüljön is a Durutte tábornok vezetése alól Bialystock fe'ől 
jővő 32. francia gyaloghadosztálylyal. Frimontot és Siegénthalt Slonim 
felé rendelte a fővezér, míg Bianchi és Trautenberg 11-én és 12-én 
a Szielvánál táborozott. Az osztrákok tökéletesen megszakították 
Sacken és Csicsagov összeköttetését.

Durutte azonban, jól indokolt óvatosságból, nem Swisloc, hanem 
Wolkowysk felé jött, úgy hogy Reynier sem mert kikötni a túlerő
vel s 13-án már Lapenicánál időzött; ellenben Bianchi és Trautenberg 
egész következetességgel ment Slonim felé.

A nov. 13-ról 14-re menő éjjel Schwarzenberg egy, a kossowi 
úton a Kienmayer-huszárok által elfogott levélből értesülvén Sacken
nek azon feladatáról, hogy az osztrákokat lépten-nyomon kövesse, 
hogy neki 7235 lovasa és 17,658 főnyi gyalogsága van s hogy

1 Beobachter, 1519—20 i.
3 U. o. 1524.
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Reynier, különben szerencsétlenül, már össze is csapott Sacken elő- 
hadával, elhatározta Sacken erélyes megtámadását. Gsicsagov üldözé
sére Frimont vezetése alatt Siegenthal hadosztályát és Zechmeister 
dandárát rendelvén Slonimba, hadtestének többi részével nov. 15-én 
Cernicáig ment vissza s itt értesült arról, hogy Reynier már tegnap 
egyesült Hurutte-tel s hogy 14-én és 15-én visszautasította az ellenség 
támadását. Erőltetett menetekben igyekezett most Schwarzenberg hátba 
fogni Sackent. 16-án Ozernica felé tett 10 órai menet után Izabelinbe 
érkezett, hol Fröhlich emberei már 500 foglyot, 20 társzekeret, 
több mint 100 lovat s nehány tevét ejtettek zsákmányul. Ez utób
biakra különösen nagyot néztek a magyar bakák és huszárok. -— 
A wolkowyski út mentén egy erdőben álló ellenséges csatárokat 
gr, Hartop őrnagy az 5. vadászzászlóalj egy részével elűzte, a Lichten- 
Áíem-huszárok pedig, élükön tílasits ezredessel és Garnicza alez
redessel, továbbá a császár- és Blankénstein-hnszkroh szokott hősies
séggel verték vissza az erre sűrűbb tömegekben előtörő oroszokat. 
A csatának csak az éj vetett véget. A wolkowyski oldalon ugyan
ekkor Reynier tábornok is oly szerencsésen harcolt, hogy e kettős 
ütközetben igen sokat vesztett az ellenség, mely az éj s a leereszkedő 
sűrű köd által födve, hanyatt-homlok futott Swisloc felé.

17-én, igen fárasztó út után, már Studenikiben voltak az osz
trákok. kik útközben 2500-nál több orosz katonát fogtak el, köztük 2 
ezredest, 1 őrnagyot s 8 tisztet is, míg a kifejlett csatározásokban 
e szám — a halottakkal és sebesültekkel együtt — megkétszerező
dött. B. Scheiter ezredes vezetése alatt eL’V dragonyos ezred és egy 
zászlóalj varasdi határőr azzal volt megbízva, hogy Ceresew felé 
portyázzon. Másnap 18-án hajnalban Bianchi hadosztálya, Wrede 
dandára s a Blankenstein-huszárezred parancsot kapott, hogy a 7. 
hadtesttel és TJurutte-tel együtt a Rudniába még be nem vonult ellen
séget csatára kényszerítse. Roppant rósz úton haladtak előre. Gróf 
Hartop őrnagy a sereg élén egy társzekéroszlopot mindjárt kezdet
ben zavarba hozott, Fröhlich tábornok pedig a rudniai hídon át az 
ellenség jobbszárnyára vetette magát s attól elvágta az utóhadnak 
egy jelentős részét. A legnagyob mértékben kitűnt itt a Davidovich- 
bakák őrnagya, Woher, ki az oroszok jobb szárnyát vágta, míg 
Czek kapitány az Eszterházy-bakák élén feltűzött szuronynyal vetette 
magát az ellenség legsűrűbb tömegébe. Kívülök azonban ugyanezen 
ezred kapitányai Allemann és Brandstein, a Davidovichoknál Held 
alezredes, Neustädter kapitány s Hofmann zászlótartó; a Simbschenek- 
nel Fiegl és a Hessen-Homburg-gyalogoknál Felber kapitány is sok 
érdemet szereztek. Jutalmul decemberben Dresséryt, a Simbschenek 
alezredesét ezredessé és ezredparancsnokká, Gering ért a Hessen- 
Homburgok, Lesinszkyt a Simbschenek, Pappot az Esterházyak s 
Vécseyt a Benyovszkyak őrnagyát alezredesekké, Gernmt és Brand- 
hubert az oláh-illyr-határőrök, Busant és Rubendunstot a Simbsche-
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nek, Kauf mannt az Eszterházyak, Purcellt és Zittart a Benyovszkyak 
és Simányit a Hessen-Homburg-huszár ok őrnagyait elsőrendűekké, 
Frauenberget a Hessen-Homburg és Kostiánt, a császár-huszárok kapi
tányait pedig őrnagyokká tette I. Ferenc. — Vitézségüket azonban 
többen halállal fizették meg. Elesett a hős gróf Hartop s Alemann, 
az Eszterházy-ezred kapitánya, bár 180 súlyosan sebesült budai 
fiúnak nyilt sebei mutatták, hogy bakái mindent elkövettek meg
mentésére. A rudniai töltés különben 500 orosz életébe került, úgy, 
hogy a sok veszteség által elkedvetlenített ellenség most már átkelt 
a Narewen s fölégette maga után a hidat.

Nov. 19-én Reynier Rudnia felé indult, az osztrákok pedig 
részint Novidvor, részint Snow felé mentek. A Novogrodeknek vivő 
úton Paulini a császár-huszárok egyik kapitánya Teracsinban az 
ellenségre ütött s több foglyot ejtett.1 Az e napi portyázások külön
ben arról győzték meg Sckw arzénbe rget, hogy Cstcsagov már 15-én 
átkelt a Niemenen s hogy útban van Minsk felé. 20-án b. Scheiter 
ezredes az ukrainai kozák ezredet Oratnikinál szétugrasztotta s a 
Blankenstein-huszárok őrnagyának, Saint-Quentinnek segítségével 3 tisz
tet s 70 kozákot megölt, 6 tisztet, 4 kürtöst, 359 kozákot és 250 
lovat pedig elfogott.1 2 Maga a fősereg, mely Sackent üldözte, nov. 21. 
a bielovici erdőnél állott, míg Reynier, a hidak mindenütt el lévén 
rontva, csak Halemig hatolhatott és csupán másnap ért Szeresewre, 
midőn Schwarzenberg már átvonult a kosiebrodi szoros úton. A követ
kező napokon lényegesebb akadályok nélkül törtek előre s 25-én 
Wizolkynál 300 oroszt tettek fogolylyá, megszállván magát Brzescet 
is, hol ismét sok fogoly, a kórházban pedig 1700 beteg jutott kezeik 
közé. A várost másnap Reynier szállta meg, míg az osztrákok a 
wizolkyi hidat állították helyre.

November 27-én Fröhlich tábornok az ellenséget az előhaddal 
Mokrányig űzte, hol Bekényi kapitány a Lichtenstein-huszkrok.- 
kal oly elhatározottan csapott az utóhadra, hogy az annak utolsó 
soraiban- állók már el sem érhették az égő hidat s a kapitány 176 
oroszt ejtett foglyul, 11 társzekeret és sok podgyászt pedig zsákmá
nyul. Hasonló szerencsével működött Scheiter ezredes is} az általa 
a üYescá-dragonyosok fél és a fogarasi Hiller-gyalogság egy századá
val Thurrt kapitány vezetése alatt Loliyczyn felé küldött csapat e

1 A király őt ezért s más vitéz tettéért 1813. január 7-én őrnagygyá 
nevezte ki. Ellenben M o c sá ry  őrnagy már decemberben nyugalomba vonult, 
alezredesi címmel.

2 Beobachter, 1541., 1549. és 1557—8. 1. A 7. (szász) hadtest jelentése 
u. o. 1553—6. és 1603. 1. Schwarzenbergé u. o. 1567 — ?0. 1. és Wiener Zeitung, 
dec. 8. Durutte csapatáról a würzburgi jelentés: Beobachter, 1620. 1. A Blanken
stein huszárokat, kik itt s az egész hadjáratban annyira kitűntek, utóbb, midőn 
báró W ie la n d  ezredes vezetése alatt május 14-én Teschenbe érkeztek, a 80 éves 
ősz ezredtulajdonos, gr. Blankenstein lovassági tábornok 1000 írttal jutalmazta 
meg. — U. o. 1813. 790. 1.



helyütt 80 foglyot ejtett és 120 társzekeret zsákmányolt, a derék 
kapitány azonban Podhatie felé való visszatértében az erősebb ellen
séggel szemben elesett. A parancsnokságot átvett Pfister dragonyos 
főhadnagy most ismét Lokyczyn felé fordult s bár azt időközben 
túlnyomó számú ellenség szállta meg, elszánt rohammal mégis vissza
vette a helyet s 30 embert és 150 lovat fogott el. E vakmerő 
támadásnál a Hillerek halottakban 2, sebesültekben 5 és eltűntekben 
12 embert vesztettek. Ezeket is megboszúlták; mert az Oginsky- 
csatorna vidékén, visszatérúökben, még számos zsákmányt ejtettek.1

Az utóbbi napokban folyt csatározások 30 mföldnyi vonalon 
7—8000 emberébe kerültek az ellenségnek, mely e szerint 1 2/3-részre 
leolvadva keresett menedéket a poléziai mocsarak között, hová Schwar
zenberg már nem akarta őt követni, hanem elhatározta, hogy vissza
tér eredeti irányába. Másnap csakugyan útban volt Slonim felé. A 
franciák odáig jutottak, hogy már csak ez osztrák győzelmekkel 
vigasztalhatták magukat.2 Nyílt területen kétannyi ellenséges gyalog
sággal s ötannyi lovassággal szemben nem is lehetett Schwarzenberg 
helyzete valami könnyű. Feladatának idáig mindenesetre megfelelt. 
A fősereg szerencsétlensége volt a főok, hogy november végétől 
neki magának is csak tartózkodva lehetett eljárnia. A wolkowyski 
és rudniai harcok után egyelőre csak egyes portyázásokra szorítkoz
hatott, miközben december 13-ig Slonim vidékén, hol főhadi szállá
sát tartotta, mégis valami 400 oroszt és 300 társzekeret fogott el.3 
December elsejétől fogva az osztrák sereg a Berezina felé futó fran
ciákkal való csatlakozást kereste, hogy azok balszárnyát fedezze. 
Csakhogy a francia sasnak szárnyai ki voltak már tépve; s így 
arra a hírre, hogy a francia sereg elhagyta -Vilnát, december 14-én 
Schwarzenberg is bevonta Niesvicig, Sínekig és Ljubatcewig előre
tolt csapatait, Slonimból pedig a Niemen felé indult, hogy Grodnót 
vagy Bialystockot tarthassa szemmel. Útközben a hallott kedvezőt
len hírek következtében elhatározta, hogy egyenesen a varsói herceg
séghez közeledik. Szándékát minden további veszteség nélkül hajt
hatta végre.4 December 29-én már Pultuskban volt s másnap kirándult 
Varsóba is. Reynier ugyanekkor Dobrenál (Stanisíawow mellett) 
táborozott, miközben az oroszok mindkettejüket óvatosan követték.5 
Reynier január 9-én már otthon volt, Varsóban,6 mely most ugyan
csak rettegett az oroszoktól s mely Szymanovszky városi präfektnek 
1813. febr. 5 én kiadott kiáltványa szerint csupán az osztrákoktól 
várhatja a maga megmaradását. Az osztrákok azonban csak a csend

1 Wiener Zeitung, dec. 29.
2 Journal de FEmpire, december elején. L. Beobchter, 1604. 1.
s Wiener Zeitung, dec. 26.
4 U. o. 1813. január 2.
5 Beobachter, 1813. 45. és 194. 1. Wiener Zeitung, január 16.
* B e o b a c h te r ,  109. 1.
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és rend föntartására hagytak egy különítményt a fővárosban, honnan 
ez is eltávozott, midőn február 7-én az orosz sereg oda bevonult.1 
Másnap, február 8-án Ferenc királynak egy kiáltványa jelent meg, 
mely szerint ő a lefolyt háborúban, melyet meg nem akadályozhatott, 
arra törekedett, hogy a nép és katonaság kímélésével lehetőleg 
biztosítsa a határokat s míg a többi országokban fegyver csörgött, 
Ausztria csakugyan békét élvezett. Az utóbbi hónapok fejleményei 
azonban a háború színterét a határok közelébe hozták, úgy, hogy 
a figyelő hadtestet most már szaporítni kell. Ez azonban ne nyug
talanítsa a polgárokat, mert ő felségének minden törekvése az 
Európára nézve is oly kívánatos béke.1 2

A csapatösszpontosítások valóban már az év elején megkezdőd
tek. Egy hirlapi tudósításban3 4 olvassuk, hogy Segesvárott a székely 
gyalogság és huszárság átvonuló zászlóaljait január 6-án a legna
gyobb örömmel fogadták, másnap pedig, mint pihenő napon, fényesen 
megvendégelték. A székelyek január 8-án mentek tovább rendelte
tésűk helyére, Gácsországba. A bihari fiúkból álló 37. számú Weiden
feld- (most József-) ezred febr. 7-én, a karinthiai 7. számú Würzburg- 
gyalog'ág 9-én s az egri 60. számú Gyw/af-ezred már keresztül ment 
Lembergen, hová a Benyovszhy- és Splény/-ezredből alakított gránátos
zászlóalj ápril 11-én érkezett meg, ugyanaznap, midőn tovább mentek 
onnan a kaposvári 44. számú BeHegarde-czreA legényei s egy nap
pal a kolozsvári 51. Splényi- (most Heinrich-) ezred bevonulása 
előtt. April végén a Benyovszhy-ezred két s a Bavidovich-gyulogezred, 
május közepén pedig a határőrök három zászlóalja s a székely 
huszárok három csapata ment keresztül a városon.1 Az oláh-illyr- 
ezred első zászlóalját Versecen átvonultában nagyszerűen megven
dégelte Widák temesvári g.-n. e. püspök és a polgárság. Junius 15-én 
a IFe/sper^-granátos-zászlóalj Budáról Pozsony felé indult s Győrre 
csakhamar követte azt a Ckimani-gránátos zászlóalj is,5 mely idáig 
Pesten állomásozott. Szóval a csapatok Magyarországból útban voltak 
a határok felé.

Időközben, további utasítások vétele, tényleg azonban az Orosz
ország ellen működött osztrák csapatok vezetésének átadása végett 
Schwarzenberg fővezér febr. 14-én már Bécsben járt az udvarnál. 
Ha utasításaival egyelőre haboztak, körülbelül tisztába jöhetett azok
kal a következő hónapban, midőn, 1813. márc. 17-én Frigyes Vilmos 
porosz király élet-halál harcra hívta föl népét eddigi sajátságos 
szövetségesei, a franciák ellen. Schwarzenberg különben nem tért

1 U. o. 231. 1.
2 Wiener Zeitung. febr. 16.
3 Beobachter, 216. 1.
4 U. o. 281., 1 9 5 - 6. 665. és 795. 1.
6 U. o. 468. és 924. A későbbi csapatmozgalmakat fölemlíteni már nem 

tartozik a tárgyhoz.
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vissza a sereghez ; március 28-án mint Ausztria nagykövete indult 
Parisba, honnan május 3-án értekezett vissza Bécsbe, re infecta. 
Május 7-én Stadion államminister az orosz és porosz főhadiszállásra 
utazott s 11-én ott Ausztria egyelőre még semlegességről beszélt.

Akkor, midőn már rég nyíltan folyt a harc!
Február óta ugyanis erélyesen folytatták hadi készülődéseiket 

a franciák, még oly újkeletű tartományaikban is, minő pl. az u. n 
Illyria volt. A megyék, községek és magánosok vetekedve ajánlották 
föl filléreiket az új hadjárat költségeire; a katonai Horvátország 
hivatalnokai pl. 2000. a 6. ezred tisztjei és kath. papjai 2585, Pet- 
rinja lakosai 1810, Kosztajnica polgárai és kereskedői 1176 frankot 
ajándékoztak egyebek közt, Fiume erdőigazgatósága pedig egy 
lovas fölszerelésére vállalkozott. 600 liorvát önként kinálkozott lovas
ezred alakítására s 4 hét alatt be is váltotta Ígéretét.1 De a magyar 
vármegyéknek is újabb alkalmuk nyilt, pl. Sopronnak már ápril
9-én, lÖ-én tárgyalniok a király azon rendeletét, mely újabb újonco
zást és terményben való segélyt követelt, mit a megyék, egy kis 
óvás mellett, nemcsak megszavaztak, hanem junius végéig már job
badán eleget is tettek kötelezettségeiknek.

Máj. 20-án az udvari kancellária elrendelte, hogy a szabadságolt 
katonák 8 nap alatt okvetetlenül jelentkezzenek ezredeiknél.1 2 Körül
belül ezzel egyidejűleg nevezte ki I. Ferenc Schwarzenberget a meg
figyelő hadtest parancsnokává s e ténytől számíthatjuk az oroszok 
ellen működött osztrák hadsereg föladatának megváltoztatását és e 
hadjárat végét. A kormány, hogy talán hangulatot keltsen az újra, 
veteránjait most kiváló előzékenységgel tüntette ki. így pl. Boldog
hegyi előnévvel báróságra emelte a Splényi-ezred egyik kapitányát, 
a 24 hadi év óta szolgáló Jngenicz Antalt; ezredessé tette Benczeic 
varasdi alezredest s Vrményi számfölötti ezredest valóságossá a 
Yacquantokhoz ; alezredessé Péchyt (a Stipsics-huszárokhoz), őrnagy- 
gyá Martényi-Haast (Eszterházy), Fenyvessyt és Kochot (Hessen-Hom- 
burg), Boczyt (Stipsics) s tb ; Ujiidzyt, a Frimont-huszárok, Tóthot, a 
Duka-gyalogság őrnagyát, Némethet, a Lichtenstein-huszárok kapitá
nyát, első sorban pedig a Yacquantok vitéz ezredesét Pappot — ez 
utóbbit mint vezérőrnagyot — szolgálataik teljes elismerése mellett 
nyugalmazta.3 Az orosz hadjáratban résztvett magyar ezredek las- 
sankint hazatértek; pl. julius 13-án ért Pozsonyba a Sylényi-, 19-én 
pedig a ZWca-ezred, de csak átutazóban; s 23-án a vén koronázó 
város görbe utcáin a legrégibb huszár-ezred báró Frimont-regiment 
lovainak acélkörme csattogott.4 A Splényi-ezred juh 30-án már Budán

1 U. o. 516. és 542. Junius végén a horvátok ismét 9598 frankot ajándé
koztak katonalovak vásárlására. U. o. 967. 1.

3 Wiener Zeitung, junius 3.
3 U. o. junius 28.
4 Beobachter, 102'\, 1 0 4 0 . és 1072. 1.
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vonult keresztül. Az Oroszországban jártak közűi azonban nem min- 
denik térhetett, haza.

Ferenc király ugyanis junius elején Jicsinbe utazott s Metternich 
és az orosz Nesselrode csakhamar élénk tárgyalásokat kezdtek a 
teendőkre nézve. Hogy jóakaratéi semlegességről csak a szövetsége
sekkel szemben lehet szó, csakhamar kitűnt. Ausztria serege hadi
lábon állott és Csehországban azonkívül 50 új honvédzászlóalj szer
vezkedett. Ez ország határain összpontosították a megfigyelő had
sereg zömét is és ide rendelték a magyar Colloredo- és Hiller-ezredet, 
melyet Ferenc a múlt évben legelőször küldött az orosz csatatérre ; 
s junius 21-én Ferenc császár és király, s az ennek látogatására 
érkezett Sándor orosz cár, Konstantin nagyherceg s a nagyherceg- 
nők jelenlétében épen ezen Colloredo-ezrednek kellett teljes díszben 
kivonulnia. S a cár ép úgy megajándékozta őket. kik annyi oroszt 
vágtak le az imént, mint Konstantin nagyherceg, ki 1797-ben 
Novinál velők együtt küzdött a franciák ellen.1

A fényes uraságok diplomatái cselfogásairól nem föladatom 
beszélni.

Ismeretes, hogy Ferenc junius 27-én annyiban már késznek 
nyilatkozott Orosz-, Porosz- és Angolországnak reichenbergi egyezmé
nyéhez csatlakozni, hogy a békeföltételek visszautasítása esetén 
háborút izén Napoleon-nak. ‘ ismeretes, másnap mint hiúsult meg 
ennek s Metternich-nek drezdai találkozása; ismeretes a prágai 
congressusnak augusztus 8-án elküldött ultimátuma s ismeretes, hogy 
Ausztria 12-én csakugyan megizente a háborút.

D r . Márki  S ándor.

34fc>

A NOSZLOPY-FÉLE ÖSSZEESKÜVÉS.

IV.
Alig vártam az időt, hogy az Ítélet kihirdettessék, és teljesen 

hittem, hogy bátyámat elitélni nem fogják. Engem talán a magyar 
bankóért legfeljebb két vagy három hóra. Ezt a reményt Griz bará
tom kétségbe vonta, mert a mint állítá, itt Ausztriában, habár egyéb 
vád nem is terhel, mint a magyar pénz eltitkolása, mégis hat évi 
elitélésre számíthatok. A következés neki adott igazat.

Most már, hogy a vizsgálatok ellenem folyamatba vétettek, 
sőt be is fejeztettek, megengedtetett az, hogy egy megnevezett egyén

1 A cár kétszeres zsoldost adott e napra az aradmegyei legényeknek, 
azonkívül minden embernek, kinek érdemérme volt, 15, a két kapitulatiót "kiszol
gáltaknak 12, s azoknak, kik egy teljes szolgálati időt töltöttek az ezrednél, i0  
aranyat adott. A nagyherceg J00 aranyat osztatott ki a novii csatának még 
életben lévő bajnokai közt. (Beobachter, 1144. 1.)
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vagy családdal levelezhetek, de többekkel semmi esetre nem. A levelet 
is, melyet innen bárki is küldött, előbb a hadbíróság olvasta el, és 
csak azután küldethetett el az illető helyre. Úgy a megérkezett leve
lek is feltöretve a bíróság által, csak azután ha valami, szerintök 
veszélyes, vagy kétértelmű kifejezést magukban nem foglaltak, szol
gáltattak át az illetőnek. Tehát titkos tudósítást egyáltalában nem 
vehettünk hazulról.

Én Atyámmal leveleztem. Szegény jó atyámból sokszor kitört a 
honfiúi fájdalom, de azért mindig kíméletes és elővigyázó volt kife
jezéseiben, nehogy valamelyikünket újólag is valamivel gyanúsítsanak. 
Minden hónapban kaptam tőle szebbnél szebb, a bibliából idézett 
szavakkal telt vigasztaló leveleket, csak 1853. évi szeptember hóban 
nem ; nem kaptam pedig azért, mert e hó 10-én atyám, 18-án anyám 
meghaltak. Okt. hóban kaptam Hankovszky Lajos sógoromtól levelet, 
ki tudatta velem, hogy jó atyám meghalt, nyolc napra rá kedves 
anyám is követte atyámat a sírba. Szíve repedt meg fájdalmában. 
Utolsó szava az én nevem volt.

Szegény jó atyámnak bátyám volt kedvence, ki évente ellátta 
kitűnő borokkal. Én pedig, mint a családban legkisebb, anyámnak 
voltam legkedvesebb, bár mindnyájunkat a leggyengédebben sze
rettek.

Kecskeméten azt a hírt újságolták szüleim előtt, hogy mind
kettőnket. bátyámat és engem, agyonlőttek. Ez a hamis hír annyira 
hatott kedves szüléimre, hogy atyám ennek hallatára azonnal szörnyet 
halt. Anyám elájult és eszméletét elveszté, szüntelen rólunk beszélt, 
míg végre, ötnapi kínos szenvedés után ő is kiadta nemes lelkét. Oh ! 
mily iszonytató csapás volt ez a tudat rám nézve. Nemcsak szerető 
szülőim halálát keseregtem, de élő két kis gyermekemet, Máriát és 
Pált is Mi lesz most ezekből a háromszoros árvákból?

Hasonló képen bátyámmal is tudatták külön levélben a ben
nünket ért gyászos eseményt. Oh fájdalom, nem vigasztalhattuk egy
mást szomorúságunkban.

Laktársamat is aggodalom szállta meg, már hónapokon át volt 
elfogva és még egyszer sem volt kihallgatáson; de őt mégis meg
vigasztalta az a remény, hogy habár tűr és szenved is, de neje 
és egyetlen gyermeke nem fognak szükséget szenvedni, gyáros 
gazdája fog gondoskodni minden szükségeikről, de az én árváimról 
talán senki.

Végre elérkezett a végtárgyalás napja, de mielőtt ez elér
kezett volna, egy orvos jött hozzám, a nélkül, hogy magamat beteg
nek jelentettem volna ; kérdezősködött egészségem felől, megnézte mel
lemet, kezemet, lábaimat, s mondá: tiszta és egészséges. Megdöbbenve 
engedtem magam vizsgálása alá. Ez rósz jel, gondolám. Arra nézve 
vizsgál ez orvos, elég erős vagyok-e a békó viselésére. Ebben nem 
is csalódtam; úgy történt, a mint gondoltam.
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Néhány nap múlva ott álltam 17-ed magammal: az Ítélet ki
mondására várva, közöttük bátyámmal, ki tőlem negyedik, így állot
tunk félkörben a nagy teremben. Minden fogoly háta mögött egy-egy 
fegyveres őr. Előttünk bosszú, zöld posztóval bevont asztalon a feszü
let, két szál nagy égő viaszgyertya között.

Zabolay és Gál ekkor már el voltak ítélve, nem voltak többé 
Bécsben, bogy bol'? nem tudtam.

Szerettem volna bátyám mellé férkőzni, de erről bíráink gon
doskodtak, hogy ez ne történhessék meg.

Előbb bátyámra mondatott ki az Ítélet. Vétkét a következőleg 
olvasták fel: Kossuth arcképét, valamint a «Közlöny» című forra
dalmi lapot ő felsége által kiadott parancs dacára magánál rejte
gette, holott mint ügyvédnek tudnia kellett, hogy ez által politikai vét
séget követ el és mégis elmulasztotta kötelességét, melyet a törvény 
szabott, teljesíteni, — egy évi várfogságra, beleszámítva a vizsgálati 
fogságot s ügyvédi oklevele elvesztésére és a felmerült költségek 
megtérítésére ítéltetett el.

Habár el is lett ítélve, még pedig szerfelett keményen azon 
vétségért, a mely tőle bűnül vétetett, mégis mindketten örültünk, 
hogy nem lett belőle nagyobb baj. S nem keveredett bele a Noszlopv- 
féle lázadás bűnébe.

Az én vétkem következőleg Ion előadva: A vizsgálatból ki
derült, hogy én Noszlopyval egyetértőleg összeköttetésben vagyok, 
annak minden törekvéseiben segédkezet nyújtottam s a mellett for
radalmi bankjegyeket magamnál rejtegettem, hat évi sáncmunkára, 
könnyű vasban, bele nem számítva a vizsgálati huszonkét hónapot, 
lettem elitélve. Tehát csaknem nolc évi kínszenvedésre.

Ez a rettenetes ítélet összerázkódtatott minden tagjaimban.
Nem loptam, nem gyilkoltam, sőt soha senkit tudva semmiféle 

tekintetben meg nem károsítottam és mégis mint a gyilkost vagy 
rablót, nyolc évre Ítélnek el.

Elkeseredésemben azt a kegyelmet kértem a hadbíráktól, enged
tessék meg, hogy bátyámmal csak egy óráig is beszélgethessek. Erre 
az Ion a válasz : meg lesz ez is.

Meg is lett, de csak hónapok múlva, midőn mindkettőnket 
együtt vittek 1854-ik év május havában Józsefvárba.

Ezt is szerencsének vettem. Hosszú utazásunk alatt bőven ki
beszélhettük egymást és a rég nem élvezett jó élelmezésben bátyám 
erszénye rovására részesültem, miként részesültek a bennünket kisérő 
őrök is az egész úton. Ezek a szegény őrök is, úgy hiszem, meg 
fognak bennünket jó emlékezetükben tartani, a kiknek megvendéglé- 
sére szép summa pénzt költöttünk.

Ez úton tudtam meg, miként került bátyám a kelepcébe a 
ruhákkal. Mint védekezett Pesten és Bécsben. Hogyan akart ő en
gem kimenteni az engem terhelő bajból.

85 L
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Ő épen úgy engem akart menteni, mint én őtet. A nála talált 
ruhákra azt vallá, hogy azok voltáról én még csak tudomással sem 
bírok, hogy azok még 1848-ból valók, a mit ő az akkori alispán 
Blaskovics Gyulával a kormány meghatalmazásából az úgynevezett 
Hunyadi-huszárok felszerelésére Heves- és Pestmegyében készítettek. 
Azokból maradt e nehány öltözet felesleg, melyek js a 49-ik évben egé
szen másnemű egyenruhákkal cseréltettek fel. Es én csakis egyedül 
az ő irántai testvéri szerétéiből vállaltam ezen ruhák elkészítéséi 
magamra. így éreztünk mi ketten egymás iránt.

A mint az Ítéletet kimondták felettem, még azon nap megkap
tam a vasat; csaknem három hónapig viseltem azt Bécsben, a míg 
el nem vittek Józsefvárba. Elitéltetésem előtt találtam egy bakaraszt- 
nyi vastag rozsdás vasabroncsot a kertben a virágágy szélén az 
út mentén. Nem törődve a tilalommal, zsebkendőmet ráejtettem és 
mikorra az őr lehajolt volna érette, akkor már én utólagos engedelem 
kérése mellett a porkolábtól, zsebre tettem kendőmet a darab vassal.

Mily örömem tellett e hitvány vasdarabban. A ki nem volt ilyen 
helyzetben, fogalma sincs róla, mily hasznos szolgálatot tesz sokszor 
egy ilyen haszontalannak tetsző tárgyacska is.

Alig vártam, hogy felmehessünk börtönünkbe, mindjárt hozzá
fogtam a köszörüléshez, hogy abból kést készítsek. Vettem a 
bögrét és annak fenekén naponként órabosszant annyira dörgölém, 
hogy a míg elkészült, két bögre feneke kopott el. I)e készítettem 
ezen rozsdás abroncsdarabból olyan tinóm élű kést, hogy az erős 
szakáit tisztára levitte, mint a borotva.

Ettől az időtől nem kellett többé a száraz kenyeret és húst,, 
mint az eb, fogainkkal széttépni. Ezt meg tudtam egész Bécsben 
létemben őrizni a fürkésző szemektől, ámbár egy időben az a les- 
kelődő őrtől észre is vétetett, de mikorra az ajtó felnyílott, a nélkül, 
hogy ülőhelyemből távoztam volna, azt úgy eltüntettem, mint egy 
bűvész és a kutatók által fel nem találtatott. Végre elhitte a porkoláb, 
hogy csak az őr szeme káprázott, midőn kést vélt látni nálam.

Ez idő óta gyakrabban szemmel tartottak, másodszor is látták 
nálam, de bármily gyorsan nyílott is ki az ajtó, eltűnt akkorára a 
beretva, a minek nézte az a második feljelentő.

Igen jó hely volt elrejtésére a padló hasadéka, késemen még 
az abroncskorból szeghelyek valának, a hátulsó lyukba, lábravalóm- 
ból egy fonalszálat kihúztam s abból cérnát sodortam, belefűztem 
a lyukba és a cérna végén egy csomót kötöttem, mint egy kása
szem nagyságút, így a padló összeeresztésénél lévő port a késem 
hegyével annyira kivéstem, hogy abban az én késem elnyújtva 
könnyen belefért és ha már nem volt rá szükségünk, bele illesztet
tem s egy mozdulatával a lábamnak a melléje kipiszkált port reá 
húztam, csakis a cérna vége maradt ki, a melynél fogva lehetett 
kihúzni, s így senki által észrevehető nem volt. Csakis egyedül magunk
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által volt az észrevehető és akkor is jól megnézve. Ezt az ereklyét 
hagytam én hátra emlékül Griz János barátomnak, hogy az, a míg 
lehet, maradandó jele legyen ottani keserves szenvedéseimnek.

Griz barátomtól érzékenyen váltam el. O szegény, de a leg
emberségesebb emberek egyike volt mindenki iránt.

A mint előbb említettem, azon szerencsében részesültünk a 
testvéremmel, hogy együtt utazhattunk Csehország egyik híresebb 
városáig, Pardubitzig vasúton. Utunk eddig elég kényelmes volt, 
de azontúl parasztszekéren kelletett folytatni útunkat egész József- 
várig, és őszi-tavaszi öltözékemben s habár köpönyegem is volt, 
a mint a gőzösből paraszt kocsira kiszálltunk, nagyon fáztam. 
Hiába melegítettük magunkat az útba ejtett kocsmáknál, bor vagy 
pálinkával, keveset használt. Még ekkor is, habár május hó volt 
is a naptárban, itt a szabad természetben, még mindig vastag réte
gekben borította a hó a földeket.

Midőn' Königgrätz közelébe értünk, a vár sáncain kívül talál
koztunk néhány darócba öltözött sáncfegyenccel, a kik békóba verve 
ásó és gereblyékkel ellátva tisztogatták az útat. Én alig vettem észre 
őket, nagyon el voltam búsulva és a hidegtől majd nem megdermedve 
félig elalélt állapotban voltam. Nem figyeltem semmire, csak midőn 
bátyám mondja : Nézd öcsém, te is ilyen mondurt fogsz kapni József- 
várban.

A mint megközelítettük ezen itt kaparászó szegény sáncmun
kásokat, érces férfias hangon kívánnak magyarul jónapot. Egy a 
többi közűi azon kérdést intézi hozzánk : Vajon melyik ország már
tírjai önök uraim ?

Erre a választ röviden megadva, hogy magyar, Eger és 
Kecskemétről, — ezen szóra Zabolay Károly kocsinkhoz rohant s 
bátyám kórtéré a mi őrvezetőnk megengedte, hogy kocsink kissé 
megálljon, hogy velünk Zabolay barátunk beszélhessen.

Röviden elmondá mindazt, a mit szükségesnek vélt; elmondó, 
hogy Gál szintén Józsefvárban van mint várfogoly 20 évre, ő hasonló
képen 20 évre vasban, sáncmunkára van elitélve. A vele itt lévő 
sáncmunkások nagyobb része szintén Magyarországból, az inteliigen- 
tiához tartozó fiatalság, kik szintén 10—20 évre vannak Ítélve.

Itt tudtam meg, hogy Hankovszky Misi szabadon bocsáttatott 
Bécsből, ő is Gállal való ismeretség miatt fogatott el.

A königgrützi őrvezető megsokallá a beszélgetést, semmi szín 
alatt nem akarta megengedni, hogy tovább is együtt beszélhessünk, 
s puskatusával taszigálta szegény Zabolayt. Es ő hagyta magát taszi- 
gálni, hogy kibeszélhesse magát. Könnyes szemekkel vettünk búcsút 
egymástól azon hitben, hogy soha többé egymást nem fogjuk látni.

Königgrätz csinos és elég nagy vár-város, erős bástyákkal és 
folyóval körülvéve, — szép kies helyen fekszik, — jóravaló művelt 
nép lakja. Népes hetivásárjai is szoktak lenni.
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Innen már nem messzire van Józsefvár, gyönyörű kies fekvés
sel, kitűnő egészséges levegője és vize van, mely a beteget is meg
eleveníti minden más gyógyszer nélkül.

Ez a híres vár már a porosz határ szélén fekszik, rendkívül erős 
sánc és bástyákkal ellátva. Köröskörül az Elbe lolyó veszi körül. 
Ezt a kis vár-várost nagyobbára katonaság lakja. Egy fő- és két 
mellékutcája van. Polgári lakossága alig pár száz, de azok művelt 
és igen emberséges emberek általában véve, a kik az ottani ne
hány százra menő politikai fogolynak igen sok jó szolgálatokat tettek.

Nagyon át voltam fázva, midőn szenvedéseim helyére, József- 
várba értünk, a főporkoláb meleg szobája sem tudott csak kissé 
is felmelegíteni. Reszkettem, a hideg rázott, kivált midőn megláttam 
a nekem szánt szennyes szőrdaróc ruhát. Midőn beléöltöztem, kivet
kőztem emberi formámból is, bátyám is annyira elkeseredett ennek 
látására, hogy szemei kényekkel telének meg.

Rövid búcsúvétel után elváltunk egymástól, bátyám mint vár
fogoly saját ruhájában jobbra, én pedig darócban, a kovácshoz kisér- 
.tettem, a hol a vas reám szegeztettet és úgy kisértek a vár sánc- 
börtönébe, a hol is egy tágas börtönben 27 nemes önfeláldozó polgár 
szenvedte a szabadság szeretetéért a rabláncokat.

Kettőnek a kivételével osztrákok, nagyobbára bécsiek voltak, 
Latour hadügyminister meggyilkolásáért. Zeneművész, technikusok, 
gyárosok, gyógyszerész és többféle iparos osztályhoz tartozó nemzet
őrök, a 48-ki bécsi forradalomból.

Épen dél volt, midőn a kazamatába értünk és át lettem adva 
az albörtönésznek. Ekkor osztatott ki a menázsi a rabok között, 
de az én részemre még ez nap nem volt tálalva, de azért kész volt 
velem mindenik megosztani ebédjét.

De az úgy nézett ki, hogy annak nem csak ízétől, de egyedül 
látásától is csömört kaptam. Úgy nézett az ki, mint mikor egy szennyes 
csizmakapca úszik egy tálban. Annak semmi ételszíne s formája nem 
volt, az íze épen olyan mint a színe. Felsohajtottam ennek látására. 
Oh Istenem, én nem voltam soha gazdag, de a kutyám, a mosadékból 
jobb eledellel tápláltatott. És én néhány napig nem is tudtam 
egyebet enni. mint a puszta száraz kenyeret, melyet csakis négy
ötnapos korában kaptunk, a melynek tiszta voltára és jóságára különös 
i agy figyelem volt. Kenyérből mindenkor jóízűt ettem.

Egyébiránt a napi élelemre teljesen ki volt szolgáltatva min
den, a mi azt tökéletes jóvá tehette volna jó főzőnő kezei alatt. 
Minden egyén számára, midőn húsnap vo t, az pedig volt háromszor 
egy héteD (vasárnap, kedd és csütörtökön 14 lat) a legszebb része a 
marhának, a honnan kívánt a szakácsunk. (A szakácsunk, ki egy
szersmind a mosást is tartozott végezni, magunk közűi egy-egy 
hónapig egymást felváltva következett, két évben egyszer egy emberre.) 
14 lat húshoz só, bors és zöldség teljes szügségletig kiszolgáltat-



V A S V A R Y  F E R E N C I Ü L . 8 5 5

tatott. De az edény, a melyben főzetett, egy nagy rézüst volt, 
mely eléggé feketére festette a levest, de nem is szürettetett az meg 
szitán. E mellett ppdig a foglyok saját maguk úgy kívánták, bogy 
még estére is maradjon az ebédjükből, tehát annyi vizet öntöttek 
egy-egy adag húshoz, hogy midőn az kész volt s megfőtt a hús, minden 
adag hús után 11/2 pint lé jutott osztályrészül, tehát elgondolható, milyen 
tápláló leves lehetett az. A levesbe, ha akart valaki valamit, aprított 
bele prófuntot, vagy az előbbi napról maradt árpa, vagy köleskásá
ból valamit. Ilyenek voltak a húsos levesek. Két napon zsemlyés- 
gombóc, három-három egy adagra, ökölnyi nagyságban s annyi y í z  

rajta, ki mennyit kívánt. Ehette szárazon avagy lével, két kis kanálnyi 
hagymás zsírral. Ez volt a tésztás ételünk. Más napokon kása, árpa
kása vagy burgonya. így volt ez mindig évről-évre. De ha az ember 
itt töltött csak nehány hetet is, oh mily ízletesnek tetszettek mind
ezek az ételek. Azonban okkal-móddal, segíthettünk ám az élelmünk 
javításában, mit majd később el fogok beszélni.

Most először azt beszélem el, hogy nézett ki börtönünk.
Ez egy nagy pincealakú, rendkívül erős alkotmány, két sűrűn el- 

rostélyozott alig fél öl magas ablakkal. A börtön hosszában két 
oldalról, két-két szál deszkából összeállított, két láb széles deszka 
(pries) szolgált nyoszolyául. Egy szál deszka végig elnyújtva az 
egész sói- priesen szolgált fej párnául és egy két öles hosszúságú vé
kony pokróc szolgált derékalj és takaróul, melyet összevarva mmt 
a zsákot, úgy bújtunk belé s ez volt minden ágyneműnk.

Az ágy fölé egy széles polc volt alkalmazva, a melyen minden
kinek a kenyere és csájkája állt, melybe ételeinket kaptuk. Két 
mintegy három akónyi cseber, egyikben ivóvíz, másikba természetes 
szükségleteinket végeztük. A börtön közepén egy illő nagyságú vas
kályha, a mely nem csak arra szolgált, hogy télen át melegítse 
börtönünket, hanem arra is, hogy a titkon javított ételeinket is el
készíthessük. Rend és tisztaság a körülményekhez képest eléggé kielé 
gítő. Ez a börtönélet engem annyira levert, hogy még csak beszélni 
sem szerettem. Ha szólanom kellett, az is terhemre esett. Szenvedő 
társaim, kik már megszokták ez iszonyú helyzetet s némi foglalkozás
sal is töltötték bent az idejüket unaloműzésből, mindent elkövettek 
irányomban is, hogy szórakoztassanak, de én csak leültem a pricsemre 
és szomorkodtam. Ebből az következett, hogy rövid időn én látszot
tam a börtönben legöregebbnek, 32 éves korom dacára, bár bO éves 
öregek i- voltak bent, és engem mind urambátyámnak hittak. Nyolc 
evvel idősb bátyámat is mindenki a mennyivel ő öregebb volt nálam, 
őt annyival fiatalabbnak tartották. Ennyire hatott rám a fogság.

Józsefvárba érkezésem más napján már saját magam óhajtása 
folytán, meg akarván ismerkedni a sáncmunkával, én is munkára 
kértem ki magamat. Első munkám hótisztítás volt az utcákról, melyet 
szánon az Elbébe hordtunk. Munkára reggeli 8 órakor rendeltettünk ki,
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11 óráig. Ekkor haza vontattuk terheinket, várván bennünket a kész 
raenázsi. Délután szintén 3 órától kezdve 5 vagy 6 óráig. Az utca
seprésen kívül, télen és nyáron, a vár tiszti személyzete számára 
télen egy szökőkút medencéjéből, mely befagyni nem engedtetett, 
nyáron pedig a kies pázsit környezetű Elbéből hordókkal húz
tuk fel a várba. Hatan, nyolcán belefogva magunkat a taliga 
elé, míg a hordó ki nem ürült, puttonyokban hordtuk fel a tisztek 
konyháiba.

Ez a foglalkozás kezdetben becsielenítőnek tetszett mind
annyiunkra, de végre megszokva, úgy a tisztek, miként a polgárság 
irántunki jóindulatát, sőt az utóbbiak tiszteletét is tapasztalva, nem 
lett reánk nézve többé sem utcaseprésünk, sem pedig más bár
minemű foglalkozásunk is becstelenítővé, sem pedig fárasztóvá. In
kább élvezetnek, mint munkának tartottuk kinti foglalkozásainkat, 
sőt szerencsének tartottuk, ha mindennap kimehettünk. Különben 
csakis minden másnap rendeltettünk szabályszerint a munkára.

Ez időtájt Józsefvárban politikai sánc- és várfoglyok fölül 
voltunk a 300-nál. Criminális katona-fegyencek is vagy 200-an. 
Ezekkel egy udvarban, de külön zár alatt voltunk, a munkálkodás 
alkalmával azonban, bár külön csapatban, de együttesen teljesítettük 
napi munkáinkat. Egyforma öltözékben bár, mégis meg tudott külön
böztetni a nép bennünket politikai foglyokat a katonai fegyencektől. 
Másként ítéltek felőlünk, mint ő rólok. Az öltözetünk volt nyáron : 
s/.ürke, nvüjtös darócvászon, ujjas és nadrág, végig gombos. Télire 
fehér szűrposztó ujjas és hosszú bokáig érő kabát, ugyané fajta posztó
sapkával, mely szabásával a legszebb termetet is elcsúfította, kivetkőz- 
tetie embeii formájából. Ismeretlenné tétettünk általa, különösen az. 
által, hogy mindannyiunknak, mihelyest a várba elhelyeztettünk, azon
nal hajunktól és szakállunktól megfosztattunk. Egyedül Vidacs János 
barátom volt az egyetlen, ki háromszáz fogoly közűi, szakáit viselt. 
Ot és Dunyovot is ideérkeztemkor itt találtam.

Vidacs volt az az egyetlen egy ember annyi száz közűi, a ki 
ellene mert szegülni a felsőbb parancsnak. Hiába erőszakolták, hiába 
fenyegették, hiába éhez tették és börtönözték, ő hajthatatlan maradt 
s nem engedte, hogy szép szakállától megfosztassék. Miután sem a 
parancs, sem semmi fenyegetéssel az engedelmességre reá bírható 
nem volt, a legizmosabb őröket uszítottak rá, hogy teperjék le a földre. 
Le is teperték ugyan, de a borbély nem merte fegyverét elővenni, 
mert bár négy katonától keze és lába erősen tartatott is, a fejét 
annyira rázta jobbra s balra, bár az őt tartók markai az ő hajával 
telvék, mégsem szoríthatták úgy le, hogy szakálla leborotváltathassék. 
Ezt a megrendítő eseményt a térparancsnok személyesen látta, végre 
elállott parancsától és azt mondá az őt mé_' mindig kezeik közt 
tartó őröknek: Ereszszétek el e magyar kutyát. Ezen szóra sem 
maradt adós a szegény elkínzott Vidacs. Azt hiszik tán önök még most
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is, hogy a magyar ember minden szál szakállábái egy -egy szuronyos 
honvéd ugrik elő, hogy önöket megugrassa. El kelletett tűrnie a 
dühöngő méltó kifakadásait. Eleresztették, de makacsságáért több heti 
külön börtönbüntetésre és böjtre Ítéltetett.

Többé őt nem is erőszakolták a borotválásra, míg bennünket, 
úgy mint a várfoglyokat, minden szombaton megborotváltak.

Az itteni börtöni élet még sem volt olyan alig elviselhető, mint 
az elősző)’ látszott. Igaz, hogy a sáncfoglyoknak, habár milliókkal 
bíró úr is volt szabadsága idején, de ha ide táncra ítéltetett, el volt 
látszólag a világtól zárva, nem élvezhette kincsei és jószágai jövedel
mét. Meg kellett elégednie azzal, a mit a legszegényebb kapott, a 
naponta fél prófunt és a moslékhoz hasonló menázsival. Úgy de a 
könnyen megvesztegethető fő- és albörtönész elnézése, valamint a 
velünk rokonszenves polgárság gyámolítása folytán olyan életet élhet
tünk, a milyent csak kívántunk az élelmezés tekintetében, sör, még 
más egyebekben is.

Az meg volt engedve a felsőbbségtől, hogy ha kenyereinket meg 
nem ettük, szabad volt azt a szakácsunk által némely élelmiszerért 
becserélni. Volt egy palatáblánk s arra mindenki felírta, vagy Íratta, 
hogy kenyere áráért mit akar. Volt néha-néha három s négy egész 
kenyere is egyik s másiknak, úgy hogy néha húsz prófuntot is ki
vittünk bevásárlás végett, melyért a boltos, (a ki különös engedélyi 
kapott a térparancsnokságtól) szépen rendbe rakta a kosárba a nem 
csak a palatáblára jegyzetteket, de tentával vagy írónnal jegyzett 
különnemű ehető és iható tárgyakat is, a mi csak kifutott a titokban 
átnyújtott bankóból. Több esetben 5 sőt 10 frt is kiment tőlünk a 
boltosnak. Evenként ezreket vett be tőlünk ily úton. Meg is tett ő 
mindent érettünk, a mire csak kértük.

Másutt is, a tisztek lakásain, a hova csak vizet hordtunk, 
mindenütt voltak jóakaróink. Az úrnő, vagy a szakácsnéja, avagy 
a tiszt házi szolgája, mindenkor segédkezet nyújtottak céljaink ki
vitelére.

A mi nagyobb, vagy nehezebb tárgy volt, az belopatott az 
üres hordóba, ha megvizsgáltattunk is az inspectiós tiszt jelenlétében, 
a börtönészek nem vettek észre semmit s ha valami kis tárgyat 
észre is vettek nálunk, elkapta a kezét, mintha a tűz égette volna 
meg. Tudta, hogy ott van valami tilalmas tárgy. De azért ő még
sem tett jelentést. A mi pedig a hordóban, üvegekben volt elrejtve, 
azt délben, a midőn az ételeinket osztották, csempésztük be. Tehát 
okkal-móddal lehetett ott jól is élni, különösen azoknak, a kik
nek várfogoly barátjaik voltak, vagy a kik már régebben itt rabos
kodtak s valamely hasznos munkát eltanultak a már előbbi foglyoktól.

Készültek itt gyönyörű munkák, csontból melltűk és fából dísz
szekrénykék rózsa- és ébenfából. Kenyérből díszkosárkák minden
féle szín és alakban. Szalmával kirakott gyufatartók és ládácskák,
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melyekért jól fizettek a vevők. Ezeknek a kicsempészésére ismét a 
hordó szolgált menhelyül. Tehát a ki akart, dolgozhatott titokban. 
Titokban mondom, mert itt a sáncfoglyoknál nem úgy mint a vár- 
foglyoknál, nem volt megengedve semminemű foglalkozás, mely a 
testet s lelket ébren tartsa. De azért bár ezt tudták is a börtönészek, 
nem volt semmi hiba, meg volt fizetve hallgatásuk.

A börtön csaknem műiskola volt, — sok mindenféle hasznost 
és szépet is lehetett tanulni, a ki tanulni akart.

Volt gondoskodva arról is, ha generalvisitatió leend, a mi is 
egy évben három-négyszer is szokott lenni. Ilyenkor ha sejtelem
mel bírt a börtönész, előre figyelmessé tett reá. Ha pedig úgy történt, a 
mint néha megtörtént, hogy ők se sejtették azt előre, akkor nagy kö
högést csináltak és a börtön lakatjait nem tudták gyorsan felnyitni 
s engedtek egy kis időt az elrejtésre.

Az ilyen meglepetések mindenkor az árulások kifolyásai voltak. 
Mindenkor a zsidók voltak, a kik nemtelen boszúból, ha őket ked- 
vök szerint nem díjaztuk, feljelentették a térparancsnoknál, hogy tiltott 
tárgyakkal tele van a börtönünk, pénz, papiros, tenta és más egye
bek vannak birtokunkban. Ezektől az erkölcstelen criminális katona
foglyoktól nem volt módunkban szabadulni. Reájok voltunk szorulva, 
csakis hízelgéssel és jutalmazással lehetett őket megnyernünk, hogy 
közvetítők legyenek a várfoglyokkal. A várfoglyok mindennemű szol
gálataikra, a criminális katonai fegyencek voltak naponta kirendelve.

A várfoglyoknak meg volt engedve minden munka és hazul
ról élelem hozatala. Ritka is az, ki onnan ne kapott volna élelmi
szereket és bort is. Ezek a várfoglyok jól tudták, hogy nekünk 
sáncfoglyoknak ez mind nem szabad. Velünk szívesen osztozkodtak 
hazai küldeményeikből. De ezt csak úgy lehetett eszközölni, ha az ő 
szolgálataikra kirendelt criminálistákat meg lehetett nyerni, hogy ré
szünkre átcsempészszék barátaink adományait. így tehát akarva nem 
akarva, sok mindenféle titkaink birtokába jutottak. Sok jót, de sok 
roszat is követtek el ezen eléggé soha ki nem elégíthető egyének; 
különösen a zsidók, a kik közűi többen voltak itt gyilkolás és rablás 
elkövetése miatt 15—20 évre ítélve.

Sajátságos, hogy azon fegyencek, a kik ide ifjan jöttek, mint 
vén emberek mentek ki, pedig száz esetben történt, hogy oly sok 
fegyenc közűi, kik 15 vagy 20 évre voltak elitélve, haláleset fordult 
volna elő, sőt még a betegség sem bántotta az itteni szenvedőket, 
oly egészséges itt a víz és levegő. De az ismét ritka eset volt, hogy a 
ki itt a húsz évet kitöltötte, otthon a szabadság élvezete után, két- 
három év múlva meg ne halt volna.

A börtön rejtek-helyei részint a kémény tisztítására használt 
lyuk volt, belülről szegek által ellátva, zsinegeken zacskóba kötve 
lógtak a mennyezetről lefelé a sok mindenféle szerszám, melyet 
mind maga a fogoly alkotott magának dinb-darab vas, vagy talált
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rozsdás szegekből és késdarabokból. Rejtő hely volt a pries is, az végről 
hosszan ki volt vésve annyira, a mennyire szükségesnek találtatott, és 
hasonszínű fával beékelve, a legjobb rejthely volt. Nagyobb tárgyak 
rejthelye a börtön pineelyuka volt, melyet a foglyok maguk véstek, 
de azt csak ritkán használták, csakis olyan eszközök tartattak itt, a 
melyek ritkán voltak használva, mert a hozzáférhetés mindenkor nagy 
erőbe került.

A börtön félöles hosszú és széles lapos kövekkel volt kirakva, 
vízhatatlan mészszel összeerősítve és mégis azt helyéből kiemelve, 
elkészült a gödör, mely mint pince rejté macában a kutató szemek
től eltitkolt tárgyakat Később ezt is felfedezték, egy zsidó árul a-a 
folytán.

A várfoglyokkal személyesen is értekezhettünk minden ünnep- 
és vasárnap a kápolnánál, mely a kórház u ertje közepén állott. 
Itt bent a misét szolgálta a tábori lelkész két-hár m ember előtt, 
mert kicsinysége többet magába foglalni nem bi t. A többi százak, 
a kertben sétálva va.y  állva hallgatták, ha csakugyan hallgatni akarták 
a misét. A várfoglyok itt is elkülönítve, egy sort képezett katona-ág 
által voltak elzárva tőlünk, de azért kezet szoríthattunk velők, bár 
ez is iltva volt, de ritka esetben tagadtatott meg tőlünk az embersé
ges őrök által, hogy egy-két szót nem engedtek volna egyikkel- 
másikkal szólani.

Ilyen alkalommal érintkeztem bátyámmal és több jó barátaim
mal, különösen Dunyov, Yidacs, Gál és Kutasy őrnagygyal, ki is 
testvéremmel egy börtönben vök. Ritka v sárnap \olt, hogy tőlök 
valamit ne kaptam volna : Sonkát, kolbászt, olykor egy kis magyar- 
országi kalácsot is, sőt bátyámtól tarhonyát, szalonnát és hüvelyes 
paprikát is, melyet itt Józsefvárban a polgárság, miként a bt esi fogoly
társaim is, a kik Magyarországon nem jártak, nem ismertek s azt 
kérdezték, hogy mi ez a szép piros valami, a mi > anyira örülök.

Úgy a tarhonyát s m ismerték, arról is a/on véleménynyel vol
tak, hogy az úgy terem, mint a pohánka vagy a köles.

Nem volt idebent rabtársaim közt csak hét m agyar: Erdélyi, 
Rrusznyai, két Fojt testvér, Major és Fischer meg magam a 27 fogoly 
közt, a kik eléggé megmagyarázták vo'na élőt ük ez ismeretlen két 
rendbeli eledelt.

Mikorra munkából eljöttek, rotyogott a zsírban pörkölő tarhonya, 
mely az égés', börtönt jó illatával bt-tő tötte.

Ez nem lehet rósz, mondák mind börtöntírsaim. Nem csak nem 
rósz, — mondá az öreg gyógyszerész Major József és Fischer János 
asztalos és gépész, magyarországi illetőségűek, — de nagyon is jó ; 
csaknem egész nyáron az az étele az alföldön lakó pásztor és föld- 
birtokos osztálynak.

Elkészült a régen óhajtott ételem, a pörkölt ta-honya. Mint 
hogy arra elégséges tarhonyával nem bírtam, hogy az egész börtön

359
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lakóit megvendégelhettem volna, tehát csakis a két magyar , Majore 
és Fischert hívtam meg vendégemül, mit ők a legnagyobb öröm
mel f gadtak el. Ez első pár kanál után az öreg gyógyszerész kezdé 
köszörülni a tor át a régen élvezett paprikától, kissé erősnek lalálta, 
azonban nem győzé dicsérni jóságát.

A német társaimat meghíttam egy-egy kanálra, mit szintén 
epedve vártak. De bezzeg a mint szájokba vették, mindég} iknek 
szem i láng és könybe lábbadtak, ledobták kanalaikat, elkezdtek ká
romkodni, nyelveiket körmeikkel kaparták, ma d a szájokat vízzel 
mosták, de minél inkább érintette szájok a vizet, annál inkább 
marta a paprika szájokat s azt hitte egy némelyike, hogy azonnal 
-zörnyet hal tőle, azt hitte, hogy nincs < mber, a ki ettől azon al 
meg ne haljon. Ez a mérgek egyik legmérgesebbike. És majd azt 
is hitték, hogy én magamat mint unottéletű, öngyilkossági szándék
ból mérgeztem meg, valamint őket is megmérgezni szándékoztam s 
agyonveréssel fenyegettek testvéries szeretetemért.

Alig bírta két magyar társam a dühöngőket lecsillapítani, 
hogy az nem méreg, de a legegészségesebb magyar fűszerek egyike; 
paprika, mely a belekben élő férgeket és a fölösleges nyálkát az 
emberből kihajtja, tehát a legjobb házi gyógyszer.

Nem akartak hitelt adni az öreg gyógyszerésznek sem, csak várták- 
várták, mikor rogyunk már össze a paprikától, átkozván annak még 
a földjét is.

De látták, hogy mi bizony nem akarunk meghalni, sőt jó kedv
vel a serpenyőből az utolsó morzsát is kitörültük s ez idő alatt az ő 
szájégetésük is csillapult, akkor győződtek meg róla, hogy a paprika 
csakugyan nem halálos méreg, talán kis mértékben még jó is 
lehet az.

Hallották ők a paprikának hírét, láttak is töröttet, a mit papriká
nak hittak, de az nem volt paprika, az festék volt, mit némely étel
hez, mint az úgynevezett gulyáshúshoz a németség, színe kedvéért 
használ, melyben ugyan paprika vagy semmi sincs, vagy ha van 
is, alig lehet -zázadrész, s a mi inkább kékes, mint igazi paprikaszínt 
ád az ételüknek. De bármilyen jónak találtuk is mi magyarok a 
paprikát, ők többé nem kivánták meg tőlünk, még a Magyarországon 
tört paprikával bedörzsölt szalonnát sem.

A generalvisitatió alkalmával, ha a feütemlített becsempészett 
étnemeket is megtalálták, confiskálták, és koppant a szemük tőle, 
sőt a kin k az tulajdona volt, külön börtönbe, kenyér és vízre Ítél
tetett el.

Az ilyen nagy vizsgálatok alkalmával mindig megkárosíttat- 
t mk és szabad bevásárlásaink is nehány napra betiltattak.

Az árulás folytán tudták, hogy a foglyok némelyike szép 
summa pénzzel is rendelkezik. Erre fektettek legfőbb súlyt, hogy 
azt megtalálhassák. Tudták, hogy a pénzzel mindent ki lehet vinni.
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Ez a fogolynál veszedelmessé is válhatik hatalmuk ellcuében. Mégis 
mily kevés mennyiséget kobozhattak el, pedig a vizsgálat a leg
szigorúbban hajtatott mindenkor végbe.

A várnak ugyanis egészen más részébe hajtottak el bennünket egy 
üres kazamátába. Minden fogoly háta mögött egy-egy fegyveres őr állott 
s egyenként az őr fedezete mellett kezdődött a visitatió s egészen is
meretlen katona által. Le kellett minden szeméremről tennünk, mint 
Isten az embert teremtő, úgy kellett egy jó negyedóráig államink, előre 
és hátra hajlongva, vajon nincs-e még testünkbe, bőrünkbe is rejtve 
bankó. Szánkat ki kellett tátnuuk, nyelvünk alatt, vagy fogaink 
között nincs-e elrejtve valami. A míg ily baromi módon vizsgáltat
tunk, addig a másik vizsgáló a ruháinknak minden legkisebb részeit 
megtapogatva adta csak át, hogy öltözzünk. Míg az így folyt velünk, 
addig otthon börtöneinkben, minden össze-vissza hányva, szintén a 
legszorosb felügyelet alatt vizsgáltatott meg. Jaj volt annak, a kinek 
a tulajdonában valami tilos találtatott. Ha másként nem is, de ha 
valamelyik kutató szerencséjére valamely rejtett helyen pénzt talált, 
ha tehette, azt ugyan nem jelentette fel, de elcsempészte ő maga. 
Nem egy-kettőnek volt ilyenkor jó napja.

De ezen szoros vizsgálatok dacára is mily nagy mértékben 
tudtuk megőrizni kincseinket.

A várfoglyok nem voltak soha ilyen gyalázatosságoknak ki 
téve. azok odabent szabadon foglalkozhattak, a ki mihez értett, 
avagy hajlamúi d b írt; olvashatott a hírlapokon kívül regényt, vagy 
tudományos könyvet, dolgozhatott vasból, bőrből, fából, vagy női 
horgony munkákat készíthetett, a melyet némelyik igen nagy tökélyre 
vitt. Nénndyiknek egész jólétet szerzett ottani foglalkozása, különösen 
Mandics honvédszázadosnak, a ki csinos csizmavarrásaival százakat 
keresett a jó élelmezés mellett.

Pénzt ugyan nekik sem volt szabad tartani, de a mi számukra 
érkezett, tetszés szerint elvásároltathatták azt.

A levelezés itt is meg volt engedve Józsefvárban, ép úgy a 
vár , miként a sáncfoglyoknak, csak hogy soha sem a börtönben, 
hanem mindenkor a térparancsnokságnál. Mint nyílt levél, előbb a 
parancsnokságtól átolvastatott, csakis azután pecsételtetett le és a 
börtönósz áhal küldetett a postára

Úgy nz érkező levelek is mindenkor a térparancsnokságnál 
bontattak fel és csak azután adattak át az illetőnek, de mindenkor 
a térparancsnoki irodában. E leveleket onnan elvinni nem volt szabad, 
szabadulás idejekor azonban, mindenki kezeihez visszakapta.

Mind ezen nagy szigorú fegyelem mellett is ki volt játszva a 
térparancsnokság. Minthogy a várfoglyoknak meg volt engedve a 
tudományos búvárlat, mint más akármi mesterség, tehát a hozzá 
szükséges eszközök beszerzése sem volt tilos. Többen tartottak táv
csöveket is. Ezeket sok mindenfélére, nem csak épen gyönyörköd
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tetésre, vagy talán a csillagok vizsgálatára használták, de arra is, 
hogy lássák, az átellenben lévő polgári ház szobájában mit csinálnak. 
A ' ár börtöneit az utcáról alig másfél öl magas kőfal keríté. Az utca 
sem volt a börtön lakhelyeitől távolabb mint tíz, tizenkét öl. Az utca 
szélessége sem volt a polgári ház faláig több, hat vagy nyolc ölnél. 
Tehát a távolság nem volt nagy a foglyok és a polgári ház lakói 
között. Puszta kézzel, vagy szemmel is az intést át lehetett adni 
egymásnak.

Az a sok drága pénz! Azzal mindent meg lehet nyerni, életet 
és halált. Hát még a szegény főbörtönészt, hogy ne lehetne a pénz 
hatalmával részünkre megnyerni.

Fauszt Jánosnak hítták a főbörtönészt. Jó ember volt, pénzért 
mindent megengedett. Gyűjtött is magának 1848 után a politikai 
foglyoktól, négy-öt év alatt, többet 40,000 forintnál. Csakhogy ezt 
nem használhatta szegény öreg hosszasan. Rosenberg Jakab zsidó 
criminális fegyenc, torkára forrasztotta kincse halmazát. Belefulasz- 
totta a jó öreget, mit majd később el fogok beszélni.

Az öreg Fauszt tudomással bírt arról, hogy a várfoglyoknak 
kalácsba belesütve ezrek és ezrek jöttek, tiz-húsz darab arany egy- 
egy sonkában, a melyet hazulról kaptak. Töltött káposztában és 
derejében nem egy-két levélke is jutott kézhez. Sőt íróeszközökről 
is gondoskodott az öreg. De úgy, mintha ő tulajdonképen mit se 
tudna róla, belopattaték az a szolgálatot teljesítő fegyencek által. 
Az is megtörtént, hogy este későn katonatiszti öltözetbe bújva, a 
gazdag foglyok együtt járták be a mulatóhelyeket. A kikkel nem 
cselekedhette, azokról is gondoskodott, hogy ők se koplaljanak. 
Találkozott olyan kisasszony, a ki megengedte, hogy a foglyok 
mosott ruhái között a vessző kasban hozzájok magát belophassa és 
viszont ki.

Ezeknek végbevitelére eszköz, csakis a szolgálatot tevő fegyenc 
lehetett. Ezt jó bérért, hogy is ne tette volna meg.

De arról is tudomása volt a jó öregnek, hogy Űrlapokat is 
olvasnak odabent a foglyok. Talán még arról is sejtelemmel bírt, 
hogy odaát a börtönnel szemben külföldről titkos levelezések fogad
tatnak el és azok tartalmát távcsövén olvassa el az illető fogoly. 
És a viszonválaszt szintén ily távcső által vették át, leírandó a 
címzetthez.

Ilyen élet volt Józsefvárban azok részére, a kik gazdagok 
voltak, Fauszt János főbörtönész korában.

V a s v á r y  F e r e n c .



KOMÁROM 1848 — 49-BEN.
(n a p l ó j e g y z e t e k .)

— Huszadik közlemény. —

Az összes komáromi várőrség telve volt lelkesedéssel, mit 
sem akart tudói a capitulatióról és ezt úton útfélen hangoztatta. 
Klapka azonban küzdött az áramlat ellen, meg volt arról győződve, 
hogy a várat fenn m*m tarthatja; a várfeladást lehetett ugyan még 
nehány hétig húzni, halasztani, de akkor az ellenség még kevésbbé 
lett volna hajlandó a tisztességes feltételek elfogadására. A  húzavona 
csak a fegyelmet lázította s a harci kedvet csökkentette ; most már 
arra kellett tehát törekednie, hogy ne kockáztassa a sikert, melyet 
még kezében tartott.

Klapka-nak a hadi foglyok szabadon bocsátását illető ajánlatát 
készséggel fogadták az ellentáborban és ezt szept. 17-én két táborkövet 
által ki is jelentették előtte. Másnap egy alantas főtiszt, egy tizedes 
és 6 gránátos kisérte ki a 600 fogolyt a pozsonyi kap.in át Újfalura.

Szeptember 18-án megparancsolta Klapka, hogy az ó-vári vár
fokról reggel 5 órakor és este 8-kor vak ágyúlövéssel jelt adjanak, 
mire mindenki tartozik fegyverbe állni és fél óráig a további parancsra 
várn i; ha ez elmarad, ismét nyugalomra térhetnek.

A főhadiszállás előtt egy zászlóalj gyalogság és egy gránátos 
század tartott fektanyát (bivouac) ; számos őrjárat cirkált a városban. 
A zárlövésre minden kávéház és vendéglő bezáratott és a tiszteknek 
osztályaikhoz kellett menni.

Ha az alantas tisztek életmegvetést tanúsítva, folytonos izgalom 
és mulatság közt éltek, ezt épen nem lehetett tőlök rósz néven venni, 
midőn a törzstisztek, osztály- és dandárparancsnokok hasonló víg 
életet folytattak; így egyik este a vendégszerető és lovagias vezér
nél, Klapka tábornoknál, majd ismét gr. Eszterhdzy Pál. Kdszonyi 
és gr. Zichy Ottó ezredeseknél, a lelkes hazafi Lipovniczky apátnál 
és a bájos és szellemes Károlyi Karolina grófnőnél tartottak fényes 
összejöveteleket. Azonfölül az éjjeli fáklyás zene napirenden volt.

A komáromi polgárság fel volt villanyozva a szabadságharc 
okozta hatás által, s ezen lázas állapot mindaddig tartott, mignem a 
végső remény is füstté vált. Az uralkodó érzelmeket legjobban tolmá
csolják a helyi lapban megjelent egykorú vezércikkek, melyeket 
nem a honvédek, hanem komáromiak, vagy oda menekült rokon gon- 
dolkozású honpolgárok írtak.

A következő cikk a «Komáromi Lapok» szept. 15-ki számá
ban jelent meg:

« im  veszszen el a polgár, csak a nemzet éljen örökké.
Repül az idő, mint sas, mely villámsebesen szárnyalja át a 

puszták terét, úgy, hogy észrevétlenül vesztjük el szemeink elől.
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A gondolatok ezrei villanyozzák át a főt, midőn forradalmi 
időnkben, a lélekcsiiggesztő balesetek elkábítva, kislelkűvé tesznek.

A körülmények naponta külön-különféle színt öltenek magukra, 
a kedélyek csillapultabbak s úgy látszik, mintha a holtnak vélt ma
gyart isten újdon feltámasztá, hogy a népek szabadságeszközét, az 
ellenség leigázó zsarnoksága ellen diadalmasan hordozza. Ugv van.

Győzelmi csillagunk még nem hullott le a fényes ég ívéről, 
tündököl felénk s nemzetünk felvirágzását jósolja.

Nem baj az, midőn a mindenhatóság a veszteség által villa- 
nyozza át a nemzet erejét; mert akkor fejlődik ki az erő leginkább, 
midőn ösztön kényszeríti kifejlődésére.

Nem lehet az egy virágzó nemzet, mely az egyszerű tespedés- 
ben sülyed el; mint a kényúr, midőn pamlagán végig nyújtózva, 
egyebet a tétlenségnél, puhaságnál nem ismer.

Ott szó sem lehet a nemzet szilárd, üdvös jelleméről, hol annak 
kimutatására alkalom nincs.

Hol a nép szabadságáért, nemzete jólétéért küzd, a reá háro- 
molható vészterhes viharokkal is dacolnia kell, mert míg az istenkéz 
egyrészt könnyít, már percek teltével a késerű ség poharát sújtja hozzánk.

Határozott állásúak kell lenni egy szabadságért küzdő nem
zetnek ; nem mint ingatag nádszál, melyet egy kis enyhe esti szellő 
is könnyen megdönthet.

Midőn a nemzet élete forog kérdésben, a haza polgárának 
egyszersmind halálra is késznek kell lennie ; halálra, mert ha sajá
tunkat megőrizni, megtartani akarjuk, elmulhatatlan az önfeláldozás.

Nincs örökre leigázott nemzet.
Csak ideiglenes a szenvedés, a népek békóját, mely ha száza

dokig tartott is, öt perc szüleménye lerázza s a lesütött fejű nemzet, 
a népek fején ülő fejedelemmel trónt cserél s azt porba dönti.

Ne legyen az emberiség vére drága akkor, midőn érette a 
hazának kell megváltatnia.

A haza a polgár anyja, az anya táplálja gyermekét; ha a 
gyermektől az édes anyát akarja a rabló elragadni, vajon hidegen 
nézi-e a szülött azt, ki gyengéden ápoltatott az anya karjai között? 
Nem ! A gyermek felriad s őrülten rohanja meg gyenge erejével a 
rablót s míg kérésziül nem döfetik, vív.

Sok polgárvér kiontatott s megsűrűsödve lepte el a hon határit; 
de a hazáért ez még kevés.

Mindén egyes polgár tartozik hazá ának annyival, mennyivel bír.
Ha az összetartás, az egyesség egymásból folyó láncszemeket 

képez belőlünk, nem termett, nem született tolvaj, ki nemzetiségün
ket elrabolja.

Az elszántság óriási műveket terem t; a ki nem gondolt, az el 
nem készült tervek nélkül is, a szerencsétlen állásból kibontakozva, 
az óhajtott célját elérheti.
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Légy elszánt nemzetem !
Állj ki az élet-halál terére !
Inkább egy lábig elveszni, mint zsarnoknak fejet hajtani tanulj.
Ne kíméld életed, mert a haza becsülete felülmúlja az összes- 

polgárság életét!
Ne légy gyáva! idegen nemzetek fognak diesőítni s a szabad

elvűség minden egyes polgárodra könnyűit fogja hullatni.
Ám veszszen el a polgár, csak a nemzet éljen örökké!

Kernentzky D.

A szeptember 17-ki számban megjelent cikket Boross Mihály, 
akkor Székesfehérvárból Komáromba menekült volt alispán írta :

«Komárom, szept. 12. 1849.
Komáromban jelenleg két faja létezik az embereknek, opti

misták és pessimisták. Sétatéren, kávéházban, mindenütt ilyenekkel 
találkozhatni s rájuk mutathatsz derült vagy »levert arcukról.

Az optimisták minden jó hírt örömmel felfalnak, kalapjokat 
földhöz verdesik s nagyot isznak, tudván, hogy egy pohár bor a 
hazáért meg nem á r t : a pessimisták minden rósz hír hallatára elsá- 
padnak, hajuk szála felmered, fejük kidagad sapkájukból, étvágyuk 
elvész s nem tudnak enni, pedig böjtölés nem menti meg a hazát,, 
ha mindjárt kormányrendeletileg koplal is az ember.

Az optimisták a hallott jó hírekből képet alkotnak, szépet és 
dicsőt s e kép a hon jövője, melyet ők bálványolnak : a pessimisták 
erővel szedik össze a rósz híreket, szélesre nyújtják képzelődésükben 
mint a jó tésztát s elsápadnak a borzasztó kép látásán.

Minden esetben a pessimista gyáva egyszersmind, őt a mindent 
boldogító remény is elhagyta, vagy ő hagyta el a reményt s nincs 
nyomorú életében állandó pont, hova horgonyát kivesse: midőn az 
optimista még a tarka hírek, baljóslatok közt is mint ügyes kormá
nyos hullámok közt, mindig csöndes révpartok felé tudja igazgatni 
reménye hajóját.

Ha kérdenék, melyiket tartom boldognak, az optimistát vagy 
pessimistát-e ? az optimistát mondanám boldognak, mert a pessimistát 
boldogtalan s szánandónak tartom. Mind a mellett is, mind a pessi- 
mismust, mind az optimismust jelen viszonyainkban veszedelmesnek 
tartom s kárhoztatom.

Midőn Kossuth nagyszerű jóslatát írá; melyben jövendölte, hogy 
Jelachich-nak Magyarországba ütésétől következik Magyarország füg
getlen szabadsága: utána vetette rögtön «és ez be fog teljesedni, de 
csak úgy fog beteljesedni, ha hiszitek, hogy be fog teljesedni.»

És az ő jóslatának nagy ereje, prófétai lelke, ez utóbbi sorok
ban fekszik.
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Kossuth nem bírt jóslói tehetséggel, mert mint ember nem is 
bírhatott, de mint nagy ember ismerte a múltakat, a múltak, válto
zásait, viszonyait, ismerte azok egymásra következését s ezekből alko
tott magának képet a jövőre : és hogy ideális képének életet adjon, 
a hit öltönyét adta rá, hit virágival koszorúzta meg s hitével lehelte 
meg arculatát, azon hitével, hogy az életre méltó Magyarország élni 
fog és a kárhozatra méltó Ausztria elkárkozik.

A hit eleitől fogva csodadolgokat művelt, Kossuth szavai is, ha 
hiszitek, hogy Magyarország élni fog; tehát élni fog, csodahatással 
volt a nemzet jobbjaira.

Melyik gazda vetné el szántóföldje barázdáiba a magot, ha 
tudná, hogy a hangya kiemészti, vagy a jég elveri ? Melyik hajós 
eresztené tenger tükrére hajóját, ha tudná, hogy az első sziklán szét
repedezik hajója s ő és társai hullámok martaléki leend? Egyik sem, 
de a hit munkál mindenikben és mindenik boldog célt ér.

így művelt nagy dolgokat Magyarországon Kossuth jóslata, 
mert jóslata alapjául a hitet vette fel.

A hit erős meggyőződést szül, a meggyőződés felhevíti, fel
lelkesíti a kebelt és a fellelkesülés óriás, mely a pokollal is megvív.

Honunk három század óta - — — — — — — — — —

Emlékezhettek vissza, nem kell gondolataitok szárnyain messze 
fáradni, csak a múlt nyárra és látni fogjátok azon fellángoló tüzet, 
melyet minden honfi sietett Jelachich ellen, azon hittel, hogy Jelachich 
semmivé tétele után e nemzet független szabadsága fog felvirulni.

Bámuljátok azon vitézséget és hajoljatok meg előtte, melylyel 
parányi seregünk Windischgrätz csordáját szétverte, megsemmisítette, 
azon hittel, hogy az osztrák kiverése után következni fog e hon 
szabadsága.

És hite nem csalta meg őt, a hon függetlensége kikiáltatott

Es mert Görget — — — megrágta a hit gyökerét, szabad-e 
elvetnünk reményünk horgonyát a kétségbeesés homokjába? szabad-e 
vitorláinkat összehúznunk s mint halálra Ítélteknek összedugott kéz
zel várnunk a feloszlatás óráját? szabad-e mint huhogó baglyoknak 
elvijjogni e hon halotti danáját!

Nem — Nem — nem ! ! !
Ki szereti honát, ki él s hal annak szabadságáért, soha nem 

kétkedik, mert a körülmények okos összevetéséből származó hit 
élteti őt

Piruljatok hát pessimisták, ti halálmadarai az elbukott magyar 
szabadságnak, kik leeresztett fővel, hosszú orral halált láttok minden 
költött hírben, árulást minden rósz szívből származott gyanúsításban, 
piruljatok, kik szeretnétek jóslatotok teljesedését, nem azért mintha 
honotokat nem szeretnétek, de azért, mert inkább szeretnétek, ha



jóslatotok teljesedek s prófétai felemelt fülekkel mondhatnátok «nem 
megmondtam? úgy-e nekem volt igazam!»

Sokszor mondatott, míg Komárom áll, él a hon, ez nem cifra 
frázis, ez való. Komárom vagy megmenti a hont, vagy ha meg nem 
mentheti, a magyar szabadságharc emlékoszlopára koszorút tüzend fel.

Ezt higyjétek, mert mint mondám, a hit meggyőződést szül, ez 
bizalmat és ha ezt is széttépitek, jövőnk kétesebb.

Ezt hinnünk kell, mert viszonyunk élén oly férfi áll, kinek 
szilárdságáról hazafisága, vitézsége kezeskedik, kit ha gyanúsítotok, 
a hon ügyének ártotok, s e férfi Klapka.

B. M.»

A következő napon pedig Jókai Károly, városi tisztviselő a 
köztársaságot magasztalja a bibliából vett idézetekkel.

«Komárom, szept. 18. 1849.
Ne féljetek barátim.
Legelsőben is azoknak az aggódó fejű táblabíráknak meg

nyugtatásukra a szentírásból mutatom meg, hogy a köztársaságra 
törekvés nem bűn, sőt a köztársaság életbeléptetése erény.

Ugyanis olvassátok Sámuel prófétát: ő Isten előtt panaszkodott, 
mikép a zsidó nép királyt kiván magának adatni, az Isten azt 
mondá Sámuelnek, mivel e nép megutált engem, legyen nekik királyuk, 
de jelentsd meg a király hatalmát, a ki uralkodni fog ő közöttök, 
a király a ti fiaitokat elveszi és szekérvezetői lesznek neki, a ti 
leányaitokat szinte elviteti a kenegetésre, szakácsságra és kenyér
sütésre, továbbá szántóföldeteket, szőlőhegyeiteket és olajtermő ker
teseknek a javát elveszi és szolgáinak adja, a ti veteményesekből és 
szüléitekből dézmát vészén és az ő fő embereinek és szolgáinak adja.

Azonban a zsidó nép nem hallgatta meg az intést, hanem 
királyt választa magának, de nemsokára megbánta és mondá az 
egész sokaság Sámuelnek: könyörögj a te szolgáidért a te uradnak 
istenednek, hogy meg ne haljunk: mert minden bűneinket ezzel 
öregbítettük, hogy királyt kértünk magunknak.

így van ez megírva a bibliában, mely szent könyv ezredek 
éta tiszteletben tartatik és úgy hiszem, hogy annak megdöntésére a 
táblabíró urak most sem fognak fellázadni.

Továbbá a história szintén azt tanítja, hogy a szabadság még 
mindenkor kivítta győzelmét, szabad legyen olyan példákra hivat
koznom, melyek mindenki előtt ismeretesek.

1. Egyptombau hajdan sanyarú szolgaságban szenvedtek a 
zsidók, zsarnokaik a fáraók hatalmasok voltak, a zsidó nép pedig 
szintoly fegyvertelen mint most és Mózes az egyszerű pásztor élére 
állott az elnyomott népnek, kiszabadító a rabigából nemzetét. O maga 
ugyan az ígéret földére el nem juthatott, mert a nép vénei —- mint
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a mai táblabírák — tele voltak előitéletekkel s e miatt a nép negy
ven évig kénytelen volt a pusztában szenvedni, de azért a szabad
ság bár hosszas küzdés után, kivívta győzelmét.

2. A hatalmas rómaiak idejében barbároknak nézték egymást 
a nemzetek, nem volt vége soha a hódító háborúknak és Krisztus 
a jászolban született s legkisebb világi tekintélylyel nem bíró Krisztus 
fellépett tanítani a népeket, hogy mindnyájan az Isten képére vagyunk 
teremtve. Ezen tan ellen küzdöttek a fortélyos farizeusok, patakok
ban folyt a mártírok vére, de a Krisztus tudománya kivívta diadalát, 
elterjedt az egész világon és alapja lett a műveltségnek.

3. A pápák kereskedtek a bűnbocsánattal, nagy hatalmukban 
országokat osztogattak, királyokat büntettek, sőt kezűkben tartották 
a menyország kulcsát — és egyszerű két barát Luther és Kálvin 
elkezdték a népet tévelygésökből felvilágosítani, tanításukat ugyan 
a spanyol inquisitio, a bertalanéji gyilkolás, az egyházi tanítók gálya
rabságra hureoltatásá^al igyekeztek akadályozni, de a jezsuiták rop
pant erejök sem bírta azt elnyomni, úgy hogy ma senki a pápa 
infallibilitását nem hiszi, sem a bűnbocsátó cédulák nem kelnek, sőt 
a pápában a lelket is alig bírják a külhatalmak tartani.

4. És most tekintsüDk korunkra, korunkban azon tévelygés 
vakította a népeket, hogy a koronás fő szent és sérthetetlen, felül 
áll a törvényen, minél fogva bérenc szolgáival a nép véres verejté
kének gyümölcsét pazarolta a nélkül, hogy számadásról csak gondol
kozott is, de az isten Kossuthot, szint oly egyszerű polgárt, mint 
volt a többi népszabadító, megbízá, miszerint tanítaná meg az embert, 
hogy a népfenség a legfőbb hatalom, a nép akarata a törvény és a. 
kormány élén álló bármi névvel nevezendő egyén felelős tetteiért a 
népnek — e tan elnyomására a zsarnokok szövetkezve zsoldosokat 
gyűjtenek — a Diokletián gyilkolásai, a spanyol inquisitio, a rab
láncokba füzetés, ismét megújulhatnak, de Kossuth tana bár az ő 
földi részének megoszlatandására el lehetünk készülve, mondom az 
ő tana a nép keblébe oltatván fel fog virulni és annak igazságán a 
pokol kapui győzedelmeskedni soha nem fognak, hanem eljő az idő, 
a midőn a népek diplomatice kinyilatkoztatják azt, hogy a nép szava 
isten szava, hogy a nép akarata szintúgy törvénye a kormány élén 
álló férfinak, mint az egyszerű polgárnak.

Azért ne féljünk republican us barátim, a szabadság most is ki 
vívja diadalát, látjátok Farao seregével, Mózes pásztor botja ellen 
nem bírt győzni, a világhódító Róma meghajolt Krisztusnak szegény 
halászokból alakult egylete előtt és a jezsuitáknak Amerika arany 
bányái szolgáltak gazdag kútforrásul Luther és Kálvin elnyomására 
s törekvésök meghiúsult; vessétek most tehát mérlegbe a zsarnokok 
erejét a közszellem hatásával s teljes bizalommal meggyőződtök, mi
kép kell, hogy igaz ügyünk győzelmében bízzunk, de magunkat el 
ne bízzuk. Jókai Károly.»
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«Egy francia tiszt — írja Klapka — kinek ezen idő alatt 
sikerült az ellenséges előőrsökön keresztül jönni. T/aa/tt-nak, Velence 
dictatorának. Kossuth-hoz intézett iratát, hozta be a várba. Pár hét
tel a város feladása előtt kelt és Velence s Magyarország közti véd
és dacszövetség megkötésére szolgáló ajánlatot foglalt az magában. 
E lkésett! Idejében kellett volna ennek történni, midőn a népszabad
ság teljes erőben és életfrisseségben ragadta meg a zsarnokot és 
ez kegyelemért esdett, akkor még minden kívánságnak engedett, 
habár eleve el volt tökéivé, ha majd a hiszékeny nép ismét álomba 
engedi magát ringatni, az Ígéreteket meg nem tartani. Az önérzet 
első hatalmas jelenségekor és nem a haldoklás pillanatában kell a 
népeknek élet-halálra szövetkezniök. Az ajánlat már csak a kétségbe
esés felkiáltása volt, midőn mindkét nemzet alhagyatva, elárulva s 
halálra üldözve, a poroszlók gúnykacaja s a többiek apathiája közt 
hasonló szolgaságra kárhoztatott népekkel együtt a sírba szállnak.»

Az ellenség, habár folyt nosan nyert erősítést, részint a Péter- 
várad és Velencéből szállított ágyúk és bombamozsarak, részint 
katonaság által; a sáncolást is teljes erélylyel folytatta ; az egyez
kedés tartama alatt mégis mind a két fél tartózkodott a megszokott 
boszantásoktól.

Bécsben igen jól ismerték a komáromi állapotokat. Az «Ost- 
Deutsche Post» szeptember 15-ki számában Komárom váráról egy 
jó forrásból merített cikk jelent meg, melyben előre bocsátva a vár 
hadi leírását, a katonai létszámot és felszerelést ugyan július végéről 
közli, de hozzá teszi, hogy az augusztus ■’-ki kirohanás által újabb 
erőt gyűjtöttek a magyarok, sőt ennek következtében a vár egy 
évre láttatott el élelemmel, hogy a bankópréssel elégséges pénzt nyo
mathatnak, melynek kényszerforgalmat szereznek; a lőszer óriási 
mérvben van felhalmozva, a puskaporgyárat tetemesen megnagyobbí
tották és ebben szakadatlanul dolgoznak. Tekintetbe véve mind ezt 
— mond a nevezett lap — 75 ezer ember szükséges a sikeres 
ostromhoz ; de mind a mellett is jogosnak tartja a várőrség kivánsá- 
aát, a katonaságot illetőleg, és ajánlja hogy a várőrségnek, ne csak 
az Őrmestertől lefelé, hanem a tiszteknek is adják meg az óhajtott 
amnestiát, melyre legtöbben már csak azért is számíthatnak, mert 
alkalmazási kinevezésüket István főherceg, királyi helytartótól nyer
ték. Végre ezen szavakkal zárja be cikkét: «A szelídség és bocsá
nat a kedélyeket csakhamar kibékítené s az egyesült Ausztriának 
sok szívet fogna megnyerni, mig ellenben a rendkívüli szigor által 
a forradalmi mámorból fölébredt magyarokat örökre elidegenítené 
magától! A mi Velencének, a mi Olaszországnak alkalmas volt, 
mért ne lenne épen úgy alkalmas Komáromnak és Magyarországnak».

Nem így írtak a magyarországi német lapok. A «Pester Zeitung» 
pozsonyi levelezője szept. 14-én a legnevetségesebb híreket terjesztő 
a komáromi várról, annak őrségéről és parancsnokairól; ez által
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mintegy kisebbíteni akará a veszély látszatát és bátorítani az ostromló
kat. Azt írta a többi közt, hogy a várföladást ellenző tisztek közűi
16-an lemondtak rángj okról, elhagyták a várat és a körülzároló 
hadtestnél már jelentkeztek; az elégedetlenek Klapkát letették, a 
kazemátákat aláaknázták és 300 mázsa puskaport helyeztek oda föl- 
vettetésökre; a várost már föl is adták és a lakosok a kazemátákba 
s a szomszéd falvakba költöztek; a drágaság igen nagy; a szarvas- 
marhákból 5—600 darab, melyeket Győrnél zsákmányoltak a ma
gyarok, a Komárom körüli réten legel; bor azonban bőségben van. 
Később ismét ugyanazon hírlap írja, hogy az ostromlók többször 
látnak fehér zászlót lengeni a város fölött, melyet azonban csakhamar 
vörös vagy fekete zászlóval cserélnek fel; mind ez a lakosok elégedet
lenségét és a vár feladására való hajlamukat jelzi ; különben, úgy
mond, már Vauban megírta Memoirjában, hogy könnyebb egy várat 
bevenni, mint védelmezni; ha Antverpent 32 nap alatt bevehették, 
Komáromot is beveszik 45 nap alatt.

Mindezen hírek dacára a komáromi erősséget igen jól ismerő 
osztrák pai’ancsnokok bizonyosan utalva voltak arra, hogy a várat 
ne pénz- és véráldozattal, hanem békeséges úton és minél előnyösebb 
föltételek mellett szerezzék meg. Nem valószínű, hogy a különben 
vérengző Haynau táborszernagy, oly sűrűn levelezett volna az általa 
gyakran emlegetett «rebellisek»-kel, ha kilátása lett volna a várat 
könnyű szerrel bevenni. Azonban közeledett a vérboszú napja, 
október 6 -ka; ezen kívül még bizonyosan ő felsége nevenapjára 
szánta az örvendetes hírt, mely által a magyar szabadságharc vég
leges elnyomását Bécsben jelentheté. Ezért látszott engedékenynek 
Haynau, ezért siettették a váx*föladást.

Szeptember 19-én két hadikövet jött a várba, egyik Hartmann 
ezredes, az osztrák császár szárnysegéde, a másik Jungbauer alezre
des, az ostromló sereg táborkarának főnöke volt, kik következő irato
kat nyújtottak át Klapkának:

«Ácsi főhadiszállás, 1849. szeptember 19.
Legalázatosabb előterjesztésemre, ő császári és királyi felsége 

engemet Schönbrunnban f. hó 17-én kelt legmagasabb kezeírásával 
megbízni méltóztatott, hogy a Komárom várának átadására vonatkozó
lag a vár- és csapatparancsnokság által f. hó 15-ki kelettel közölt 
feltételek és kérelmekre nézve a mellékelt utasítások szerint intéz
kedjem.

Elvárom, hogy a vár- és csapatparancsnokság ezen közlésre 
elhatározását az ő felsége által megszabott határidőn belül, azaz 
ezen sorok vételétől számított 48 óra elteltével tudatni fogja, és nem 
mulaszthatom el hozzátenni, hogy ha ez a határidő meg nem tartat 
nék, vagy a válasz nem lenne kielégítő, én bár őszinte sajnálattal, 
de mindenesetre kitartó buzgalommal ki fogom azon nagyon szigorú
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rendszabályokat vinni, melyeket a körülmények parancsoló köteles
ségemmé tesznek.

Nugent, táborszernagy.»

A mellékelt utasítások következők valának :
«Politikai tárgyak a tárgyalásból egészen ki vannak zárva.
Az összes legénységnek az őrmestertől lefelé, mely a forradalom 

kitörésének pillanatában a cs. k. csapatok soraiból átment s Komárom 
ban vagy Komárom mellett tartózkodik, teljes amnestia adatik.

Azon hadapródok és ex propViik vagy altisztek, kik a fölkelők 
hez történt átlépésük után tisztekké lettek előléptetve, ezen amnes- 
tiába bele foglaltatnak, nemkülönben a fölkelők azon tisztjei is, kik 
előbb nem szolgáltak a cs. k. seregben, és különösen megjelölve 
nincsenek, csakhogy beosztásuk és alkalmazásuk iránti további ren
delkezés fentartásával.

A komáromi helyőrség azon tisztjeinek, kik a cs. k. seregből 
mint ilyenek mentek át a fölkelőkhöz, ki kell jelenteniük, haditörvény 
szék elé akarnak-e állíttatni, vagy pedig el akarják-e hagyni 10-12 
napi határidőn belül a cs kir. országokat, hogy azokba soha vissza 
ne térjenek, mert máskülönben a törvényes eljárásnak utólag vettet
nének alá.

Ezen feltételek elfogadása iránt a helyőrségnek 48 órán belül 
nyilatkoznia kell.

Nugent, táborszernagy.»

Klapka még az nap d. u, 5 órára haditanácsot hívott össze, 
melyre a rendes tagokon kívül minden törzstisztet berendelt. A 
tanács elé terjesztvén az érkezett iratokat, a kedélyek oly ingerül 
tek voltak a visszautasított föltételek miatt, hogy beszéd volt ugyan 
elég, de épen azért semmit se végezhettek és így a tanácskozást 
más napra kellett halasztani.

Az osztrák táborkövetek egyúttal az Aradon fogságban lévő 
Kiss Ernő tábornok levelét adták át Klapká-nzk. Kiss Ernő,, több 
tiszttársával együtt, a nélkül, hogy kénytelen lett volna, miután 
Törökország felé nyitva állt előtte az út, az ellennek kegyelemre 
megadta magát. Kezdetben az oroszok részéről tapasztalt kíméletes 
bánásmód, majd az osztrákok hitegetése által félrevezetve, Kiss Ernő 
az ő becsületes könnyenhívőségében, azt emelte ki levelében, hogy 
az ő és társainak sorsa egyedül Komáromnak gyors átadásától függ 
és hogy állapotuk addig, míg a mi ellentállásunk tart, nem javulhat, 
sőt ez által a szigorú bánásmód, melyben jelenleg is részesítik őket, 
még jobban fokozódik. A Komárom körüli harc, míg az ország 
többi részeiben a béke áldása uralg, csak a környék elpusztítását 
vonja maga után, és az országra ebből mi haszon se háramlik. Fel
hívta tehát Klapkát, hogy ő is azon önmegadással, melyet ő és
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szenvedő társai, kiknek nevében könyörög, tanúsítottak, a megmásít
hatatlan végzetnek vesse magát alá s szüntesse meg a harcot, sat. 
Kiss Ernő levelének hatására nagy súlyt látszott fektetni, mert 
később, midőn Klapka már Pozsonyban volt, de még a pesti és 
aradi vértanuk haláláról nem bírt tudomással, Kiss rokona látogatta 
meg őt. hogy értesüljön arról, vajon azon levél mily hatással volt a 
komáromi capitulatiora, mert a szerencsétlen tábornok abba nagv 
reményt helyezett.

Még más foglyoktól is érkeztek a várba levelek. Mindnyájan 
azon hiú reménynek adták át magokat, hogy még csak Komárom áll 
útjában a fiatal császárt nyomasztólag késztő kegyelem kihirdetésé
nek és hogy Komárom átadásával, börtönük ajtai azonnal megnyíl
nak. Mily borzasztó lehetett kevéssel azután a szerencsétlen elámított 
áldozatok csalódása, midőn Komáromnak feladása után a kárörvendő 
ellenség őket a halálra vagy várfogságra hurcolta.

Hartmann, az osztrák császár szárnysegéde, ki a várőrségnek 
a nemzetet illető capitulationalis pontozatait személyesen nyújtá át 
ő felségének, szóbőségben áradozott, midőn a fiatal uralkodó leg
magasabb kegyéről beszélt, hogy mennyire örült, midőn a jó bánás
módról értesült, melyben az osztrák tisztek és katonák fogságunkban 
részesültek. Hozzá tévé, hogy jóllehet az országot illetőleg még nem 
történtek végleges intézkedések, mindazonáltal hazánk és fogva tar
tott testvéreink sorsa felől nyugodtan a legörömteljesebb reményt 
táplálhatjuk. A capituláció többi pontjaira nézve Nugent számára 
utasításokat hozott, nem várható azonban, hogy ajánlataink kivétel 
nélkül, kivált azok, melyek a huszárok és sorgyalogság szabadon 
bocsátását igénylik, elfogadtassanak.

Az előzményekből már értesültünk, hogy ha voltak is olyanok 
Komáromban, kik az osztrákokban bízva készek lettek volna a várat 
föltétlenül is feladni, ezek száma a kétkedők mellett eltörpült. 
Klapká-naik számolnia kellett a helyzettel, mert még igen nagy volt 
azok száma, kik nem csak hogy a föltétien feladásról hallani sem 
akartak, de még az egész hazát illető feltételekből sem akartak en
gedni. Klapka a haditanácsban föltétlenül számíthatott Asserman 
várparancsnokra, Kászonyi József ezredesre a 2-ik hadtest parancs
nokára, egész táborkarára, a lovasságra és a gyalogság igen csekély 
részére; ellenben Újházi) László, a kormánybiztos és környezete, 
így Kászonyi Dániel is, úgy szintén gróf Eszterházy Pál, Kosztolányi, 
jSátori-Schulcz és Thaiy ezredesek, a gyalogság legnagyobb része és 
az összes tüzérség a várfeladás ellen voltak.

Klapka tehát elérkezettnek látta az időt, midőn a capitulatiót 
ellenzők táborában is prozelitákat szerzendő, személyenként akarta 
őket ügyének megnyerni. Krivácsy az ei’edeti föltételekhez oly 
makacsul ragaszkodott, hogy Klapkát fenyegette, miszerint a lőporos 
kamra kulcsa kezében lévén, készebb a várat légbe röpíttetni, mint
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sem oly megnyirbált jelentéktelen föltételek mellett föladni. «Azt 
nem fogja ön tenni!» monda erre Klapka. Mikor Thlayt elzárták, 
a tüzérek közt az a hír szárnyalt, hogy Krivácsy is fogságba került. 
Ekkor 12 tüzértisztből álló küldöttség jelent meg Krivácsy szállásán 
és azt kérdezték tőle, valóban fogságban van-e, mint beszélik, mert 
akkor Klapka lakásának irányzott ütegeikből azonnal halomra 
lövik a főparancsnok házát és abban magát is. Ezen fenyegetésre 
me^i’ettent Krivácsy és figyelmeztetvén a küldöttséget, hogy miután 
kardja oldalán van, nem lehet fogoly, egyúttal óva intette őket, hogy 
őrizkedjenek a lázadástól, mert azon esetben a másik párt segítségül 
hívhatja az ellent és akkor nem hogy mit sem nyerünk, sőt szabad
ságunkat is kockáztatjuk. Ezen időtől fogva Krivácsy is engedékenyebb 
lett, sőt valószínűleg TJjházy-ra is ez hathatott, mert gondolkozás 
módját ő is megváltoztatta.

Klapka ugyan Nugent-hez intézett levelében már nyilvánító 
azt, hogy ő az eredetileg írt első három pontozat elhagyásával is 
kész az egyezkedés terére lépni; mindazonáltal további engedmé
nyeket nem tehetett mindaddig, míg ehhez a haditanács beleegyezé
sét ki nem nyeri. Ezen fontos ügyben kellett tehát véglegesen 
dönteni. Klapka, hogy a várőrség hangulatát is megismerje s a 
különféle hírek által felizgatott kedélyeket megnyugtassa, a szept. 
20. délelőtti haditanácsra nem csak minden törzstisztet, de zászló
aljanként még egy századost és két alantas tisztet is meghitt.

A szeptember 19-ki sikertelen tanácskozás arra indította Klapkát, 
hogy a hadtestparancsnokokat külön is megkérje, miszerint a csa- 
patjokbeli tiszteket előkészítsék a nagy föladatra s a kérlelhetetlen 
végzetben való megnyugvásra. így kérte fel Krivácsyt is, hogy a 
tüzértisztekkel tartson ez ügyben előértekezletet; a mit ő még az 
nap teljesített.

Hamary Dániel, akkor tüzértiszt, ezen értekezleten jelen volt 
és az ott hallottakat azonnal följegyezte s ezen jegyzeteit k ifis adta 
1869-ben. az 1849-ki komáromi napokról írt könyvében. Én elég 
érdekesnek tartom ezt, mint azon tanácskozásról fönnmaradt hiteles 
följegyzést szóról-szóra közölni.

«Szeptember 19-ke nagy forduló pontot jelez a komáromi vár 
végnapjaiban.

A haditanácson kívül e napon kezdettek a tüzértiszti tanácskoz 
inányok is ; melyeket érdekkel olvashat bármikor is a hazafi.

Szerencsés valék a tüzértiszti tanácskozmányokon jelen lehetni, 
s egyszersmind a honvéd szónokok előadásait, érveléseit szóról-szóra 
gyorsan följegyezhetni, melyeket, a mennyire a mai alkotmányos 
viszonyok közt, nem feledve az ildom és eszély korlátáit, közölni 
lehet, ezennel nyilvánra hozok. Tán ki lehet mondanunk, hogy a 
komáromi várőrség egy része antidynastikus lévén, a köztársasági 
eszmékbe merült el s a köztársasági kormányformához szított. Ily
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eszmék és érzelmek lengték át beszédeiket. Mi azonban bár e nagy 
korszak már a történelemé, de egyes nagy érdekek szálai erősen át
nyúlnak még onnan napjainkba, csak azokat tárjuk itt fel a beszédek
ből, melyek a transactio által is újra megóvott érdekeket s érzelmeket 
nem sértik.

Midőn mindinkább bizonyosodni kezdett a hondvéd sereg pusztu
lása a hazai földön, Komárom jutott a végső szorongásba. Csallóközi 
részen orosz sereg, a Duna jobb partján osztrák zsoldosok vettek körül. 
Parlamentairek kezdtek jönni egyre-másra a várba. Ekkor kezdődtek 
aztán Komáromban a legrendkívülibb izgalmak a teendőkre nézve, 
ily izgalmas napok elseje szeptember 19-ke volt. E napon esti fél 9 
órakor volt az első tüzértiszti tanácskozmány Krivácsy alezredes és 
külei'ősségi parancsnok vezérlete mellett, a már elpusztított «Arany 
sas» című vendéglő épületében a tüzérségi irodában, hol most egy 
modern alakú nagy tiszti laktanya áll.

A tanácskozmány folyama következő :
Krivácsy alezredes : Uraim ! azért hivatám össze önöket, hogy 

egy-két szóval megjelentsem, miszerint tábornok úr — Klapka — 
s ezzel együtt a haditanács titokban semmiféle hazaellenes tettet 
nem visz véghez. Ugyanis tegnapelőtt —- szeptember 17-én volt 
parlamentair a beteg foglyokért; a tegnapiak barátjaikat jöttek ki
kérni ; a ma jöttek a föltételeket hozták meg. Most a haditanács 
végzéseit mondom el s ezután is minden végzést leplezetlenül önök 
elibe terjesztek, hogy tudják magukat tájékozni. Uraim ! Szerte e 
hazában nincs többé magyar sereg, részint lefegyverezve, részint 
szétriasztva vannak honvédőink ; Bemnek sincs nyoma sehol, magunkra 
vagyunk hagyatva, ezért nincs egyéb hátra, mint becsületes capitu- 
latio mellett a várt átadnunk, mert ha csak egy reménysugár vil
lanna is fel valamely tájról, mely a magyar sereg létezését tanúsítaná, 
a várat minden áron védnénk, a szent elhatározás harcával. De uraim, 
nincs ! Áruló Görgey után Vécsey, Kazincy előkészítve embereiket 
letetették velők a fegyvert, gyalázat és átok neveikre ! («Gyalázat 
és átok neveikre,» zúgák mindnyájan csörtetve kardjaikat.) A várat 
még tarthatnék, nn rt a világ erősségei közűi egy Komárom vára, 
de mit használna, utóbb is csak át kellene adnunk, mert kiéheztetve 
lennénk.

Lukácsy szekerész-hadnagy: Kérem alezredes úr, szabad legyen 
szavait keresztül vágnom. Nézetétől eltérve, megvallom, miszerint én, 
a várfeladásba épen nem egyezem, én régi szolgált katona vagyok, 
én itt akarok meghalni inkább, hogysem oly gyalázatos nép hatalma 
alatt élni. Ha mindnyájan kivonulnak a várból, magam maradok a 
bástyákon s ha oda felmászni akar az ellenség, egyiket a másik után 
taszítandom a mélységbe vissza (zaj), míg életemnek vége nem szakad.

Lapinszky százados, (a 10-ik 6 fontos gyalogüteg parancsnoka): 
Én nem tudok oly borús képeket teremteni magamnak, sőt ha a
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körülményeket jól tekintetbe veszszük, nincs mitó'l tartanunk. Hiszen 
istenein I e nemzetet, ha csakugyan nem volna rajtunk kívül több 
harc sa már, mi menthetnők meg. 30,000-en vagyunk itt, egy részét 
várvédelemre itt hagynék, a többivel kirohanást tennénk a hegyekbe. 
Nem tartom oly lelketlennek a népet, hogy rövid napok alatt egy 
tekintélyes erőre vergődött sereget ne szedhetnénk össze. Hiszen az a 
sok bujdosó honvéd is, ki cs k alkalomra 'á r, hogy ismét fegyvert 
ragadhasson, mind zászlóink alá jönne s addig retirálnánk, míg egy 
h>tni tudó s ellentállni merő sereg jön össze s így megkezdhetnők 
a támadó harcokat. Én — mondom — nem tartok semmitől, hiszen 
a magyar forradalom páratlan a világtörténetben, más nemzetek száz, 
kétszáz, legfölebb egy pár ezer emberrel kezdték forradalmaikat és 
reussiroztak a zsarnok porontyok ellen és e nemzet, mely százezer 
lelkesült bajnokkal lép ki a zsarnokság ellen a véres küzdelmek terére 
s győzelemről győzelemre kel, mennyivel inkább célhoz juthatand. 
A küzdeni és halni merő honvédek neveit a dicsőség szárnyam hordja a 
hír szerte a nagy világba ; most, hogy a gaz cselszövők s árulók 
miatt tönkre jutottak ott künn seregeink, mi is gyáván, gyalázattal 
egy utált fajzat karjaiba vessük magunkat? Oly bűnt követnénk el, 
melyet soha semmi tettünk helyre nem hozhatna, soha e nemzet átkát 
el nem kerülhetnők, hisz e vár míg áll, a hon veszve nincs! Nem 
lehet erre alkudozni; akkor is ráérünk, ha az idő egészen elkomo
rulna lételünk felett.

Rosty Zsigmond főhadnagy (a tüzérség 1-ső ezredének 3-ik 
századától): Ugyan kérem alezredes úr, mi alapokon nyugszik eme 
capitulatióba való keveredés? Hát bizonyos az, hogy nekünk nem 
volna már többé seregünk ? Hiszen ezt terjeszteni az ellenfélnek 
érdekében áll, hogy annál könyebben juthasson e vár birtokába. És 
kérdem, az alantas főtiszt urak közűi kik voltak ott a haditanácsban, 
mert azt igen szeretnénk, hogy mikor így a bőrünkben áll valami, 
nekünk is volna valami beleszólónk. Ki volt ott?

Többen: Tóth százados.
Rosty: Tóth százados, ki tán szólni is alig mer, ki járatlan az 

ilvesekben ; oda avatottabb embert szükség küldenünk, kit vagy kiket 
mi magunk fogunk közülünk választani, ez a jogosság, ez a mél
tányosság.

Krivdcsy: Jól van, tessék ! én azt szeretem.
Többen : (Lapinszky nevét hangoztatják.)
Lapinszky: (Németül szólván, mint előbb is.)
Nem tudok magyarul.
Többen : Magyarul!
Mások: Nem tesz semmit, németül is lehet, szóljon németül.
Lapinszky: (Németül szól). Uraim ! Mit jelentsen az a sok 

parlamentair érkezte?! Hiszen, ha rendén volna szénája, azt semmi 
esetre sem tenné a bűnben ázott osztrák. Ma egy, holnap kettő,
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holnapután három, negyedik napon hat, ötödiken tíz s így tovább 
mindegyre jőnek parlamentirozni. Ha biztosítva volna állása, ha 
semmitől tartani nem kellene, bizonynyal körülkerítve tartaná e várt 
a nélkül, h ogy csak alkudozásba is bocsátkozni eszébe jutna. A 
zsarnokság, míg kapaszkodhatik erejével, nem enged, gyilkol, üldöz; 
ha sorsa nehezül : tágít, enged, alkudozik, így van most. Miért nem 
ereszti kiküldötteinket szabadon, mindenfelé? Miért utasíták vissza 
Aradról ? Azért, mert ott, bár mily állásban, de kell lenni magyar 
erőnek. Erre mutatnak a körülmények is. És ha nem volna ! magunkra 
hagyva volnánk ?! Istenem! hát egy ily erősség nem menthetné 
meg e nemzet életét! «Nem»-et csak a gyáva, e nyomorult életet 
szerető ember mondhat, nem igazi férfi.

Krivácsy alezredes : Igenis uraim ! de húsunk is csak legfölebb 
50 napra van még, per félfont.

Lapinszhy: Hiszen ezt, bizonynyal tudni fogja az ellenség, tán 
még jobban mint magunk, s ha ő csakugyan jó lábon állana, épen 
nem parlamentirozgatna, hanem azt a 40 vagy 50 napot minden 
kisértés nélkül elvárná. De őt oda kinn valami igen nyugtalanítja.

Többen : Úgy van !
Krivácsy : Uraim, becsületes capitulatió mellett mondom a vár 

feladását, mert azt én is nyilvánítom, ha a feladás becsületünket s fegy
vereink becsületét sértené, semmi esetre sem egyezném bele s Klapka 
tábornok úr is ezt mondá 280 fő- és törzstiszt előtt, s hogy fejét 
teszi rá, ha becstelen capitulatióba beleegyeznék.

Többen: Nincs ideje az alkudozásnak, a capitulatióuak annál 
kevésbbé.

Lapinszhy : Becsületes capitulatió! ........ Hát van becsületes
capitulatió ? Hiszen katonának örökké szégyen a magamegadás. 
Vagy ki kell vívnia a miért küzd, vagy makacsul meghalni. De 
mi az az élet, a katona élete, a mi életünk ? Ugyan midőn harcban, 
vértengertől borzalmassá lett harcban álltunk az üvöltő golyók közt, 
volt-e értéke életünknek ? Ki mert volna valamit feltenni érte ? 
Hányszor néztünk ott a halál szemébe s most itt, ily biztos helyen 
ne tudnánk becsülettel fentartani magunkat? Istenemre, nagy szé
gyen, gyalázat ránk nézve !

Krivácsy: De uraim mit nyerünk azzal, ha mi utolsó emberig 
itt tartjuk magunkat? Higyjék meg uraim, ha most megadjuk magun
kat, több hasznot teszünk a hazának ha életben maradunk; mert 
hogy e hon így nem marad, szent hitem, két-három év múlva fel- 
támadand s akkor ha a dolgok élére állunk, helyrehozhatjuk, mit 
most szorult helyzetünknél fogva tenni kénytelenek vagyunk.

Lapinszhy. Hallottam mondani, miszerint a császári felség 
atyáskodólag mindent elkövetend, a dolgok minél hamarábbi helyre
hozására. Istenem, fel kell sóhajtanom, hiszen absolut hatalom van 
Ausztriában ! s mi az az absolut hatalom ? A folytonos ármányok, hit



I D . f Z I N N Y E I  J Ó Z S E F T Ő L . 3 7 7

szegesek 1 űnös szelleme, mely hatalmi rendszer csak azért igért, azért 
szentesített valamit életének a nemzetekre nézve igen is hosszú folya
mán keresztül, hogy legyen mindig mit megszegni, megszentségtelení- 
teni. Ugyan mutasson fel valaki nekem csak egy fénypontot életéből ? 
Az ártatlanok vére, mely az absolut rendszer miatt kiömlött, sok 
tisztakeblű hónk elitéltetése, megmérgezések, lenyakazások, tömlöcöz- 
tetések, számkivetések, mind meg annyi sötét bűnfoltok e rendszer 
életén s ily rendszertől eredő ígéretre hajtsunk m i'? Ennek hőköljünk 
mi most ? Egy ily nemzet, mely hasonló erővel működött roppant 
ereje ellen, egy ily nemzet adja meg magát neki? Hallatlan gyávaság !

Krivácsy : Igen. de írásban fogja szótartását megigérni s alá fogja 
írni császárunk : Ferenc József, Nugent az osztrák és Grahbe az orosz 
tábornok.

Többen (gúnynyal): Ismerjük az utóbbiakat'
Lapinszky : Az orosz sereg itt van még ?
Krivácsy: Nagyobb része kihúzódott.
Lapinszky és többen : Hát itt Komárom körül vannak-e számosán ?
Krivácsy: Úgy 20,000 muszka és 60,000-nyi osztrák.
Több bang : Csak !
Lapinszky. No 80.000 várvívó ellen 30,000-nyi várőrség! Ezt 

az < rőt többszöri kirohanásunkkal annyira megrezzenthetnők, hogy 
cernirozásra többé ereje nem lenne, csak akarni kell ! De mi, hogy 
az átadásra térjek vissza, ha már csakugyan meg kell történnie a 
capitulatiónak, kérjünk annyit ki e nemtelen ellenségtől, hogy mi 
küldhessünk oly embereket e haza minden vidékére, kik Bem-ről 
hozzanak biztos hírt s kik, ha lehet Kossuth-ta\ beszéljenek s nekünk 
biztos tudomást nyújtsanak; s ha csakugyan nincs többé seregünk, 
akkor igen capituláljunk hát, de még így sem tudok nyugodt lélek
kel beleegyezni, mert ha katonák, honvédek lettünk, gyáván ne 
hagyjuk el magunkat; akkor maradtunk volna otthon pelyhes ágyaink 
körül, étellel rakott asztalaink mellett, melyeknél a pompásan készí
tett puncsos poharakat forgattuk volna fegyvereink helyett.

Krivácsy : De uraim, mint mondám, ha csak egy reménysugár 
volna, melyhez ragaszkodnunk lehetne; de nincs sehol!

Lapinszky: Hiszen a most jöttek állítják, miszerint Bem Oláh- 
országba költözött, hol hiszem nagyobb sympathiára találand még 
mint a magyar földön, most már, ha ő csakugyan, mint hiszem, 
hogy él, akkor ő seregét rövid időn sokra növelendi s Komáromig 
utat fog törni.

Barla főhadnagy (a 12 fontos üteg paranc-noka): Szabad-e 
nekem is egy-két szót magyarul mondanom ?

Krivácsy: Oh igen, csak tessék, én azért beszéltem németül, 
mert a tiszt urak k őzt több német van, mint magyar.

Barla : Én, hogy jól mérlegeljek, Komáromot magát nem adom 
Ausztriáért, mert Komárom maga többet ér Ausztriánál. Ez magyar
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hazánkban azon szírt, melyen a zsarnokság hatalma még megtörhet 
s a szabadság hajósai még kiköthetnek. Én, hogy Kossuth és Btm 
élnek, hiszem ; mert ha elvesztek volna valahol, nemcsak itt. de 
Európában, sőt az egész világon szanaszét hírlapok útján hirdetnék 
s minthogy e két ember él, ha most nem volna is, de rövid időn 
— mint a tapasztalás bizonyítja — teremtenek sereget; mert ha tudják, 
hogy Komárom áll, annyival inkább iparkodni fognak s Bem, bizonynyal 
utat törend idáig. De mi érzet lepheti meg Őt s bajnoktársait, ha a 
nehéz küzdelmek után Komárom bástyái alatt megái lanak s ügy barátoké 
helyett ellenséges ágyuk golyóit fogják maguk között süvölteni hal
lani ? S ez így lesz. ha a várat átadjuk. Én i« azt mondom, mit 
már Lapinszhy is, hogy menjenek ki egyének, biztos híreket hozók 
s ha nem lesz seregünk, úgy tán becsületes úton capitulálni lehetne, 
ha kinek kedve van rá, de nekem nincs, nem is lesz.

Egy hadnagy; En poroszhoni vagyok ; nőm augusztus végén 
küldött levelet, melyben írja, Poroszhon Ausztriának hadat üzent. 
(Zaj, békétlenség.) En is azt mondom: semmi esetre se capituláljunk; 
én, ki mintegy 40,000 forintig álltam, most koldusbottal barangol
jak  ? inkább itt halljak meg.

Lapinszhy: Oh, az mind csak egoismus. az nem tartozik ide ; 
itt magasabb ügy, egy haza ügye forog fenn, hol minden individualitás 
elenyészik, semmi. (Zaj, felszólalások : Nem adjuk fel, védni fogjuk 
a várat! mit tennénk ott künn? mivé lennénk? Úgy is kötél vagy 
golyó lenne a fizetés! Ismerjük az absolutisták kegyelmességét.)

Bosty : Hát kérem alázatosan, azokban a capitulationalis pon
tokban a hazáról legkevesebb sincs ? Csak a magunk bőrére alkudo
zunk : se alkotmányról, se nemzetiségről egy szó sincs ?

Krivácsy: Köszönjük meg ilyen állapotunkban, ha ezt is el
fogadják.

Többen : Ugyan mik azok a pontok ?
Krivácsy: Szabad kivonulása a seregnek, a tisztek kardjaikat 

megtarhatják, be nem soroztainak. (Boszus kitörések, nagy za j; 
Krivácsy a tanácskozmányt eloszlottnak nyilvánítja; sokan ezt, 
mások azt mondják, de mindenki a feladás ellen nyilatkozik, és 
mindegyik a szólották nézeteit egy-két szóval ismétli. Lapinszkyt 
mint a tüzér főtisztek képviselőjét a haditanácsba kikiáltják és küldik.)

Mindnyájan: Tehát Lapinszhy a haditanácsba menend holnap.
Kanalasi tüzérszázados a gyűlés vége felé jött s gyalázatos 

tettnek mondja a feladást. Jelenti, miszerint Bem a római sáncokban 
van s Péterváraddal összeköttetésben működik.

Zajos elégedetlenséggel távoztak el mindnyájan.»
A nagy haditanács, melyet Klapka szeptember 20-án délelőttre 

hívott össze Assennan várbeli lakásán, a nagy teremben tartatott meg.
Ezen döntő tanácskozmányt elég részletesen írta le, szintén 

közvetlen a gyűlés után. egy jelen volt honvédtiszt, kinek elfogulatlan
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ítéletéről és tárgyilagos leírásából volt alkalmam már föntebb is 
meggyőződést szerezni, azért egész biztossággal közlöm itten erre 
vonatkozó följegyzéseit.*

«Csütörtökre szeptember 20-ra ismét nagy haditanács volt ki
tűzve és pedig ezúttal ama tágas helyiségekben Asserman ezredesnél, 
hol az utolsó bált tartották. Ez alkalommal minden karból valamennyi 
töi’zstiszl és minden egyes zászlóalj-, osztály- és ütegparancsnokságtól 
egy gyalog- és egy lovas-százados, meg két alantas tiszt hivatott 
meg. A főhelyet Klapka foglalta el. jobbra tőle Ujhdzy kormánybiztos, 
balfelén Asserman ezredes ült. A főparancsnok megnyitottnak nyilvá- 
nítá az ülést és kijelenté, hogy a jelenlevők mindegyikének szabad
ságában áll szót kérni és a tárgy fölött véleményét nyilvánítani.

Kosztolányi ezredes és osztályparancsnok legelőször emelkedett 
fel és körülbelül a következőt mondá:

Tisztelt gyűlés ! Mint osztályom választott képviselője van szeren 
csém önök előtt megjelenhetni. Az alattam álló csapatok azzal bíztak 
meg, hogy nevükben kijelentsem, hogy soha sem fognak capitulálni, 
hanem határozottan el vannak tökélve, a várat az utolsó emberig védeni.

Az ünnepélyes csendet, mely minden helyiségben uralkodott, 
ezen szavak után viharos éljen szakító félbe, mely a terem bal 
oldaláról hangzott fel; mert csakhamar itt is megalakultak a pártok 
s ridegen álltak egymással szemben, jóllehet máskülönben egy szív 
egy lélek valának. A tanácskozás tárgya, t. i. a vár capitulatiója 
és átadása az osztrákoknak , előreláthatólag alkalmul szolgált a 
tüzes vérű hazafiak heves szenvedélyének kifakadására s azon férfiak, 
kik olyan sok csatában kockára tették életüket, a bevehetetlen vár 
védő bástyái mögött legkevésbbé lehettek a fegyverletételre hajlandók. 
A világosi lesújtó esemény már általánosan ismeretes volt ugyan, 
Görgey levele Klapka-h< z másolatokban közkézen forgott és az ország 
minden részéből naponta növekedő számmal érkező menekültek el
szomorító látványt nyújtottak, de mind ez még nagyon is új volt, 
a dicsőségteljes győzelmek tetőpontjáról olyan hirtelen hanyatlónak 
le, hogy a helyzetet nem lehetett áttekinteni s az ellenállás megszün
tetésére nem is gondolhattak. Klapka-nak mindezt jól meg kellett 
az ülés előtt fontolnia, mert a beszéd és a rákövetkező helyeslés 
nem hozták ki a sodrából ; hidegen és szárazon mondá:

«Ezredes úr, van még valami mondani valója?» s midőn Kosz
tolányi válaszoló : «Nincs, megbizatásomnak eleget tettem» ; amaz 
hozzá tévé : «Ez még csak egy osztály határozata, de hat osztálynak 
kell véleményt mondani s a többség határoz. Kérem, uraim folytas
sák, hogy hamar végezzünk.»

Ezután Lenávay Márton, a 203. h.-zászlóalj századosa s a 
pesti nemzeti színház, hasonnevű ünnepelt színész fia, kért szót; a

* «Aufzeichnungen eii es Honvéd. Leipzig, i860. II. Bd.»
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fiatal alig 18 éves ember, néhány mindennapi frázisnál többet nem 
tudott hebegni. A harctéren elszánt és vitéz volt, a szónoki emelvény 
azonban nem volt helye s a dagályos beszéd nem volt képes a különben 
is izgatott közönség figyelmét felkelteni. Először halkan, azután 
hangosabban beszélgettek a teremben, heves szó vitákba elegyedtek 
s a haditanácsban nagy zűrzavar támadt, melynek eleintén maga az 
elnök sem tudott parancsolni. A következő szónokok közűi gróf 
Eszterházy Pál ezredes és osztályparancsnok határozottan az átadás 
mellett volt, úgy szintén Kászonyi és Rakovszky ezredesek is mellette 
szóltak ; ellenben gróf Zichy Ottó ezredes és osztályparancsnok ugyan 
olyan határozottsággel gróf Eszterházyt és nézeteit cáfolta. Klapka 
'égre a növekedő zajnak véget vetett az által, hogy felemelkedett 
helyéről. A gyülekezet lecsendesült és mozdulatlanul figyelt. Klapka 
először is készülni látszott erre a fontos pillanatra. Az előkészület 
és megfon colás lényében rejlett és a csatatéren is jellemzi őt. Jobb 
kezével haját homlokáról hátra simította, míg balkezével az asztalra 
támaszkodott. «Halljuk! halljuk!» kiálták, midőn ismét némi mozgás 
volt a teremben észre vehető s Klapka beszélni kezdett:

«Uraim! meg akarnak engem hallgatni?»
«Igen, igen !» hangzott fel mindenfelől.
«Ha az urak meg akarnak hallgatni, akkor csendet kérek és 

ne szakítsanak félbe.»
«Nem, nem ! Halljuk, halljuk !»
«Mivel a jelenlevő urak nagy része csak németül ért, németül 

fogok beszélni. A mit az urak eddig említettek és vitattak, a menyire 
megérthettem, azt bizonyítja, hogy a dolgok állását nem méltányol
ták és nem fogják fel helyesen. Sokak előtt, ezen haditanács célja 
nem kevésbbé ismeretlennek látszik, mint az eszközök, melyek ren
delkezésünkre állnaJ. Ha azonban bizonyos célt akarunk elérni, kell, 
hogy az tisztán álljon szemünk előtt és hogy ismerjük az utakat, 
melyek hozzá vezetnek. Azért uraim elrendeltem, hogy a mai hadi
tanácsban alantas tisztek is részt vegyenek, hogy helyzetünket és a 
sorsot, mely reánk várakozik, tisztán megértsék. Minden reményünk 
a felmentésre, támogatásra és a harc folytatására elenyészett. Komárom 
vára az egyetlen pont az országban, hol még fegyveres hatalom áll 
az ellenséggel szemben. A jelenlevő uraktól a legkülönfélébb nézete
ket hallottam, de ezek nagyobbrészt ábrándok és veszedelmes hypo
thesised ezenkívül oly fecsegés, mely csak vendéglőbe vagy kávé
házba illik. Egyike az uraknak azt mondá, az utolsó emberig kell 
a várat védeni. Könnyű ezt mondani uraim. Milyen célt akarunk 
ezzel elérni, milyen eredményhez juthatunk ? En is abban a véle
ményben vagyok uraim, hogy a várat tartani kell, ezzel tartó/om 
a hazának és a nemzetnek és esküt tettem, hogy a várat az utolsó 
csep vérig fogom védelmezni. Most azonban uraim, a sors máskép 
intézkedett. Egyedül állunk, egészen egyedül • a küzdelem foly
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tatására vagy megújítására minden reményünk elenyészett; mi, kik 
itt állunk, a nagyszerű dráma legutolsó jelenetét képezzük. — 
A harc nem csak a nyilt síkon ért véget, hanem az erődített helyek, 
melyek kezeinkben voltak, részint elestek, részint megadták mago
kat, gyalázatosán, elárulva adták meg magokat, s kegyelemre tet
ték le a fegyvert. Igen uraim, azt a biztos hírt vettem, hogy 
Arad és Pétervárad, a magyar Gibraltár a császári osztrák tábor
nokoknak föltétien meghódolt; az uraknak nem szabad szavaim
ban kételkedni, mint tábornok becsületem szent szavát adom zálogul 
és én nem hiszem, hogy Klapka tábornok becsülete Magyarország 
új történelmében be volna szennyezve. Szent-Tamás, Szolnok, Isaszeg, 
Tápió-Bicske, Nagy-Sarló, a sáncok oda át bizonyságot tehetnek 
mellette, s az egész nemzetnek bizonyítania kell. hogy Klapka mindig 
híven és becsületesen hazájával tartott s híven és becsületesen fog 
vele az utolsó pillanatig tartani. Uraim, talán mégis úgy vélekednek, 
hogy a várat tovább kell tartanunk. Használunk ezzel hazánknak 
és ügyünknek? Én nem hiszem. Csak még egy fényes lapot adnánk 
drága hazánk történetének, ha Leonidás hősi halálával akarnánk 
meghalni. Az utókornak roszalását kellene felőlünk nyilvánítani, ha 
mi Hentzi tábornok hős halálát választanok. Ezen vár övében száz
ezer la' os van. Az ostrom, mely minden bizonynyal egy évnél tovább 
tartana, a várost és környékét terhes elszállásokkal, . sarcolással és 
sokféle áldozattal terhelné. Sok mindent csak erőszakkal lehetne 
beszerezni s a lakosság zsarnokoskodásnak lenne alávetve. És még 
egyszer kérdezem, mi célból történnék mind ez ? Leonidás seregével 
az utolsó emberig védelmezte a szorosokat, hogy hazájának időt 
nyerjen véderejének összegyűjtésére. Os Buda várának parancsnoka, 
Hentzi tábornok, született magyar létére, elárulta hazáját s fegyverét 
az esküszegés szolgálatában forgatá • de minden becsületes magyar
nak tisztelettel kell Hentzi nevét endítenie. mert vitéz katona volt. 
Ilacára a tisztességes feltételeknek, melyeket neki Görgey szabott, nem 
adta át a várat; de vitézségével és hősi halálával nem csak babéro
kat aratott, hanem az elkeseredett védelem nem is tévesztő el célját. 
Midőn Görgey 40,000 főre rúgó seregével öt hétig Buda ostrománál, 
a futó ellenség, mely az alig 6500 emberből álló 7-ik hadtest által 
hazánk határáig szoríttatott, időt nyert a tömörülésre s megerősöd
hetett. A következmények ránk nézve hátrányosak sőt lesújtok valá- 
nak. Hentzi tehát önfeláldozásával célt ért el. A mi seregünk is 
számos ilyen hősiesen önfeláldozó tettet képes felmutatni, melyek a 
célnak szolgáltak, így pl. a véres csata, vagy is inkább utcai harc 
Nagy-Szombatban 1848. december 16-án, hol hadoszlopunk, mely 1800 
emberből és 8 ágyúból (3 hat- és 5 háromfontosból) állott, csak a 
fele legénység elvesztése után vonult vissza Szered felé. Ezzel a 
feladat meg volt oldva. Ha akkor Guyon, a manswörthi és branyisz- 
kói roham vezére, a Simunieh és Schwarzenberg alatt álló 12,000
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főnyi ellenséges sereg elől ütközet nélkül meghátrált volna, az ellen
ségnek sikerül főseregünket, mely Pozsonynál állt, megkerülni s vissza
vonulását elvágni. Guyon a hatszor nagyobb ellenséget 36 óráig sakk
ban tartotta s ha nagy veszteséggel is, de megoldotta feladatát. Uraim ! 
A hadtudomány nem azért találta fel az erődített helyeket, hogy hely
őrségeik, a nélkül, hogy célt érnének el, magukat a beomló erődítmények 
romjai alá temessék, mert a golyóknak és bombáknak utóvégre is 
semmiféle védmű sem áll ellent. A védelmezők becsületét nem szennyezi 
be, ha minden kilátástól a szabadulásra, minden elérhető cél nélkül végre 
fontolóra veszi a körülményeket. Uraim! önmagunkra vagyunk ha
gyatva ; számunkra nem létezik többé kormány, mely megjutalmaz
hatna vagy megbüntethetne bennünket. Komárom helyőrségét a krak
kói köztársasággal lehet összehasonlítani. El vagyunk szigetelve. Mit 
használhatunk mi testvéreink millióinak, kik ezen falak körén kívül 
vannak? Tehet nekünk a haza szemrehányást? Talán jóléte és jövője 
ellen árulást követünk el ? Uraim ! vessenek még egy pillantást 
saját állapotunkra. Sokan azt akarják állítani, hogy semmiben sem 
szenvedünk hiányt; hogy mindenünk van a mi kell. Az élelmezési 
és hadbiztosság utolsó kimutatása szerint kenyérliszt, hús só és 
élelmi szerekkel 40,000 ember számára 14 hónapra, és 6000 ló 
számára dupla porció zabbal és szénával 6 hónapra vagyunk ellátva. 
Azonban uraim, ez mind nem elégséges. Katonáink már most érzik 
az ősz zord időjárását; nem sokára hiján leszünk a fának és szén
nek, különösen pedig a szalmának, mely a táborban nélkülözhetetlen. 
Ruharaktáraink egészen ki vannak merítve, se posztó, se bőr, se 
cipő nincsen készletben. Igaz, hogy a jelenlevő urak mindegyike el 
van köpenynyel vagy más meleg ruhával látva, a legénység azonban 
mindent nélkülöz s meg keli vallanom, hogy nem kellemes talp nél
küli cipőben, rongyos nadrágban és köpeny nélkül télen előőrsön 
állani. Csak nem régen kellett intő példát adnom, hogy a katonai fegyel
met ezen nehéz pillanatokban a lazulástól megóvjam; 17 embert, 
mind virágzó ifjakat (Bocskai-huszárokat) kellett főbe lövetnem, mert 
nem akartak tovább szolgálni. Hát még télen mi fog történni, mikor 
a katonáknak annyi mindent és a legszükségesebbet kell i élkiilözniök ? 
A szökés el fog harapózm s semmiféle büntetés, még az akasztófa 
sem fogja ennek elejét vehetni.»

A szónok csak itt tartott rövid szünetet, a gyűlés néma s 
mozdulatlan maradt és Klapka folytató:

«Nos hát uraim, a körülmények még mindig kedvezők ránk 
nézve. Még nem késő a capitulatiót becsületetes feltételek mellett 
elfogadni és lebonyolítani. A fegyverszünetet az osztrákok ajánlották 
nekünk és ők hosszabbították meg, a capitulatiora is osztrák részről 
tették az ajánlatot.»

Ezen szavakra jobb felől tetszés, bal felől zúgás hallatszott, 
mint a hogy a kölcsönös nézetek már több ízben nyilvánultak a
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beszéd alatt. így bal felől éljen hangzott fel midőn Hentzi önfeláldo
zásáról tétetett említés, míg a jobb oldal bravót kiáltott, midőn 6rugón 
nagyszombati csatája és visszavonulása, említtetett; ezen pillanatnyi 
kitörésektől eltekintve, nem történt félbeszakítás; ezúttal azonban a 
háttérből egy hang megszólalt és kiáltá :

«Ki áll azért jót, hogy a capitulatiót megtartják? Nincs elég 
bizonyítékunk, hogy miképen tartják meg a királyi szót?»

Az egész termen végig zúgott a bravó, míg nem egy másik, 
még erőteljesebb hang szólalt meg: «Önnön magunknak adjuk meg 
a k gvelemdöfést ? Windischgrätz herceg azt mondá: lázadókkal nem 
alkudozom • teleljük most mi, hogy os/trákokkal nem tárgyalunk. 
Hiszen az oroszok a Vág mentén állnak.»

«Tehát azt hiszi őrnagy úr, hogy előnyöket érünk el, folytatá 
Klapka, ha az oroszoknak adnók meg magunkat? Ellenkezőleg. 
Oroszország Ausztria szövetségese, s még nehezebb sors, az osztrákok 
boszúszomja várakoznék reánk. A mi a garantiát illeti uraim, nem 
hiszem, hogy Ausztria álnokul fogna eljárni s alattomosságok ellen 
rendelkezésünkre áll a szabad sajtó hatalmas fegyvere. Az esetre, 
ha a capitulatiónak csak egy pontja szenved is csorbát, bizonyára 
nem fogjuk megrovás nélkül hagyni. Kívánói fogjuk, hogy minden
kinek, a ki óhajtja, külföldre szóló útlevél kézbesíttessék. Uraim, ha 
becsülettel capitulálunk, talán még nagyobb szolgálatot tehetünk 
elárult hazánknak, mint hogy ha a várfalak romjai alatt adjuk ki 
lelkünket. Ha a hazán belül vagy kívül elszórva élünk is, képesek 
leszünk, különösen a mi az intelligentiát illeti, Német-, Francia- és 
Angolország népeit a sajtó útján azon sorssal megismertetni, mely 
Magyarországot érte. Testvéreink a parasztság közt a mi tetteink és 
dicső őseink tetteinek emlékét ébren fogják tartani még akkor is, 
ha munkás kézzel szántják azon földeket, melyeket bajtársaink 
ezreinek vére termékenyített. Uraim, nincs időnk késni; a határidő, 
melyet nekünk szabtak, nemsokára ismét letelik. Az osztrákoknak 
ezúttal könnyű lesz velünk elbánni, mert már az egész ország capi 
tulált és talán már pacifikálva is van. Ha az ellenség talán egy 
milliónyi költségbe veri magát, hogy roppant hadi és ostromló anyagát 
ide szállítsa, nem fogja azt az őrültséget elkövetni, hogy velünk 
további kedvező tárgyalásokba bocsátkozzék. Az urak mindig a vár 
tartásáról beszélnek. Igen, ha úgy állnánk, mint január, február és 
márciusban. Már akkor is ingadozott a I elyőrség, midőn ötödfél hó
napon át seregünk felől semmi hírt sun hallottunk és kételkedett a 
felmentésben ; de élt a tudat, hogy talpon van egy barátságos hata
lom és még lehetett felmentésre számítani. Uraim ! még egyet kell 
megjegyeznem. Midőn Simumch 7—8000 emberével a vár előtt 
táborozott, az nem volt körülzárva s az akkori bombázást alig lehet 
többnek nevezni demonstrátiónál. Figyelmünket ehhez a ponthoz 
akarták kötni, hogy a Windischgrätz alatt álló sereg annál könnyeb
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ben operálhasson és hátban fenyegetve ne legyen. Akkor egészen 
máskép állott a dolog. Akkor Eszék a mi kezünkben volt és az 
osztrákoknak cernirozni kellett; akkor Lipótvár, Munkács, Péter- 
várad a mienk volt és a honvédek Aradot és Temesvárt ostromolták. 
Erdélyben is volt nehány erődített hely a kezünkben. Az osztrák 
hatalom ereje pedig mindenütt igénybe volt véve s nem tudtak 
csapatokat kivonni Olaszországból, hol még kevéssel ezelőtt Velencét 
szárazon és vizen támadták meg. Bécsben, Prágában, Lembergben 
és más városokban szükség esetére hadi készleteket tartottak. Most 
azonban uraim, a dolgok másképen állanak, egészen máskép. Az 
osztrákoknak nem csak saját anyaguk áll rendelkezésükre, hanem 
a mienk is az egész országból. A legnagyobb kaliberű ágyúk minden 
torka a büszke, hajthatatlan és bevehetetlen Komárom vára ellen 
fogna irányulni. Az osztrákok nem fogják a fegyverkezést elhanya
golni s az emberéletet nem kimélih. a mint tudjuk. Mivel az egész 
ország occupálva van, ne i sokára 100—140,000 ember lesz a vár 
körül összpontosítva s még a madár se mehet se ki, se be. Ugy-e 
bár uraim, most felfogják helyzetünket és a jelen t; hogy a jövő 
reánk nézve mint fog alakulni, az sem megfoghatatlan.»

«Igaz, igaz!» hallatszott mindenfelől. Még az ősz Ujhdzy is 
helyeselte Klapka beszédét s úgy vélekedett, hogy egy tisztességes 
capitulatió elfogadható feltételek alatt a hazára s a jelenlevő harco
sokra nézve a legelőnyösebb lenne. Klapka ismét folytatá:

«Különben uraim, ha az osztrákokkal alkudozásokba bocsát
kozunk is, még nem következik, hogy capitulálnunk kell. ha föl
tételeinket nem helyeslik és nem teljesítik.»

A háttérben több hang össze-vissza kiabált, hogy a compro- 
mittált, megcsonkított és koldussá tett testvérekről nem szabad meg
feledkezni; azután a föld népe által teljesített számos előfogatok 
kárpótlásáról, az 1848-ki országgyűlés szentesített törvényeinek fen- 
tartásáról, az alkotmányról stb. beszéltek. Ismét zűrzavar keletkezett, 
midőn Klapka folytatá :

«Uraim, minden, a mit a t. haditanács a hazáért vagy ma
gunkért kiván vagy indítványoz és szótöbbséggel elfogad, módosítás 
nélkül az alkudozás alapjául az osztrákoknak meg fog küldetni. De 
előre is meg kell jegyeznem, pénzügyek, a compromittáltak és az 
alkotmány ügyei nem fogadtatnak el. Helyzetünk olyan természetű, 
hogy a Komárom várának körén belől eső ügyekre kell szorítkoz
nunk. Uraim, fordítsák szemüket a környékre, igaz. hogy hazánk, 
ránk nézve azonban mégis már idegen föld, külföld s mi nem ren
delkezhetünk és nem is intézkedhetünk nagyobb terület fölött, mint 
a meddig fegyvereink érnek. Az országért semmit sem fognak garan- 
tirozni. Uraim, hazánkért semmit sem tehetünk többé. De ezzel már 
nem is tartozunk. A nép egy 14 milliónyi hatalom, 35,000 emberről 
megfeledkezett; ez a 35,000 ember a népet nem mentheti meg.»
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Itt befejezzük Klapka beszédét. Bizonyára mindenki tudja, 
hogy gyorsíró nem volt jelen, a ki a szavakat követhette volna s 
hogy általában a jelen voltak közűi senkinek sem jutott eszébe 
jegyezgetni. A beszéd emlékezet után van leírva, mely a kiváló be
nyomás következtében, melyet az minden kedélyre tett, az egészet 
híven megőrizte. KlapJcá-nalk nyilván célja volt az ellenkező nézete
ket kiegyenlíteni, a felpezsdülő hazafiasságot lecsillapítani, a magyarok 
kedélyét egy phantastikus elhatározástól eltéríteni. Közönségének jel
lemét ismerve, minden húrt megpendített, hogy a nyugodt ítélet a 
lángoló lelkesedést túlharsogja. Klapka, Thaly elmozdításáig és a 
Károlyi grófnővel folytatott conferentiákig általános népszerűségnek 
örvendett, katonai képességeit, haza- s szabadságszeretetét egyaránt 
becsülték és tudták, hogy nem beszélne eapitulatióról, ha még némi 
remény maradt volna. Görgey fegyverletétele minden bizalmat meg
rendített ugyan, de a körülményeket mindenki felismerte és felfogta. 
Klapka beszéde megtette hatását. A hevesvérűek az elkerülhetetlen 
előtt meghajoltak, jóllehet egy nagy párt csak a capitulatió előzmé
nyeit helyeselte s a többit föntartotta magának. Az utolsóelőtti 
haditanácsban kinevezett bizottság előterjesztő a már megfogalmazott 
pontozatokat. Asserman ezredes felolvasta azokat. A haditanács és 
különösen TJjházy kormánybiztos jelentékeny módosításokat terveztek. 
Az egész irat helytelenül volt fogalmazva s általános volt az aggo
dalom, hogy ez által elferdítésekre és kétértelműségekre alkalom 
nyújtatik. A későbbi események ezen aggodalmakat nagyon is 
indokolták.

Szótöbbséggel egy bizottságot neveztek ki, melynek élén Ká- 
ftzonyi és Eszterházy ezredesek álltak. Midőn a haditanács föloszlott, 
a föltételek tervezetével átmentek az osztrák főhadiszállásra Ácsra. 
Mindnyájan a legnyomottabb hangulatban hagyták oda a term et; 
a nagylelkűek, kik csak a szegény hazára gondoltak, mint az önzők, 
kik csak saját jövőjüket tartották szem előtt, bizonyára egyformán 
szorongó érzéstől voltak áthatva és mégis biztatták magukat, hogy 
legalább a vérontásnak eleje vétetik és Magyarország régi alkot
mányát nem fogják érinteni. Ezalatt a legtarkább hírek terjedtek 
el, melyek a bizottság távolléte alatt még bővebb tápot nyertek.

Id. SziNNYEI JÓZSEF.
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AZ 1849-KI GALÍCIAI HADJÁRATRÓL.
A  Magyarországot Galíciától elválasztó határhegyek Beregmegyé- 

ben Beszkideknek neveztetnek s hullámszerű emelkedésekkel félkör 
alakban védik hazánkat a túlsó szomszéd zord vidéktől. A  kanyar
gós gerincezetű határhegyek ezek: az 1311 méternyi magas Ruszki 
put (orosz út), Kiesővna és Bukóé közt a Szianka, a 966 méternyi
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Beszkid s itt a vereckei hágó nevezet alatt ismert pont, mely 846 
méter magas s melyen az országút visz keresztül, melynek északi 
oldalánál áll az 1881. évben homokkövekbód összerakott mintegy 
4 méter magas pyramisalakú határoszlop is. Ezentúl pedig keletre 
haladva a Beszkid nyúlványai leginkább erdőtlen kopárságokká 
válnak s terjednek Timsor és Szvalyovka felett a Dorosó nevű 
pusztáig, hol azután a havasok kezdődnek, melyeknek csúcsai közűi 
a Nagyhegy 1598 és a Sztój 1679 méter magas.

Természetes, hogy itt a vidék szerfelett regényes, de egy
szersmind rideg; hát még a Beszkideken túl! Nem egyszer állottam 
fent a Beszkid vízválasztó vonalán, hol egy 2 méternyi út képezi a 
határt a két birodalom közt. A Laturka felett emelkedő Sztatika, 
tájáról meglátszik a galiciai fenyves völgy ölében Klimec nevű 
falu, vámsorompójával a helység szélén s azonfelül a Sztry nevű 
pataknál Károlyfalva nevű német telep, melynek szorgalmas lakói 
lankadatlan kitartással űzik a sovány mezei gazdaságot és a jövedel
mező marhatenyésztést, mely úgy látszik e határhegység körüli vidék
nek egyedüli rendeltetése. Sziánkán s a közbeeső Laturka nevű 
magyarországi szélső falun túli kanyarulatban Biloszormca helység 
felett, mely 1848-ig egy határőrző lovasnak állomáshelye volt, egy 
szép f ensile terül el. mely aî ról nevezetes, hogy itt 1769-től 1774-ig 
terjedő időben, midőn részint a lengyelek belviszálykodásai s az 
orosz seregek által történt megtámadása, részint később, midőn Lengyel- 
ország felosztása tekintetéből itt tekintélyes ausztriai csapatok tanyáz
tak, rendszeres földtöltésekkel és árkokkal ellátott erődítések állít
tattak, melyek maiglan teljes jókarban szemlélhetó'k.

Itt történt az is, hogy midőn 1770-ben gróf Eszterházy Imre 
tábornok felhívására Beregmegye szőrittatott arra, hogy a Lengyel- 
ország felőli határ elzárására 400 fegyverest állítson ki, kikből 140 
egyén folyvást őrködjék s a határt igazolatlanul átlépni idegennek 
ne engedjék, .lulius 22-én. a határvonalon cirkáló oroszországi kara- 
bélyosok és kozákok közűi egy csapat önhatalmúlag átlépte a határt, 
maga előtt űzvén a megfutamodott lengyeleket s midőn a polgári 
őrség által a muszkák feltartóztattak, ezek ellenszegültek s rövid 
összetűzés után őreink közűi négyet megöltek, többet megsebesítet
tek, Hungráder Mátyás markotányosnak pedig 77 forintnyi készle
tét elvették. Mindezértt azután a megtorlást követelő kormánynak 
közbenjárására 1771. május 3-án a megöltek örököseinek 700 frtot, 
a munkácsi uradalomnak 450 és a megyei ádópénztárba 350 frtot 
fizetett az orosz kormány s kártalanítá a markotányost is.

Itt e fensík kopár, a földek, melyek eJmállott szürke palakö- 
veescsel fedvék, sovány zabnál s a rétek mohos, apró hitvány szénánál 
egyebet nem teremnek; helyenkint borókát termő gyalogfenyő bok
rok zöldéinek és a földrészletek inesgyéin friss zöldszínű fenyőfács- 
kák buján tenyésznek, melyek Galicia felé terjedőleg, hova tovább
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sűrűbb állabokat képeznek. Majd némi távolságban hegyek emel
kednek, melyeknek alján szétszórt, meredek szalmafedelű apró házai
val fekszik Kreflca nevű galíciai helység, mely népes búcsújáró helyül 
ismeretes a görög egyesülteknél.

Egy alkalommal közel vadászván e tájon, meglátogattam Erepkás 
gör. katliolikus lelkészt, kit mint felvilágosodott, derék férfit hallottam 
dicsérni. Szívesen látott. Egyről-másról, a többi közt a magyarországi 
épen akkor folyamatban volt zajos képviselőválasztásokról beszélget
vén. csakhamar ráfordító a beszédet az 1848/49 ki szabadságharcra 
is, melyre a derék lelkész jóindulatilag emlékezett, kijelentvén, hogy 
abból egy kis tényleges rész neki is kijutott s megjegyzé, hogy 
ama szekrényt bezúzott ajtójával s a puskacsŐ nyomával e jelenet 
emlékéül híven őrzi ily állapotban.

Kívánságomra azután elmondó az egész érdekes történetet 
következően : Az 1848-ki tél szerfelett hideg volt, mégis a galíciai 
határhelységek körül folyvást cirkáltak ausztriai csapatok és őrjára
tok, kiknek egyes századai a falukban elszállásoltalak, így Klime- 
cen és Krefkán is egy-egy század a Hartmann-féle ezredből, mely 
lengyel katonákból állott. Az őrjáratok részint azért cirkáltak, hogy 
megakadályozzák a magyarok segítségére készülő lengyel önkénteseket, 
részint, hogy megvédjék a határszéli falukat a magyarok berolianásától, 
mert mint az érintkező lakosoktól értesültünk, a magyarországi széleken 
fekvő völgyekben szintén részint nemzetőrök, részint honvéd- és guerilla- 
csapatok tanyáztak, kiknek őrjáratai koronkint az ország határáig, sőt 
egyes huszárok majdnem falunkig közeledtek. Nálam volt szálláson, 
mondá a pap, a parancsnokit') kapitány, egy csehországi német, ki 
nagyon vágyakozott a magyarokkal összetűzni s magát kitüntetni. 
1849. márc. hónapban késő este, a papiakba érkezett egy laturkai 
ruthén ember, ki a kapitánynyal kívánt beszélni s ki későbben a 
konyhában elbeszélő, hogy Laturkára — a szomszéd magyarországi 
helységbe — egy szakasz honvéd gyalogság és nehány lovas 
guerilla érkezett, kiket, minthogy ott fogják elszállásolva az éjt 
tölteni, el lehetne fogni. A hírhozó eltávozása után beszédbe eredtem 
e fölött a kapitánynyal, ki századát nagy csendben és gyorsan össze- . 
gvűjteté s készült Laturkára, hogy a honvédeket elfogja, magának 
ekép érdemeket szerzendő. Még a híveim közűi is nehányat rávett, 
hogy vele menjenek, kik csakhamar ^készen voltak villára, kaszára 
kapni s a századhoz csatlakozni. Én őszintén megjegyzém, hogy 
veszélyesnek látom ez expeditiót, mert vagy meghiúsul vagy meg
torlást fog maga után vonni s különösen intém híveimet, hogy a 
részvéttől tartózkodjanak ; de kapitányom, hivatkozva arra, hogy a 
népfölkelés s felfegyverzés a császári hatóságok által már előbb 
szerveztetett, még rósz néven vévé őszinteségemet, mintha a magyar 
üg_ygyel tartanék s annak előnyére törekedném, úgy, hogy utóbb, 
nehogy még bajba keveredjem, mentenem kellett magam, csupán
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aggodalmamnak adtam kifejezést, nehogy helységünk érezze utólag a 
megtorlás hatását. Denique a század s azzal vagy húsz parasztom el
indult a hegyeken keresztül s Laturkát körülvevén, abba bebocsátkoz
tak, midőn egy őrt álló honvéd által észre vétetvén, a csapott zajra az 
alvók ébredezni s fegyveresen gyülekezni kezdettek. Mit azonban a 
mieink már bevárni nem akarván, az áruló által kijelölt helyről, a 
korcsma istállójából kivonszolt nehány sovány lovat és két elfogott 
honvéddel nagy diadalmasan visszatértek; a zsákmányt azonnal Lem
berg felé továbbítván.

Mondhatom, hogy e perctől fogva nem volt nyugtom; meg 
valék győződve arról, hogy e támadást megkeseriiljük s nem is kés
tem alkalmilag érzelmeimnek kifejezést adni a kapitány előtt, ki 
azonban egészen mást képzelt s elbizakodottan kijelenté, hogy ilyes
mire nem tartja képeseknek a magyarokat, kiknek gyülevész s gya
korlatlan csőcseléke ellen majd megvédi ő a falut. En azonban 
óvatosságból, a mi értékesebb- holmim volt, elszállítottam azonnal a 
harmadik, innen jó távol eső faluba, az ottani lelkészhez, még 
marháimat is elhajtattam, csupán a legszükségesebb, egy fejős tehenet 
hagyván istállómban. S íme sejtelmem nem csalt meg. Nem telt bele 
nyolc nap, s egy éjjel szokatlan zaj, ismeretlen zsivaj riaszta fel 
első álmomból. Ágyamból kiugrani s az ablakhoz rohanni, egy pil
lanat műve volt. Ablakom alatt lovasok száguldoztak s káromkodtak; 
úgy látszik üldöztek valakit, mint később megtudtam, az előőrsöket, 
kik a falu legszélsőbb házában tartózkodtak s értesülvén arról, hogy 
a határon át ellenség közeledik, eszeveszetten rohantak a faluba s 
ordítottak, a mint szájukból kifért. Huszárok voltak, kettesével, hár
masával rohantak át ablakom alatt, villogó karddal kezükben. No, 
mondám nőmnek, ki még akkor élt s a zajra szintén felriadt, meg
történt, a mit megjövendöltem. Oda vagyunk! Itt mennek a huszá
rok ! Azzal odafordulok ágyam mellé a szekrénykéhez, hogy gyertyát 
gyújtsak, de e pillanatban a mellék nyitott szobából, nadrágját gom
bolva, belép a kapitány s ijedten kér, hogy oltsam el a gyertyát, 
nehogy az ellenség őt meglátva, az ablakon át belőjjön. Engedtem 
neki és elfujtam a gyertyalángot. Sötétben kaptam magamra a 

'  kabátot és csizmát, míg nőm jajveszékelve költötte fel a szolgálókat. 
Oda vagyunk, végünk van, jajveszékelt az egész ház. Ismét az 
ablakhoz mentem s kinéztem. Ä faluba csak úgy ömlött a fegyveres 
népség, gyalogok voltak, szuronyos puskáikat a karjaikon tárták és 
sebes léptekkel vonultak el. «A német pólyák istenedet!» hallottam 
egyik másik szájából hangoztatni, a mint az ablak alatt diihösködve 
elhaladtak. A mint később megtudtam, kétszázan voltak csak, de 
nekünk úgy rémlett, mintha ezeren lettek volna. Nem volt vége- 
hossza a bevonulásnak. A legvégén fehér szűrös és vegyes népség 
ment, puskával és dárdával. A falubansem dobpergést, sem más lármát 
s riadót nem vettem észre a mi részünkről; sőt még azt sem észlelőin,
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hová tűnt el a zavarban az én kapitányom, ki felszedelőzködve észre
vétlenül eltávozott.

Percről-percre vártuk az összeütközést, mert a kapitány kér
kedő biztatásai után szentül hittük, hogy a falu derekán valahol 
összegyűjti századát s ellenállást fejt ki, de az bizony nem követ
kezett b e ; sőt egy félóra múlva berohan hozzám kerítéseken keresztül 
az egyházfi s értésünkre adá, hogy a katonák, a helyett hogy gyü
lekeztek volna, a kerteken keresztül elszaladtak s nyomuk sincs, 
azokat pedig, kik az utcán mutatkoztak, számra vagy negyvenet a 
honvédek és huszárok elfogdostak s lefegyvereztek. A jó Isten tudja, 
mi lesz most belőlünk, szólt a megrémült egyházfi, mert a honvédek 
a bírótól, az elrablott lovakat követelik vissza, állítván, hogy azokat 
a krefkai parasztok tulajdonították el.

Hajnali 4—5 óra tájban végre lódobogást hallék s egy csapat 
huszár és honvédet pillanték meg ajtóm előtt, kik rajta zörgettek. 
Kinyitottam azt s azok beléptek. Szuronyos puskáikat előre tartva 
léptek be a tornácon s követelték, hogy a kapitány hollétét mondjam 
meg. Uraim, a kapitány itt volt, de eltávozott, eltűnt, biz Isten, nem 
tudom hová lett. Égő gyertyával vezettem őket be a szobákba s 
megmutattam a kapitány hajlékát, nyoma sem volt már ott. Elhitték, 
hogy elillant, hisz úgy tett a százada is s nem kételkedik benne, 
hanem tőlem követelték, hogy reggelit adjak nekik, szájukhoz illesz
tett ökleikkel papramorgóra célozván. Nőm, a mennyi volt a kamará
ban, mindent előhozott. Vajat, túrót, tejet, mézes kenyeret, pálinkát, 
mit ők mohón fogyasztottak s folyvást új és új jövevényekkel sza
porodtak. Majd pénzt emlegettek, mert mint némelyike mondá, meg
engedtetett nekik a falut, melynek lakosai a laturkai megrohanásnál 
részt vettek, kizsákmányolni. Egy kissé már kapatos honvéd csak
hamar puskatusával s egy másik a cső végével olyat ütött ebbe a 
szekrénybe, hogy annak ajtaja nyomban behorpadt s kinyílt, azon
ban épen e pillanatban kardcsörgetve belépett a szobámba néhány 
honvédtiszt,, kiknek megjelenésére a tivornyázók rögtön elcsendesültek 
s lasshnkint eltávoztak, a nélkül, hogy legkisebbet is elvittek volna.

A tisztek illedelmesen viselkedtek, sőt miután meggyőződtek, 
hogy a laturkai expeditiót elleneztem s abban legkisebb gyanú sem 
terhel, bizalmaskodtak s kezet szorítottak velem; sőt némelyik még 
pihenésre is dőlt, egyik ugyanazon ágyba, melyből néhány órával 
előbb a kapitány megugrott. Majd reggel lett s én felöltözködvén, 
a honvédtisztek oltalmában bizakodva, az utcára kimentem, meg
szemlélni a borzalmas éj eseményeit. A magyar csapatok künn, lobogó 
tűzmáglyák körül melegedve állottak, míg a huszárok és a guerilla- 
lovasok a csűrökben s istállókban etették lovaikat, mások pedig a 
faluból requirált teheneket és borjúkat hajtották a magyar határ felé, 
hova már előbb elhelyezték az elfogott osztrák katonákat.

Majd megfuvatván készenlétre a trombita, összegyülemlett a
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csapat s ott a lakom előtt sorakozva megállóit s nekem bő alkalmam 
volt azt közelről megszemlélni. Bizony uram, borzongott a hátam, 
a mint végig néztem a seregen ; annyi marcona arcot még sohasem 
láttam életemben, különösen a mintegy 30 főnyi huszárok és a
10— 12 főnyi guerillák voltak azok, kik különös «respectust» ger
jesztettek bennem. A hány huszár, annyiféle mundurja volt; volt ki 
kék, vörös, fehér vagy fekete csákót, vagy nagy bojtos vagy kék 
lebenyes sipkát viselt; némelyiknek vörös vagy nemzeti színű sza
laggal átkötött pörge kalapja volt; némelyik piros, más kék, szűk 
vagy gombos szürke nadrágot, némelyik sárga-fekete zsinórral sujtá- 
zott régi zöld vagy világos kék dolmányt és mentét, másik újat 
vörös zsinorosat, harmadik szűrt vagy fehér csipkézett gallérral 
ellátott posztóköpenyt hordott; de valamennyinek a bajusza szörnyen 
ki volt fenve, pisztolya, karabélya, kardja helyén és paripája igen 
jó vickándozó állapotban volt. Azt is meg kell mondanom, hogy a 
huszárok mind be valának kapatva attól a szesztől, mit a korcs- 
márosnál elfogyasztottak s hogy valóban isteni csodának tartottuk, 
midőn tőlünk eltávoztak, hogy ennyi vadon harcli látogatása közben 
tűzvész vagy gyilkolás nem történt.

Tartottunk is hálaimát a legközelebbi vasárnap a templomban 
s ámbár bizony nem egy marhácskával adózott a község népessége, 
mégis áldottuk az istent, hogy csak ennyinek az árán válthattuk 
meg nyugalmunkat, mely nyolc napnál tovább fel vala háborítva, 
mert bizony mondhatom, hogy aggódva vártuk a megtorlást s a 
kölcsönt kölcsönért.

L ehoczky  T iv adar .

T ÁR C A.
A zalathnai m észárlásról, egy ism eretlen szemtanú je len tése a ma

gyar kormányhoz. «Vasárnap október 22 -én elterjedvén azon hír, hogy a rabló 
csoport közeledik, administrator Nemegyei, a nemzetőrséget összegyűjti és meg
határozzák, hegy ha ezek között a parancsnok rendes katona, igenis megadjak 
magukat, ellenben oláh csordának, olyannak, milyen többek között a kis- 
enyedieket lemészárolta, a városba való bejövetelt meg nem engedik ; az ottani 
oláhok is ezen borzasztó ünnepélyes pillanatban annyira lelkesülve voltak, hogy 
a város oltalmazására mindent megígértek, azonban az esküt letenni csakugyan 
vonakodtak. Ekkor az asszonyok a templomba mentek, a férfiak pedig a piacon 
fegyverben tölték az éjt. Az oláhok pedig a várost lődözték és borzasztóan 
ordítottak. Hétfőn reggel beomlik a csoida — többen a város felgyujtása végett 
szalmatekercset hozván — a zalathnai papok által kívánja a nemzeti zászlók 
lehányását, az őrsereg lefegyverzését és egyenesen rablásra célozván, nyilván 
kikötötték, hogy a nép házról-házra, kinek a hogy tetszik megkereshesse a íegyi- 
vereket. Az egyezkedő felek voltak administrator Nemegyei, bányatörvényszék
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elnök, Császár assessor, Angyal kamarális számtartó, Nemes és két oláh pap. 
Hogy ezek miben egyezkedtek meg, a zaj miatt egész bizonysággal nem tud
hatni, azonban szinte bizonyos, hogy a lázongók Zala<hnáról minden magyarnak 
kiköltözését, az őrsereg lefegyverzését kivánták, de az alkudozás több helyt 
folyt, némely helyt 5 hordó bort is kértek és kivánták, hogy a magyarok 
esküdjenek meg, sőt írásba tegyék, hogy nekik ezentúl sem a gubernium, sem 
a vármegye nem fog parancsolni. Mikor az egyezkedés helyéről az illetők ki
jöttek, az oláhok egy részé békeséget kiáltott és a magyarok fegyvereik végén 
fehér zsebkeszkenőket lobogtattak. De az oláh csoport nagyobb része vágyván 
a jutalmul Ígért Zalathna feldúlására, ezen szemfény vesztésül előirott egyezkedé
sekbe beleunván, a várost több helyen felgyújtotta, ezt látván, az őrsereg tüzet 
adott, mire az oláhok mind kifutottak ; azonban a város oly mértékben kezdett 
égni, hogy kénytelen volt ebből az összes népség kivonulni. A szegény magyar
ság természetesen le Fehérvár felé húzódott, asszonyok, gyermekek, a mibe a 
szerencsétlenség meglepte, sokan minden felső ruha nélkül, harisnyában, papucsban, 
de már a legközelebbi faluban Petrosánnál annyira körülvették, hogy kénytelenek 
voltak megállni. Innét az oláh rész, például assessor Angyal, Konrád, Káin 
bányatisztviselők és többen visszatértek. A kétségbeesés utat törvén az oláhok 
között, a kiűzöttek tovább haladtak. Fenes és Galati közt dr. Knöptier és Barta 
bányász assessor abban egyeztek meg a lázongókkal — Császár és Nemegyei 
hátrább maradt volt — hogy 20 szekérre felrakatván a fegyverek és. asszonyok, 
ezekkel együtt a bányatisztek és az összes magyarság foglyul adván magát, 
kísértessenek Fehérvárra. Csakhamar hoztak is nem többet mint 7 szekeret, 
melyre a nagy káröröm és gorombaságok között elszedett fegyverek rárakatván, 
egy sáros térre parancsolták. A szerencsétlenek az utolsó éjét, roppant szél és 
eső között, ehhez nem szokott nők és apró gyermekek, félhalva várták a reg
gelt, lülök hallatára egész éjjel a körül forgott a tanácskozás, hogy megöljék-e  
őket. vagy Balázsfalvára hurcolják. Reggel minden egyes személyt, úgy a nőket 
is, a legszemtelenebbül a pénz miatt kimotoztak ; az oláhokat, németeket s 
szászokat külön választották és parancsolták, hogy a magyarok elől menjenek. 
Azonban a vad csorda részeg lévén, csakhamar megint összeelegyítették, e köz
ben Bihari Júliánál a legszemtelenebb motozás után 1000 arany találtatván, e 
felett a rablócsoport összeverekedvén és még többen felvadulván : ez vala a jel 
az általános mészárlásra. Nincs toll, mely annyi iszonyúságokat, melyeket a vad 
nép elkövetett, festeni tudna. Az administrator, ki feleséget vezette, agyonlöve
tett, mikor 4 éves fiacskáját kezéből kiejti, a félesége lándzsával melléje térítte
tett, 8 éves fiának fejére pedig 4 - 5  hüvely hosszúságú seb vágatott. Az asszony 
magához jővén, az arcán valami hideget érez és leveszen egy akkora csontot 
arról, mint egy 2 garasos, tapogatja ön fejét és a végén vesd  észre, hogy azon 
csont a kisebbik fiának koponyájából vagyon kiszelve. Csudák csudája, de mind
két gyermek él, azonban a tökéletes gyógyulástól még messze vannak. Császár 
szerencsétlenebb volt, ő feleségestől együtt bottal és lándzsaszúrással gyilkolta- 
tott le és pedig erős ember lévén, borzasztó kínzások között. Dr. Decaniné 
keresztül szuratván egy lándzsával a földön hentergett és kezei a lándzsához 
kapaszkodván, mind összevágta, ekkor együk a felbőszültek közűi a lándzsát a 
szemérem testébe ütötte bele.

Nincs a világon, a ki mind elő tudná sorolni azok neveit, a fik  itt lemé- 
szároltattak, csak annyi bizonyos, hogy alig szabadult meg egy pár. Mintegy 
680 egyén öletett meg.

E sorok hű leírása az oláhok vérfagyasztó tetteinek. Hadd örökítsék meg 
e vandalizmust az oláh nép gyalázatjára.

Közli : Thim J ózsef.
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Grúnyszó az 1832/3 országgyűlésére.
I.

I. A papság.
Tudhatjuk, hány itt az óra í 

Csak még az örvendeztet, 
Hogy a karok kebeléből,

A szent sereg fellépett. — 
Magas polcra emelve ti !

Bár csak elmaradnátok, — 
S hasztalan ittlétetekkel, 

Undort ne okoznátok.

Németh, kanonok.
Sietnél úgy-e, deákul,

Deákul peronálni,
Ah siessen is a latán nyelv 

Hunyta is reád szállni.

Tudod, hogy az az ifjúság, 
Mely a gonosz elébe vág.

T e rs ty a n szk y .

Beszélni és fejteni tud,
Ez köszönést érdemel,

De kár! hogy a papoké vagy, 
S így Judásé a kebel.

Tagen.
Nem érdemel az, hogy reá 

Bár akármit bízzanak,
A ki alig tud makogni,

Csak tagjai mozognak.

Y á r m e g y é  
Almásy (Szepes).

A ki cudar dajkát szopott,
Hogy volna különb vére ?

Gr. Andrássy (Torna).
Közbizalom ! haj be szép szó !

A hős magvat tisztelem
Es imádom! — érdemeit 

S lelkességét kedvelem.

Asztalos (Mármaros).
Jó szemmel nem nézhetek én 

Senki tettetésére.

Balogh (Bars).
Rettegj ! a ki szívbe őrzött 

Hazámat nem imádod,
Bennem — s lángoló szívemben, 

Boszulódat találod.

Bene (Csongrád).
Szép szóba vagy, híred oly szép, 

Neved oly jó hangzatú,
Mint a megromlott levegő 

S ez a milyen illatú.

BenyovszJcy (Pozsony).
Mélyen lát — és bizakodik, 

Hogy igazán érezett.
Elég — sok is ! az emberbe 

Ez a legszebb érezet!

Bezerédy (Tolna).
Lelkes tűzzel a sorompót,

A mint nem javulhatod,
Hon szerette buzgóságod 

Tisztelését hallhatod.

Beöthy (Bihar).

Nézete víg, szava bátor, 
Hazájáért halni kész ;

Csak úgy boldogít a honfi,
Ha buzgósága merész.

Borsiczky (Trencsén).

Esküszöm! hogy a mit hazám 
Szabadságára tudok,

Egy csep véremig kimondom, 
Nem rémíthet semmi ok.

Bencsik (Nyitra).
Hallgatni nem nagy mesterség, 

A hol szólni kellene,
Ilyek helyett más nyíltabb szív, 

Tisztelést érdemlene.

Bükk (Borsod).
Hát te Plato tanítványa,

Mért bitangolsz oly helyet, 
Hol eddig tisztelt s imádott 

A hon egy közkedveltet.
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Csapó (Tolna).
Szélmalomkép «az öregek 

Köztudású baja ez»
Hadar — és az tat gondolja,

Hogy ő legjobban végez.

Császár (Temes).
A fény előtt a ki bókol,

És azt mélyen uralja,
Tudhatjuk, mi malmon őröl 

S fejét az ércnek hajtja!

Deák (Zala).
A kit a fény meg nem vakít,

Mély tisztelést érdemel!
Kulcs helyett hátulról — ah szebb, 

Hogy szerte hazánk tisztel.

Dokus (Zemplén).
A mi óhajtásra gerjeszt,

Az egyedül a kedves hon.

Dubraviczky (Pest).
Szép a hajnalszínű alma !

De csak a külseje szép, 
Háromszor üdv! ha jó ízzel 

A belseje szinte ép.

Ebergényi (Yas).
Szabad vagyok és a kormányt 
, Nem rettegi szabad szóm,

És elnyomatott hazámért 
Az udvart letorkolom.

Eötvös (Szatmár).
Neve sem jó, hát még lelke !

A csillag veszti szemét 
S én mint ennek ellensége,

Hogy adhatnám érdemét.

Füzeséry (Beregh).
Hát csakugyan, mikor a hon 

Közboldogságot akar,
Hát csakugyan eldühülhet, 

Elfajulhat a magyar?!
Elsötétült akkor a nap,

Levegőbe kénkő dűlt,
Mikor a hon ön gyilkosát

Benned — s egy új gonoszt szült. 
Füzeséry, Füzeséry!

Miért bókolsz az ércnek ?
Nem hiszem, hogy sugallása 

Lelkiismeretednek !

Elfajzott te, s a természet 
Akkor elfelejtkezett,

Midőn benned egy vad állat 
Ember gyanánt született. 

Romoljon meg a levegő 
De csak körüled — reád 

Setétüljön a te napod
És fényt rettegjen arcád !

Vad tettetésedre — átok!
Omoljon hármas átok,

Átok reád — s tetteidre 
Hármas átkot kiáltok!

Hertelendy (Torontál).
Boldog a ki a magasbat,

Honáért elueveti,
Hazafiatlanság szívét,

Sohasem éltetheti.

Komáromy (Abauj).
Vérgőzzel dobog szívemben 

A haza nevezete,
És kikelni boszújáért,

Holtig buzgás vezete.

Komlósy (Beregh).
Konkoly, konkoly vagy te frater!

Sivalkodó hangoddal,
Szép sorba jutást érdemelsz 

Füzeséry társaddal!
Szegény Beregh ! hát azért, hogy 

E kettő a föld pora,
Csak reád szállt-e főképen 

Az Istennek ostora !

Kölcsey (Szathmár).
Hazánk viruló téréin 

Közkedvelt lantosa,
Hangjaidnak mozdítása 

Hír s tolladnak biztosa.

Majthényi (Honth).
Beszél, beszél és jókat is, 

Boldogságot érzene •
Kár mégis, hogy már ő neki 

Zárt sorompó kellene.

Marczibányi (Trencsén).
Elődimnek követése 

És őket érdemelni -  
Szent célomért s jusainkért 

A sorssal is kikelni.
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G. Delamotte (Gömör).

Szabadság a magyar szója,
Én is csak érte élek 

S hazámon túl boldogságot 
Földön lenni nem vélek !

Niczky (Vas).

Ész és a szív, melyek bátran 
Megszólalnak hazámért, 

Küzdik a bajt, a mit reá 
Dühöngni vágyott sors mért.

Péchy (Pest).

A csapkodó lángok elől
F uss! jobb szaladnod udvar, 

Ifjú tűz kapott erőre 
S emészti a mit akar.

B. Perényi (Ugocsa).

Bár hallgat más, kimondom én 
A mit kiván a haza,

Hogy a tőle választottat,
Vérrel is oltalmazza.

Ocskay (Nyitra).

Jaj bizony csak nagy úr az úr!
És lábaihoz borul —

Midőn így szól a színlelő,
Lelke mélyen megszorul.

Nagy Pál (Sopron).

Hasztalan, hiába Nagy Pál!
Hazádat árulod már,

Csavard és csűrd beszédidet 
Ide s oda forgasd bár!

Ej ! ej! a kitől egykoron
Az egész hon várt s reményit, 

Hoiiy-hogy ? hát ő ? s e hazával 
Olyannyira visszaélt?

Ha adsz a közszóra, ha nem 
Tettetőve talállak 

És már többé színeskedni 
Képeddel sem hagynálak.

Palóczy (Borsod). '

A mit egykor az imádott 
Ragályitól várt a hon,

Magyar szív igyekszik adni,
És nem rémül gátokon.

Pázmándy (Komárom).

Közkedvesség, fontos elme, 
Kitűnő tulajdonok;

Haj buzogni a hazáért,
Szép híredre szinte ok.

Prónay (Nógrád).

Nem hallgat el ott a honfi, 
Hol honját vész érheti; 

Jaj neki, ha hazám ellen 
A sors szavát kérheti.

Badvánszky (Zólyom).

Együgyű és mégis gonosz !
A görcs-mirigy lepjen el.

Midőn hazád ellenére 
Éretlenséged kikel.

Siskovics (Baranya).

Az érzet szép ;estései 
Kitűnők miként az ész,

ü gy  a toll s szív e honfiban 
Hazánknak áldozni kész.

Somsich (Somogy).

Hevült vér kell a honfiba,
Csak az önt belé erőt,

S míg lángol arcán a jó vágy, 
Senki sem dönti le őt

Tisza (Bihar).

Kimondani az érzetet,
Egyik legszebb tulajdon.

H o r v á t o r s z á g  k ö v e t e i .

A ki a magyarnak ellene 
Van; kiméltlen dűljön el, 

Mert vad s koncsos kebelében. 
Sátán maradék lehel.
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A j e l e n  n e m  l é v ő k  k ü l d ö t t e i .
Sokat ugyan nem szólaltok,

De haj! azért elég sok!
Mert hangos kitörésiekkel 

A hazának áldoztok!

V á r o s i  k ö v e t e k .
Sok hasztalan burger frater 

Rontja a jó levegőt;
Nevessük ki a szölalót,

Ha hiába tűzbe jött.
Ti ! csak herék és tanyátok,

Hasztalanul költ reátok!
Jobb volna elbujdosni,

Mint itt burgeroskodni!!
K özli: Thallóczy Lajos

Történeti repertórium 1886.
(Második közlemény.)

M a k o v ic z k y  G yörgy . Hogy termett a honvéd? Gömör-Kis-Hont 12. sz.
M á r c iu s  tiz en ö tö d ike . P. Napló 75. Egyetértés 75. — Cegléden. Függetl. 76. — 

(P.) Főv. L. 74. A nemzet ünnepe. Függetl. 74. sz. — Márciusi emlékek. 
(1838. márc. 15. és 1848. márc. 15.) Vasárnapi Újság 11. sz. 3 arck. és 
1*2 rajzzal.

M á r k u s  Z s ig m o n d . Nemzeti színház 1885. évi tevékenysége. P. Hírlap 1. 
M á r to n  J á n o s . Solymosi Elek. Eletrajz-féle. Délm. Lapok 61. sz.
M o ln á r  V ik to r .  Valami a «húsvéti piros tojásokéról. Nemzet 13. sz.
M ü n s te r  E d e , 1848/9-ki honvédszázados életrajza. Győri Közlöny 2. sz.
O pera i év (A leíolyt —) P. Hirl. 1. sz. A. K.
Péceli honvédhuszárok síremlékének leleplezése. Függetl. 75. sz.
P e tr á n  Jó zse f. Szentgyörgyi István 25 éve. M. Polgár 53. sz.
P o rzso lt  A d á m .  Visszaemlékezések 1849 re. Maros-Torda 2—4. sz.
P ec sk y  A n d r á s , a 48-ki parlament tagja. Nekr. Egyetértés 19. Vas. Újság 4. sz. 
R é d e y  Is tv á n .  Adomák József főhercegről. Zala 12. sz.
S á n d o r  K á lm á n , a 48-ki 9. sz. honvédzászlóalj őrnagya. Nekr. P. Hirl. 77. sz. 
Selm ec és Pozsony. Diákköri reminiscenciáim. 1858—Í867. K. P. P. Hirl. 9. sz. 
S im o r  J á n o s , bibornok, esztergomi érsek, Magyarország primása jubileuma.

P, Napló 66. Nemzet 66. Függetl. 66. sz.
S o ly m o s i E le k , színész. Délm. Lapok 61. sz.
S o m o g y i Jenő. Március 15-én 1886. Szilágy 12. és köv. sz.
S o ó s G yörgy , a kecskeméti ref. főgymnasium tanára, a szabadságharcban honvéd

huszár. Nekr. Vasára. Újság 7. Kecskemét 7. sz.
S za b a d sá g h a rcb ó l (Apróságok a —) «Szegedi Napló» után P. Hírlap 82. szám. 

(Gábor Áron.)
S za n a  T a m á s. Karlovszky Bertalan, festő. (Arcképpel.) Ország-Világ '2. sz. 
S zá sz  G erő. Az én édes apám. (Szász Gergely 1794— 1886.) Prot. Közi. 11. sz. 
S zéch en y i-la ko m a . Széchenyi Béla gróf áldomása. Búd. Hírlap 46. Nemzet 46. 

Egyetértés 46. P. Napló 46. sz.
Székely  Józse f. Régi jó táblabírák. (Nagygeresdi Kyss Sándor, Fáy András, Föld- 

váry Gábor.) Vasárnapi Újság 2. sz. — Kossuth és a parlamentarizmus. 
Egyetértés 85. — Földváry Gábor. (1767—1854.) Vas. Ujs. 7. sz. arck. 

S ze n tg y ö rg y i I s tv á n ,  színész. 25 év története. Ellenzék 49., 50. sz. Kolozsvári 
Közlöny. 51., 52. sz. Szúnyog.
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S ze n tm ik ló sy  S á m u el, ref. lelkész. Nekr. Vasárnapi. Újság 6. sz.
S z ilá g y i  S á n d o r , színész. Nekr. Vasára. Ujs. 11. Főv. L. 70. P. Napló 70. 

Egyetértés 70. sz.
S z i lá r d  A d o l f , 1849-ki honvédőrnagy. Nekr. Vasára. Ujs. 5. sz.
S z in n y e i  J ó zse f ', id . A világosi árulás híre Komáromban. Függetl. 16. sz. 
Szolcolay K o rn é l. Szentgyörgyi István. (Huszonöt éves jubileuma alkalmából.)

Ország-Világ 12. sz. arck. 1861—1886 Föv. L. 66. sz.
S zö g y é n i-M a r ic h  L á sz ló . Nyolcvan éves születésnapjára. Nemzet. 1.
T a k á ts  S á n d o r . A komáromi boszorkányok. Búd. Hírlap 8. sz.
T ik v ic z k y  J ó zse f , Szabadka város bizottsági tagja, 1848-49-ben. Nekr. Vasára. 

Újság 11. sz.
T r a p  [Ásta zá rd á b a n . Máriastern apátságra emelve. M. Állam 81. sz.
V a sv á r i  P á l  életéből. Függetl. 77. sz.
V a y  M ik ló s  báró, if j. szobrász., Nekr. Bnd. Hírlap ‘29. sz. Egyetértés 29. sz.

Nemzet 29. P. Hírlap 29. Életrajzi adatok. U. ott. 31. sz.
Vecsey J á n o s , fővárosi polgár, ki a lelencházra 140,000 irtot hagyott. Nekr. 

Vasára. Újság. 5. szám.
V eress L á sz ló , papi, deési kér. törvényszéki bíró 1848/49-ben honvédfőhadnagy. 

Nekr. Vasára. Újság 11. sz.
V é r ir a to k  titkaiból. (1848/49. és 50-es évekből.) Búd. Hírlap 21. sz. A forra

dalom apostola. U. ott. 47. — Infam kasszirt. U. ott ‘27—28.
V ir te r  B e r ta la n ,  novii püspök. Nekr. Bud. Hírlap .55. Vasára. Újság 1825—1886. 

M. Állam 56. Egyetértés 56.
V izsg á la t  a zánkai helv. hitvallásúak ügyében 1795. március 12. Közli Thuri 

Etele. Proí. Egyh. és Isk. Lap. 1.
W in te r l  A n ta l ,  győri apát plébános. Győri Közlöny 7. sz.
W U slo cky  H e n r ik , dr., Erdélyi sátoros cigányok' lakodalmi szokásai. Vasára. 

Újság 10. sz.
Z la th é n y i  G yu la , ügyvéd, 1848-49-ki honvéd főhadnagy. Nekr. Egyetértés 78. 
Z o r d  id ő k . tEgy aggastyán naplójegyzéseiből.) Egy nyolcvanhat éves polgár. 

Nemzet 21.
Z s il in s z k y  M ih á ly . Munkácsy Mihály gyermekkorából. Egyetértés 83. Nemzet 83.

Közli : Id. 8 z l n n y e i J ó z s e f .
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Magyarország függetlenségi harca 1848—49-ben. Irta Gelich RikháBD 
tábornok. kötet szinnyomatokkal. Ára egy-egynek fűzve 3 frt 30 kr., fél-
bőrkötésben 5 Irt.

E művet a sajtó osztatlan tetszéssel fogadta. A «Vasárnapi Újság» pl. követ
kezőleg nyilatkozott az első kötetről: «Gelich, maga is részese a hadi esemé
nyeknek, a szabadságharc történetét arról az oldaláról tette tanulmánya tárgyává, 
melyről eddig legkevésbbé vizsgálták: az ország fegyveres ellenállása szervezé
sének történetét Írja meg, s katonai szempontokból kiséri az eseményeket. 
Most, mikor még a nagy műnek aránylag csak kisebb része, az első kötet jelent 
meg, nem. lehet ítélni az egészről, de látni lehet a munka nagy arányait, az 
adatok gazdagságát, és azok kritikai feldolgozását. E viharos idők eseményeit 
nagy tárgyilagossággal adja elő. Sok hivatalos okirat, levelezés, kormány-rendelet 
egész bőségben áll a szerző rendelkezésére, úgy hogy a szabadságharc hivatalos 
okirataira, proclamációira nézve eddigelé nincs Gelich müvét megközelítő munka- 
Az előadás világos és tömött. A kiválóbb szereplőket rövid jellemrajzokban 
mutatja be Gelich az események előadása közben. Nagybecsű, hogy a magyar 
hadsereg összes fegyvernemét, a honvédség fokonkinti fejlődésének legcsekélyebb 
részletig terjedő kimutatását is oly gonddal összeállította. E tekintetben kútfői 
munka Gelich könyve. Az is helyes, hogy a honvédségnél a legapróbb osztályok 
parancsnokainak nevét szintén feljegyző. Bizonyára meg is találja e munka, 
mely a szabadságharc irodalmának egy nagy hézagát tölti be, a kellő érdeklődést.»

A magyarok cselei, hajdankori nevei és lakhelyei. Eredeti kútfők után 
írta Lukácsy Kristóf. Ara 4 frt.

Vázlatok a magyar emigratio életéből. Hiteles forrásokra támaszkodva irta 
Áldor Imre. 10 képpel. 1 frt 20 kr.

Tartalom: Orsóvá, T rn-Severin, Kalafat, Viddin. A bujdosók menetrendi- 
Sumlai napok. Mily élet folyr Kihutahiában. Az internálás vége. A tengerem 
Angol előkészületek Kossuth fogadására Körút Angolországban. Az angol sajtó 
és a közvélemény. Az amerikai sajtó. Kossuth emlékirata. Utazás Amerikába, 
fogadtatás, körút. Lola Montez. Lengyelek bizottsága. Osztrák bizottság. A nevv- 
yorki sajtó banquetteje. Kossuth toasztja. Menekülteink és a művelt külföldi 
London, Paris, Hamburg, Brüssel, Genf. Amerika. Halottak és sírkövek minden
felé. — Ezen vázlatos tartalomjegyzékből is kitűnik e mű érdekessége ; történeti 
értékét azonban még növeli az is, hogy számos, eddig magyarban még nem 
közlött adatokat és iratokat tartalmaz.

A hadművészet történelme. Bernek munkája után írta Halász Károly. 80 kr.
Szabadságharcunk történetéhez. Visszaemlékezések 1848—49-re. Irta J akab 

Elek. Ára fűzve 4 frt, féíhörkötésben 5 frt 40 kr.
Író államszolgálatát s hírlapírói szép állását elhagyva gr. Batthyány fölhívá

sára, mint Kossuth-huszár közharcos 9 hónapon át szolgált, a Piski mellett 
vívott két napi harc- után 1849. február- 12-én lett hadnagy a sorban, ágyú
fedezeten szolgálta végig a nagy nemzeti harcot, Bemtől érdemjele, a . nemzet 
kormánytól dicsérő oklevele van. Csak azon csatákat Írja le, melyekben részt 
vett, a miket látott, vagy résztvevőktől, bajtársaitól hallóit, vagy hiteles ada
tokból olvasott. Bem irodájából, Kurz írásai közül. Vetter altábornagytól, gr. Mikó 
és a kir. fókormányszék titkos levéltárából, b. Vay, Csányi, gr. Batthyány és 
Szémere, több kormánybiztos hagyatékából oly iratokat bír, a miket soha senki 
sein használt. Ily gazdag anyagkészlettel volt képes amaz évek politikai és 
harczi eseményeinek oly titkos okait fedezni fel, menetét,, válságos fordulatait 
s a vezérférfiak közötti viszonyt úgy állítani elé, ama dicső korszaknak oly hű 
és a közvetlenség jellegét magán viselő képét adni, a mi másoknak egyáltalában 
nem állott módjában. E műben sok oly részlet van. mely egészen új s a sze
replők maguk megvallottak, hogy nem tudták. S mert hiteles, beesők annál 
nagyobb. Az előadási modor könnyű, természetes, világos, irálya tiszta, magyaros, 
vonzó, a műven átvonuló szellem szabad, hazafias, mégis kímélő és méltóság os, 
az ítéletek igazságosak és indokolva vannak. A könyvet 9 jeles hadvezér é> 
államférfi arcképe díszíti: Bem, Klapka, Gál Sándor, gr. Bethlen Gergeli 
gr. Mikó. Vetter Antal, Gábor Áron, Csányi Ferenc.

Parisból. Irta Asiióth J ános. Második kiadás. (Tartalom : Napoleon napja 
A crinolin. Mile Thérése. .Tardin Mabille. A Louvre gyűjteményei. Bouge ef 
Noir. Fűzve 80 kr.

(Lásd folytatását a boríték 4-ik old.)
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A demokrácia Magyarországon. Irta B eksics Gusztáv. Ara 60 kr.
«Ily cím alatt jelent meg a 73 oldalra terjedő tanulmány, mely egy nagyobb 

történeti és politikai műnek vázlata és nyolc fejezetben taglalja a magyar 
polgári osztály keletkezését és fejlődését a legrégibb időktől a jelenig. Jellemzi 
és magyarázza a magyar közszellem irányzatait történelmünk folyamán és szel
lemesen mutatja ki s magyarázza azon tünetet, bogy a demokrácia nálunk 
nun a polgári, hanem a nemesi osztályból fejlődött, miért más jelleme van. mint 
a nyugati államok demokráciájának.» (Alföld.)

Az egyetemes mnvelödéstörténelem vázlata Irta György Aladár. Ara 
1 frt 20 kr.

«S/erző jelen műve tankönyv akar lenni a középtanodák felsőbb osztályai, a 
szakiskolák s különösen tanitóképezdék számára Mint ilyen természetesen csak 
dióhéjba szorított vázlatát adja a művelődéstörténetnek ; de ez a vázlat oly 
kitűnő, hogy bátran alapjául szolgálhat egy nagyobb terjedelmű, tisztán tudo
mányos és nem csupán gyakorlati szempontból netalán készülendő munkának.» 
(Prot. egyházi és iskolai lap.)

Szarvas város történelme és jelen viszonyainak leírása. Zsilinszky Mihály 
által. Ara 1 frt 20 kr.
• Monographiákban fölötte szegény irodalmunkban nem lehet eléggé elismerni 
és pártolni egyes önfeláldozó tudósaink ily irányú törekvését. A legmelegebben 
ajánljuk tehát a derék, és az irodalomban előnyösen ismert szerző e művét 
minden, a hazai történelem iránt érdeklődő, figyelmébe.

A Helyszinrajz és Földképkészítés történelme, elmélete és jelen állása 
Utazási eredmény. Irta felsöszopori Tóth Ágoston Rafael. 2. kiadás. 2 frt

Ezen jeles mű, melyhez hasonlót az összes külföldi irodalmak nem képesek 
fölmutatni, eredménye egy utazásnak, melyet a tudós szerző a közlekedésügyi 
minister úr megbízásából Közép-Európában tett, és a melynek fölötte érdekes 
eredményeit itt nyújtja az olvasónak, ki sokkal többet találand benne, mint a 
mennyit címe Ígér.

Archaeologiai értesítő. A m. tud. akadémia archaeologiai bizottságának köz
lönye. Szerkeszti Römer F lóris stb. I —IX. kötet számos ábrával. Egy-egy kötet 
3 forint.

A Bakony. Természetrajzi és régészeti vázlat. Irta R ömer F lóris. 2. kiadás. 
1 frt 50 kr.

Árpás és a mórichídai szt. Jakabról címzett prépostság története. Irta 
R ömer F lóris. Fűzve 1 frt.

A föntebbi három munkára figyelmeztetjük a régészettel és történelemmel 
foglalkozókat. Legjobb ajánlat azokra nézve az, hogy Römer neve rajtuk áll, 
azon férfiú neve, kinek lángbuzgalmának és kitartó vasszorgalmának köszönheti, 
hogy hazánkban a régészet országszerte kezd míveltetni. Azok részére pedig, 
kik e fontos tudományba csak némileg is behatolni kívánnak, Römer művei 
(ideértve «Archaeologiai értesító»-jét) nélkülözhetlen segédkönyvek.

A szabolcsmegyei mnzenm. Rövid utasítással vidéki múzeumok berendezésére.
* H ampel .József által. Ara 40 kr.

E füzet megérdemli, hogy minden a régészettel foglalkozó megszerezze.» Az 
érdekes röpiratban található rajzai a nevezetesb tárgyaknak azzal a becscsel 
is birnak. hogy ha egyik-másik olvasónknak ily es leletek volnának birtokában, 
a nélkül, hogy felőlük közelebbi ismerettel bírna, ezek nyomán meghatározhatja 
azokat.» (Maimaros.)

Államismerettan. Irta dr. P isztóry Mór. 2. kiadás. 1 frt.
«Az egész dolgozat szerző szorgalmáról és nagy olvasottságáról tanúskodik 

Pisztóry úr műdének leginkább azért örülhetünk, mert az általa tervezett műve; 
hasontartalmu munkát magyar nyelven még nem birunk. — A hazai közönség 
örömmel fogadhatja az ily szorgalommal és forrás tanulmánynyal írt munkát.» 
(.Jogtud. közlöny.) — «Terjedelmesebb államtudómányi munka ez, mely a tudo
mány u abb mozzanatait és a legújabb államtudományi termékekre figyelemmel 
van és az államtudományi ismeretekkel foglalkozó kezdőnek igen hasznos tájé
kozásul szolgál!» (Pesti Napló)'

Pallas részvénytársaság nyomdája. Budapest.
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